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N36pannbie ncaambl (IlpopouecTBa JaBuaa)
B coctaBe Touakosou Ilanen

T. Ci1aBoBa

Couiickuii ynueepcumem Ce. Knumenma Oxpudckozo
Cogpus, Boneapus

Annomayus
Cpenu 6ubneiickux ncrounukoB TonkoBoit [lanen — komnekuus n30paHHBIX MCaIMOB, Ha3biBaeMas IIpopodecTBamu
JlaBuza, KoTopas 371ech SIBISIETCS 0OBEKTOM TEKCTOJIOTMYECKOro M3ydeHHs. MecTo 3Toi KOJUIEKLUH CO3HATETBHO
MOABICKUBAJIOCh M yJAYHO BBIOPAHO COCTABUTENEM U JA€T OCHOBAHHE IPHHSITH, YTO MPOPOUYECTBA NPHUHAIICKAIH
MEpBOHAYAIBHOMY COCTaBY majieiiHoro cOopHuka. Mx ¢pyHkmus — o0bpacHUTh Betxuii 3aBet kak nmepsoodpa3 Hosoro,
KaK TpenyBeJOMIICHHE HOBO3ABETHBIX COOBITHH 0 mpuxone Mucyca Xpucra. KHIKHHK-KOMIMisTop momodpan
pa3nuuHble ICaIMbl U/HWIM 4acTH M3 HHX, COZEpIKallue IpopoyecTBa o Xpucre, 000cOOMB UX TeMaTHYECKH B 25
CJIOBAaX C 3arjlaBUsIMU. YUHUTHIBAs 3aKITIOYEHHS O TIEPBOHAYAILHOM CIIaBIHCKOM HepeBoje [lcanTsipy u nmocnemyromux
€ro pelaKnusIX, MOXKHO OBLIO OBI OIIPENEeNUTE, KaKOH M3 9TANOB Pa3BUTHUS CIABSHCKOTO TeKcTa [lcanTeipu oTpaxkaror
[IpopouectBa [laBuna B cocraBe Tonxosoil Ilamen. C 3Tolf Lenblo aBTOp CTaTbU COIOCTABISIET MX C COOTBET-
cTBytomumu ncanMamu u3 Ilcanteipeit XI-XVI BB. TexcTonoruueckoe ucciaeJoBaHUEe OKA3bIBAET, YTO [IPOPOUYECCTBA
TonkoBoii majien CTOAT OJIVDKE BCEro K TEKCTY BBIYKOBCKOM HCANTHIPH, HO B TO JKE€ BPEMsI OHH COXPAHSIOT OOJIBIIYIO
4acTh OCOOCHHOCTEH MepBOHAYaJIbHOrO InepeBona llcanTeipy, oTpaxkeHHOro B TekcTe CHHAMCKOW IIaroJn4ecKon
pykonucu. B maneinsix npopouectBax JlaBuna oOHapy>KMBAaKOTCS CJIEIbl TJIArOJINYECKOro mpororpada, oueBUIHO,
yHacJIeJIOBaHHbIE U3 IICANTHIPH, UCTIOIb30BAaHHON B KaUeCTBE HCTOYHUKA. MOXKHO 0000LIHUTH, YTO 3Ta MCANTHIPh OblIa
OTHOCHTEIIFHO apXaWdHOM, CO CIeAaMHM TJIaroJIMYecKoro NMUChMa, U OTpaXkasa pefakTupoBaHHEIH B [IpecnaBe mepso-
HavanbHbI Kupuino-MedonueBckuii nepeBos (tTuna berakoBckoit ncanteipn). B HeM oTcyTcTBOBaNu 0coOeHHOCTH,
XapakTepHsIe it 00enx penakiuii XIV B. (HOPOBCKOM, CBATOTOPCKOM).

Knrouesvie cnosa
Tonxosas ITanes, Ilcanteips, berukoBckas ncantsipb, CuHalickas ICaaThIpb

Lns yumuposanus
Cnasosa T. V36pannbie nicanmel (IIpopouectsa [laBuaa) B cocraBe Tonkoroii [aneu // Bectauk HI'Y. Cepust: JIun-
IBUCTHKAa U MEXKyNbTypHas kommyHukamus. 2019. T. 17, Ne2. C. 5-13. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-
5-13

Selected Psalms (“David’s Prophesies™) of The Palaea | nterpretata

Tatyana Slavova

Sofia University St. Kliment Ohridski
Sofia, Bulgaria

Abstract
During the Middle Ages on the Eastern Orthodox Church territories there existed an encyclopedia book, entitled the
Palaea Interpretata that was extremely popular and highly respected. The current paper studies one of the Biblical
sources of The Palaea Interpretata — namely, the collection of selected psalms, entitled “David’s Prophesies” (naBuas
xe mpopuuaine). The discussion is focused on the compiler’s placing of the collection in The Palaea, in the part
dedicated to David (i.e. after the excerpts from the First and Second Books of Samuel and before the First Book of
Kings). David’s Prophesies belonged to the original content of The Palaea Interpretata. They had one major goal — to
represent the Old Testament as a prototype of the New Testament and to prove the superiority of the Christian
doctrine over the non-Christian ones. The Compiler of The Palaea Interpretata chose various psalms or parts of
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ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepwus: Jlunreuctuka u mexkynbTypHas kommyHukauus. 2019, Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



6 TekcTonorus LEepPKOBHOCTABSIHCKUX MOMSTHUKOB

psalms, dividing them into twenty five orations with respective titles. To trace the editing performed over the Psalter
text the current article draws a parallel with the text of seven psalters from the 11"-16" centuries. It establishes the
greatest resemblance with the Bychkov Psalter of the 11" century, which reflects the Preslav version of the Psalter
translation. At the same time, it becomes obvious that “David’ Prophesies” of The Palaea Interpretata have also
retained many of the peculiarities of the primary translation of the Psalter as reflected in Sinai Glagolitic Psalter. The
Glagolitic traces are to be found in the very text of “David’s Prophesies” of The Palaea Interpretata, which obviously
derive from the psalter, serving as their source and protograph. The source was of relatively old origin; it contained
traces of Glagolitic letters, and reflected the Psalter’s primary translation into Old Bulgarian by Cyril and Methodius,
which had been edited in Preslav.

Keywords
Palaca Interpretata, David’s Prophesies, Bychkov Psalter, Sinaiticum Glagolitic Psalter
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B Cpennue Bexa Ha IIpaBociaBHOM BOCTOKE SHIIMKJIONEANYECKas KHUTA MO Ha3BaHWeM «Toi-
koBas [lanes» (manee 771) monp3yercs: OONMBIION MOMYIPHOCTHIO M BHICOKAM aBTOPUTETOM. 3HAUH-
TEJBHBIM SBIIIETCS] YUCIIO yIeNeBInX ciuckoB llamen (cBbime 30 TOMBKO PYyCCKHX) MPEHMYIIECT-
BeHHO XV—XVII BB., HO €cTh TakKe HECKOJIbKO CIIMCKOB BTOPOW IMOJOBUHBI Wi KoHIa XIV B.
TII BBI3BIBAECT YBaXCHUE CBOMM BHYIIUTEIBHBIM 00BEMOM W KOMIMJISTUBHOM CIIOKHOCTBIO COCTa-
Ba — kHUTH CBsmenHoro nucanus (Bocemukamkue, 1-2 Kuaura [apcTa, nzbpannsie ncanms Jla-
BHUJa, MTaThl U3 EBaHrenus u AmocTona), TOJKOBaHHUSA CBSTHIX OTIOB, (pparMeHTHl U3 XPOHUK
W )KUTHH, anoKpr]oB, OOTOCITOBCKUX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX COYMHEHHH, aCTPOHOMHUYECKUX TpaK-
TAaTOB O MAaCXaNbHBIX BBHIYHCICHHUSX. HEeCOMHEHHO, ee COCTaBUTENh OBLI YeIOBEKOM HAYUTaHHBIM
1 00pa30BaHHBIM, OOJIBIIONH OOTOCIOBCKOW KYJIBTYPhI U JTUTCPATYPHON 3PYIUIIMH, 3HAIOIIUN B Jie-
TaIsIX BU3AHTMHMCKYIO M CIaBSIHCKYIO KHM)KHOCTb M YMEJO HCHOJB3YIOIIMHA IIUPOKUH Kpyr BH-
3aHTUHCKUX W CIAaBIHCKHX COYMHEHWH. [logbop pas3HBIX IO KaHPY MCTOYHHUKOB MPECIEIYET OTHY
OCHOBHYIO IIeJTb — MpEeACTaBUTh BeTxmii 3aBeT kak mepBoobpas Hosoro 3aBera m mokasarh mpe-
BOCXO/ICTBO XPHCTHAHCKOTO MHPOBO3PEHHUS HaJl HEXPUCTHMAHCKUMHU IMPEJCTaBICHUSMH O MHpE.
[Toatomy coOwiTust Berxoro 3aBera He MPOCTO M3NATAIOTCS, B HUX HIIYT CUMBOJIBI, U OHH TOJIKY-
FOTCSI C YIETOM HOBO3aBETHON UCTOPHUHU.

Cpenn OuOseicKiX UCTOYHUKOB 17/ — Koyuiekuusi u30paHHBIX TIcalMOB, HasbiBaemas [Ipopo-
yecTBaMu JlaBrja, KOTOpas 3/1eCh SBICTCS OOBEKTOM TEKCTOIOTUYECKOTro M3ydeHus. MecTo 3Toif
KOJUICKIIMU CO3HATENILHO TMOJIBICKUBAIOCH M YJAYHO BBHIOPAHO COCTaBHTEIEM — OHA PACIOJIOXKEHa
B 4aCTH, pacckaszpiBaromieit o JlaBune, mocne orpeiBkoB u3 1-2 Kuur apctBa u nepen 3 Kuuroii
Lapcra (6ubneiickas ncropus [laBuna vaunnaercs ¢ 11{ap 16:21 u xonwaercs 3LlMap 2:11). B Ko-
nmomeHckoM criucke 1406 r. (Kon, PUB, Tp.-Cepr. ¢. 304 Ne 38) IIpopouectBa JlaBumga (AABHA Ke

ngopuale) HaxoaaTes Ha 1. 1946 — 2026, cronbupr 773-805. OHM 00HAPYKUBAIOTCS W B IPYTHX

criuckax 171, Bkmrouas camble panaue: PHB, I[TJIA. A. L. 119, XIV B.; UM, Bapcos Ne 619, konen
XIVs., 1. 2200 — 233a; PHB, Kup.-ben. Ne 68 (1145), XV B.; PI'b, Tp.-Cepr. Ne 731/1854, XVI .,
1. 2316 —250. IlpopodecTBa HE BCTpEUAlOTCA B NIBYX CITMCKAaX, KOTOpHIE HE HMEIOT KOHIA —
B0 Brenckom XVI B. (ABcTpuiickas HanuoHanbHas 6ubmuoreka, Cod. slav. 9), KOTOpbIit OXOAUT
toneko 1o WMHas 5:15, n Sxymkuackom XVII B., xoTopslii 3akaHumBaeTcss Ha 1llap 26:28.
[IpopodectBa JlaBuaa HEe 0OHAPYKHUBAIOTCS U B TPEX MO3JHUX CHHCKaX, IMEIOIINX KOHEIl, TaK Y4TO
WX OTCYTCTBHE B JaHHOM ClIy4ae, OYCBHIHO, CO3HaTelIbHOE — TuxoHpaBoB 1576 ., CHIMHCKMIA
XVII B. u TuxoupasoB XVII B. (I1anes Tonkosas 1892, 1896; c16. 774, mpumeu. 20). Komnekrus
M30paHHBIX TICAJIMOB BXOIUT W B COCTaB XpoHOTpad)CKOU IMajeH, HO TOJIHKO B COCTaB €€ IOJTHOM
penakuuu — Pymsunesckoit 1494 r. (PI'B, Pym., ¢. 256, Ne 453, n. 301-308), PymsHuesckoit
1517 1. (PT'b, Pym., ¢. 256, Ne 719), Cunomamenoit 1477 r. ('MM, Cur Ne 210), ona He
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BcTpeuaercs B XpoHorpadckoit kparkorr manee — PHB, Ilorom. Ne 1434, XVI B. u BAH-CII6.
Ne 24.5.8, XVI .

Hecmotps Ha otcyrctBue [IpopodectB JlaBuna B HEKOTOPBIX MO3AHUX cruckax T71, dakr ux
HaJU4ds B CaMbIX paHHWUX CIHCKaX, KaKk M B IIOJHBIX XPOHOTPA(PCKUX CIHUCKAX, JaeT MHE
OCHOBaHHE MPHUHATH, YTO IMPOPOUYECTBA TPHUHAIICIKAIN IEPBOHAYAIIEHOMY COCTaBy MajeiHOTO
cOoopamka. X QyHKIHsS — pa3BHUTh J0 KOHIIA OCHOBHYIO uzaew 77/, o0wsicHUTh Berxuit 3aBeT Kak
nepBooOpa3 HoBoro, kak mpeayBenoOMIICHIE HOBO3aBETHBIX COOBITHI 0 mpuxoae Mucyca Xpucra.
KHIWKHUK-KOMIIWISATOP TOA00paid pa3iMyHble ICAJIMbl HM/WIM YacTH M3 HHUX, COACPIKAIIUe
popouecTBa 0 XpHcTe, 000COOUB NX TEMATHIECKH B 25 CIIOBAX CO CJIEIYIOLIMMH 3aTIaBHAMH :

CAORO *&* 0 TPEREZNAYAANEH TPUH OL'E H CHE H cTMb ACK Bk TpH corheTra (Kon, 776-777) — Ilec.
32:5;49:1; 50:13, 14; 71:17; 103:30; 135:1; 138:7; 142:10;

CAORO *E* TAVE MOTAKNWIR ReWH ovkpsiRara (Kon 778-779) — Ilc. 2:6, 7; 44:2; 48:2, 4; 50:8; 63:7,
8; 88:4, 5;

cAORo *F* o ek ARuH (Koz 779-781) —Ilc. 18:3, 4; 44:11, 12, 13, 15, 16; 67:16, 17; 84:11, 12;

CAORO *A* O BOMAOWIENHH A HaWero Tca Xa H o pxTrk (Koz, 781-784) — Ilc. 17:10; 32:20; 54:9;
71:6,7;95:13; 143:5;

CAORO £+ o E'hVARVeNHH Kro (Kon 778-779) — Ilc. 9:36; 17:32; 33:9; 39:4; 40:10; 44:8; 49:2, 3;
52:3; 55:10; 75:11; 77:6; 94:1, 2; 95:9; 109:1, 4; 131:9, 10, 11;

CAOBO *S o pkTER Kro (Koa 784) —1Ilc. 39:9, 10; 44:3, 5;

CAORO *Z* o overpkTennn #ro (Kon 784-785) —Ilc. 83:4;

CAORO *H* o Kppennn kro (Kon 785) —Ilc. 4:7, 8; 28:3,4; 97:8,9; 113:3, 5, 7;

CAORO *&e 0 NPeoBpakentH kMo (Kon 785) —Ilc. 88:13, 14;

CAORO *i* o vioAechx s Ko (Kon 785-786) —Ilc. 8:2; 9:2; 49:6; 76:11, 12; 88:10; 96:6; 106:8;

CAORO *al* 0 AAZAPH YETRepoANERNOML (Kon 786) —Ilc. 87:11, 12, 13;

CAORO *EI* 0 WIECTEHH KMo Bo Hipams (Kon 787-788) — cnemsar Ilc. 8:3; 83:2; 86:2, 3; 101:22;
117:20; 121:9;

CAORO *Fl* 0 CONMHLIH cB'RTA HAORKcKa (Kon 78-790) — Ilc. 1:1, 4, 5; 2:1, 2,4, 5, 9; 4:3; 5:5, 6;
7:8;13:1;21:17; 46:10; 62:12; 81:1, 5;91:10; 131:18;

CAORO *Al* o Troak (Kon 790-792) — Ic. 7:15; 30:19; 36:35; 40:10; 49:21; 51: 3,4, 5,6, 7,8, 9;
52:2;73:3; 108:8, 15, 18;

cAORo *gl* o Tannkl kepl (Koa 792) —Ilc. 74:9; 75:12; 79:9; 115:4;

CAORO *Sl* o cTpTh rin (Kon 792-793) — Ilc. 21:17, 18, 19; 25:6; 38:3; 43:23; 67:21, 22; 68:22,
23,24, 25; 88:52; 36:22;

CAORO *Z1* O PACTIATHI NI H o KpThxh (Kox 793-794) —Ilc. 19:7; 59:6; 73:12; 98:5; 95:12; 140:3;
148:9;

CAORO *HI* 0 MOACKENHH Ko Bk Mok (Koz 794-795) —Ilc. 26:5; 101:15; 117:22, 23;

CAORO &1 0 R'WINECTEHH KMo B'h aph (Kon 795) — Ilc. 5:10; 15:10; 21:16; 23:7, 8; 48:16; 85:13;
87:5,7;101:21; 106:16; 119:6; 129:1, 2;

CAORBO *K* 0 KIROHOCHRML KMo BhekpnuH (Kor 796-798) — Ilc. 3:8; 7:7; 9:20, 33; 11:6; 15:10;
16:13; 40:9; 43:24, 27; 67:2, 3, 4; 73:22; 75:10; 81:8; 83:3; 101:14; 117:24; 131: 8;

CAORO * Kas o BR'RZNeNHH Kro (Kon 798-799) —Ilc. 7:7, 8; 46:6; 56:6; 67:19, 34; 93:2; 107:6;

CAORO * KR O CHHTHH CTro AXA KKe NA cThia anawl (Kon 799-800) — Ilc. 1:6, 2, 3; 18:5; 49:5;
72:19;93:12; 110:1, 2; 118:165; 138:17;

! Wnentudukammro ncanmos cM. B [CnaBosa, 2002. C. 152—154; [Tanes toaxosas, 2002. C. 490-509].
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CAORO * KI's o coRpaNHH razkikhs (Kon 800-801) — Ilc. 9:20, 21; 17:50; 46:9; 48:2, 3, 4; 56:10; 64:
8,9;66:3; 81:8; 85:9;95:3,10; 97:2; 101:16; 107:4; 116:1; 125:2;

CAORO * KA+ o WRegeKeNHH kHAORCTR (Kon 802) — Ic. 15:4; 35:13; 48:13, 14; 72:19; 85:15; 93:23;
105:13;

CAORO * Ke* o NPHZEANHH cTpabh (Koz 802-805) — Ilc. 2:10, 11; 15:4; 17:44, 45; 30:20; 32:3;
35:13; 47:5, 6; 48:13; 65:4; 66:2, 4; 67:30; 71:17, 19; 82:19; 83:7; 85:15; 88:16, 17; 93:23; 95:1;
97:1, 3,4;99:1, 2; 101:23; 105:13; 135:1; 138:18; 143:9, 10; 148:11-14.

CocraBuTenp WIIET B TEKCTE MCAaIMOB TpejackazaHuss o Meccuu, cOBIBIIMECS IOCPEICTBOM
poxnenus u xu3sHu Wucyca: o TpueauHctBe bora, o naHHON eMy BJIacTH TOJKOBAaTb CKPBITHIE
TaWHbI, 0 HETIOPOYHOH JleBe u pokIeHHN XPHUCTa, O €ro BOIIONIEHUH, KPEIICHUH U MPE0oOpakeHIHI
(ITlpeobpakenne l'ocmomgHe), 0 €ro CmOCOOHOCTH COTBOPATH dydeca (HaIpUMep, BOCKPECUTH
meptBoro Jlazaps) u np. B u30OpanHbIX ncanmax HaiiieH nepBooOpa3 psiia HOBO3aBETHBIX COOBITHH,
CBSI3aHHBIX C XPHUCTOM: €ro BXxoxkaeHue B MepycamuMm, cyq Hal HMM, OTpEUYEHHE €BpeeB, Npena-
TenbcTBO Mynbl, TaitHast Beuepsl, €ro KPEeCTHbIE CTPalaHus U pacisTHe, BOCKPECEHNE U BO3HECEHNE,
cxoxnenne Cearororo /lyxa Ha amocToNOB U T. 1. “XpHCTOIOTHYECKas MpodieMaTHKa 31ech Aud-
(epeHupyeTcst Mo COOBITSIM IBYHAIECSITOTO MPA3JHUYHOTO IUKJA, BBIIEISIETCS HANpPSMYIO CBS-
3aHHAs C XPHUCTOJOTHEH TpUHHUTapHAs U OoropomuyHas mpobnemarnka borosorutomenus” [Ilames
tonkoBast, 2002. C. 602]. Ilcanmsl B coctaBe nmanelHsx npopodectB Jlasuna (cBeime 270 CTHXOB
WM 9acTed CTHXOB) POMHSTCS C TaK Ha3bIBaeMBIMU Mmeccuanckumu ncammamu (Ilc. 2, 14, 21, 39,
44, 68, 71 u 109), HO HE COBMAMAIOT C HUMH IMOJHOCTHIO M 3HAYUTEIHHO MPEBLIIAIOT HX 00HEM.

[lomoOHas TeMaTH4Yeckas rpyNITUPOBKA ICAIMOB B 25 clI0BaxX HEM3ECTHA 3a MpeJeIaMi COCTaBa
TIl, TOPTOMY WX COCTaBHTENIEM SIBIIICTCS, BEPOSITHEE BCETO, CaM KOMITHJISATOP MaJIeHHOTO cOOp-
HUKa, KOTOPBIH B 3TOM YaCTH YJAa4yHO BBIJBUTACT CBOIO OCHOBHYIO 3ajJlady, IOKa3biBasg MMEHHO
¢ momoibio Tekcra [lcanTeipu BeTX03aBETHBIE JIHMIIA M COOBITHS Kak mepBooOpa3bl Hooro 3aBera.
Bo3M0XHO, OH HCITOJIB30BaJI TOTOBBIN CIIABSTHCKHA MCTOYHHK — lIcalThIph, W3 KOTOPOU momo0pat
COOTBETCTBYIOIIME NcanMbl. OCHOBaHMEM TaKOTO MPEANON0KEHHS SABIAETCS TOYHO MEepeAaHHBIN
TekcT [lcanTeipyu, OTCYTCTBHE B HEM KakOro-aubOo0 JHYHOTO BMeEIIATENhCTBA. VcKitoueHHe mpen-
CTaBJIAIOT KpaTkue ToyikoBanws K Ilc. 63:7; 84:11-12; 109:1 u 8:3 (Kox 777778, 780, 783, 787),
KOTOpBIC HE 3aMMCTBOBAHbI B FOTOBOM BHJIE  H CBOMM 0OIIee YIIPOIICHHBIM TOIKOBAHHEM, CKOpEe
BCETO, SIBJSIIOTCA IE€JIOM CaMOro coctaBuTend. He MCKIIOYEHO LUTUPOBAHUE MCAIMOB Ha MaMSTh,
TaK Kak KHIKHUKH OOBIYHO 3HANM WX HaW3ycTh. He3aBHCHMMO OT TOro, kKakmM oOpa3om OBIT HcC-
M0JIb30BaH TeKcT [lcanTeipy (MMCBMEHHO WM HA MaMsTh), €r0 TEKCTOBAas BEPCUs MOKET MPOIUTH
CBET Ha BOIIPOC, Korjga Obutn coctaBieHbl [IpopodectBa [laBuma, BBHIY TOTO, YTO 3Ta BEPCHA,
JOIHKHO OBITH, OBLTA aKTYa bHOH U BpEMEHHU COCTaBJeHHs IpopodecTB. [losTomy mamee moasep-
raloTCsl TEKCTOJOTMYECKOMY aHaiu3y IcaibMbl U3 25 cnoB B T7I, 4TOOBl yCTaHOBUTH, KaKylO
Bepcuto IlcanTslpu ucnonb3oBan coctaButenb. MccnenoBarensckas Tpaauuus [Kapauoposa, 1989;
Yemko u ap., 1989; MacRobert, 1998; 2005] (cm. Takxke oubmmnorpaduto B [Kapagopona, 2003])
000CcOo0IIIeT apXandecKylo IpymIly IHcalThlpeil (¢ ocHOBHOM CHHaCKOI MCanThIphIO), B KOTOPOIi
3aCBUACTEIBCTBOBAH IMEPBOHAYAIBHBIA IMEPEBOJ, HCIBITABIIUNA BIIOCIECICTBUU BIMSHUE TpeX
OCHOBHBIX pefaknuii (Bepcuii): 1) mpecimaBckoi, oTpakeHHOW B UyTOBCKOM ICANTHIPH C TOJKOBA-
Husimu Oeopoputa Kupckoro XI B. u B 6orocmyskeOHoit berukoBckoit nmecanteipu XI B.; 2) HOpoB-
ckoit Havana XIV B., BocpomsBeneHHOW B HopoBckoii mcanteipu; 3) adoHCKON (CBATOTOPCKOI)
cepenuHbl XIV B. ¢ OCHOBHbIMU mpexacTaBuTesssMH TomuyoBa, Ilnonusckas um Kunpuanosa
TICANITBHIPH.

YuuTeIBas 3TH camble 00IHe, a Takke Apyrrue 0oJiee YacTHBIC 3aKIFOUYCHUS O MTePBOHAYAEHOM
cnaBsHCKOM (cpemHebonrapckoM) mepeBoje [IcanTeipyd M MOCISAYIOMUX €r0 PEAAKIUIX, MOKHO
Ob1TO OBl ONPEAETNTh, KAKOH U3 TAllOB Pa3BUTHUS CIABAHCKOTO TekcTa Ilcanteipn orpaxaror IIpo-

% 310 He TonkoBanus Meomoputa Kupekoro mmn Meuxus Uepycammvckoro, cM. [PG, 1859, vol. 80, coll. 857-1998;
PG 1962, vol. 55, coll. 711-748; Jagi¢ 1907].
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pouectBa JlaBuna B coctaBe 77/. C 3TOH LENBIO 5 UX COIMOCTABISAI0 C COOTBETCTBYIOIIUMU TICAll-
mamu u3 Cunaiickort ncanteipu (C, XI B., Cunaii, Mmonacteipb CB. Exkarepunsi, cod. slav. 38,
ITe. 1:1-137:8 [CeBepnsHoB, 1922]); Uynosckoit TonkoBoi mcanteipu (Y, XI B., TUM, Yya. 7,
Ile. 1:1-3:3, 41:7-48:3, 58:3-86:7 [Iloropemnos, 1910]); berakosckort mncanteipu (b, XI B.,
Cunatickuii MoHacThIph cod. slav. 6; PHB Q.m.1.73, Ic. 9:7-105:46; 111:10-151:7 [Altbauer, Lunt,
1978; Tomopos, 1990. C. 56-71]); Hoposckoit ncanteipu (H, XIV B., [UIM, VBap. 285, Ilc. 1:1-
151:7, 9; [Uemxko u np., 1989]); Tomuueroii ncanteipu (7, 1360 1., M, YBap. 285, Ilc. 1:1-151:7
[dxyposa, 1989]), [ImoBauBckoit ncanteipu (/11, XVI B., [Inonus, HBUB Ne 3; [Uemko u mp.,
1989]) u Kunpuanogotii ncanteipu (K, XV B., PHB, ¢. 173, Ne 142; [Uemko u ap., 1989]).

TekcTonorudeckoe HWcCleAOBaHUE, KOTOPOE BKIIOYACT TOIHKO MOP()OCHHTAKCHUECKHE Pa3HO-
YTCHUS, JICKCUICCKHE 3aMEHBI, MPOIMYCKH, TOOABICHHUS U U3MCHEHHUS B MOPSIKE CIIOB, MOKA3bIBACT
CIIeTYFOIINE COBIAICHUS:

e coBnanenusa ncaamoB B 111 ¢ C F*Y*TK 1In, omyaromuecs ot M: Ilc. 4:3 coyeThnam

(covernl /), 7:16 cTRopH (cupkaa H), 7:16 n (ero H), 9:33; 56:6 BuzgHeceTh cA (BsZRuICHT ca ), 19:7
noguaxs (pazoymkxs H), 30:19 wkaw (nerangw H), 40:9 uckphymh (exe BheTaTH H), 48:2 no
RhceAeNRH (Bhceaenii F), 48:3 zemunn (gemnopoanun H), 49:1 raa (Rwgraa H), 49:21 nocragas
(npkpkcTagA H), 50:8 n mannaa (HHaa H), 68:23 Byan (Aa BRAeTh F), 68:24 Aa He RHAATh, €KE He
BHAKTH (e2k Ne BaroeTH H), 71:17 uma ero (nma H), 74:9 pacrropenik (vpsnanna H), 75:10 RRphcHETH
(esemamh H), 75:12 coyiyun okpseth (Hxe okprw H), 77:6 nws (Apoyrwn H), 81:5 oyrkpkua
(nognawx ), 87:13 nognana ByAYTh (noZHaXTh ca ), 88:10 Rzmyipenne (nkunt f), 97:8 poykamu
(pxkox H), 98:5 gwznocHTe (RwzRuicHTe H), 101:21 pagapkwnmh (exe pagapkwura H), 108:18 gw
oyTPOROY (Bh BHATPNEA ), 125:2 cwmRopHTH (exke cTRogiTH ), 131:8 kHRO™H (KWERvErs /), 131:9
B'h NPARAY (NpagAOR [), 131:18 Ha onomn (Na Tomk F);

e coBranenus ncanmoB B 111 ¢ C 5 H T K Iln, ornmmuaromuecs oT Y: Ilc. 44:2 KNHKNHKA
(kshHrbyvhia 9), 67:17 Barogoan (EAAroRoAHA KcTh ), 68:25 A4 HMETH, NOHMETH (NOCTHIHETH ),
71:11, 97:3 upn Zemsernn (upr Zemas ), 73:22 NONOWIENHE TROE EKe ECTh (MONOWIENHH TROHX'h HIKE
cxTh ), 75:12 nomoanTe ca (orkyanTe Y), 83:2 koan (rako Y), 85:9 cTRopH (c'hTROPHAS HcH Y);

* coBnaaeHus ncanmoB B 711 ¢ C b (Y mponyck), omnuvaromuecss ot H T K Iln: Tlc. 17:45
caoyxoMh oyxa (Bs caoyxs oyxoy H T K I1n), 21:17 ZaogHEsIHKS (ARKaBNOVRpHHK® H T K I1n), 30:20

ckpl (ckpuias ech H T K Iln), 91:10 mropaynn (ARaaxyen H T K Iln), 94:2 HenoRBAANHHMb
(Bs HenorRBpAanHH H T K [In), 94:2 gaphms (ngkpRapums H T K IIn), 101:14 nomna8ewn K Iin
(Swreapnwn H T), 117:22 uegpkpoy crroguwa (nesgkrowa H T K [In), 131:9 negkn (cypennun H T

K IIn);
* coBragenus rcanmoB B 71/ ¢ C H T K I (b npomyck), otnuvatontuecst ot Y: Ilc. 1:4 anua

ZeMAl, ZeMAA (AHLA ZembNaare Y), 2:6 Halb CIOHOMB TOpOIO CTOK (Ha cHwik ropk cku ), 2:9
CKYAEANHYA (MphNbvapa Y);

* coBmazenus ncanmos B 71 ¢ C H T K IIn, otnmuaromyecs ot Y b: Tlc. 83:3 o RZk xkHEE (Kh
Boy kHER U B)

* copmageHus rcanmoB B 771 ¢ C b Y, ornmmaaromuecst ot H T K Iln: Tlc. 77:6 Aa noznaeTh (Ko
Aa nognaerw H T K 11n);

? Bes orcyrerByromux Ic. 4:3; 7:16.
4 Bes orcyrerBytomux Ile. 4:3; 7: 16; 9:33; 56:6, 19; 19:7; 30:19; 40:9; 49:1, 21; 50:8; 87:13; 88:10; 97:8; 98:5;
101:21; 108:18; 125:2; 131:8, 9, 18.
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* coBmageHus ncamMoB B 111 ¢ 5 4 H T K Iin, ot C: Ilc. 44:5; 50:8; 84:11; 87:12 (6e3 Y),
131:10, 11 (6e3 Y) uernny (penors C), 47:5 ennpowa (cunipk C), 67:19 oz bwean ecH (Bwzipe C),

67:19 npuraas cu (npiars C), 71:11 gen dgn (41 C), 72:19 noruigowa (norwigx C), 73:22 BheKPHH
(Bszkpwun C);

» coBmagenust ncanmmoB B 771 ¢ 5 H T K I1n (4 mpomyck), ommmgaromuecst oT C: Tlc. 15:4 crops
(cwhemn C), 18:5 nznpowa (Hziax C), 21:17 ogHpowa (orIAR C), 21:18 nyerowa (ivicia C), 21:19
marnzak, K ITn opeman (mizx C), 39:9 vpera (cpaua C), 101:23 cuiegymh ca (chnbmixms ca C),
87:11 rpavere (Baaia C), 105:13 oyekoprina (ovrappiuia C);

* coBriazienns ncanmoB B 771 ¢ 5 Y, otnuyaromuecs o1 C H T K I1n: Tlc. 44:5 nanpazi (HaAkALH
CHT),44:15 ganxnanm (Hekgwhaky C H T 1n);

* coBmajeHust ncanmmMoB B 771 ¢ b (Y nurnca), otnmmyaromuecs ot C H T K I1n: Tle. 17:50; 56:10;
107:4 HenorEMb TH ca (HenorBaw et meg'k C H T K In), 21:17; 101:1 cwgopn (ecwens C H T K

1In), 35:13 morowa (morxms C T K Iln BbgMor&Tb H), 40:10 aecms (kogw C H T Iln narxk K);

* coBnageHud ncanmoB B 77/ ¢ 5 H T K IIn, otnnyaromuecs ot C u Y: Ilc. 44:2 ckoponHekua
(mpagomusya C, gpngonnwoyipa ), 85:15 nernnens (penomHEs C, HeTorsIH H);

* coBnasienus ncanMmoB B 771 ¢ b, otnuvaromuecs ot C Y H T K I1n: Tc. 81:1 g Zropk (conbsamk
CYHTKIn).

PCByJ’ILTaTLI TCKCTOJOIMYCCKOT'0 COIIOCTaBJICHUA O606H.[aIOTCH B cneﬂy}omeﬁ Ta6J'H/ILIei

IIpomycku
ITcanTeips Cosnanenus TII Paznuunsa TII (xomu4ecTBO
IICaJIMOB)
brrakosckas (b) 71 1 5
Cunaiickas (C) 52 25
Uynosckast (Y) 27 15 35
Hoposgckas (H) 30 47

CrenoBatenbHO, TaJeHHbIE TIPOPOYECTBA CTOST OJIM)KE BCETO K TEKCTY BBIYKOBCKOI MCanThIpy,
C KOTOPO# MMeeTCsl eTMHCTBEHHOE pa3yinuue 0e3 CyIeCTBEHHOH TeKCTOJIOIMYeCKON 3HAaYMMOCTH —
Ic. 83:3 o 7'k uek 7/7 IPOTHB Kk Boy kHER 5. C APYroil CTOPOHBI, SAMHCTBEHHO ¢ 5 COBIAAOT

caenyromue nokaszarenbHele uyTeHus: Ilc. 44:2 ckoponncwua 777, 5 (mpponimsua C, ErhZonHwoy-
pa ), 85:15 nerhnenw 777, 5 (pkenorHr® C, Hemorwin Y), Ilc. 81:1 gw gBogk (conwmk C Y H T K

IIn). B To xe Bpemsa naneitabie [IpopouectBa JlaBuaa coxpaHsaioT OOJBLIYIO YacTh OCOOCHHOCTEH
IIepBOHAYAIILHOTO TepeBona [lcanTeipn, oTpakeHHOTO B TekcTe CHHAMCKOW TIIAaroJMYecKod py-
KOIIUCH, COBIAJIEHUI ¢ KOTOPOI B ABa pasa Oombiue, yeM pasnuuuil. CorocTaBieHHe ¢ TOJIKOBOI
UymoBCKOH TICaNTHIPhIO HEMOJHOE, TaK KakK OTCYTCTBYIOIIMX HcaiMoB (35) mpuOIM3UTENbHO
CTOJIBKO K€, CKOJIBKO U yYacTBYIOIIUX B CPABHUTEIIbHO-TEKCTOJIOIMUYECKOM HcciaenoBaHuu (42), HO
Y U3 HAIMYHOTO TekcTa [lcanThipu CTAaHOBUTCS SICHO, 4TO MpoTtorpad mnaneiinsix I[Ipopouects [la-
BUAA HE OTHOCWIICS K Ty UymOBCKOW HCanThipu, pa3 otiauuus (15) cocTaBnstoT Oomblue mojo-
BHHBI COBITaTeHUH (27). DTOT (hakT 70 M3BECTHOM CTEMEHN OKHMIAEMBIN: COCTABUTEIIO MPOPOICCTB
OBLTO 3HAYUTEILHO TMPOIIE MCIOIb30BATh OOTOCITYKEOHYI0, @ HE TOJIKOBYIO ICAITHIPh, YTOOBI EMY
HE MPUXOJMIOCH AOTIOJHUTEIBHO OTACIATH TONKOBAaHHUA OT COOCTBEHHO MCaNTHIPHOTO TekcTa. [Ipo-
torpad maneiueix [Ipopouects [laBuma He ObUT Takke HA T HOPOBCKOM TICanTBIpH (pa3Iddmit
c Hell ropa3mo Oonblle YeM COBNAJACHWUN), HH TUma Oojee mo3nHux TomuueBoit, Kumpuano-
BoH, IlnoBnuBckon ncantsipeil. B ncanmax B cocrase 77/ OTCYTCTBYIOT XapakrepHble 1y Hopos-

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka m MexkyneTypHas kommyHukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



Cnasosa T. WNs6panHbie ncanmsl ([popouectsa [aeupa) 8 coctase Tonkosoi [anew 11

CKOM M CBSITOTOPCKOWM pemakuuil 0COOEHHOCTH, @ COBMANCHUS C 3TUMH ICAITHIPSMH (KOTOPBIE
OJTHOBPEMEHHO SABIAIOTCS coBmajgeHusMH U ¢ C 5 unn Y) 06s13aHBl TOMY OOCTOATENHCTBY, UTO
B psA€ CIIy4aeB CBSTOrOpcKas pelaklys clIeayeT YepTaM, MPUCYIIUM apXandecKuM ncanteipsMm (C
b um Y).

Beccriopro To, uTo manelinslii mpotorpad [Ipopouects [daBuaa mpuHamiexan TUIMY BedkoB-
CKOIl mcantelpu, o kotopoit Jlant, Kapauoposa, TogopoB u ToMcOH ycTaHaB/IMBarOT, YTO OHA BOC-
IPOU3BOAMT MPECTABCKYIO PEAKIMI0 OOrocayKeOHBIX KHHUT, B KOTOPOH MMEIOTCS CIIe/Ibl II1arou-
yeckoil cuctemsl mpaBonucanus [Lunt, 1976. C. 260; Kapadopona, 1989. C. 184; Tomopos, 1990.
C. 54-55; Thomson, 1998. P. 810]. Cneap! riaronnyeckoro npororpada oOHapy>KUBarOTCS U B Ta-
nernbix [IpopouectBax JlaBusia, oue€BUIHO, YHACIIEIOBAHHBIE U3 TICAITHIPU, UCIIOJIH30BAHHOM B Ka-
YecTBe MCTOYHMKA. [IpHMBEqy TOIBKO HEKOTOpBIE M3 HHX: B 13-M ciose BM. Ilc. 46 (#1s) ykazan

Ilc. 26 (ks); Ta e camas OImMOKa BCTpedaeTcs M B 23-M CIIOBE — B 000MX CIydasX IepBOHAYAIbHAS
rnaronmyeckas OykBa x v [40] Oblna TpaHCKpUOMPOBAaHA KUPUUTHUECKUM TIEPEITHCINKOM TTOCpE]I-
ctBoM OykBHI K [20]. [lomoOHOMY THIy OITHOKH, IPH KOTOPOH HE YUUTHIBAECTCS pa3HHUIA B IH-

POBBIX 0003HAYCHHUAX INIATOJMUECKUX U KUPWIUIHYECKUX OYKB, 00S3aHO M HECOOTBETCTBHE B 23-M
cnose, e BM. Ilc. 81 (fia) yxazan Ilc. 71 (0a), — B JaHHOM cilydae Tiaroauyeckoe o 9 [80] nepena-

HO HOCpPEACTBOM Kupuimueckoro o [70]. Cm. eme B 10-M cioBe, rae Bm. Ilc. 88 (i) crout Ilc. 76
(68), — ommbKa OOBACHATCS TEM, YTO TIEPBOHAYANbHAS Iyarojudeckas mudpa 9% [88], samenena
HETOCPEICTBEHHO KMPHJLTMYECKMM COOTBETCTBHEM 03, HO yIKe C JIPYTHM 3HaueHueM [76]. B tpeTnii
pa3 MOXXHO YBUAETH Nepeaauy raaronndeckoro o 9 [80] kupumnnyeckum o [70] B 25-M cioBe, rae
BM. Ilc. 82 (fig) ctour Ilc. 72 (ok). Cp. u 0603HaueHHoe B Kon 776 xak Al (14) BM. Ak (24) c1oBo —

BO3MOXHOE OOBSCHEHHE CHOBA CBSI3aHO C TEM, YTO HE YUYMTHIBACTCS pa3HHIlA MEXKIY TJIaroymde-
CKUMH ¥ KHPHUUIMIECKUMH OyKBaMH-IIH(PpaMH, BCICICTBHE 4ero riiaroindeckoe u & [20] Tpamc-

KpubupoBano kupwummdeckuMm u 1 [10]. B ciose 17 HaGmromaercsl mepemada TIIAaroJUIECKOTO 3
¢ [8] xupwmueckuM 3 [7] — Tak MOIJIO MOJMy4nThes o6o3Hauenue Ilc. 147 (pms) Bm. Ilc. 148
(pMn). 3aMeHa TIIAroauYecKoro 2 %o [4] kupuimmaeckum r [3] ects B 3-M cnoBe, re BM. Ilc. 44 (M)
crour Ilc. 43 (ar). OmmbKka Apyroro THIA HAIMIO B 25-M ciose, e BM. Ilc. 72 (or) ykasan Ilc. 52
(WE), — IIpUYKMHA, OYEBHIHO, CBA3aHA C NEPBOHAYAILHBIM riiaronudeckuM P [70] u mocnexyromeit
mepemadet Toro ke 3HadeHus 70 Kupwummdeckoir OykBoit (o). CiaemyeT OTMETHTh, YTO aHAJIOTHY-

HBIE TJIarOJUYECKHE OIMOKN UMEIOTCS U B BU3AHTUHCKOM macxanuu B coctaBe 771 [CiaBosa, 2002.
C. 195-211].

Mo>kHO 0000IINTE, YTO TICANTHIPD, SABIISIOIIasICS mpoTorpadom [Ipopodects JlaBuma B cocTaBe
TII, 6pl1a OTHOCHTENILHO apXaWvdHOM, CO ClIelaMH TJIAroJIMYeCKOro MUChMa, U OTpa)kala PellaKTH-
poBanHbIi B [IpecnaBe mepBoHavanbHbI Kupumio-MedoaneBckuii mepeBos (Tuna BerakoBCKoi
MICAITHIPH). B HEM OTCYTCTBOBa M OCOOCHHOCTH, XapaKTepHBIC M o0ewx pemakmmii XIV B.
(HOpOBCKOH1, CBATOTOPCKOM).
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Kpecroboropoauunbie Tponapu AHTH(GOHOB Besmnkou IIaTHrubI
(OmBIT TEeKCTONOTHYECKOro aHaau3a no cnuckam XI — XIV BekoB)

T. C. bopucosa

Agpuncruii nayuonanenwii ynusepcumem um. M. Kanooucmpuu
Adgpunwi, I'peyus

Annomayus
CraTbs MOCBSAIIEHA TEKCTOJIOTHYECKOMY aHAIN3y KPecTOOOTOpoanyYHBIX Tpomapeit AHTH(GOHOB Bemukoii [IaTHUIEL.
JlaHHBIE Tpollapy, yrnoTpeOIsBIINecs Ha NPEANOCIICIHEM MECTe KaXJOro M3 ISTHAALATH aHTH()OHOB HEIOCPEACT-
BEHHO Hepe]] OOBIYHBIM OOTOPOAMYHBIM TPOIAPEM B BOCTOYHOCIABSHCKOH TpaguIUM BIUIOTH 10 HuKOHOBCKOM
pedopMBl, He UMEIOT COOTBETCTBHI B I'PEYECKUX H3JAaHMAX M ONHMCAHHBIX PYKONHUCHBIX MCTOUHMKaxX. Hapsmy c Boc-
TOYHOCJIABSTHCKUMH OBUIH BBISBJICHBI M PAHHHE 10’)KHOCJIABSHCKHE PYKOIMCHBIE HCTOYHHKH, O0JIee MM MeHee Iociie-
JI0BaTENIbHO BKIIOYABIINE B CBOH COCTaB KpecToOoropogudHsl. ConocTaBUTENbHOE TEKCTOIOTHYECKOE HCCIIEIOBAHUE,
npoBeneHHoe 1o 13 cmuckam Tpuonel MOCTHBIX M IBETHBIX, Tpuonei nBeTHbIX U CTHXapei MOCTHBIX U LBETHBIX
XI-XIV BB., BBISBHJIO JIBE OCHOBHBIC PEAAKLIUK JaHHBIX TPOMApEH, a TakKe KOMITMIIALHOHHBIA THIT TekcTa Opoenb-
ckoif Tproau. OTCYTCTBHE OJHO3HAYHOH TEPPUTOPUAIIEHOHN JIOKATH3aUy JaHHBIX PeIaKINid KOCBEHHO CBUAETEIBCT-
ByeT 00 UX ApeBHEOONTapcKOM MPOUCXOXKICHHH. [IpucyTCTBHE TaHHBIX Tpolaped B peJakIusIX, HanOoee ImociIeno-
BaTEIHbHO OTPAXAIOIINX BU3AHTUICKYIO TPAIUIMIO, U UX OTCYTCTBHE B PENAKIMSIX CO 3HAYUTEIHHOH OPUTHHAIBLHOM
CJIaBSIHCKOHM COCTaBJISIFOLIEH II03BOJISICT IIPEINOJIOKUTE WX BH3AHTHHCKOE HPOUCXOXKACHHE. AHAIM3 I03THYE-
CKOHM CTPYKTYpPBI KPecToOOrOpoanieH CBHICTEIBCTBYET 00 MX TEMAaTHYCCKOH, MEIOJUIECKON M JIEKCHKO-CHHTAKCH-
yeckoil (o0Iue WM aHTOHMMHUYHBIC HAa4dajbHbIE W KOHEYHBIE CIIOBA WU (pa3bl) CBI3BIO C APYTUMU TPONApSIMHU
Ka)X/I0T0 KOHKPETHOTO aHTH(OHA, a TakKe 00 MCIOJIL30BAHMU B HUX MO3THYECKUX CPEACTB (CHHTAKCHYECKOro Iia-
paiienu3Ma, TapOHUMHUYECKHX H JISKCHIECKHX MOBTOPOB, QHTHUTE3), CXOJHBIX C OCTATBHBIM TEKCTOM AHTH(OHOB.
Ha ocHoBaHHM 3TOTO /A€NaeTCst BBIBOA O BEPOATHOM H3HAYAIBLHOM BXOXKIECHHH KPECTOOOTOPOJMUEH B COCTaB BH3aH-
THHCKUX AHTH(OHOB B OTIMYHE OT IPUCYTCTBYIOIUX B HUX ceidyac 0OBIYHBIX OOrOPOANYHBIX TpOMapeil.

Knrouegvlre cnoBa
TEKCTOJIOT I, LIEPKOBHOCIIABSIHCKAsl KHIKHOCTB, TUMHOrpadus, Autudonsl Benukoii [Iataumpl, kpecroboropoany-
HBIE TPOIIAPH

bnacooaprocmu
Brnaromapum Xunanmapckuil MccienoBaTeNbCKUM LEHTP M HAay4yHyl0 OMOIMOTEKYy IO MajeoCHaBHCTHKE NpH YHH-
Bepcutete mrata Oraiio (CILA) 3a konuio Mukpogmisma L[BeTHoi Tpruoau u3 codpanus [1. dexysl.

Jlna yumupoeanus
bopucosa T. C. Kpectoboropoamunsle Tponapu AHTH(hOoHOB Bennkoid [IATHHIBI (OMBIT TEKCTOIOTHYECKOTO aHATN3a
no criuckaM XI-XIV Bexos) // Bectauk HI'Y. Cepust: JIMHrBHCTHKA ¥ MEXKYIbTypHast KomMmyHuKanus. 2019. T. 17,
Ne 2. C. 14-26. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-14-26

Stavrotheotokia Troparia of the Great and Holy Friday Antiphons
(Tentative Textological Analysis of the 11™ — 14™ Centuries Manuscripts)

Tatiana S. Borisova

National and Kapodistrian University of Athens
Athens, Greece

Abstract
The paper deals with certain troparia found in several Church Slavonic manuscripts as a part of the Great and Holy
Friday Antiphons which don’t respond to the described Greek versions of the text. Troparia which appear in the penul-
timate place of each of the 15 Antiphons are devoted to the Mother of God and could be attributed to the
Stavrotheotokion type. The Stavrotheotokia appear regularly almost in all East Slavonic manuscripts up to Patriarch
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Nikon book correction of the 17" century, while in the South Slavonic tradition they appear regularly only in two ear-
ly Serbian manuscripts, in the most of the Antiphons in two early Bulgarian manuscripts and in one Antiphon in an-
other Bulgarian manuscript. In the 14" century after the Mount Athos book correction the Stavrotheotokia disappear
completely from the South Slavonic manuscript tradition. The goal of our study was a scientific critical edition of the
Stavrotheotokia troparia based on 13 East and South Slavonic manuscripts (Triodion and Pentecostarion,
Pentecostarion, Lent and Pentecost Sticherarium) of 1 1" — 14™ centuries as well as their textological analysis. Based
on the results of the textological analysis we distinguish two versions of the text: the first one is present in East Sla-
vonic manuscripts and Zagreb Triodion, the second one — in two Serbian Triodia, and their compiled type — in the
Orbele Triodion. Although no Greek correspondence to these texts have been found so far, the textual evidences argue
for the Byzantine origin of a certain text. The outstanding poetic characteristics of certain troparia as well as their re-
markable correspondence with the whole poetical structure of the Antiphons cause us to believe that unlike the
Theotokia which are included in the Antiphons in the modern Greek and Slavic tradition, the Stavrotheotokia were
the part of the initial text of the hymn. Since two versions of the Church Slavonic text are not located on a certain ter-
ritory, the translation of these texts into Church Slavonic was probably made in the South Slavic area and later trans-
ferred to the East Slavonic tradition.

Keywords
textology, Church Slavonic literature, hymnography, Great and Holy Friday Antiphons, Stavrotheotokia troparia
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BBeaenne

BuzaHTuiicko-cnaBsHCKUIT MEXbSI3bIKOBOM M MEXKYJbTYPHBIN nuanor, HavaBmuiica B 1X B.,
OCYIIIECTBIISUICA B MIEPBYIO OUEPEb IIyTEM IMEPEBOJa OCHOBHBIX KYJIbTYpPOOOpPa3yIOUMX BU3aHTHUI-
CKMX TEKCTOB W TMapajulelbHOTO (OPMUPOBAHMS LEPKOBHOCIABAHCKOTO s3bIKa. OcoOyio podb
B JTaHHOM TIPOIIECCE WTpajy TMMHOTpaduuecKrue TEeKCTHI, MEepPBbIe MEePEBOIBI KOTOPHIX OBLTH Ccle-
JIaHBl Ha CaMbIX HadaJbHBIX dTalax CJIAaBIHCKON KHI)KHOCTH. J[aHHBIE 3Tamsl BO MHOTOM IIPOJIOJI-
JKAIOT OCTaBaThCs HEOMMCAHHBIMH, YTO CBSI3aHO C MAaJIBIM KOJIMYECTBOM JOIIEAIINX J0 HAC PYKO-
MMUCHBIX MCTOYHUKOB WM CYIIECTBEHHBIMU PACXOXKICHHSIMH MEXIY HUMH, CBUAETEIHCTBYIOUIMMHU
0 HAIMYNH HECKOJBKUX TPATUIHA, BOCXOIAIMNX K PA3IMIHBIM BH3AaHTUHCKAM MCTOYHUKAM, K pas-
JMYHBIM TIEPEBOAAM Ha OCHOBE OTIMYAIOIIUXCS IEPEBOJUECKUX MPUHIIUIIOB, a TAKXKE O Pa3IHYHOM
COOTHOIICHHHA B THMHOTpapUIEeCKUX COOpPHHKAX IEPEBOJHOW W OPUTWHAIBHOHN CIIaBSIHCKOU CO-
crapmsttomux [[Tomos, 1985; 2008]. Ilocnemuss mpobiemMa OCIOKHICTCS OTHOCHTEIBLHO HHU3KOM
CTETICHbI0 M3YyYCHHOCTH BU3aHTHHCKOW TUMHOTpaQUYEcKOd TpaJWIMH, YTO 3aTPYAHSET TOUCKH
BU3aHTUHCKO-CIIABTHCKUX TEKCTOBBIX COOTBETCTBUIA.

OmHMM W3 BHU3aHTHICKUX TMMHOB, Ba)KHOE MECTO KOTOpPOTO B IPABOCIABHOM OOTOCITYKEHUH
MO3BOJISIET MPEINOIOKUTH, YTO OH OBUT MepeBe/ieH YK€ B MEPBbIe NECATUIICTHS CIaBIHCKON KHMXK-
HOCTH, ObIT LUK maTHaAnatd AHTU(GOHOB Benukoi [ISTHUIBI, HCIONHSIONMXCS HA YTPCHH
B MPOMEXKYTKaX MEXIy YTEHUEM mepBbix wmectd u3 Jpenanuatu EBanrenuit Cesiteix CTpacteid.
Texct AHTH(OHOB, B COBPEMEHHOM O0TOCTYKeHUU cocTosntuii u3 40 Tpomapeit u 15 6oropoaudeH,
CKJIQ/IBIBAJICSI MIOCTENIEHHO, KaK BU3AaHTUHCKHUE, TaK W CIABSHCKHE HCTOYHMKM BIUIOTH 10 XIV,
a B BOCTOYHOCJIaBAHCKOH Tpaaumuy U XVII B. CBUIETENBCTBYIOT O 3HAYUTEIFHOM BapbUPOBAHHUH
cocTaBa TpOIapel, Mpexae BCEro KacaromeMcss OOTOPOIUYHBIX TPOIMAapel, 4To yKa3blBaeT Ha WX
Mo3/HEeHIIee BKIOYCHUE B JaHHbIA 1Mk [Javier, 2007. C. 211-220; ITaradomovrov-Kepapéwng,
1897. C. 116-133]. IlToMUMO OCHOBHOI COXpaHHMBLICHCSI B COBPEMEHHOM OOT0OCITy:KeOHOM MPaKTHUKE
BEPCHH IIUKJIA, B KOTOPOUW KK U3 aHTH(OHOB 3aBEpHIacTCS OJHUM TPOMApPEM, IMOCBSIICHHBIM
Boromatepu: mepBble 4YeTHIpHANIATH OOBIMHBIMH OOTOPONWUYHBIMH, a TOCIEIHUN TISITHAALATHIA
KpecToOOTrOpOANYHEIM, T. €. Tpomapem, Boclpou3BosieM miad boromatepu npu Kpecre Cnacu-
TeJsl, — CyIIEeCTBOBAJIA U JpyTas TPaauIUs ¢ IByMsI OOTOPOAMYHBIMU TPOTIAPSIMH B KOHIIE KaXKJIOTO
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anTu(OHA (OIMH Ha cAMBA, M APYrod Ha u-naine). HecMoTpst Ha To, 4TO criucky, Oosnee MM MeHee

MOCJIE0OBATENBHO BBIACPKUBAIOIINE JAHHBIH MPUHLINI, COXPAaHUINCh M B BU3aHTUIICKOH, U B Cla-
BSIHCKOM KHID)KHOCTH, COCTaB OOTOPOJMYHBIX Tpomapei B HUX pazinyeH. Busanruiickas Tpagumus
AHnTH(OHOB ¢ ABYyMSI OOTOPOIUYHBIMHU TPONAPAMH, 3aUKCUPOBAaHHAs HA MaTepuaie HepycainM-
ckux OorociyxeOHbIX pykomnuceid A. [lamamomyy-Kepamescom [ITanadonoviov-Kepapuéme, 1897.
C. 116-133], comepuT ri1aBHBIM 00pa3oM OOBIYHBIE OOTOPOAMYHBIE TPOIAPH, KPecTOOOropo-
JWYHBI MCIIONB3YIOTCS TOJBKO B OTAENBHBIX aHTH()OHAX M HE UMEIOT ONpPEeNICHHOTO MECTa B HX
cocTaBe (MOTYT OBITH Kak IEpPBBIM, TaK M BTOPHIM OoropoauyHbIM aHTH(oOHA). Pan ciaBsHCKuX
cIMCKOB AHTHU(OHOB ¢ ABYMsI OOTOpOAMYHBIMM, HAIIPOTHB, JOHECIH 10 HAC CTPOTYIO CTPYKTYDY,
B KOTOPOH Ha MPEANOCIeIHEM MECTE KaXaI0ro aHTH(OHA (TIOCTIE ¢(AARA) HAXOJIUTCS KPeCTOOOTOpo-

IWYeH, a Ha MociIeHeM (Iocie W NaINe) — OOBIUHBIA OoropoandeH. KpectoboropoauyHsl, HCIONb-

3yeMbIe B JIaHHBIX CJIaBIHCKUX CIHCKaX, HE COBMAJAIOT ¢ Tpomapsmu uznanus A. Ilamamomymy-
Kepamegca [[Toradomoviov-Kepapéwg, 1897. C. 116—133] u B npuHIUIE, HACKOJIBEKO HAM YallOCh
YCTaHOBUTH, HE IMEIOT COOTBETCTBHI B TPEYECKUX M3JAHHIX U OMHCAHHBIX PYKOMUCHBIX HCTOYHU-
kax [Borisova, 2018]. B oiimune ot OOJBIIMHCTBA JPYTUX OOTOPOAMYCH paHHUX CIABSHCKUX pe-
JaKIUi 3TO YHUKAIBHBIE TPONapy, He BCTPEYalolrecs B IPYrux cioyko0ax. B mampHeiimem (mocie
AdoHCKOW KHWXHOW CIpPaBhl) KPeCTOOOTOPOIUIHBI TMOTHOCTHIO HMCUE3aI0T U3 FOKHOCTABSIHCKHUX
CIHCKOB, HO COXPaHAIOTCA B BOCTOYHOCIIABAHCKON TpajWIIMU BIUIOTH 1O HUKOHOBCKO# CIpaBhbl,
a B cTapooOpsqueckux coopHukax u nosnaee [Kazanmesa, 2009. C. 167-169], Ha Tex ke MO3UIUAX
1 0e3 CyIIEeCTBEHHBIX U3MEHEHHH B TEKCTE, OJJHAKO y)Ke 0e3 yKa3aHW{ Ha 0COOBIi OOTOpPOTUYHEIHI
«CTaTyc» TaHHOTO Tpomaps, TakuM 00pa3oM, GOpManbHO KX aHTU(OH 3aBepIIacTCs OJHUM
OOBIYHBIM OOTOPOTUYHBIM HA CAARA H NBINE.

Llenpro maHHOUM pabOTHI SBISETCS KPUTUYECKOE M3NaHUe KpectoboropoandeH AHTuhoHOB Be-
nukod IISTHUIBI HA OCHOBE JOLIEAIIMX 10 HAC PaHHUX CIaBIHCKUX HCTOYHUKOB XI-XIV BB.,
a TakKe TEKCTOJIOTHYECKUI aHAIN3 JAaHHBIX TEKCTOB JJIS OMPEACIICHUS UX TIPOUCXOXKIACHUS U UCTO-
pHUU B CIaBSIHCKON MUCBMEHHOCTH.

M cTOYHNKHN 1 METOABI

JlanHOE MccleoBaHME OCHOBBIBAETCS Ha pe3yJbTaTax MPOBEICHHOTO HAMH PaHEEe COMOCTABH-
TEJIBHOTO U3yYeHUs cocTaBa Tporapeit AHTH(OHOB 14 cnaBsHCkuX ciinckoB XI-XIV BB. [Borisova,
2018], B pe3ynbpTaTe KOTOpOro ObLIa BEISBIICHA TPYINAa CIHCKOB, MOCIEIOBATECILHO COACpIKAIIAS
KpecToOOrOpOANYHBI Ha IpeArocieIHeM MecTe Kaxaoro aHtudoHa. B Hee BXomsaT ciemyromue
CIIHCKHU.
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ctoipst, 307, uccienoBan no akcuMuibHOMY u3fanuto P. SlkoOcona [Jakobson, 1957. P. 15-18,
27 v — 48 1], npomyIeHHbIH JUCT, colepxamuid TekcT anTudona 10, mexay nuctamu 41 u 42 00-
HapyxeH B bubmmoreke PAH (Canxkr-IlerepOypr), coopanue Jmutpuesckoro, 44 — nanee Xu.;

4) Ctuxupapb MOCTHBIN W IIBETHOH, HOTHpOoBaHHEIM, XIII B., ['ocymapcTBeHHBIN UCTOPUICCKUI
My3eit (MockBa), coopanue Y creHckoro, 8 — ganee Yen.;
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5) Cruxupapb NOCTHBIN U LBeTHOMW, HOTHpOoBaHHKIH, XII B., Poccuiickuii rocysapcTBeHHEBIH ap-
XHUB JIpeBHUX akToB, (poua 381, No 147 (He COXpaHMIHCH JHCTHI C MOCIEAHUM aHTH(GOHOM 15,
3a UCKJIIOUYEHHEM TEPBOM CTPOKU NEPBOTo Tpomapsi) — nanee /47

6) Cruxupapp MOCTHBIA U 1BeTHOM, HoTHpoBaHHBINA, XII-XIII BB., Poccuiickuii rocynapcTBeH-
HBIM apX¥WB ApEeBHUX aKkTOB, GoHT 381, No 148 — manee 148;

7) Tpuoxp userHas, XIV B., cobpanue I1. ®ekynbl, Ne 8 (paccMoTpeHa mo MUKpoUIEMY, Xpa-
HAeMycsi B XUIIaHAapCKOM HCCIIEA0BaTEIbCKOM LieHTpe YHuBepcurtera mrara Oraiio, CHIA) —
nanee Pex.

OxHOCnaBsHCKOTO (CEPOCKOT0) MPOUCXOKICHHS:

8) Tpuons moctHas u 1BeTHas, cepOckast, 1328, HanmonaneHas 6udmuoreka Cepoun, benrpan,
Ne 645 — nanee 645;

9) Tpuoap moctHas W uBeTHas, cepOckas, XIII B., Poccuiickas HanmoHanpHas OHOIMOTEKA,
Cankr-IletepOypr, mudp F.nm.1.92 (yrpaueHbl IMCTBI, Ha KOTOPBIX COACPKAIUCH AHTHU(OHBI
C 1IecToro (BTOPOH TpOmaph) 10 OAWHHAANATOTO (TIPEAIOCIeTHIN Tpomaph)) — najuee 92.

Kpome Toro, B pe3yibpTraTe KOMIMIMPOBAHUS Pa3HbIX PelaKIUi KpecToO0ropoJuyHb! MOIJIH He-
MOCIIEZIOBATENILHO YIIOTPEONIATECS B COCTaBE OJHOTO WIIM HECKOJBKHX aHTU(OHOB ONpEICICHHBIX
CHHCKOB. Bcero HaMu ObLIM BBISIBICHBI CeAyIOUIME 4 CIHMCKA ¢ HEMOCIe0BaTeIbHBIM yroTpeOe-
HHEM KpecTOOOrOpPOANYHBIX:

1) Tpuonp noctHast u uBetHas (Opbensckas), wxHocHaBsHckas, XIII B., Poccuiickas narmo-
HanpHas Oubnmoreka, Cankt-IletepOypr, mmdp F.m.I.102 [LipenkoBcka, Makapujocka, 2010.
C. 306-310] — manmee Op6. — KpecTOOOTOPOIAMYHBI MPUCYTCTBYIOT BO BCeX aHTH(]OHAX, 3a WC-
kimoueHreM anTudoHa 8. KpecroboropoandeH, BKIIOUESHHBIH B OCTABHBIX CITUCKAaX B aHTH(OH §,
nepeMelnieH B aHTU(OH 7;

2) Tpuonp moctHas u uBetHas (3acpebckas), wxHocmaBsHckas, XIII B., 3arpeOckuit Apxus,
Cxomms, mudp IV d 107 [LpBenkorcka, 1999. C. 402-425] — manee 3aep. — KpecTOOOTOPOTUIHBI
MPUCYTCTBYIOT B aHTU(OHAX ¢ 3 1o 14;

3) Tpuonp noctHas u 1uBetHas, XII-XIII BB., BocTouHOCNaBsiHCKasA, Pocculickuii rocynapct-
BEHHBIN apXWB ApeBHUX akToB, (oHT 381, Ne 137 — nanee Kusn. — KpeCcTOOOTOPOAMYEH €CTh TOIh-
Ko B aHTH(DOHE 12;

4) Tpuonp mocTHast W 1BeTHas, toxHocnaBsHckas, XIII B., ['ocymapcTBeHHBII HCTOpUYECKU
Mmy3eit (MockBa), coopanue XiymoBa, 133 — nanee /33 — KpecTOOOTOPOIUYEH €CTh TOJIBKO B aHTH-
¢domne 3.

[TockonbKy TpeuecKkWx COOTBETCTBUN IaHHBIM TPOIMApSM yCTAHOBHUTH HE yAaJIOCh, OCHOBHOU
TEKCT Tpomnaped IMPUBOAMUTCS MO CNUCKY /47, B LIEJIOM, Ha Halll B3MVIAJ, HAUMEHEE KOHTaMUHUPO-
BaHHOMY OIIMOKaMH IepENHUCYHUKOB. BeiieacTBue OTCYTCTBUS B JaHHOM CIIMCKE JIMCTA, COIEpIKa-
1Iero KpectoooropoandeH antugoHa 15, naHHbIl Tpomapb MPUBOAUTCS 10 criucKy Cun. OCHOBHEBIC
Pa3HOUYTEHMS MEXAY CIMCKaMU NMPHUBOAATCA HuXke. [Ipu onmMcaHum pa3HOUTEHUI HE yUUTHIBAINCH
peryisipHble rpaduueckie M (HOHETHUECKHE BapHaHTHI, a TAaKKe MEPEeCTAaHOBKH CIIOB B Ipeleiax
JIByX CJIOB, HE IPUBOSIINE K N3MEHEHHUIO CMBICTIA.

TekcTbl H pa3HOYTEHUS] KPeCTOOOrOPOIUYHBIX TPONAPeH CIaBAHCKUX CIIUCKOB
Anmucpon 1

JlaHHBIA Tponapb IPEICTaBIEH B PYKONHMCHON TPaAMLMM B JIBYX OCHOBHBIX BapHUaHTaxX, COOT-
BETCTBYIOIUX BOCTOYHOCJIABSHCKONM M FOKHOCIABSHCKOW TPaJULUSM COOTBETCTBEHHO. [naBHOE

pasinuuue MekIy HUMHU — MPOMYCK (PpPasbl H MAAO WTh TROKI0 04HIO MPTEAANA B FOKHOCIABSHCKOM

TpaguluU U IMOCJICAOBABIIUEC 3a OTUM UCIIPABIICHUA U I[O6aBJ'ICHI/I$[ TCKCTa:
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CAINA RAKO APNBLA BHAALHH HHCTAR BABKOMA H AbCTHH Z'BA0H HPG,A,AK’:MA O\J‘EI/I'I‘H ZA NBlI U MAAO WTb
TBOKH 04HH I'I‘)'B,A,ANA NATA BAMNHRALLE BB EOA’BZNH ZOBO\fLIJH CAORO BOKHEK HiKe BOACH HPG,A,AN’L Nz Mls‘)'l‘-

BBIUXD B’Z;CIC?I)C'L CBMNACH NACH

CBINA © NBINIA 645] arnbua : arnnua 645] wneram @ i etaa Ven.]  gaskoma @ geaoma Opo.] npe-
AMEMA OBHTH 72 NBI: NPBAMNOY BBITH 72 NBI 92: NPEHON BBITH 7 NEI 645: NpEAAMA ABCTHIO
ZABIMb NARTA Op6.] M MAAO WTh TROIEI0 04HI0 NPEAANA NATA : Om. 92=645=0p6.] npsaana : \TW\O\J‘HGNA
Dek.] kB BOABZNH : BOABZNBNO Opb.] ZOROVLM CAOBO BOKHIE & Z0ROVLLM 92] npeAANB: NPOAANL BBICTH 92

: CREZAND BBICTH M NPOAANL 645] BBeKphen @ Bhekphee OpO.: om. 645] canack : nomuasn Ven.

Aumughon 2

CpenHsig 9acTh TaHHOTO KPAaTKOTO TPOMaps B I0XKHOCIABSIHCKON TPAAWIINN MMEET OOJBIIOe KO-
JUYECTBO PA3HOUTECHUM, CBI3aHHBIX C KOHTAMHUHAITEH HAYaIbHOTO TEKCTa:

KO O\le.IG,A,PH'I‘b AAAMA RAKO SGC'LMI)P'I‘I)N'L A0 C'LML‘)'I‘H CBINE  MOH ﬂ‘)I/IH,A,G H Ne¢ O\ij.IG,A,‘)AIO'I‘b BeéLHA-

AR MOEro HHOABU NB BAAABIKO TAI BACTARD NACA CAORO O\fLIJG,A,})I/I

OVLHEAPHTD © OVIHIEAPH T8I 92 = 645] caine : CBINOY QDex. = Opbd. = 92 = 645] n ne OYLUEA AT Be-
LIAAHIA MOERO MIOATSH © H NE OVIICAPIAIOTE TESE MLICAMA MOETO HIOATHE 92 i1 ne OVAABIOTH Tese

HLIEA A MOEr0 HIOAEH 645 © Nm O\J‘Lue,A,PI/I BECUAAMIA  MOero  0T2 HiAeH Opb.] cAoro @ cARe Ven. =
Cun. = @ex. = 645 =92 : om. Opb.

Anmucghon 3

B otnuume oT mpeapiaymux Tpomapeld MCXOMHBIA BHA TEKCTA, BEPOSTHO, JyUIlle COXPaHUICS
B IOKHOCJIABSIHCKOW TPaJWIIMM, B TO BpPeMsS KaK BOCTOYHOCTABSHCKAS TPAIUIIUS BOCIIPOU3BOIUT

KOHTaMMHMPOBAHHBIH BAapUAHT C HPOITYCKOM IJIAroJia MPORBZIAACH / NpEKAENpopede M OLIMOOYHOM
3aMEHOM NMEHH HoAA Ha CYIIECTBUTENIBHOE AWAHE:
PBIAMOLIH XPHCTE POKBLLIHIA TA H PAAMOAD MPEABRHAALIN HKE APCBAE CVMEWND A0 KONBLA BBZABI-

XaLl¢ BEZAKONBNHH Ke ALOAHE TEBE Ne B'bCXO'I"BLIJA ?AZO\[M'B’I‘H

NPEABBHAALIN & NPBAH BHAALLE 3aep. = Op6. = 133 : ny'B,A,'LB'B,A,o\rum 92 = 645] APEBAC @ A pERE
Opb6.: npexe Dex.] A0 KONBUA 1 AONUA 3acp. : om. 92 = 645] RBZABIXALIE @ BBZABIXAE Nporax 92 :
BBZABIXAE NPORBZIANH 645 : npkikaenpopede BoZABIXAWE Op0.] Awame @ noaa 3acp. = 133 = 92 =
645 : nopen Cun. = Opb.

Aumugon 4

He uckiIro4eHo, YTO MCXOAHBIN TEKCT AaHHOTO TPOMaps JIydIle COXpaHHWJICS B cepOCKOil Tpa-
IWIAH, TTOCKOJIBbKY MMEHHO B Heil HamOoliee YeTKO MPOCMAaTPHUBAETCSl CHHTAKCHUECKHH Iapasuie-
JU3M (CM. HIDKE):
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X})HC’FOO\J‘EHHC’I‘KO NGHPABbAbNOIE ﬂOO\f‘iM‘:MOG NA TA RBIMHRALLE Zb?ALI.IH XPHC'I‘G BOI‘O‘)O,A,HLI,G HUCTAR 4bCO
PA,A,H 0\}‘80 B2 TAKOBBINXB TA BHAEXD OCO\f}KGNA 0T3a HHABH ‘)A,A,lsMA HYHAECD H AK'BI Z’Z)AO,A,’BI?\ B PAZ—

BOHNHKOMA KB IC‘)bCTO\J‘ ﬂ‘)H[‘BA?K,A,AGMA

XPHETOONBHHCTED ©  X¢ OVEHHCTEO 92 = 645 = Op6.] nenpasbAbHoke © NpageANie 3acp. ] Mooy aemoe :
MOOVIAEMO €A 3azp.] zbpan Xpuere : Zpetpn 645 om. 92] ubco @ usTo Dex.] OYE0 BB TAKOBBIHX : Bb
TAKORBIX TO 92 : Bb TAKORBIX Te¢ 645: Tako 3azp.] RUABXB OCO\f}KGNA : BI/I;K,A,O\" WCO\J'H(,A,AGMA 92 = 645:
BHABXL XpHeTe Boke weamkAena OpO.] pasbMa doAecs W aksl ZBAAER 0 0m. Cun. @ paABMA IO
KO ZAOABA 3azp. @ Heco PAAH  1AKO ZAOAEIA 92 = 645 : SAAPEEMA HOAECH PAAH KO ZAOABR Opb6.]
B PAZBOHNHKOMA : B PAZBOMNMKBI TA Xun. = Boc. = Cun. = 148 = Qek. = 3azp.: b pNIBOMNHK'BI
92 =645 = Opob.

Anmughon 5

Hanuuue psima nekcuueckux BapUAHTOB CBUICTEILCTBYET O CYIIECTBOBAHHM ABYX Pa3IUYHBIX
penaknuii JAHHOTO TPOTIAPSL:
AbNBEh ZBPALIH TROPHLA TBAPH CBOMX'B o\fqenmc'z; o'm/\o\fqmew\ W EAMNONO. ABPKHMA OTB HIOAEH Ma-

'I‘G‘)bCIC’Zsl ICPI/HAALLIG HYUCTARM BB TEBE C’Z)B'B,A,O\J‘LI.IH Ke HP'B;KG 4bTO C'T“)ANI:NOIG H4HA,0 0 KAKO C'Z;INO\f ﬂ‘)’EZb‘)’B

MA HKe I'I‘)'E)KG HHCTO\J’ C’bXPANHB'b MA

OTBAOUAIMA © AHLUAKEMA 92] m : om. 92 =3aep.] wamnnoro : EAWNO Cun.] nroasH : xkupaos Opo. ]
mege : ceBe Dek. = 148 = 3arp. = Op6. = 92 = 645] C'LE'E,A,O\"UJI/I AKe : C'LB'B,A,O\"LUHI?X Dex.] cTpanboLe :
crpawbnoe Opo. = 92] npszbps Ma @ npsma 3aep. ] nptixe HHETOY nyfs-mc'roxf Xun.] eaXpannRB : cBXpA-
nn Opo.

Anmugon 6

BoNBIIMHCTBO pa3HOYTEHUH B TEKCTE JAHHOI'O KPECTOOOrOpOAMYHA MPOUCXOINT M3-32 OIIUOOK
nepenucuukoB. CylIeCTBEHHBIE Pa3HOUTEHUS, BO3MOXKHO BOCXOJAIIUE K PA3IUYHBIM PEIAKIIUIM,
HAOIIOJAIOTCSI MEXKAY CEPOCKUM CIHCKOM 645, ¢ OHOM CTOPOHBI, M BCEMH OCTAIIbHBIMU CITUCKaMH,
C JIpyToii:

rocrnoAH C'bB’B,A,O\"L]JI/I PO)KI)LUI/II?\ TA NGHZ,A,‘)G‘!GNI)NO ‘)O}KbCTBO RANHRAALLE KB ‘)ACHHN(\ABNHICOM'I) TBOUMB

ALH¢ H BBINABTHCA BECNABTHONBIN N¢ ﬂ‘)GM’BNH CA KKe BB 4bTO O\"EO NACTE O\fISH'PH AKHBOTA ALH¢ NA ,A,P’BB’B
BBZBBICHCTE KHUROTSD TMOAACTH ALHE AW RA I‘POIS'Z) OTBCBACTE MbP'I‘BbU,A RACTARHUTD ,A,'I)AFO'PI)‘)HG B'LCICPLCNH

MOKAKH CROKE B’Z)CIC‘)I)CGNHIG B'LCK‘)'BCHB’Z;IH NACD YAORBKOAHBbLYE CAABA TE¢BE

NEHZAPEHENBNO POKBCTRO © NEHZpeuenbNoe poxkbeTRO Dek. = 3aep. = Opb.: om. 645] pacnUNAABNHKOMD :
pacniuTeaeMs 645: pacnunaemsimb Opo.] TRoums 1 om. Pex. = Op6.] w: om. Cun.] e NPeMENH ¢A: e
NenpEMBNH ¢ 645: nenzmens cain Op6.] ubTo @ kako Dek.] naoere = npuaoere Ven. = 645 = Opo.]

ayse : ape U 645 = Opb. : ape am Dex.] RBZRBICHCTE : BbZRHeHTS OpO.: BBZESCTHCTe Xun. = Boc. =
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148] nopacts : g3 NoAAcTs Op6.] 0TBEBACTE @ BBMEBCTHTE 645] RBCTARHTH : BBZABHINETH 645 ] nokaku

DM NOKAKH 645] BBOKPLIENHIE 1 MUACPBAHIE 645] HAORTBOAIBBYE 1 AOATOTEPNE DeEK.

Aumugon 7

B Op6. B nannom autugone ynorpebieH KpecTOOOrOPOIMICH paCHNAEMA ZPALIH, B OOJIBIINH-

CTBE CIIMCKOB BKJIIOUCHHBLIN B aHTI/I(1)OH 8u paCCMOTpeHHBIﬁ HIOKe. AHaAIU3 paBHOIITCHI/Iﬁ OCTaJIb-
HBIX CITUCKOB CBUACTCIILCTBYCT O CYHICCTBOBAHUHU JIBYX pez[aKqu/'I — cIucKa 645 1 OCTaJbHBIX:

€CThCTBA O\J‘C'T‘AB'Z; ﬂ‘)GLLIls,A,’Z)LLIH ;)ACHA'T'I/HO OB?AZA N¢ FAZO\J‘M'TS TBMb Keé I'I})I’INGCG TH CAbZBI AROBARLNBIRA

BoKe B'Z;CKPI)CNH NBINE H CBNACH MA

NPELIBABLLN © NPERBILWH BBIWE 645] 0BpaZA : OYE0 WEPAZA 645] PAZO\"M’B t pams Dek.] AOBBRb-

NBIA @ nokARNBIRA [48] NBING : 1 NBING Cun.: om. 645] MA @ nBl Xun. = Cun.: uac 645

Aumugon 8

[IpuBoasTCS MaHHBIE U IS KpecToOoropoauaaa Opb., BKIIFOUEHHOTO B aHTH(OH 7 (CM. BBIIIE):
‘)ACHHN(\GMA ZLYALI_II/I RAKe 0T3 HP’BHHCT'LIHX'L AOKRECND HHUCTAR TA ‘)OFKbU_II/I H BOA’EZNHN I'I‘)I/IIGMA I'IPO-

Laalue fA,A,OC'T‘I/I oT3 B'bCICPbCGNHh\ TBOKIM BBMNHRAALLE KB T¢BB PAZ,A,P"BU_II/I AABMORO ?O\fICOHHCANI/IlG I'IOC’I“)A-

AATH TABLHACA U CBNACTH NACB RAKO YAOB'EKOAHBbLLLb

ke 0% 1Ko 073 Op0.: u Dex.] npsunerainks @ unersiuks Cun. = Boc. = 148 = Dex. = 3aep. =
645 = Op6.] 4neram : uneta 3agp.: T 4neta Op6.] pokblun @ nopoAblM 645] BOABZNHIO NpHieMa
BoASZNHI0 Nputemaema Xun. = Boc. = Cun. = @ex. = 148 = Op6.: BonBZNb NpHIEMAE 3a2p.: BONBZNH
NEMPHIEMAIOLIN 645 0T'B BBCKPbEENHIA 1 0TS BBIKPbLUENHIA Dek.: BBekpbeennia 3aep. = Opb. | ganumaLLe
: BBNHRAWE B0 Boc. = 148 = 3aep.: n ganumawe 645] pagapsium @ pazapsiuan Qex.: pazA, pBIIHEEI
3aep.] anbMoRO pospiconmeantte © ue 645] noctpasari : noctpasagsl Opo.] TaACA @ TBpAWEA Dek.:

XoTA ¥ Cun. = 645: Xora Op0.] YAORBKOAWEbLLL © BAATHH HAORBKOAWELL 645.

Anmughon 9

3a MCKIIOYCHHEM BapuWaHTa B KoOHIE Tpomaps B Op0., BO3HUKIIETO 10 aHAJIOTUH C JPYTUMHU
TpomnapsiMu aHTH(OHA, MEXKIy CIUCKAMH HET 3HAYUTENHHBIX Pa3HOUTCHHI, CBHUIETEIbCTBYIOIINX
0 Pa3HBIX PEAAKITHAX:

o\fmzxcm\me ¢CA BHAALIM HHCTAIA TROE BOALNO MPHIBOKAENHIE KB ,A,yrngo\)- M BBIHRAALLE XPHCTE O\fuJG,A,‘WI

TBOK MHUAOCTHRBIN CTAA0

ROALNO : ROALNO¢ Dex. = 3aep. = Op6. = 645] n : om. 3acp. = 645] ranumawe : gonuwe Dex.|
TROK MHAOCTHRBIM CTAAO : BLCTARH MA W BbZAAMb HMb Op6.] TRok : cRoke Ven. = 645: om. Cun.] mn-

AOCTHRBIM : MHAOCPLABIN Cun. = Xun. = Yen. = 645] crapo @ cnace Cun.

Anmugon 10

B sTOM KpaTkoM Tpomape 3a HCKJIIOUYEHHEM BCTAaBKH Tjarosia B 645 Toke He MPUCYTCTBYET
CYILLIECTBEHHBIX Pa3HOYTEHUI:
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BGC’I“)AC'I‘I/I ‘)O}KbLIJI/IIA TA ZA NBI MOAHTL TA NMOMANH YAOR'BKOAHBbLY¢ B'BPNO NMOLHAR TA

MOMANH 2 MIOMENH H TIOMHAOH 645] nowLpam 1 NORLYIMXB 3azp.: NowLIHMB 645

Anmughon 11

Konramunanus nannoro tpomaps B Op6. u 92 IpuBOIUT K CYLIECTBEHHBIM Pa3HOUTCHUSIM:
KHEOTOY MOAMTEAA M CBMBITHIO OBAMAALIAATO MATH ZhpAUIH BEZAOVIILNA MBITEA NA APBES

RBMNURAALLIE BHAKD 'I‘BA?L C’LBOA’BZNO\P@TI}. MH C’Z;INO\J‘ N3 HPOCB'E'I‘M CA CB'BT¢ NEZAXOAHMBIH HZ MbP’T‘B’Z)IHX’Z)

HCO\fCG RAKO TA1 €CH 0Tb4¢ CHIRANHIE

}KI/IBO'I‘O\J‘ : kUBOTA Ven. = 645] ZHPALIH  €ro ZpALIH Opb6.: n ZpeLn 645] C'I)EOI\’BZNO\fIG'I‘b MU C'LINO\]’ :
COBOA’BZNO\]’H)’I‘b SOV MoK 645: c'LBONBZNO\erTb CBINGY MOAH 92: ¢bEAMZNBNARA N&R TBI MH CBINOY Op6.]

NeZAXOAMMBIM 1 NeZaxoaan Cun.] Tl @ om. Cun.] ecn: om. 3a2p.] CHIANHIE @ CHIANHIE W CR'ET'B MH-
poy Opob.
Aumugpon 12

HavansHas gacThb JaHHOIr'0 TpoImapsa CYIIECTBEHHO KOHTaMHWHHPOBaHa OIINOKaMM IMUCIIOB, KO-
TOPBIC, OJHAKO, HE CBUACTCIILCTBYIOT OAJHO3HAYHO O HAJIMYHU PA3HBIX penaKuMﬁ:

EGZAKONLNO\fNuJHHM% KA NWNAKO KO\fC’l‘O,A,Hh\ ﬂAl‘O\j‘SO O\fSHI/INAh\ ABBA RAKE H MATH RBINHKTbL KB RAMB
¢¢ BOMad NABTbH B'LCH‘)I/IHM'LIH (¢ ZE¢MbND O\J'EO?KHB'LII/I ZABBBENHIE C'I“)AC'I‘I) H?HIGMAG'I‘L H CHAOKW ARHAKHTDL
'I‘BZ\‘)I) PAC'B,A,AK‘:'I‘I)CA KAMENHEE H ZEMAA 'I“)ACG'I‘I)CA LI,I)‘)K'Z)I ‘)I/IZO\J' ;)AZ,A,HPAG'I‘I) CBANbLLE O\f?KACAIG'I‘b CA ,A,G‘)Z—

NOR'BNHIA O\J‘C'I"BI,A,I/I'I‘GCA NGHOICO‘)HBHH W BACH MUTERLLUAATMO ;)AZO\I‘M'BH'I‘G

keAMNAIO : keauNa 3aep.] MANOVED OVEHHNAIA © MATOYED OVBHENN'S 3aep.: MATOYE0 OYSHHNARO 92:
MAFOVEbNAR Cun.] mke v @ ke n Kusan. = 92: xe Op6. = 645: om. 3aep.] Baenpuumain : BBNPHEMBI
645: gaenpuems 3aep.: npuemsl Opo.] OVBOKHEDIH i WEKHES 3azp. = 92 = Opb.: WEKeNHIE NPHHMACT
WBKHBH 645] 7asBRennte : ZasBReNo Cun. = Yen. = Boc. = Xun. = 148 = 3aep. = Kuan. = Opb.: 7a-
BBRENBIE 92: ZABBRENNHI 645 ] OYETBIAMTECA & MOCTHAMTECE 92] RACE MUT'BRLLAAMO : RACH MHTBHOLLAMG
92: Bes NUTERBLWAN Op6.: RbeERWATG 645] PAZO\"M’BI/I'PG ©pAZoyMA 3aep.: ‘)AZO\TM'EWPG NEYECTHRBI
Opb.

Aumugpon 13

OTMeTHM pa3HOYTEHUSI, BOCXOMSIINE, BO3MOXKHO, K Pa3HBIM PENAKIUSIM, MEXIY CepOCKUMH
CIIUCKAaMU, C OJHOU CTOPOHBI, U BCEMU OCTaJIbHBIMHU, C APYTOM, a Takxke OOJIBIIOE YHCIO OLIMOOK
B criucke Opo.:

ANBBIH TIPOPOKEL H ZAKONB KAKO MOAT TAKONBNBIMMY COUAHLIBME CBINOY H BOKE BEZNAUMABNG XOTA

I'I‘)'EC'I‘OHLUI/I KAKO /K¢ AH TA I'IPI/II/IMO\’"N) AN 0BA LLbCAPbCTBHIz\ BRbCAYBCKAR F'bPC’I‘HIO ,A,b‘)}KAUJAI‘O ‘76‘16 HHUCTAR

Zb‘)ALIJI’I RHCALHA CBOCH ROAEH BGC'be?TbNAA[‘O
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NPOPOKBI M ZAKONB : Mpopokal Zakonh Dex. = 3aep.: 7akonb npopokain 920 npproms zakons Opb.] za-
KONBNBIMMB © NEZAKONNOML 92 = 645] CBINO M BOKE : CBINOY BokeH 3aep. = 92: CBINO BOXEH W 645:
CBINOV BOKeEH MoH Opo6.] xora : kako Op6.] npserouwn @ npkaseronun Xun. = Qex. = 92 = 645 =
Op0.] ®e An TA ke TA 3aep.: au Ta 92 = 645] Abpxatpare : caappkaparo Boc. = @ex. = 3aep.:
wagpkagaaro Ven. = Cun. = 148 = 645] peye : raaroaawe 92 = 645] gucalpa @ Ta BrcApa 92 = 645:
BrcHMA Dek. = 3azp.: caINA Roero BHCALIA OpoO.] cBoeto Boacto @ Boaeto OpO.: cRoreRoAew 3acp.] BecaMbp-

THNAAMO @ IEAHNE BECMPBTHNG 92 = 645.

Anmugon 14

Hannvne NeKCHUECKHX BApHAHTOB YKAa3bIBACT HA CYIIECTBOBAHUE PA3NUYHBIX PENAKIUil NaH-
HOT'O TPOTIAPS:
NGMA/\O\)‘ BOA"BZNI) UMAALLE HYUCTAR I'IPH KP[)C'T"'B CTORHIH U BHAALHH I'IA[‘O\TBO O\fBI/II/IC'T‘BA ,A,G;)LZNOB'ENMG

H P'bI,A,ANbIGMb NGP(\CO\TAHM'AIML 0\j‘>KACl>N0 NAAYHOLHHUCA  BANHRALLE  HKe Z’BMN'I)IHX’I) NeMOLUb CARBA,BIN

rocrnoAH CAARA TEBE

H RHAALLH : BUAALIK 3aep.: om. Opo.] MAPOYEO © MAFOYENO 645: MAPOVELHAAR 148 : na MAROVER
Opb.] OYEHHCTBA & OYBHHCTBO 645: OYBHHCTBLHARO 92] AepbZNOBENBIE : APBZNOBENHIA 921 ADLZNOBAEHNO
645] NEPACOTAMMBIMS & NEPAAHMBIME Cun.: NeMABUBNBIML 92 = 645] gBnumAALLE : U BBNHRALLE Dexk.:

RBNHIA Xut.: rAAroAaLLe Yen. = 3aep.] nemouis @ Nemotpn 645: nemolien Opo.

Anmugpon 15

JlaHHBII Tponapk, 3aBEpIIAIOIINAN IUKI KPecTOOOTOPOANYCH, HE COJICPKUT B cede, Mo KpaiHew
Mepe B AOUIeANIeM 10 Hac BUIE, ynoMuHaHui o boromatepu. Tak kak B cnucke /47 nucCT ¢ AaH-
HBEIM TPOTIapeM OTCYTCTBYET, TEKCT MPUBOIUTCS 10 CuHn.:

CR'ETHAO Bl PAZo\fMA mo\fce HAOR'BKOAIOBbYE MPCRETH (A BB AOAEKB TROHXB HKE BOACH wo\fso;ﬂz\g'b

XOTA WT’I)BG‘)CTH MH KAEMB HKE ZA'I‘KO‘)I/I AAAMA I'I‘)’EC'T‘O\"I'I/\’ENI/IIGMI) ,A,P'EBAG

TROMXB : om. Xun. = Boc. = 148 = Opb6.] nxe : om. @Dex.] WOYBOKABE © O\BOKAED Dex.:
WEOWBOKABS Op6. = 92 = 645] wragepern @ WrBepeTH M Xun. = Boc. = 148] kaems @ kAeMa

Op6. =92 = 645] apama : apamz Dex. = Opo. = 92 = 645.

Pe3yabTarnl

Texcronornueckuii aHaIU3 MPUBEICHHBIX BBIIIE TPONApe Mmokasai cieryromiee.

1. HecMoTpst Ha To, 9TO HaM TIOKa HE YJaJlOCh HAaHTH COOTBETCTBUH JAHHBIM TpPOIApSM B rpe-
YeCKOl KHMXHOCTH, BEPOATHO, KaK KOHKPETHBIE TPOMapH, TaK U cama CTPYKTypa aHTHU(OHOB, 3a-
BEPLIAIOLINXCS KPECTOOOTOPOAUYHBIM U OOTrOPOAMYHBIM BOCXOOUT K BU3AHTUHCKON TpaaulMu.
OO0 3TOM CBUIETENBCTBYET IPUCYTCTBUE JAHHOTO POJa TpoIapei B TpUOIIX, Hanbosee Iocuea0Ba-
TEJIEHO OTPAKAIOIINX BU3AHTHUCKYIO TPAIUIINIO, H, HAOOOPOT, UX OTCYTCTBHE B TPUOJSIX CO 3HAYHU-
TENBHOW OpUTHMHANBHOM cnaBsHCKOW 4acTeio [[lomos, 1985. C. 72-74], a Taxke Haiu4ue coOCT-
BEHHO JIEKCHYECKMX BapwaHTOB-CHHOHUMOB [[lammH, 1995. C. 153-157] B pa3HBIX CIaBSHCKUX
CIIMCKaX, TOSBUBIINXCS, BEPOSTHO, MPU PEIAKTUPOBAHHU CIIABSHCKOTO TEKCTa 10 HEH3BECT-
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HOMY I'PEYECKOMY OPHUTHHAITY (CM. NPORBZFAACH : NpkikAenpopede (AHT. 4); OTBAOVHAKMA & AMLLIAKMA;
HIOAEH @ KHA0RL (AHT. 5); BBCTABHTS : BbZABHINETH (AHT. 6); TaLACA @ XoTA (AHT. 8); pete : raaro-

Aaue (AHT. 13); ganumalue : raaroaale (AHT. 14)).

2. PaccMOTpeHHBIE CIUCKHM COXPAHWIIHN JTaHHBIE TPOTIApH B KOHTAMHHHPOBAHHOM BHJIE CO 3HA-
YUTEJFHBIM KOJIMYECTBOM Pa3HOUTEHHH, B OOJBIIMHCTBE CBOEM BO3HUKIIMX B pe3yJbTaTe OMIMOOK
MUCIIOB. AHAITU3 Pa3HOYTEHUH MMO3BOJISIET TOBOPUTH O HAJMYWH JJIsi OOJBIIMHCTBA TpOmapei NByX
pemakuuii, BOCXOAMMUX K ABYM OTHOCHUTEIHHO HE3aBUCHUMBIM CIaBSTHCKUM mpororpadam. [lepsas
penakuusa IpUCyTCTBYET BO BCEX BOCTOYHOCIABSIHCKHX CIIHCKAX, 32 UCKIIOUEeHUEeM KusH., a TaKkxke
B 3aep.; BTOpas — B cepOckux cnuckax, /33 u Kuau. Texct OpOenbCcKol TPUOIU SBISETCS KOMITH-
JSUeH JaHHBIX MBYX peAakiuid. OTCyTCTBHE OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MEXKIY PETHOHOM CITH-
CKa M IPECTaBIEHHON B HEM pelaKlnel TaeT OCHOBaHHE MPEIOI0XKHUTh, YTO 00€ pelaKIuy BO3-
HUKJIHM B OTHOM PETHOHE.

3. B ornuume oT OOBIYHBIX OOTOPOAMYHBIX, COXPAHHBIIUECS B PAHHHX CIABIHCKHX CITHCKaX
KpECTOOOTOPOJMYHBI CBSI3aHBI KAK TEMATHYECKH, TAK M MEJIOANYECKH C TIPOYNMHU TPONapsSMU aHTH-
¢ona. [TogoOHO IpyruM TpomapsiM u YUTaeMbIM BMecTe ¢ HuMu CTtpacTHeiM EBaHrenusim, oHu 1mo-
ciemoBarenbHO M3naratoT coObiTus CBAThIX CTpacTeil, mepenaBaeMbIX OT JIMIA CTpajaromeid Ma-
Tepu boxweli: or apecra Xpucra (antudonsl 1-5) no Pacmsarus (antudobl 6-11), cmeptn
Ha Kpecte u Cxoxnenus B an (aHtudousl 12—14). MHorHe KpecTo00ropoInYHbl HAaUNHAIOTCS (CM.

aHTU(DOH 5 (AbNech), AaHTUDOH 8 (A PACIBNETHL CA — PACIMNAEMA)) HIIM 3aKaHYMBAKOTCS (CM. aHTH-
(GOoH 3 (BeZAKONBNHM Ke AAHME TEBE N¢ RBEXOTBLLA PAZO\fM'ETH), aHTU(OH 6 (cAARA TeBe), aHTU(OH 7
(n canach MA), aHTHPOH 8 (NOCTPALATH TBLIACA W CBIACTH NACH IAKO YAORBKOAIOBELLL), aHTH(OH 14

(PocmoAM cAARA TeB¢)) TEMH K€ CIIOBaMH, YTO U JPyTHE TPOMapHu KOHKPETHOTO aHTU(OHA, YTO JOKa-
3BIBAET WX HM3HAYaIbHOE MpeJHa3HAYeHHWe I JaHHOTO TekcTta. OCOoOSHHO WHTEPEeCHBI MapOHU-
MUM — aHTHTE3bl B Hauyaje KPecTOOOropoauyHa M IpPEeAbAYIIEro Tpomnaps aHTU(QOHOB 12 (zako-
NOVTIOAOKBNHLIM — seZAlcoano\froumnM'b) u 14 (MaAB raacs — NeMaAoy BOABZNb ), CBUJIETENILCTBYIOIIHE

HE TOJIBKO O TIOATHYECKOM TaJIaHTe WX CO3AATENs, HO M 00 M3HAYAJIFHOM BKJIIOYEHHUH KpecToOoro-
POIUYHBIX B IIEBHYIO TAPMOHUYHYIO MIOATUYECKYIO CTPYKTYpPY NPOU3BENEHUS.

4. HeoOXoouMoO NHOAYEPKHYTH BBINAIOIIMECS ITO3THYECKUE JOCTOMHCTBA paccMaTpUBAEMBbIX
Tpomapeii, CoYeTaromux B cede TIIyOHHY M HENOCPEACTBEHHOCTh JTUPHUECKOTO YYBCTBA C U3bICKaH-
HOCTBIO puTOopHyeckoil ¢popmel. [loaTudeckast CTpyKTypa KpecToOOrOpPOAWYEH CTPOMTCS Ha code-
TaHWH:

e CHHTaAKCHYCCKOIro Imapajji€jindMa, HaAlIpuUMEpP: 4¢eco ‘)A,A,H Bb TAKORBIX TO BH;K,A,O\J' WCO\")K,A,AGMA
% HHA,BH H€co PA,A,I/I KO ZAO,A,"BI‘A Cb ‘)AZBOHNHIC'I)IH Kb IC‘)bCTO\j‘ I'I‘)I/IPKA}K,A,AGMA (aHTI/I(i)OH 4 1o CIIUCKY
92), ALHe H BBNABTHCA BECMABTHLNBIN Ne¢ I'I‘)GM'ENH CA... ALH¢ NA ,A,P"BB"B BBZBBICHCTE KUBOTD MOAACTH Alle
AH BB P‘)OS'I) OTACBAETE Mb‘)TBbLl,A RBCTABHUTH (aHTI/I(i)OH 6), ¢¢ BOMa MNABRTH B'bCI'IPI/II/IM'IsIH ¢ ZEMbNB
O\j‘EWKI/IB’l;II/I ZABBBENOK (aHTI/I(bOH 12), KAKO TOAD ZAKONBNBIUMb CO\J’,A,I/ILHI)MI: C’bINO\j‘ M BoKe BEZNAYHAAbNE

XOTA ﬂP’BC’POHUJI/I KKAKO K¢ AU TA ﬂ‘)I/II/IMO\f'I‘l) AN 0BA LLLCA‘)I)CTBI/IIA RbCAYBCICAR I"L‘)CTHIO ,A,b‘))KALUAI‘O (aH-

tudoH 13);
e OJHOKOPCHHBIX MAPOHMMHUYECKUX MOBTOPOB HAXOJSIIUXCS B HEMOCPEACTBECHHOW OIHU30CTH
CJIOB, HATIPHMEP: IAKO BECBMbITHND A0 ¢BMbPTH (AHTH(OH 2), ZbpAlun TRopbUA TRAPH (aHTH(OH 5),

B’bCKPbCNH MOKKAKH CBOK B'bCIC‘)bCGNHlG B’I)CIC?'ECHK'I;IH NACA (aHTI/I(bOH 6), oTa I'I‘)’EHI/IC'I"LIHX'I; AOKECND HUCTAR

(antudoH 8);
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e JIEKCHYECKHUX MOBTOPOB KJIIOUYEBBIX I JAHHOTO TPOIaps CJIOB, HAIIPUMEP TPOEKPaTHBIE O-
BTOPBI TJIAr0Na nprtAATH B antudone 1 u rimarona o\fuje,A,;)m‘n B aHTU(OHE 2 U T. 1I.;

o TIICHTPaJBHOW ANsi OOpa3HON CUCTEMBI KaK KpecToOOTropoJMyYeH, Tak U BceX AHTH(OHOB
aHTUTE3Bl BcecunbHOro bora m ctpagatomero YenoBeka, KOTOPYIO MOXKHO HaONIOAATh M B MpUBeE-
JIEHHBIX BBIIIE KOHTEKCTaX.

B nenom mosTuueckas CTpyKTypa KpecToOOTOpOIUYEeH COOTBETCTBYET IMOATHKE NMPOYUX TpoIa-
peit AuTrdoHOB, paccMoTpeHHON Hamu paHee [bopucora, 2019], U MOXET CBUIETCILCTBOBATH
B IOJIB3Y OOIIEro aBTOPCTBA JAHHBIX TEKCTOB.

3akaouenue

Wrak, npoBeeHHBI HAMHU TEKCTOJIOTMYECKUM aHAJIN3 CBUIETENBCTBYET B II0JIb3Y BU3aHTUHCKO-
T'O MPOUCXOKACHUS KpecToOOropoanyuHbIX Tponapei AHTH(GOHOB Bemnkoii [I9THHIB, TepeBeaeH-
HBIX IPY COCTaBJICHUH OJHOMN M3 PaHHUX PEAAKIUI LEPKOBHOCIABSIHCKOM Tpuoau (BeposatHo, [pe-
ciaBckoi penakuuu). IIpucyTcTBre 4acTu W3 JaHHBIX Tpomapel B paHHUX OOJNTapCKUX M CEPOCKUX
CIIMCKAaxX JTOKa3bIBAET HOYKHOCJIABSIHCKOE IPOUCXOKICHUE AHHOTO MEPEBOJA, a TAKXKE €ro pelak-
IIUY, UCTIOJI30BaHHOM B cepOckux crnrckax. HecMoTps Ha 3T0, mocieioBaTenbHOS BKIIOYCHHUE Kpe-
CTOOOTOPOJMYEH B TEKCT AaHTHU(OHOB 3aKPENHUIOCh MMEHHO B BOCTOYHOCTABSHCKOW TpPaIUIIVH,
FO)KHOCTIABSTHCKHE K€ CIFICKH IO BIUSHUEM JIPYTOr0 — BEPOATHO, OOJiee paHHETO — CIaBSHCKOTO
nepeBoia 6e3 KpecToOoropoauyeH B OOJBITMHCTBE CBOEM YIOTPEOISIOT MX HEMOCIeI0BaTEIBHO,
a mocyie AQOHCKO# cIipaBbl B MPHUHIIMIIE UCKIIIOYAIOT U3 Tekcta AHTH(OHOB. HecMoTpst Ha oTcyT-
CTBUE B IPEUECKUX OMUCAHHBIX PYKOMUCHBIX MCTOUYHUKAX U M3JAAHUSIX NAHHBIX TPOMapei, UX BBI-
JTAIOIITUECS] XyT0KECTBEHHBIC JOCTOMHCTBA U COOTHECEHHOCTD C OOIIEH XyI0)KECTBEHHOU CTPYKTY-
poii AHTH(OHOB CBUJICTEILCTBYIOT B MOJIB3Y TOTO, YTO OHU, B OTIMYUE OT OOBIYHBIX OOTOPOUYCH,
M3HAYaJbHO BXOJWJIM B JAaHHBIM HUKI. TeM HEe MEHee Mbl HE MOKEM MOJHOCTbIO UCKIIOUUTh U Be-
POSITHOCTH TOTO, YTO JaHHBIC TPOMapy OBLIN J0OaBIEHBI B TEKCT MO3JHEE, OJHAKO, HECOMHEHHO,
OHH W3HAYAJIBHO CO3M1aBANIUCh I JAHHOTO MPOW3BEICHUS, KOMUPYS €ro S3bIK U CTUIHCTHKY.
B mo6oM ciyyae crnaBsHCKas Tpagullvsl JOHECa 10 HAC HEU3BECTHBIN MIEAeBp BU3AHTUHCKON TUM-
HOoTrpaduu, HE COXPAHUBIIUICS B COBPEMEHHOM OOTOCTY)KCHHH W He 3adUKCHpPOBAaHHBIN Ha Ha-
CTOSIIIIUA MOMEHT B TPEUECKON PYKOMHUCHOM Tpamuiuu. Hageemcs, uro Oyayiue OTKPHITUS B BH-
3aHTUMCKON KHUXHOCTH MPOJIBIOT CBET HA MCTOPHUIO JAHHOTO TEKCTa M HAa HAa4yaJdbHBIC STaIlbI
BHU3aHTUICKO-CIIaBSIHCKOTO KyJIbTYPHOTO U A3BIKOBOT'O IEPEHOCA.
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JIMHrBOCTATHCTHYECKHE H ACCOLMATHBHO-BepOAIbHbIC IaPaMETPhI
B HCCJIEC0OBAHMHU MIUO0JIEKTA aMEPHUKAHCKOI0 YYEHOIr0-MaTeMaTHKA
(Ha maTepuasne kunoauajgora puiabma “A Beautiful Mind”)

C.T. JlebeneBa

Hosocubupckuii 2ocyoapcmeennvlil yHugepcumem
Hosocubupck, Poccus

Annomayus

Crathsl IOCBSIIIEHA UCCIEAOBAHUIO MAMOJIEKTAa aMEPHKAHCKOTO MaTeMaTHKa IMyTeM aHaJInu3a MPSAMOI pedr TIIaBHOTO
reposi ¢pmiema “A Beautiful Mind”. CTUIN30BaHHBIN HIMOIEKT YYEHOTO B KHHOTEKCTE MMEET MHOTOIUIAHOBBIN HC-
CJIeI0BAaTEIbCKUM MOTECHIMAN: JaHHAs MOJEINIbHAS S3BIKOBAs JINYHOCTH TATOTEET HE CTOJIBKO K CBOEMY IPOTOTHILY,
CKOJIBKO K CTEPEOTHILy SI3BIKOBOH JIMYHOCTH YYEHOTO-MaTeMaTHKa CpeJu HOCHTENIeH aMepHKaHCKOTO aHTIIMHCKOTO.
B wnccnenoBaHuM HCIONb30Baach JIMHIBOCTATHCTHYECKAsh METOJOJIOTHSI HA OCHOBE IOJICYETa YacTOTHI CIOBOYIOT-
pebuiennii ¢ momorsto nporpammsl TextSTAT ¢ mocienyronym cpaBHEHHEM PE3yJbTAaTOB C YaCTOTOW HayaJbHBIX
¢dopm cioB B Kopryce “COCA”. 3T0 103BOJINIO OOBEKTUBHO OLICHUTH CTENICHb OTKJIOHEHUS JICKCUKOHA CTHIIM30BaH-
HOTO HMAMOJIEKTa yYEHOrO-MaTeMaTHKa OT JIEKCHKOHA CpeJHE yCIOBHOM S3BIKOBOM JINUHOCTH HOCHTEINST aMEPHKaH-
CKOT'0 aHTJIHMHCKOTO f3bIKa. ACCOLMATHBHO-BepOAJIbHBI aHAJIHM3 TJIABHOTO CJIOBa B ciioBocodeTaHuu “A Beautiful
Mind”, sBISIOLIETOCS XyI0KECTBEHHOM KOAUpoBKoi koHuenTa SCIENTIST B uccinenyeMoM IUCKypCe, TO3BOIMI JIO-
KaJIn30BaTh aCCOIMATUBHO-CEMaHTHYECKHe IT0Js KoHmenta MIND B MacCOBOM CO3HAHHM HOCHUTENICH aHTIHMHCKOTO
SI3bIKA U 33[aTh OCHOBHBIC HANIPABICHMS CTPYKTYpPHPOBAHHS ACCOLHATHBHO-CEMAHTUYECKHX IOJIEH JIEKCHKOHA ame-
pukaHckoro yudenoro. Kiaccudukanust JIeKCHYECKOTO HAIlOJHEHMsI aCCOLMAaTHBHO-CEMaHTH4ecKoro moist “Profes-
sional communication” (TepMUHBI, TPO(ECCHOHANN3MBI, KAaPrOHU3MBI, HOMEHKJIATypa), U3yUYeHHE KOJNYECTBEHHBIX
COOTHOIICHHUH JQHHBIX TPYII JIEKCUKH U MX KOHTEKCTYalIbHBIX CBA3€H BBIABUIIO ClieM(DHYECKHE HAyUHbIE HHTEPECH
HCCIeayeMON JTUYHOCTH; e 000COOIEHHOCTh B KONJIEKTHBE U JI€BHAHTHOCTh PEYEBOTO NMOBEACHUS. AHANIN3 KOHTEK-
CTYalbHBIX CBSA3EH JIEKCHYECKUX EAWHHIl ACCOIHMaTHBHO-ceMaHTHuYeckoro moms “Cognition” (CyLIeCTBUTEIBHBIE:
work, number, solutions, problems, choice, time, class, book, discovery, reason, love, bicycle; rnaronsr: to work,
to solve, to imagine, to win, to lose, to break) mokasai, 4To TJTaBHOH IIEHHOCTBIO UCCIIETYyEMOMN JTHYHOCTH SIBISIETCS
M03HABATEIBHBII IIpoIece, 3aKII0YAIONIMNCS B YHCIOBBIX PEIICHUSX 3a/ad, ¢ LEeIbI0 ONPENeIUTh NPUINHHO-CIE -
CTBEHHBIE CBSI3U SIBJICHUI AEHCTBUTEIBHOCTH. DTH PEIICHUs HE TOJIBKO MBICIITCS, HO M BOOOPAXKArOTCs, B II03HABA-
TEJILHBIM IPOIECC BOBJICUCHBI YyBCTBA. MHOXECTBEHHOCTh PELICHHsT 00YCIIOBINBACT Ba)KHOCTH BbIOOpa. CTPYKTYpH-
py!oIIe JEKCUKOH Ireposi acCOIMaTUBHO-CEMaHTHUECKUE TIOJIST B3aUMOCBSI3aHbl. B 30HaxX UX mepecedeHHs HaXOAATCA
JIeKCcHYeckue eauHuupbl love u bicycle, Hecymue MHQOPMALMIO MUMIUIMIUTHO, 00pa3ys CHMBOJIBI, CBSA3BIBAIOLINE
B CO3HAHHUHM MCCIIEIYEMOM S3bIKOBOM JIMYHOCTH PSAABI PA3HOPOAHBIX HOHATHH.

Knmiouesvie cnosa

JIMHIBOCTATUCTHYCCKUE MCTO/bI, A3BIKOBAas JIUWYHOCTD, HpO(beCCHOHaHbHBIfI HUAHUOJICKT, UIUOJICKTHAsA ACBUAHTHOCTD,
JICKCUKOH, aCCOLIUATHBHO-CEMAHTUYCCKOC I10JIC, KWHOAUAJIOT

bnazooaprnocmu

ABTOp BBIpaxkaeT G61aromapHocTh KaHj. ¢uion. Hayk B. B. KopoTeeBoii 3a 1010TBOpHOE 00CYXKACHHUE U LICHHBIE 3a-
MEYaHus [0 CYTH JaHHOTO UCCIICIOBAHUSL.

Jna yumuposanus

Jlebeoesa C. I'. JIMHTBOCTAaTUCTHYECKUE M aCCOLIMATUBHO-BEPOAIbHBIC MapaMeTPhl B UCCIICIOBAHUN MIMOJICKTA aMe-
PHUKAHCKOTO y4eHOro-MareMaTuka (Ha MaTepuaie KuHoauanora ¢gumnema “A Beautiful Mind”) / Bectauk HI'Y. Ce-
pust: JIMHTBUCTHKA M MEXKYJIbTypHas KommyHHKanus. 2019. T. 17, Ne 2. C. 27-45. DOI 10.25205/1818-7935-2019-
17-2-27-45

© C.T. llebepesa, 2019

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jluuremctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



28 Mpuknagras nuHremncTMka

Linguostatistic and Associative Verbal Parameters
of an American Mathematician’s Idiolect
(Based on the Dialogue of the Film A Beautiful Mind)

Svetlana G. Lebedeva

Novosibirsk State University
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The study is focused on an American mathematician’s idiolect by analysis of the protagonist’s direct speech in the
film A Beautiful Mind. The ideal scientist’s generalized image followed by the stylization of his idiolect contains
the research capacity: this modelled language personality refers not only and not so much to its prototype, but to the
stereotype of a mathematician’s idiolect circulated to American English speakers. The study was done by the method-
ology based on counting the word frequency by using software TextSTAT and comparing the results with the word
frequency in the Corpus of Contemporary American English to assess the degree of deviation of the mathematician’s
stylized lexicon from an average American English native speaker’s lexicon objectively. The associative semantic
analysis of the studied personality’s main metonymic characteristic expressed by the phrase “A Beautiful Mind” lo-
cated the associative semantic fields of the concept MIND in the native English speakers’ mass consciousness and set
the main directions to research the associative semantic fields of the American mathematician’s general lexicon as fol-
lows: “Cognition”, “Mental condition” and “Eccentricity”. The further research is focused on the scientist’s vocabu-
lary which is directly related to his professional activity. The structuring the field “Professional communication”
(terms, professional slang, jargonisms, nomenclature), studying the quantitative ratios of these vocabulary groups and
their contextual links revealed the specific scientific interests, isolation in a team and deviant language behavior. The
analysis of the field “Cognition” indicated several nouns and verbs (work, time, number, to work, to win, to lose and
others) as its semantic center. The research of their contextual links showed that the language personality’s main value
is a dedicated cognitive process consisting in numerical solutions of problems to determine the causal relationships of
reality. The solutions are not only thought, but imagined; feelings are also involved in the cognitive process. Multi-
plicity of solution makes choice important. The associative semantic fields structuring the mathematician’s lexicon are
interrelated. There are lexical units (love, bicycle) that carry information in the intersections of the fields implicitly.
Such lexical units form symbols which connect the series of heterogeneous concepts in the studied language personali-
ty’s mind.

Keywords
Statistical linguistic methods, language personality, professional idiolect, lexicon, associative semantic field, film dia-
logue.
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BBenenune

Uzydenne nnnosiekra npodeccHoHanbHOTO IesTeNsl CIOCOOCTBYET KaK PACKPBITHIO €T0 SI3BIKO-
BOH KapTWHBI MHpPA, TaK U PEKOHCTPYKIHUU S3BIKOBOW MOJENH TOBeAeHHs. JlaHHOE HccenoBaHue
WIMOJNEKTa aMEPHUKAHCKOTO Yy4YeHOTO-MaTeMaTHKa MpPECTaBIseT CcOOOH aHalu3 accOIMaTHBHO-
BepOaNbHBIX MapameTpoB noHsATus “A (Beautiful) Mind” kak riaBHOW METOHHMHUYECKOW XapakTe-
PHUCTUKHM JIMYHOCTU YyUEHOTO-MaTeMaTHKa B MCCIEAYeMOM KHMHOTEKCTE M aHAIN3 MPOoQecCHOHANb-
HOTO JIEKCUKOHA yYEHOTO-MaTeMaTHKa, a UMEHHO acCOIMaTHBHO-CEMaHTHYeCKHuX moiei ‘“‘Profes-
sional communication” u “Cognition”. Peann3oBaHHas B HCCIEIOBAHUM JHHTBOCTATHCTHICCKAS
METOOJIOTHS MO3BOJISIET Ha OCHOBE OOBEKTHBHBIX NAHHBIX, & HE OLEHOUYHBIX CYXICHHMH, NeNaTh
BBIBOJIBI O CTENEHH OTKJIOHEHUS JIEKCHKOHA CTWJIM30BaHHOTO HJMOJIEKTa yYEHOTO-MaTeMaTHKa
OT JIEKCUKOHA CpPEeIHEH yCIIOBHOH (HAa3hIBAEMOW WHOTIa BUPTYAIBHOM) S3BIKOBOM JTUYHOCTH HOCH-
TCJIE aMEPHUKAHCKOT'O AHTIIMHCKOTO S3BIKA. yHOMSIHYTaﬂ JIUHT'BOCTATUCTHYECCKAsA MCTOJOJIOTUs
npeAcTaBiIsAeT co00i KOMMYECTBEHHBIH aHATU3 JIEKCUKOHA S3BIKOBOM JIMYHOCTH Yepe3 MOACUET Jac-
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TOTHI CIIOBOYIIOTpeONeHmid ¢ moMomisio nmporpaMMbl TextSTAT u cpaBHeHHE pe3yIbTaTOB C YacToO-
TOW HavalbHBIX (JOpPM JaHHBIX cI0B B Kopiyce coBpeMeHHOT0 aMepuKkaHCcKoro aHrimiickoro “CO-
CA”.

Lenpto paboTBl SBIAETCS HCCICAOBAHME HIMOJEKTa AMEPHUKAaHCKOI'O YYEHOTO-MaTeMaTHKa,
riaBHOTO repos prmieMa “A Beautiful Mind”.

OOBEeKTaMU TAHHOTO HCCIICAOBAHHMS SBISIOTCS:

1) nmpencraBneHne S3BIKOBOW JIMYHOCTH Y4YEHOTO-MaTeMaThka depe3 monsatue “a (beautiful)
mind” B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE TIPH IOMOIIM HMHTepHeT-pecypca “Word associations
network”;

2) XyI0’KeCTBeHHas perpe3eHTalurs HIM0JIeKTa MaTeMaTruka B KuHoTekete “A Beautiful Mind”.

[IpeameroM wmccnenoBaHUs SBIISETCS OOIIECHAYYHBIH, MaTeMaTHYECKMH M OOLIEKYJIbTYpPHBIN
JIEKCUKOH JAaHHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH.

Hauonekr l'lpO(l)eCCI/IOHaJ'leOFO aeATe/Id
B COBpeMeHHOﬁ KOMMYHUKATUBUCTHUKE

ITonsiTe mpoecCHOHAIBHOTO HIUOJIEKTa B COBPEMEHHOW KOMMYHHKATHBUCTHUKE BBIBOJHUTCS
W3 TIOHATHS S3BIKOBOW JIMuHOCTH B menoM. E. WM. TonoBanoBa ompeznenser npodeccrHoHalbHBIH
UAMOJNIEKT WIH NPO(ecCHOHATBHYIO S3BIKOBYIO JHYHOCTD KaK «COBOKYIHOCTh MHTEIUICKTYaJIbHBIX,
COLMANIbHO-KYJIbTYPHBIX U MOPAIbHO-BOJICBBIX KadeCTB 4eJIOBEKa, CHOPMUPOBAHHBIX B 0OCO0OI
Mpo¢eCCHOHANBHO-KYJIBTYPHON Cpeie M OTPaKEHHBIX B CBOWCTBAaX €ro CO3HAHMS, IOBEICHUS
u pearensHocT» [2010. C. 263] E. U. 'onoBaHoBa BBISIBUJIA COEP)KAHUE U ONIPEAETIIIA CTPYKTYPY
KaTeropuu MpoQecCHOHATFHOTO AeATeNs, MpoaHatn3upoBaia konuent [/IPODPECCHA, n3 xotopo-
To clexyeT, 4To npodeccus — OAHO U3 MPOSIBJICHUH CYIIHOCTHBIX CBOICTB SI3BIKOBOM JMYHOCTH.
CornacHo E. U. 'onoBaHOBO#, OCHOBY BepOabHO-CEMAaHTUYECKOTO YPOBHSI MJIM JIEKCUKOHA IIPO-
(eccnoHaNbHON SI3BIKOBOM JIMUHOCTH COCTABIISIOT JIEKCUYECKUE €IMHHIBI aCCOUUATUBHO-CEMaH-
THUYECKOTO OIS IPOPECCHOHAIBHON KOMMYHHUKAINH, CTPYKTYPHUPOBAaHHBIE CIEIYIOLIMM 00pa3oM:

1) sApO — TEPMHUHOIOTHS;

2) okounosiiepHasi 30Ha — MPOeCCHOHANTN3MBI;

3) okonomnepudepuitHas 30Ha — KaproHU3MBI;

4) nepudepus — HOMEHKIaTypHble equHuIB! [["onoBanosa, 2004. C. 6].

JlaHHBIM METOMONOTHYEeCKUN MOIX0] MPUHIUIUATRHO coBmagaeT ¢ metononorueit 0. H. Ka-
payioBa M ero ImocjenoBaTeNeil: s3bIKM npodeccroHanbHOM kKommyHuKauuu E. M. I'onoBaHoBa
paccMaTpuBaeT Kak KOTHHTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIE IPOCTPAHCTBA, IMOJIaras TEPMHUHBI INIABHBIM
CPEICTBOM KOHIIENITyaJIbHOM OpHEeHTAINH.

C. B. MbickuH onpeneinseT NpopecCHOHAIBHBINA HANONEKT WM MPOPEeCCHOHAIBHYIO SI3BIKOBYIO
JMYHOCTh KaK «MHIMBUAYaIbHO-COLIMANBHOE SBICHUE, (POPMUPOBAHNE KOTOPOro 0OYCIOBIEHO €€
Mpo¢eCCHOHANTBHBIM CaMOOTpeAeIeHHeM, T. €. TIPOIECCOM MOUCKA CYObEKTOM JTHYHOCTHOTO CMBIC-
na B TpyaoBoil gearensHocTi» [2013. C. 154] C. B. MBICKMH BBISBUJ YETBIPE aclEKTa M3YUYCHMUS
npo¢eCCHOHAIBHON  A3BIKOBOM JIMYHOCTU: TICUXOJIOTHUCCKHH, NESTEIbHOCTHBIN, COLUAIbHBIHI
Y JIMHTBUCTHYECKUH. VIcX0ns U3 TpexXypoBHEBOU CTPYKTYpHI si3bikoBOI tnyHocTH 110 0. H. Kapay-
JIOBY, UCCIIEIOBATEIb BBIACIIII CIEIYOIIIe YPOBHU NMPO(ECCHOHAIBHOM A3bIKOBOM TMYHOCTH:

«a) KOMMYHHKAaTUBHO-KOMIIETEHTHOCTHBIH — COBOKYITHOCThH BBIPAOOTaHHBIX YMEHHH OCYIIECCTB-
JTh MPO(ECCHOHATIBHOE OOLICHHE B COOTBETCTBUM C IOTPEOHOCTSIMH KOMMYHHMKAaTHBHOH cHUTya-
UM U IeISIMU PO ecCHOHaTbHOM NesITeTbHOCTH;

0) JIMHrBOKOTHUTHBHBIM — MpeACTaBiIeH NpodecCHoHaTbHON KapTHHOW MUpA, BEIPaXKEHHOH Te-
3aypycoM, a Takxke o0pa3oM MpodecCHOHAIBHOIO MHpa CyOBEKTa, XapaKTepU3YIOIUM OTHECEH-
HOCTBH €T0 K OTJICIHHON MPodeCcCHOHATBLHON TPYIIIE;

B) MOTHBALIMOHHBIN — cUCTEMa MO0y INTENBHBIX (PaKTOPOB, O0YCIOBIUBAIOIIUX MPUCTPACTHOCTh
S3BIKOBOTO MPO(ECCHOHATIBHOTO CO3HAHUSI CYOBEKTa B OTPaKCHMUM OOBEKTUBHOIO MHpa TpyAa
B COOTBETCTBHH C INYHOCTHBIMH CMBICIIAMUY.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexxkynsTypHas kommyhukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



30 Mpuknagras nuHremncTMka

Merononoruueckuii noaxon C.B. MpickuHa nojaraer NEpBOOYEPETHON LIENBIO H3YUCHUE
B3aMMOCBSI3U CyOBeKTa ¢ OOBEKTHBHOW MPO(hecCHOHATbHON AEWCTBUTENIBHOCTBIO, «SI-camoomnpe-
JICIICHUE» CICIHAINCTa B IpoIiecce NPOPECCHOHAIEHOTO B3aUMO/ICHCTBHSI.

[To MHEHUIO aBTOpa HACTOSIIEH paOOThI, UAHOIEKT MPO(HECCHOHATBHOTO ACATENS — 3TO, C OJTHOM
CTOpPOHBI, 00IIHe IS MPEACTaBUTENICH ompeaeNieHHoN nmpodeccnn MpodhecCHOHAIBHBIE CBEICHUS,
B3TJISIBI U IICHHOCTH, BBIPAXKEHHBIC B SI3BIKOBBIX €IMHUIIAX, aCCOIMATUBHO-CEMAHTHUYECKOE SAIAPO
KOTOPBIX COCTAaBJISIOT TEPMHHBI, TPOPECCHOHATU3MBI U HOMEHKIIATypa; C JIPYrod CTOPOHEI, MpPO-
(hecCHOHATBHBIN UAMOJIEKT — 3TO COOMPATEIBHBIN THI SI3LIKOBOM JTMIHOCTH, 0003HAYAIONTHH TIPH-
HaJJIe)KHOCTH K OIpeNelIeHHON npodeccnoHambHON CyOKyNbType, CUMBOJI JAHHOW OOITHOCTH JUIS
MPEICTABUTENCH IPYTHX OOIIHOCTEH.

MeToabl HccaeT0BaHUA

B mporiecce paboThl JTEKCUKOH HCCIIEAYEMOH S3BIKOBOW JIMYHOCTH OBUT MOABEPTHYT KOJIHYECT-
BEHHOMY, CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOMY U KOHTEKCTYaJIbHOMY aHaJIH3Yy.

KonuvecTBeHHBIH METOJ] JAHHOTO HCCIICAOBAHUS 3aKIII0YANICS B CleAyronieM. Bes mpsiMas pedub
reposi Obita oGpabotana mporpammoii “TextSTAT” '. PesyabTaToM SIBHICS IONHBIA CIIHCOK Ha-
YaJbHBIX (OPM CJIOB C KOJHMYECTBOM HX YMOTPEOICHUH WM aOCONIOTHONW 4acTOTOH. OTHOCHTEINb-
Hasl 4acTOTa CIOBOYIOTPEOIEHNH PACCUMTHIBANACE 1O (BopMmyJie: 7= f/t, Tae r — OTHOCHTEbHAs

9acToTa, f — aOCOIFOTHAS YacTOTa, ¢ — 00IIee KOJUISCTBO CIIOBOYIIOTPEOICHUH B IPSAMOI pedn Te-
pos pubMa (7 = 3 730). DTOT crimcok GbuT conocTariieH ¢ nepbivu 5 000 cnos Kopryca “COCA” *
(manee — Kopmyc), Ui KOTOPOro OTHOCHUTENbHAs 4acTOTa CIIOBOYIOTpeOJIeHHI ObLia paccyMTaHa
aHAIOTUYHO (32 o0OIee KOJMMYeCTBO cioBoymoTpebneHnii B Kopmyce Obuma B3dTa 1mudpa
450000 000 ¢ ero opuUIHATEHOTO CaiiTa °).

DTO MO3BOJIMIO OLCHUTHh KOJMYECTBEHHOE OTKJIOHEHHUE JIGKCMKOHA TepOsl, HJIH HIUOJICKTHYIO
JI€BUAHTHOCTB, OT CPE/IHE-yCIOBHOTO JIEKCMKOHA HOCHUTENS sI3bIKa B Ipeaenax nepBoix 5 000 cambix
gacToTHbIX ci10B Kopryca. JlanHoe OTKIIOHEHHE ObUIO paccuntano 1o gopmyne: d =r/r2, rae d —

OTKJIOHCHHUE JICKCUKOHA T'eposi, ¥ — OTHOCHTEJIbHAS YacTOTa YMOTPEOJICHUS CJIOBA B MPSMOW pedn
reposi, ¥2 — OTHOCHTENbHAs YacToTa ynorpeoyenus cioa B Kopnyce. CopTUpOBKa JaHHBIX B MPO-
LIEHTHOM (hopMare MO3BOJIMIA YBHIAETh JCKCHUYCCKHH KOHTEHT, OTKJIOHSIOIIMHCS OT CpPEIHEro
B Ooubiyto (> 100 %) u menbmyo (< 100 %) cropoHy. VIMEHHO 3TH CJIOBa MO3BOJIMIIM YBHJICTh
CBOEOOpa3ue JIGKCUKOHA HMCCIICIyeMOH SI3bIKOBOM JTUYHOCTU. M3 3TOro Crmcka aHaau3upOBAIHCH
JICKCHYECKHE SIMHUIIBI, BCTPEUAIOIUECS B MPSAMOU pEYM TJABHOTO I'epos KUHOTEKCTa HE MEHee
3 pa3, ux o0mas COBOKYIMTHOCTh TOKPBIBaeT 78 % BBICKAa3bIBAaHUI HCCIEMyeMOM THIHOCTH. MCKITIO-
YyeHHEM CTall aHaJINU3 aCCOLMAaTHBHO-CEMaHTHUYeCKOro Mo “Professional communication”, rie ObI-
JIM TTPOAHAJIM3UPOBAHBI BCE BXOASIIME B JAHHOE MOJIE CIOBA.

XapakTepHCTHKA HCCIEA0BAHHOI0 MaTepHasia

B pabote ananusupoBanack mpsiMasi pedb INIAaBHOTO Tepost GUiIbMa U BCE CLIEHBI (pUiIbMa C €ro
yuactueM: 61 KnHOKOHTEKCT, okoiio 500 mpeanoxenuit, okoio 3 730 cinoBoynoTpedienuit 890 nex-
CHYECKHX CIUHMUII.

Kunorekcr “A Beautiful Mind” — 310 Onorpaduueckas kuHOApaMa o u3HH HobeneBckoro
naypeata Jlxona Homa, cusitas Ponom XoBapaom B 2001 r. @unbM cTan oaHOM U3 Hanboiee u3-
BECTHBIX IOMBITOK XYA0KECTBEHHOT'O BOIUIOILEHHUS MPO(PECCHOHAIBHON SI3BIKOBOW JINYHOCTH aMe-
PUKAaHCKOTO y4E€HOro-MaTeMaTHKa. B cuily MaccoBOM NMPUPOABI KHHOMCKYCCTBA CO3IAHHBII B 3TOM
¢ueMe 00pa3 MaTeMaTHKa SBISIETCS MISaIbHBIM 00pa3oM BBIAAIOIIETOCS YUEHOTO, a €ro peub —
cTUIM3aLuel s3plka npodeccruoHanbHol anyHOCcTH. CoOnpaTeIbHOCTh 00pa3a M CTUIIM3ALUS €T0

! http:/neon.niederlandistik.fu-berlin.de/textstat/ (nara oGpaenus 22.08.2018).

2 Corpus of Contemporary American English. https:/www.wordfrequency.info/top5000.asp (zata obpamerms
09.11.2018).

3 URL: https://www.wordfrequency.info/free.asp (ata obpamenus 27.10.2017).
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HWIUOJICKTA 3aKJII04YacT B cebe MHOTOIJIAHOBBIN I/ICCJ'IQILOBaTCJ'IBCKI/Iﬁ INOTCHIOHUAJI: HE 6y,Z[y‘{I/I pcalib-
HOM S3BIKOBOM JIMYHOCTBIO, JaHHas MOJACJIbHAas A3BIKOBasA JTHYHOCTH TAT'OTCECT HE TOJIBKO M HE
CTOJIBKO K CBOCMY IMPOTOTHUITY, CKOJIBKO K CTCPCOTHUITY HpO(i)eCCHOHaJ'ILHOfI SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
YUCHOTIO-MaTeMaTUKa B IIUPOKOM KpPYyTy HOCHUTEJIeH AMCPUKAHCKOTI'O aHTJIHICKOTO.

IIpeacraBieHue NIHOJIEKTA YHEHOT0O-MATEMATHKA
yepe3 acCONMATHBHO-CEeMAHTHYECKUI aHa u3 noHsaTus “Mind”

Ycnex ¢unpma (kaccoBbie cOopbl coctaBmm 170 muma nomtapoB B CIIA, 142 muH gonnmapos
3a mpenemamu CIIIA) mokazam kak yOeIWTETHLHOCTh O00pa3a y4eHOTrO-MaTeMaTHKa B IICJIOM, Tak
1 yOeIUTENbHOCTh €r0 CTHIM30BAaHHOTO MAMOJIEKTa Ul IIMPOKON ayAMTOPHH HOCUTENEH aMepu-
KaHCKOT'O aHIJIMHACKOIrOo, B YacTHOCTH. Mcxons M3 KOMMYHHUKAaTHBHOW MpPUPOABI KHHeMmartorpada,
OJIHUM W3 TJIaBHBIX YCJOBHUI YCIEHIHOCTH KMHOTEKCTA JOJDKHO OBITH COOTBETCTBUE €TI0 COJepiKa-
HUS TEM TPEJICTaBICHUSM O TpeIMeTe, KOTOphIe CBOWCTBEHHBI MACCOBOMY CO3HAHUIO, & XyJI0MKECT-
BEHHAas KOAMPOBKA MaTepHaja J0JDKHA yIOBIETBOPATh OKHUIAHUAM U BO3MOKHOCTSIM MOTEHINANb-
HBIX HHTEPIPETATOPOB. XYIOXKECTBEHHAs KOIUPOBKA JIMYHOCTH aMEPUKAHCKOIO MaTeMaTHKa
Jxona Hamra B nccneyeMoM Matepuaie IpencTaBiieHa ciioBocodeTanrneM “a beautiful mind”, xo-
TOpOE SIBJSIETCS Ha3BaHWEM (QUIbMa ¥ METOHUMHYECKOH XapaKTEPUCTHKOW JIMYHOCTU TJIABHOTO
reposi. Meronumust “mind” 31ech 3ameniaet cMexHble moHsTus “thinker”, “scientist”, “mathemati-
cian”, K€M M SIBJIETCS IepOi, B MPSIMON PedH KOTOPOTO 3TH CJIOBA OTCYTCTBYIOT, B OTJIMYHE OT CY-
niecTBUTENbHOTO “mind”, (f = 6, » mpuMepHO B 8,5 pa3a MpeBbIIIACT CPEIHION), CIEAOBATEIBHO,
noHsATHe ‘“‘mind” aKTUBUPOBaHO B CO3HaHUHM Tepos. COBOKYIHOCTb AaCCOLMATHUBHBIX PEaKLUi
Ha CyLIECTBHUTENbHOE “mind” MoOKa3bIBaeT MpeAIogaraeMblii OTKIMK Ha JaHHYIO KOJUPOBKY B Mac-
COBOM CO3HAHUH HOCHUTEIIEH A3bIKa. AHAIN3 ACCOLIMATHBHBIX PEAKIMH U BBIIBIEHUE aCCOLMATUBHO-
CEeMaHTHUYECKHUX TOJIeH MO3BONIAET YBUAETh KOHTYpHI KoHuenTa MIND B MacCOBOM CO3HaHHH HOCHU-
TeJel A3bIKa, KOTOPBIM 3TOT (QMIIbM OBLT aIpecoBaH, U 3aJaTh NPUMEPHbIC HAIIPABICHUS JaJIbHEH-
LIEro Hay4HOI'O IIOMCKA B UCCIIEI0OBAHUY JIEKCUKOHA S3bIKOBOM JTMYHOCTH Iepos PUiIbMa.

PaccMoOTpuM JaHHBIE acconpaTMBHOTO ciioBaps “Word associations network”* ma crumysn
“mind”, BEIOpaB MO IATH CaMbIX YACTOTHBIX aCCOLMAIMK CPEIU CYIIECTBUTEIBLHBIX, PHIIAraTelb-
HBIX U IJ1arojoB.

CymectButenbubie: 1. Asking — oOpamienue ¢ Bonpocom; 2. Sancho — Canvo (Ilanca), mperie-
neatHoe ums; 3. Quixote — (Hon) Kuxot, npeuenentHoe ums; 4. Thinking — Mpluienue, pa3mbiii-
JeHue, cyxIeHue; 5. Mint — accounupyercsl Kak 4acTb cioBocodeTanusi «mint for mind», o3Ha-
YaIoIIIee «CBEKEe OCMBICIICHHEY HITH «II€PEOCMBICTICHUEY.

Cpenu epBbIX 5 CYIIECTBUTEILHBIX MBI BUIUM:

1) Tpu otrnaronpHbIX: “asking”, “thinking” u “mint” (mocnenHee B IEPEHOCHOM 3HAYEHUU «IIE-
peocMbICiieHHne»). Bce OHM MMEIOT HEeloCcpeiCTBEHHOE OTHOIIEHHE K YMCTBEHHOM AEATEIbHOCTH.
[Tpu >ToM moHsATHE “mind” B MEpBYIO OUepeb acCCOLMUPYETCs ¢ MOCTAaHOBKOM Bompoca (“asking”)
U yKe TI0CJIe — C MBICIUTENBHBIM nporeccoM (“thinking”) u nepeocmeiciienreM (“mint”);

2) ABa MpeleJeHTHBIX UMEHU — TJ1aBHbIe Tepou poMaHa Murens ne Cepanrteca «Jlon Kuxor»
Canuo [lanca u Jlon Kuxot: nonsitre “mind” accouuupyercst ¢ o0pazaMu JBYX IIUPOKO U3BECTHBIX
9KCIIEHTPUKOB.

[Ipunararensusie: 1. Feeble (mind) — ckymoymmue, yMCTBeHHass OTCTaNOCTh; 2. Sane (mind) —
IICUXUYecKoe 37M0poBke; 3. Business (mind) — gemoBoit ckiman yma, menoBas xBaTka; 4. Inquiring
(mind) — npoHunaTeNnbHBIN, MBITIUBLIA yM; 5. Conscious (mind) — paccyIoK, CO3HAIOUIMNA pa3yM,
AKTUBHOE CO3HAHUE.

[IpunararenbHele Jar0T BO3MOKHOCTh BOCCTAHOBUTBH CIOBOCOUYETAHUS «IIpuUjlaraTeiabHOe + Cy-
LIECTBUTENHHOE» U OLIEHUTh OCHOBHBIE KaU€CTBEHHBIE XapaKTepUCTUKU KoHuenTa MIND B macco-
BOM CO3HAaHUM HOCUTeENeH s3bIKa. J[Be camble 4acTOTHBIE acCOLUALNHU CBS3aHBI C TEMOW MEHTaJIb-
HOTO 3/IOpPOBBS: ATO aHTOHMMHUecKas mapa “feeble (mind)” — “sane (mind)”. 3a HEMH cremyeT

4 URL: https://wordassociations.net/en/words-associated-with/mind?start=0 (zara obpamerus 10.11.2018).
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“business (mind)”, “inquiring (mind)” u “conscious (mind)”. OTcoa MBI MOXXEM TIPEIIOIOKHUTb,
YTO B MAaccOBOM CO3HAaHWU MEHTAJIbHOE 37I0POBbE OKA3bIBAeTCAd TECHEE CBS3aHO C KOHIIETITOM
MIND, yem nenoBas XBaTKa, YCIEIIHAS YMCTBCHHAs ICATEIIBHOCTh WM BBIJAIOIIAECS MBICIIUTEIb-
HBIE CIIOCOOHOCTH.

I'maromer: 1. To flash — BceixuBath, 03apsaTh; 2. To mend — accomumpyeTcs Kak 9acTh CIIOBOCO-
yeranus “to mend the mind”, o3Hauaer «ucHensTh pazym»; 3. To wit — ycrap. Beaars, 3HaTh,
y3Hath; 4. To probe — uccnenoBaTh, MPOIIYIBIBATE, ONPOOOBaTh; 5. To conjure — mokaseBaTh (o-
KYCBI, KOJIZJOBaTh, 3aHIMAThCSl Marvei, BEI3BIBATh B BOOOPaKEHHH.

AHanu3 TJaroyioB MOKa3bIBaeT CIEAYIONIEe: Ha MEPBOE MECTO 37IeCh TIOMEIIAETCsl TAKOe KayecT-
BO pa3zyMa, KaKk BO3MOXKHOCTb IIOCTHTaTh YTO-TUOO0 BHE3amHo, myTeM o3apeHus “to flash trough the
mind”. “To mend” — Ha BTOpOM MecCTe — BHOBb OTCHUIAET HAC K BaXKHOCTH MEHTAIEHOTO 3[I0OPOBBSL.
Crnenytoriue JBe TIaroyibHbIC acCOIMAlUU — yCTapeBlee “to wit” u “to probe” — jexar B accorua-
TUBHO-CEMAaHTHYECKOM II0JIe, KOTOpOE YCJIIOBHO MOXHO Ha3Barh “‘Cognition”. MHTepecHa msTas
TJIaroJIbHAS aCCOIMANKs “to conjure”: MOCPEICTBOM 3TOTO TJaroiia moHaTue “mind” — acconuaTHB-
HO CBSI3aHO C TOHATHSAMHK ‘‘imagination” m “magical”, T. €. Kak ¢ 00JacCThI0 BOOOpaKaeMOTO0, TaK
U ¢ 006J1aCThIO IIOTYCTOPOHHETO M HETIO3HAHHOTO.

CrpynnupyeM accoIllaliy 10 acCOIMAaTUBHO-CEMAHTUYECKUM TMOJISIM C YYETOM UX YPOBHEH
gacToTHOCTH. CaMoe 60JIbIIIoe — accolnaTHBHO-ceMaHTHIeckoe mose “Cognition” (asking, to flash,
to wit, thinking, inquiring, to probe, mint, conscious mind; nnaexc wacrotHoctn 1-5°). Ilone
“Mental condition” (feeble mind, sane mind; HHIEKC YaCTOTHOCTH 1—2) KOJIMYECTBEHHO HE TaK Be-
JIUKO, OJHAKO JIEKCUYECKHE €IUHHIIBI ATOTO IMOJISI UMEIOT OOJBINYI0 YacTOTHOCTh. [lose ¢ ycioB-
HBIM HazBauueM “Eccentricity” (Sancho, Quixote, to conjure; HHIEKC 9aCTOTHOCTH 2—5) UMEET Cy-
LIECTBEHHYIO 4YacToTHOCTh. [lone “Practical activity” mpencraBieHO BCEero OAHOW MO3MLHUEH
(Business mind, uHAEKC 4aCTOTHOCTH 3). DTO MO3BOJSET CAENATh BHIBOJIBI O TOM, YTO B CO3HAHHUHU
CpEeIHero HOCHUTEINS S3bIKa CIIOBO “‘mind” B MEPBYIO OYEpEIh CBI3AHO C MO3HABATEIHHOU JEATEIb-
HOCTbBIO, TI0 CPAaBHEHHUIO C KOTOPOW MpPaKTHUYECKas ACATEILHOCTh OKa3bIBaETCS Ha OTHOCHUTEIHHOM
nepudepun. bonpiryio ponb B Mo3HaBaTeIbHON AEATEIBHOCTH MrpaeT BooOpaxeHue. ['epou, ku-
BYIIHE BOOOPaKEHUEM, OTHOCITCS K THITY 4yAaKOB, OJTHAKO AOOPHIX U BIoiHEe 6e300uaHbIX. CII0BO
“mind” B CO3HAHHU CPETHETO HOCHUTENS COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA TAKXKE UMEET MPSIMYIO
CBSI3b C MPOOJIEMON IYIIEBHOTO 3[0POBBS, KOTOPOE, MOXKAaIyH, HEHUTCS BBILIE, Y€M BO3MOYKHBIE
yCHeXH Ha IoJie TTO3HAHUS.

Taxum oOpa3oM, B MaCCOBOM CO3HAHHHM HOCHTENEH si3bIKa KoHIenT MIND BKItodaeT B ceOs ac-
COIMaTUBHO-CEMAaHTHYECKHE TI0JIsI, KOTOPBIE MOXKHO yCIIOBHO Ha3BaTh “Cognition” (KOJINYECTBEHHO
muaupyert), “Mental condition”, “Eccentricity” u “Practical activity”. Camoe 6ombioe mone “Cog-
nition” HaNPsAMYIO OTCHUTAET K MPOPECCHOHATFHOMN NeATeTLHOCTH YICHOTO.

ToT dakr, 4TO cpear caMbIX YAaCTOTHBIX acCOLMAIMK Ha XYA0KECTBEHHYIO KOJAWPOBKY JTHYHO-
CTH TJIaBHOTO Tepos ¢wibMa “mind” NMpeBaAMPYIOT JIEKCUYECKUE SIUHUIBI, CEMaHTHYCCKU TSTO-
TEIolMe K acconuaTuBHOMY moito “Cognition”, CBHIETENBECTBYET O TOM, YTO JAaHHBIA KWHOIWA-
JIOT ¥ KHHOTEKCT B IIeJIoM C(OKYCHpPOBaHBI Ha TpoOiieMax mpoeCCHOHAIbHOW JKU3HU TIIABHOTO
reposi, mpsiMasi peub KOTOPOTO IMpH3BaHa OTOOpakaTh MPOPECCHOHAIBHYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTD
YYEHOTO.

Taxum oOpa3oM, MBI BHIHUM, YTO acCOITMaTHBHO-ceMaHTHueckue moiist “Cognition”, “Mental
condition” u “Eccentricity” ¢ HanOobIIel YaCTOTONH OTPaXKAIOT JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOE HAIOIHE-
Hue KoHuenta MIND, ciyxXalero XyI0:KecTBEHHON KOAWPOBKOM MOHATHA “‘scientist” B mccienye-
MOM THCKypce. B mampHeiieM miccienoBaHNY JaHHBIE aCCOIMATUBHO-CEMAHTHUYECKHE OIS ObLIH
B3SITHI 33 TUIIOTETUYECKUE HAPABJICHHS CTPYKTYPUPOBAHUS OOIIEKYIHTYPHOTO JIEKCHKOHA YYeHO-
ro-MaTeMaTuKa.

> MHmeKC YaCTOTHOCTH JIEKCHYECKHX CAMHWI[ O3HA4aeT: | — HauGONBIIYIO YacTOTy, 5 — HAUMEHBIIYK0 YaCTOTY
B BBIOOpKE.
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AHaJIN3 accOMaTUBHO-CeMaHTHUYecKkoro moJsa “Professional communication”

3a OCHOBY JIEKCHKOHA HCCIIELyeMOM MPOeCCHOHANBHON S3bIKOBOM TMYHOCTH OBIJIO B3ATO acco-
OUaTUBHO-ceMaHTH4eckoe moje “Professional communication” (Tabm. 1), Kyzna BOIIIM BCe TEPMU-
HBI, IPO(hecCHOHANM3MBI, JKaprOHU3MBl 1 HOMEHKJIATYpHBIE €IWHHLBI U3 MPSIMOI peun repost 6e3
ydeTa X YaCTOTHOCTHU B JHICKypce. DTO CBS3aHO C TEM, YTO CaMble YaCTOTHBIE CJIOBA MPSIMOM peun
repos He Ha 100 % ocBemaioT ero nmpogecCHOHANBHBIN JIEKCUKOH 10 MPUYMHE TOTO, YTO KHHEMa-
TorpauuecKoe MOIEIHMPOBAHUE JAHHOW S3BIKOBOW JIMYHOCTH HE MMEJIO0 OCHOBHOM 3aaadeil moKa-
3aTh Y3KOCIEIUAIbHYIO cpepy AesTeIbHOCTH MaTeMaThKa.

B 1abn. 1 npuBeneHbl KOIMYECTBEHHBIE MapaMEeTPhl BCEX JIEKCHYECKUX eIUHHMI mojs ‘‘Profes-
sional communication”, CTpyKTypHUpOBaHHBIE 11O MOApa3/ieiaM B TpHUBs3ke K AaHHbIM Kopmyca;
eAMHULBI, 00pa3yIolIre CIOBOCOYETaHHMs, JaHbl B TOCIEAOBATEIbHOCTH IpHIIaraTelisHoe + cyle-
CTBHUTENBHOE; B KOHLIE KaXXIOTo TOApa3zeia MPUBEICHBI €ro CyMMapHble MPOLEHTHBIE J0JIM KaK
B IaHHOM I10JI€, TaK ¥ B IPSIMOW PEUH T'eposi B LIEJIOM.

[IpenBaputenbHbId aHATU3 UANOIEKTA repos MMoKa3all, YTO HMEHHO NMPOo(eCcCHOHaNbHAs JIEKCUKa
ABJSIETCS OJHUM M3 TJIABHBIX MapKEpOB €T0 SI3bIKOBOW JeBHAHTHOCTH: 63% mpodeccHoHaTbsHOro
cioBapsi repost BooOuie He BxoauT B 5000 caMbIX yHOTpEeOUTEIBHBIX CJIOB aMEPUKAaHCKOT'O aHTIIHI-
ckoro. OcraBmascs 4acTh (37%) npodeccroHambHON JIEKCUKH MMEET IepPECceUeHUs] C IEePBBIMU
5000 cnoBamu Kopmyca, onHako ux oTHOcHTeNnbHas yactoTa oT 1,4 (field) no 68 (dynamics) pa3
BhIIIIE, 4eM B cpenHeM 1o Kopmycy.

[Mpoanamusupyem mone “Professional communication”, nBurasch mo HampaBICHHIO OT sIpa
K niepudepun.

SnepHyro 30HY 3/€Ch COCTAaBIISIIOT TEPMHUHBI. B JiekcuKoHe mccneayeMoi mpodeccHnoHaNbHON
SA3BIKOBOH JINUHOCTH, 3a MCKIIOUEHHeM 2 cJoB (mathematics, mathematical), TEpMHUHBI TIPENICTAB-
JSI0T co00i croBocoueTanust: governing dynamics (f = 4), manifold embedding (f = 2), multivaria-
ble calculus, non-linear equations, non-singular event, patterned reoccurrence, rational function,
rational value, relativistic exploration, refractive faces, Riemann hypothesis, vector fields, wave-
length dispersal, Riemann Zeta function.

Bo-nepBbIX, camble YaCTOTHBIE TEPMHHBI CY’KAarOT MOJI€ TJIABHBIX HAYYHBIX HHTEPECOB Ireposi: 3TO
JUHAMHUKa YOPaBJICHUS W BIOXEHHE MHOrooOpasuii. Bo-BTOpHIX, 00MIIMEe TEPMUHOB B pedd Iepost
ABJISICTCSl TJIABHBIM IIOKa3aTeleM ero mpodecCHOHaIbHOM MPHHAAJIEKHOCTH — MaTreMaTuk. Jlomns
TEPMHUHOB Cpeu Bcel podecCHoHaIbHOM JIEKCUKH OKa3bIBAeTCsl caMoii O0IbIIoi — 46 %.

Crenyrouias 30Ha moiisi npodecCHoHaIbHONH KOMMYHHKALMU — MPOGECCHOHANN3MBI U Kapro-
HU3MBI. [Ipodeccrnonann3Mbl — ClIOBa WIIM BBIPAXKEHHUS, CBOMCTBEHHBIE PEUH MpEICTaBUTENEH TOM
WM WHOH TpodecCHOHATBHON TPYIIIBI, TPOCTOPEYHBIE SKBUBAJICHTHl COOTBETCTBYIOLIMX IO 3HAUE-
HUIO TEPMHUHOB, UX HEO(QHIMAIBHBIC 3aMEHUTENN B PEUH JIULI, CBA3aHHBIX 10 npodeccun [Pycckuit
a3bIK..., 1997. C. 375] XKaproHusMbl — 3KCIIPECCUBHO MEPEOCMBICICHHAsA JIEKCHUKA, SBISIOLIASICS
MPUHAIUIEKHOCTBIO COUUANIBHBIX U MpodeccnoHanbHbix rpynm onei [Tam xe. C. 123] B uccre-
JyeMOM HJIC0JIeKTe MPO(EecCHOHATM3MOB HE TaKk MHOTO: classified (3acekpedeHHblH, f = 2), paper
(mayunas pabota, f = 2), doctorate (nokTopckas auccepranus). JKaproHM3MOB elie MEHbLIE:
derivative drivel (bananpHas pabota), scholar of trivia (Hegoydka). COBOKyIHas 10JI IPOQPECCUO-
HAJIU3MOB U >KaproHU3MOB cpeu Beel npodeccroHanbHoi nexcuku — 11 %.

[Ipodeccnonann3Mel U KaproHU3MBI SBISIOTCS MapkepaMu He(popMalbHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX
KOHTaKTOB Ha MpodeccHoHaIbHOM moiie. COBOKYIHOE KOJIMYECTBO MPO(ECCHOHATIN3MOB U JKapro-
HU3MOB OKa3bIBa€TCsI IPUMEPHO B UYETHIPE pa3a MEHbIIE KaK TEPMHHOB, TaK U HOMEHKIATYPHBIX
€MHUII, YTO KOCBEHHO CBHJIETEIbCTBYET O TOM, YTO HEMOCPEICTBEHHBIE KOHTAKTHI C KOJUIETaMH
y uccienyeMoi npoeCCHOHANBHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTU 3aTpyAHEHBI. J[pyruMu cloBaMu, Cpas-
HUTEIBHO HEOONBIIOE KOJMYECTBO MPO(ECCHOHATIN3MOB B PEUH T'epOsi CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO
B KOJUIEKTHBHBIM pa0o4Mii mpolecc OH BKIIOYEH cjabo M HE MBICIHUT ce0sl WICHOM IpodeccHo-
HaJILHOH rpynibl. [1oBBIIEHHAsS YaCTOTHOCTH CJIOB paper (f = 2, ¥ IpuMepHO B 3 pasa MpeBbIIaeT
cpenHiow) u classified (f = 2, r nmpuMepHO B 5 pa3 MPEBBINIACT CPEIHIO) TOBOPHUT O TOM, YTO
B cepe HEMOCPEACTBEHHBIX NMPO(ECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB JIJIsl [€POsl CaMbIM Ba)KHBIM SIBIISIETCSI
HanucaHue paboThl U CEKPETHBIN XapaKkTep CBOeH AeATeIbHOCTH.
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[lepudeputo acconnaTHBHO-CEMaHTUIECKOTO OIS MPO(ecCHOHaT HON KOMMYHHKAIIUN COCTaB-
JSeT HOMeHKIaTypa. HomeHkmatypa — nepederp, COBOKYITHOCTh Ha3BaHUM, yIOTpeOIIeMbIX B Ka-
KOH-Tn00 oTpacny Hayku. K HOMEHKIaTypHBIM €IMHHIIAM JIEKCHKOHA TPOPEeCCHOHATEHON S3BIKO-
BOH JIMYHOCTH OTHOCATCS CIENYIONTHE cJIoBa: algorithm, data, cipher, equation, equilibrium,
miscalculation, number, prevalence, problem, proof, singularity, solution, space-time, theory, value,
variable. Tlpumeprno nonouHy (15 u3 31) obmero wmciia CIOBOyHOTPeOICHUH 31€Ch AT Cile-
Iytorue cioBa: number — aucio (f = 6), problem — 3amaqa (f = 5), solution — pemenue (f = 4). Onn
0003Ha9a0T MpoecCHoHaIbHYI0 PYTHHY TepOsi — YUCIOBOE pelIeHne 3a1ad. [0 HOMeHKIIaTyphI
cpenu Bceil mpohecCHOHANBHOM JIeKCHKH cocTaBisieT 43 %.

Takum 00pa3oM, TEPMHHBI YTOYHSIOT OOJIACTh CIEMU(PUYECKHX HAYYHBIX WHTEPECOB Teposl.
CpaBHUTENHFHO HEOOBIIOE KOJIWIECTBO MPO(ECCHOHATM3MOB MTOKA3hIBAET, YTO TePOil HE MBICIHT
cebst wieHoOM crienndudeckor mpodeccnoHambHON Trpynnbsl. HoMeHKIaTypHbIe enuHUIBI Onpee-
JISIOT COZiepKaHNe HAyYHOW PyTHHEI TEPOsI.

B pedyeBom moBemeHNN UCCIIeIyeMOU MPOPECCHOHATEHOM SI3BIKOBOM JIMIHOCTH YIEHOTO 00J1aCTh
MIPUMEHEHUS JIEKCHYECKUX CPENICTB MPOPeCcCHOHATFHOW KOMMYHHKAIINY HE OTPAaHUYMBAETCS KOM-
MYHHKATHBHBIM TIOJIEM Hay4HOTO cooOmiecTBa. He3aBUCHMO OT cHUTyalnu OOIIEHUs, JaHHAs JINY-
HOCTH OTIEpHUPYET HE TOJBKO TEPMHUHAMHU M HOMEHKJIATYpOH, HO TaKXe CYIIeCTBUTEIBHBIMH, 000-
3HAYAIOMMMH aOCTPaKTHBIE TIOHSATHS, TJAroJIaMH, ONFCHIBAIOIIMMH OTBJCUEHHBIE [IEHCTBUS,
MpUJIaraTebHBIMA, MPU3BAHHBIMH BHOCHTH YTOYHEHHSA. Bce 3TO MOpOKIaeT MHOTOYHCICHHBIE
CTHJINCTUYECKHE OTKIOHEHU, CO3/IaeT BIIEYAaTIICHHE aKaJeMUIecKor m30bITouHOCTH peun. Hampu-
Mep, B CIIeHE ¢ AJIMCHEN B pecTopaHe CBOE IMPEJUIOKEHUE PYKH U Ccep/illa Tepoid HaYWHAET BOMPO-
com: “Alicia, does our relationship warrant long-term commitment? 'Cause I need some kind
of proof, some kind of verifiable, empirical data” [00:50:46]. CTrnmcTika BOIIpoca BBIABIIAECT B HEM
B3TJISIT HA OTHOIIEHUS KaK Ha OLEHKY IMEPCIIEKTHB HAYYHOTO MPOEKTa, a He MPEAIOKeHHE PYKH
U cepra.

Ero BeIcka3bIBaHUS HE BIHMCHIBAIOTCS B KAHOHBI YMOIMOHAILHOTO WHTEIUIEKTa, a XapaKTepu3y-
IOTCSI Y€TKUM JIOTMYECKUM O(pOPMIICHHEM MPUYHH U CIeICTBHNA. BeposiTHO mosToMy, coro3 if, BBO-
JSIIUI IPUIATOYHOE YCIIOBHSI, BCTpEUaeTcs B peuu repos B 2,3 pasa vamie, a coro3 because, BBO-
JIIANA TPUIaTOYHOE MIPUYWHBL, — B 3 pasa darie, 4eM B cpeaneM B Kopnyce. “Adam Smith needs
revision. If we all go for the blonde, we block each other. Not a single one of us is gonna get her. So
then we go for her friends, but they will all give us the cold shoulder... because nobody likes to be
second choice. Well, what if no one goes for the blonde? We don't get in each other's way, and we
don't insult the other girls. That's the only way we win” [00:20:05]. ITomumo 3toro, permmuku Hamia,
KakK MPaBWJIO, JJIMHHEE PETUTUK €ro COOECeTHUKOB, YTO TO3BOJISIET CHIENIaTh BBIBOJ O CKIIOHHOCTH
JTAHHOM S3BIKOBOM JINYHOCTH K MOHOJIOT'Y.

HenocrarounocTs HeopMaNbHBIX TPOPECCHOHATFHBIX KOHTAKTOB, HA KOTOPYIO YKa3bIBaeT Je-
¢UIUT MpPOodecCHOHANN3MOB, C OJHOH CTOPOHBI, U aKajeMU4ecKass W30BITOYHOCTH Pa3roOBOPHO-
OBITOBOI peun, C APYrod CTOPOHBI, TO3BOJISIIOT CAEIATh BBIBOJ O IEBHAHTHOCTH PEYEBOTO MOBEe-
HUSl HCCIeyeMOl Mpo(ecCHOHaNbHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH YYEHOTO KaK B KPYTy KOIUIET, Tak
1 32 ero MpeIeIaMu.

AHaJIN3 acCONHATHBHO-CeMaHTHYeCcKOro mojs “Cognition”

Kak yxe ynoMmuHanoce, cogep:kaHue npodecCHOHaIbHON AEATENbHOCTH YYeHOI0-MaTeMaTuKa
OTpaXEHO TOHATHEM ‘‘cognition”. ACCOIMAaTUBHO-CEMAaHTHYECKOE IOJIE PTOTO MOHSTHS BKIIIOYAET
B ce0s Bce JISKCHUYECKHE EMHUIBI, TaK WM WHadye CBs3aHHbIe ¢ paboToil mccieayeMoi mpodec-
CHOHAJIbHOU A3BIKOBOW JTUYHOCTH.

B Tabn. 2 npuBeneHsl Bce nekcuueckue equHunbl mons Cognition ¢ f> 3, CTpyKTypUpOBaHHBIC
MO0 YacTsAM pedr. ODTH KOJMYECTBEHHBIE NAaHHBIE BKIIFOYAIOT MOPAIKOBBIE HOMEpa JIEKCHYECKUX
€IMHUII IPH COPTUPOBKE COTJIACHO f 10 yObIBaHMIO (rank), nx abcomoTHyto (frequency) u oTHOCH-
TeNBHYIO (rate) 4acTOTy B MPHUBS3KE K aHAIOTUYHBIM NaHHBIM B Koprryce. Ilociennss konoHka OT-
paxkaeT OTKJIOHEGHHWE OTHOCHTEIHHON YaCTOTHOCTH €IWHHIL MO OT JaHHBIX Kopiryca (deviation)
B IIPOIICHTHOM popmare.
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[IpenBapuTenbHBIN aHANM3 JEKCUKU MPAMOW pedyd repos mokasan, yrto okono 30 % yacToTHO
OTKJIOHSIFOIIMXCS OT cpenHuX 1o Kopmycy 3HauMMBIX 4acTed peud, a MMEHHO CYIIECTBUTEIbHBIX
(r xoTopBIX MpeBbITIaeT cpeaHioro o Kopmycy ot 1,5 no 15 pa3) u riaroios (» KOTOPBIX MPEBHIIIA-
et cpennoro o Koprmycy ot 2 mo 18 pa3), OTHOCHTCS K acCONMATHBHO-CEMAHTUYECKOMY ITOJTEO
“Cognition” (cMm. Tabma. 2). Takum 006pazoM, COCTaBIIAIONIAs JIEKCHKOHA, CBSI3aHHAs ¢ pabOTOM HC-
cieayeMoil poheCCHOHANILHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH 110 CPABHEHUIO C JIPYTMMH COCTABIISIOLIUMHU
ee JIEKCUKOHA (OTpaKEHHBIX acCOLMATHBHO-CeMaHTH4YecknuMu nonsmu “Mental condition” u “Self-
identification’), oka3bIBacTCsl KOJMYECTBEHHO AOMHHHpYIomIei. [Ipoananm3upyeM KOHTEKCTHBIC
CBSI3M U B3aMMOCBSI3U HanOOJiee OTKIIOHSIONIMXCS 110 YaCTOTE CYIIECTBUTEIBHBIX U TJIAroJIOB JIaH-
HOTO ITOJIS.

Ananus cyuecmeumeslbHvlx

Hayunyro pyruny Haira kak MatemaTHKa COCTABIISET MOUCK pelieHuit 3a1ad. CyIecTBUTEeIbHOS
solution (f = 4, r npuMepHO B 15 pa3 mpeBbIIacT CPEHIO) UMEET HAaUOOJIbIIee OTKIIOHEHUE 110 7
B mosie “Cognition” cpeau CyniecTBUTENbHBIX.

AHanm3 KOHTEKCTOB MOKa3aJl, YTO, BO-TIEPBBIX, B COBHAHUH Ieposi PELICHUIO CBOWCTBEHHO OBITh
MHOKeCTBeHHBIM: “‘There is often... a number of solutions for any given problem” [00:30:40]. Oto
YTBEPIKIAETCS BO BPEMS UTEHHS JICKIIUHU CTyACHTaM. Bueops MOATBEPKAaeT YBEPEHHOCTh Tepost
B MCTHHHOCTH MPHUBEJICHHBIX CIIOB: €r0 MUMHKA, KECThI M JBHIKCHHUSI TOBOPAT O CIIOKOWHOW yOeK-
JICHHOCTH B TOM, 4YTO OH roBoputT. OH IPEJCTABIAECT MHOKECTBEHHOCTh PEIICHUS KaK HEKYH0 aK-
CHOMY.

Bo-BTOpBIX, ICTOYHHK PEHICHUI — BOOOPaKEHUE Iepos: MOAABIISS TAJUTIOIHHAIIN METUKAMCH-
TO3HO, OH 3aXJIONBIBACT JOCTYI K CBOEMY BOOOPaKCHUIO U CTAHOBUTCS HECIIOCOOCH YBUJIETh pellie-
Hue: “But it's difficult with the medication, because it's hard to... see the solution” [01:21:02].

ITpuem mpenapaToB U MOJABICHHE CIIOCOOHOCTH BUIETh PEIICHHE — «IpolaeMa 0e3 peleHus
WIN TyTh B HUKyHa: “Because I couldn’t do my work. I couldn't help with the baby. I couldn't —
I couldn't respond to my wife... It's a problem. That's all it is. It's a problem with no solution”
[01:36:08]. B ObiTOBOI1 cuTyanuu repoil He BUIUT PELIeHUs 33a4d, YTO MOPOKIAET BHYTPEHHHM
KOH(IUKT repost, TaK Kak MPOTHBOPEYUT €ro MpoPecCHOHATEHOMY MHEHHIO O MHOXXECTBEHHOCTH
pelieHus: B MmareMatuke. M neiictBuTenbHO, nanee o 3amevaet: “And that's what I do, I solve prob-
lems. That's what I do best” [01:36:11]. Ero Bepa B ce0s noruuecku o00CHOBaHa. DTO KiIaccuie-
CKUIl MpUMep JT0KA3aTeIbCTBA OT MPOTHUBHOTO, U3 KOTOPOTO MbI BH/MM, YTO OCO3HAHWE JIMYHOCT-
HOU TIPOOJIEMBI ¥ TTOUCK €€ PEHICHHUS TepOeM UMEET YETKYIO JIOTUYECKYIO HAPaBJICHHOCTb.

[Tockonbky B CO3HaHWM Tepos Jrobas MmpodjeMa MMEeT HECKOJIbKO PEHICHUH, CTAaHOBUTCS JIO-
TMYHOM TOBBIIICHHAS YaCTOTHOCTh CYIIECTBUTENBHOTO choice (f =5, r mpumepHo B 10 pa3 npeBsbI-
maeT cpeaHiorn). O0paTuMcs K KOHTEKCTaM:

“That would be my first choice. And actually, I don't really have a second choice, sir”
[00:14:44];

“...nobody likes to be second choice” [00:19:51];

“It appears I have no choice” [01:02:49];

“I left you with no other choice” [01:11:58].

CoryacHO yOXKACHUSIM Tepos, JTtodas npobiieMa HMEeT MHOXKECTBO PEIICHHUH, Cle/0BaTeIbHO,
BBIOOp JOJDKEH OBITH MHOKecTBeHEeH. OJIHAKO BCE YETHIpE MPEMIOKEHHS Co clIoBOM “‘choice” co-
JIepKaT OTPUIIAHUSA: B COBHAHUU T'epOsi MHOKECTBEHHOCTh BHIOOpA OTPHIIAETCS. DTO MPOTUBOPEUHE
MOJTBEPIKIACT HATMYHE BHYTPEHHETO KOH(IUKTA.

CymectBuTenbHOE solution, Kak v T1aroi to solve, Bceria CONMPOBOXKIAIOTCS CYIIECTBUTEIHHBIM
problem (f =5, r npuMepHoO B 2,5 pa3a npesblinaer cpeaniow). Hanpumep, “As I was saying, this
problem here... will take some of you many months to solve. For others among you, it will take you
the term of your natural lives” [00:30:56].

W3 npuBeseHHOTO mpuUMepa Mbl TAKXKE BHIUM, YTO BPEMs SIBJISCTCS HEMAIIOBAXKHON COCTaB-
JISIFOIIEH «IEHBI» PElICHUs 3a7add, KOTOPOE MOXKET 3aHATh OT HECKOJNBKUX MECAICB PabOThI
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no Bcel xm3HM uccnenosatend. M3 10 cmoBoynorpebnenuii cymectButenbHoro time (f = 10,
r mpuMepHO B 1,5 pa3a mpeBbllaeT CpeqHion) 3 B cocTaBe peueBbIxX Kiuile. OcTaibHble 7 TOBOPST
0 TOM, YTO BpeMsl reposi HeBepOosITHO 10poro: “All I need is time” [01:36:31], ¥ HOJHOCTHIO TPATHUT-
cs Ha paborty: “I just lost track of time at work... again” [00:49:43], “I didn't have time to wrap it”
[00:49:48].

Bpems okazbiBaeTCst CBOEOOpa3HBIM MapKepOM MPHOPUTETOB, KOTOPBIH HE TOJNBKO BHIYEPKHBAET
JMYHYIO XHU3Hb, HO U B3aUMOJCHUCTBHE C HAYYHBIM COOOLIECTBOM. B 3TOM OTHOIIEHMH mpuMeya-
TEJIBHO YNOTPEOJICHUE CBS3aHHBIX C MPOGECCUOHANBHON AEATEIBHOCTIO CYIIECTBUTEIIBHBIX Class
(f=5, r npuMepHO B 6,5 pa3 MpeBbIIIACT CPEIAHION) U book (f'= 4, r npuMepHO B 3 pasza MpeBbIIIacT
CPEIIHION).

Ilo xomy pa3BuTHA CIOKETa MbI BCTPEYaeM CIEIYIOLIUE CIIydau YHOTPeOICHHs CYIIEeCTBUTENb-
HBIX class 1 book B HeraTMBHON KOHHOTAIIMU:

“I cannot waste time with these classes... and these books” [00:08:10];

“Classes will dull your mind” [00:09:15];

“I can't keep staring into space. Got to face the wall, follow their rules, read their books, do
their classes” [00:17:01];

“I think this class will be a waste... of your — and what is infinitely worse — my time” [00:29:46].

Hu nocemenne nexkuuii BMecTe ¢ IpyriMy, HU IPOBEICHNUE 3aHATHH B KaueCTBE IPEIOAaBaTeIs
HE MPEACTaBISIIOT KaKOH-T100 IIEHHOCTH /sl Teposi B Hadane ¢punbMa. C pa3ButueM croxkera Homm
NPUXOAUT K IPUHITHIO COBMECTHOH JIEATEILHOCTH B Hay4yHOM coobuiectse: “I was wondering if [
might audit your course. This will be my first class” [01:48:24]. Takum 00pa3om, CyIIEeCTBUTEIEHOE
class MOXXHO CUNTATh MAPKEPOM yueOHON AEATEIbHOCTH YUCHOTO.

Bce 4 ciydas ynotpeOneHust CyIeCTBUTENLHOTO hook TaKkke UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTALIUIO.
B nmepBbIX IBYX Cilydasix, KOTOpbI€ IPUBEICHBI BBIIIE, TePOii BBIKAa3bIBAECT MPEHEOPEIKUTEIHLHOE OT-
HOLIEHUE K y4eOHHKaM, B TPETbEM — K «HMCKyCCTBaM» CBOEro BooOpaxkaemoro apyra Yapnib3a, Ko-
Topeiii BeneT B ['apBapae aBTopckue cemuHapsl o npomssenenusMm /. I'. Jloypenca (dpakrudeckn
“classes’’), coBeTysl IpyTy CMEHUTH I10JIC JEATEILHOCTH Ha 4TO-TO Oonee BaxkHoe: “I really do think
you should buy yourself a new book” [00:48:17]. B mocneaneM, 4eTBepTOM, CiIydae yrmoTpeOIeHus
CYLIECTBUTEIBHOTO hook Tepoil B IIYTKY 3asBISIET, YTO HAMEPEH YKPACTh HJEH CBOMX YUYEHHKOB,
9T0OBI OITyONIMKOBATh MX MOJ CBOMM MMEHEM M NpociaBUThCS: “‘Let me go back to what you were
doing before. I might want to steal this, write a book and get famous” [01:53:38].

Ha mporspkernn ¢riibma Mpl HU pa3y He BUAWUM Homra 3a areHneM KHUTH. [ JTaBHBIN BH3yallb-
HBIH MapKep ero JesTeIbHOCTH — 3alHuChbiBaHue GOPMYJI HA OKOHHOM cTekiie. OH BUIHUT OKpYKaro-
LIMHA MHP CKBO3b Y€pely CBOMX MAaTeMaTHUYECKHMX BBIKIAZOK. DTOT 00pa3 OTpakaeT MOABMXKHOCTh
€ro MBIIUIEHHUS, CBSI3b C M3MEHUYMBOM M HEINpPEACKa3yeMOH PealbHOCThIO. B IMPOTHBOMOIOKHOCT
3TOMY, YTCHHUE KHHTH B JICKCHKOHE MCCIIEIyEeMOU SI3BIKOBOW JINYHOCTU METaQOPUIECKHA OTPaXKEHO
¢dpazoit “Got to face the wall”, xoTopas MOIYEPKUBAET KOHEYHOCTh M3JIOKEHHBIX B KHUIE pa3-
MBILIICHUH, UX (PUKCUPOBAHHOCTH U OTOPBAHHOCTH OT M3MEHYHMBOI PEaIbHOCTH.

Takum 00pa3oM, eciii CUMTATh CyIIECTBUTENbHBIE class 1 book mMapkepaMu cOTpyIHHYECTBA
B Hay4YHOM COOOILECTBE, HEraTHBHbIE KOHHOTALMM YNOTPEOJECHUH NaHHBIX JIEKCHYECKHX CIMHUI]
YKa3bIBalOT HA TO, YTO HccieayeMas MpodecCHOHaNbHAs JIMYHOCTh CKJIOHHA CO3HATENBbHO HCKIIO-
4aTh cebd U3 NnpodeccHOHANbHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX IporeccoB. Eciu mocemieHue / BepeHue
«YpOKOB» W UTCHHUE / HANMCaHWE KHUT JAHHAS S3bIKOBas JIMYHOCTh HE CUUTAET JOCTOMHBIM IS Ce-
0s 3aHATHEM, TO Y HMCCIIEAOBATENs] BOSHUKAET BOIPOC: C Ye€M K€ JaHHas JIMYHOCTh aCCOLMUPYET
HOHATHE Work, KOTOPOE, KaK Mbl BUJIEIH, OKA3bIBACTCS B IPUOPHUTETE C OTPOMHBIM OTPHIBOM OT OC-
TaJbHBIX CTOPOH KHU3HU?

PaccMoTpuM KOHTEKCTHOE OKpY>KEHHE CYLIECTBUTEIBHOTO work (f = 9, r mpuMmepHO B 5,5 pasza
MPEBBILIAET CPEIHIOIO).

B cosmanmm Homa pabora gomkHa OBITH HE TPOCTO KOMIIETEHTHOHM, HO HOBAaTOPCKOM: “Ade-
quate work... without innovation” [00:09:53], — kputudecku ot3eiBaeTcst Ham o pabore coyyeHuka.
OpaunapHas paboTa He MPHU3HAETCS UM JIOCTOMHOW yCHIIMH, OH XapaKTepU3yeT ee KaK TPUBHAJIb-
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Hyt0: “At first all my work here was trivial, but a new assignment came up and — I can't really tell
you any details...” [00:48:39]. DTa IMYHOCTh CTPEMUTCS K BEJIUKUM jAenam: “You know, the Rus-
sians have the H-bomb, the Nazis are repatriating South America, the Chinese have a standing ar-
my of 2.8 million, and I am doing stress tests on a dam” [00:27:54]. Emy necTHT, 4TO Takas pabora
IOJDKHA JAepxKaThCs B cekpete: “I can't talk to you about my work, Alicia” [00:45:23].

C onHolt cTOpOHBI, ero paboTa He UMEET HUKAKOTO OTHOILICHHS K BOCHHBIM MPHUJIOKEHUSIM, HH
B KaKHe CEKpPEeThl OH He TMOCBsIleH: ‘My work is non-military in application. I don't know anything”
[01:05:06]. Ho ¢ mpyroii CTOpOHBI, OHAa BCE-TaKH MBICITUTCSI UM KaK CEKpeTHas MMEHHO T10 TIPUIHNHE
MOJUTUYECKOTO U BOEHHOTO MpoTHBOCTOsIHUSA CoenuHeHHbIX LIITaToB U «pyccKuX», U3-3a yTpo3bl
HEKOH «BceneHCKo» KatacTpodwl: “I've been doing top secret work for the government. There's a
threat that exists... of catastrophic proportions. I think the Russians feel my profile is too high”
[01:12:48].

BooOpaxaemas cexpeTHast BOBJICYEHHOCTb B MPOTHBOCTOSIHAE CBEPXJEp)KaB MOPOXKIAET B CO3-
HAHWHU repost KOHMIUKT U pa3iBoeHue. TakuM oO0pa3oM, Mbl CHOBA BUIHMM B PEUH MOJUCPKHBAHUC
Ba)KHOCTH PabOThI KaK TaKOBOM, OJJHAKO ee IeJIb U3 TIPUMEPOB KOHTEKCTHOTO OKPYKEHHUS CYIIeCT-
BUTEIBHOTO Work OCTaeTcs HesiCHa.

ConepxaHue IeSTeIbHOCTH NPO(EeCcCHOHATBHON S3BIKOBOW JIMYHOCTH YUYEHOT'O IMPOSICHAET elle
OJTHO BBICOKOYACTOTHOE CYIECTBUTENbHOE — reason (f = 5, r mpuMepHO B 5,5 pasza NpeBhIIIacT
cpenHioio). Bee 5 ero ymoTpeOieHnil cOCpeIOTOUSHBI B OJJHOM KOHTEKCTE TPEIOCICTHEN CIICHBI
¢unpMa, Korga repoil MpOM3HOCHT HOOENEBCKYIO peyb, 0OpalIeHHYIO B MEPBYIO OYepelb K JKEHe,
accoIMUpPYys MOHATHE “reason’ ¢ ujieel Jr00BH, KAK HCTOYHUKOM BCSIKOTO HAYYHOTO BIOXHOBEHHSL:
“I've always believed in numbers. In the equations and logics... that lead to reason. But after a life-
time of such pursuits, I ask, what truly is logic? Who decides reason? My quest has taken me
through the physical, the metaphysical, the delusional... and back. And I have made the most im-
portant discovery of my career. The most important discovery of my life. It is only in the mysterious
equations of love... that any logical reasons can be found. I'm only here tonight because of you. You
are the reason I am. You are all my reasons” [02:01:30].

B 1aHHOM KOHTEKCTE HM3KOYACTOTHOE, HO CEMAaHTHYECKH HArPYKEHHOE CYNIECTBUTENbHOE [ove
HeceT 0coOyr0 (YHKIMIO: OHO OOBEIUHSAET BBICOKOYACTOTHBIC CIUHHIIBI JICKCHMKOHA, BhIpaxkas
TJIABHYIO MBICJIb BCETO KHHOTEKCTA: ‘It is only in the mysterious equations of love... that any logical
reasons can be found” [02:01:13]. IIpu 5TOM KOHTEKCTHBIN aHaNm3 riarona fo love (f= 1) BBIBUI
€ro CHHOHMMHYECKOe yroTpebnenue ¢ fo like, moka3piBas, 4To MOHATHE “to love” B OOBIIECHHOM
peuu reposi CEMaHTUYECKH CHUXKEHO: “My wife, she loves mayonnaise” [01:52:40]. [TomoOHas pe-
YyeBass TAKTUKA YMEHBIIIACT BEPOSTHOCTh BO3BBINICHHBIX HMJIM CEHTHUMEHTAIBHBIX BBICKA3bIBAHUIT
0 JTI00BU: Ha3bIBas CJIOBOM “‘to love” moHsaTne “to like”, roBopsmni n30eraeT YIIOMUHAHUSI «BCYE
OCHOBHOTO 3Ha4YeHHUsI NOHATHA “love”, MOCKOJIbKY B CO3HAHUU TEpOsi OHO OTHECEHO K TaWHCTBaM,
YTO MMOJATBEPIKIACT U XapaKTepU3YIOIIee ero MpuilaraTeiIbHOe mysterious.

AHaNu3 BBIIICIPUBEICHHOTO TEKCTOBOTO (hparMeHTa MoKasall, UTO COJepKaHHEM PaboThl yue-
HOr0-MaTeMaTHKa SBJISETCS MIOUCK IPUYUHBI OBITHSI (Feason), KOTOPOH OKa3biBaeTcs Jr000Bb (love),
KOTOpasi, CBOI0 Ouepenb, Hemo3HaBaeMa (mysterious). Takum 00pa3oM, OTKPBITHE T'€POEM «CYTH
Bellei» MOXHO MPHU3HATH YaCTHBIM CJIy4aeM TOTO, YTO JpeBHerpeueckuii ¢punocod Cokpar omnpe-
JeIsut Kak «51 3Haro, 4To HU4ero He 3Hatoy». [locienHee O3BONISET 3aKIIOYHTh, YTO TO3HABATENb-
HBII IIPOLECC Teposi B LEJIOM JIEKUT B PYCIE€ MBICIUTENBHBIX TPAJAULUNA €BPONEHCKON LUBHIN3A-
UM,

CrennuaecKyro poiib B aCCOMMATUBHO-ceMaHTH4IecKoM Toire “Cognition” mproOperno CymecT-
BuTenbHOE bicycle (f =3, r B 60 pa3 npeBbIlIacT CPESIHION) U3 3a/1a4l FOMOPHCTUYCCKON TOHAIBHO-
CTH TIPO JBYX BEJIOCHUIETUCTOB M MYyXy, KOTOpas CTAaHOBUTCS HEBUHHOH >KEPTBOW MX CTOJIKHOBE-
HUS. DTy 3ajady Tepod pasdupaeT CcO CTyJCHTaMHU IOCIE CBOErO BO3BpAIICHUS B HAydyHOE
coobmectBo: “So you have a fly on the tire of bicycle B, and the fly, who can travel at 20 miles an
hour, leaves the tire of bicycle B and it flies... to the tire of bicycle A and backwards and forwards...
and so on and so forth until the two bikes collide... and the poor little fly is squashed” [01:53:18].
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Cuena c¢ 3agadeil mpencraBisieT cOOOW 3HAKOBYIO JeTajdh KHHOTEKCTa, CYMMHUPYS TIOCIIEI0Ba-
TEJBHOCTh TPEX KHHOKOHTEKCTOB: TePOH eeT Ha BEJIOCUIIE I 110 TPACKTOPUH B BHJE 3HAaKa «OECKO-
HEYHOCTB»; MUILIET HA OKOHHOM CTEKJIe, 3a0paHHOM PEIIeTKOH, 3HaK «0eCKOHEUYHOCTh», KOTOPBIT
3aBepIIaeT ero paHee CleNaHHbIe BBIKIAJIKK; 33JIa€T CTYyJCHTaM 3a/1ady PO BEJIOCUMENbl U MyXY.
Takum 00pa3oM, MOCTAaHOBIIUK HaMepeHHO (OKYyCHpPYET BHIMAHHE 3pUTENs Ha obpase bicycle, Ha-
MOMUHAOIIEM 3HaK «OeCKOHEeUHOCThY. JlabopaTopusi, B KOTOPOH paboTai U OTKY/a BBIHYK/AEH ObLI
yitn Hom — “Wheeler Lab, the new military think tank at M.1.T.” [00:02:45], win JlabopaTopus
Yunepa. OTOT «BOCHHBIH MO3TOBOM IIEHTP» MaccadyceTcKoro TEXHOJIOTHIECKOTO WHCTHUTYTa Ha-
3BIBAJICS 110 UMEHU €ro pykoBojautens, J[koHa Ywiepa, OJHOrO U3 co3laTesied aTOMHOM OOMOBI,
KOTOPBI BO BpeMs AeHCTBHA (uiibMa Tak ke, kak u J[oH Homi, padoran B IlpuHcTOHCKOM yHU-
Bepcurere. CymecTBuTensHoe “wheeler” sBnsieTcss pa3rOBOPHBIM CHHOHUMOM CYIIECTBUTEIEHOTO
“bicyclist”. OHO SBHO NEpEKIIMKaeTCsA ¢ (aMuIIMell PYKOBOAMTENSI IIEHTPA U MOXKET TaKkKe acco-
LUHPOBATHCS C BEIpaKeHHEM “re-invent the wheel” — «mu300peTaTh Benocunem ). ITo MOMOraeT HaM
JEKOIMPOBATh MECCHIK (MIIbMa OIpeeIeHHbIM 00pa3oM. B cuiy aHanormii co 3HaKOM «OecKo-
HEYHOCTH)» €3/1a Ha BEJIOCHIE/le CHMBOJM3UPYET HANPABICHHYIO B OECKOHEYHOCTh MBICIH T'€pOsl.
PesynbTar ero pasmblliecHUH NaeT W3MEHEHHBIH B3I HA MHD (GOpMyJIBI HA OKOHHOM CTEKJIE),
OJHAKO TepOil IIAAUT Ha PEeaTbHOCTh Yepe3 PELIETKY, CO3/AAIONIYI0 MPEMIATCTBIE, KOTOPOE HYKHO
npeononieth. Ilocneayromas 3amaqa mpo “the poor little fly” — 6enHy0 MyXy, pa3IaBiIeHHYIO B pe-
3yJbTaTe CTOJKHOBEHHUS ABYX BEJIOCHIIEIUCTOB (II0J] KOTOPHIMH MOXKHO ITOHUMATh aMEPHUKAHCKHX
U COBETCKMX KOHKYPEHTOB), CHMBOJHU3UPYET TpareIuio INIAaBHOTO I'epos: OH TOXKE CTajll KEePTBOH
9TOY TaiHO# 0OpHOBI, BIIaB B O€3yMHUe MEPe]] YIKACOM BPAKECKOH yTPO3HI.

Takum oOpaszoM, cymecTBUTENbHOE bicycle B MANOIEKTE HUCCIETYyEMOI JIMIHOCTH MaTeMaTHKa
CIy’)KUT €MKHM CHMBOJIOM JIESTEIBHOCTH 3TOTO YUYEHOrO, B CO3HAHMH KOTOPOIO OHO MMEET acco-
IMATHBHBIE CBS3W C MOHATHAMH ‘“‘cognition”, “invention”, “competition”, “individualism”, “eccen-
tricity” m “sacrifice”. HecMOTpst Ha KOHTEKCTHYIO CBS3b JaHHOM JICKCHYIECKOW SIMHHUIIBI C acCOITha-
TUBHO-CeMaHTH4YecKUM mosieM “Cognition”, OHO HMMIUIMIIUTHO CBSI3bIBAET ITO IOJIE C JAPYTHMH
acCOLMAaTHBHO-CEMAHTHUYECKUMH TOJISIMH JIEKCUKOHA HCCIeyeMOol S3bIKOBOW nuyHOCTH — ““Self-
identification” u “Mental condition”.

AHnanus znazonoe

AHanu3 T7arojoB NOKa3aj, YTO MMOYTH BCE CMBICIIOBBIE IJIAT0JIBI, CYLIECTBEHHO OTKJIOHSIOLIHECS
MO YaCTOTE YMOTPEOICHHUS, OTHOCATCS K aCCOIMATUBHO-CeMaHTHYecKoMy Tomto “Cognition”.

I'maron fo work (f = 6, r mpuMepHO B 2 pa3a MPEBHIIIAECT CPEIAHIOID) UMEET HE CIHUIIIKOM O0OJIb-
[IO€ YacTOTHOE OTKJIOHEHHE, W3 Yero MOXKHO CZAeNaTh BBIBOJ, uTO Homm otoxaecTBiseT cels
co cBoel mpodeccreil B HEMHOTO OOJIBIIEH Ui CPeJHEr0 aMEpUKaHI[A MEepPEe M YTO OH SBJISETCS
MOYTH TUIUYHBIM aMEPHKAHIIEM B ’TOM OTHOIIICHHH.

Konrtekcrsl ynoTpebiaeHuil riaroia fto work pacKpbIBalOT MOHATHE B CO3HAHHM Tepos B He-
CKOJIbKHMX acrekTax. Tak, paboTaTe MOXHO HaJl pelIeHnueM crequduyeckoil HayuHoi 3agauu: “I've
been working on manifold embedding” [00:15:08]; paborate MOXHO Ha Koro-to: “I've been
working for him” [01:13:07]; paboTaTh 10 JOCTIKEHHS pe3yJibTaTta MPUXOTUTCS aoyro: “I can
work it out. All I need is time” [01:36:31]; ycinoBus paboTel He oueHb BaxHbL: ‘I could just work
out of the library” [01:44:55].

HawnGomnbiee oTKIIOHEHHE B TAHHOM TIOJIe UMEET TJaroi fo solve (f = 3, r mpumepHo B 18 pa3
MpeBHIIaeT CpefHior). J[Ba pasa clioBO ymoTpeOnsercss B COYETAHHMH C CYIIECTBUTEIBHBIM
problem, n onuH pa3 — B COYETAaHUH C BBIpaKeHHEM Riemann hypothesis — runoreza Pumana, aro
(hakTHUeCKH TOXe ABIsAETCS 3amadeii. Takum oOpa3om, » Tiaroda fo solve (B 18 pa3 gaire cpemxHero)
MIOYTH TMOJIHOCTHIO COOTHOCHUTCS C 7 CYIIECTBUTEILHOTO solution (B 15 pa3 uarie cpeaHero) u erie
pa3 MOATBEPKAAET, YTO IIIaBHBIM COJCpP)KaHUEM JCATEIbHOCTH Iepost ABISIeTCS PELIeHUe 3a1ad WIn
MOUCK PELICHUM.

[IpoBeneHHbIH BbINIE aHANH3 (CM. KOHTEKCTHBIM aHAIN3 CYNIECTBUTEIBHOTO Solution) ToKaszal,
YTO PEIISHUS TepOil HaXOJIUT «B BooOpakeHuw». ['naron fo imagine (f = 3, r npumepHo B 8 pa3

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



Jle6egesa C. . [luHreoctatmctMyeckue nApAMETPLI B MCCNEAOBAHUM MAMONEKTA 43

TIPEBBINIAET CPENHIOK) B JBYX CIydasx ynorpeOJeHHs SBISETCS CHHOHMMOM TIJaroia “to see” —
BUJICTh, TOHUMATh: ‘I imagine you're getting quite used to miscalculation” [00:04:01], “can you
imagine the effect that would have... on conflict scenarios, and arms negotiations... currency ex-
change?” [00:11:53]. Tam, Tte cpeaHUI HOCUTEIND S3bIKA «BUIUT» M «IIOHUMaeT», Ham «Boobpa-
xaeT». Ho ero BocmpusaTre oka3pIBaeTCsl Pa3fABOCHHBIM: OH BHIUT W BOOOPaXKAeT OAHOBPEMEHHO.
U3 tperbero ciydasi ynoTpeOIeHus ICHO, YTO ATa CIIOCOOHOCTh BHIETh-BOOOpaXKATh HACYIIHA IS
repost: “I choose not to indulge certain appetites. Like my appetite for patterns. Perhaps my appe-
tite to imagine and to dream” [01:58:57]. SIpkas meradopa appetite to imagine poxmaaeT acColma-
IIUIO C MHUIICH BOOOIIE U C MUINEH JUId yMa, KOTOPYIO Irepoil H00bIBacT BooOpaxkeHueM. JlaHHBIM
PUTOPHYECKUI TPUEM HE TOJBKO JIENIaeT peYb I'epos SIPKOH, SMOIMOHAILHO HACHIIICHHOH, HO
Y TIOJTBEPXK/IAET, YTO B €0 TIO3HABATENBHBIN MTPOIIECC BOBIEUYECHBI YYBCTBA.

OMOIMOHAJIbHYIO HANpPsHKEHHOCTh B aCCOIMAaTUBHO-ceMaHTHUYeckoe moJie “Cognition” MpUBHO-
CUT aHTOHUMHYECKas mapa fo win (f = 4, r npuMepHO B 4 pa3a MPEBBIIIACT CPEAHIO) U fo lose
(f = 4, r mpumepHO B 3,5 pa3a mpeBbIIAeT CpeHIOw). ['epoil mpunaeT OoNbIIOe 3HAUEHUE TAPBH-
HOBCKOU HJee KU3HU KaK COTIEPHUYECTBY, O0phOE, B KOTOPOM BBDKMBAeT cuibHeHIw. [losToMy
OCHOBHasl CIOXKETHasI JIMHUS (PUIIbMa OTIMPACTCSl HA aHTUTE3Y «fo win Wi to lose»: “In competitive
behavior someone always loses” [00:11:35], “That's the only way we win” [00:20:04], “I would
have thought you'd only find out... if you won or lost” [01:57:37]. B KOHTEKCTaX 3TH TJIarojIbl OKa-
3BIBAIOTCS CBSI3aHHBIMU C OTKJIOHSIOLIMMUCS 110 OTHOCHTENBHOW YacTOTe HapeuusaMu: always (f =5,
7 IPUMEPHO B 3 pasa MPEBBIIACT CPEIHIOW) U only (f = 6, ¥ mouTH B 2 pa3a NPEBHIIIACT CPEIHIOND),
KOTOpBIC B JAHHOM CITy4ae SBIISTIOTCS MapKepaMu KaTeropudHocTH. JIro0oii pe3ynbraT padoThl pac-
IIEHUBAETCS UCCIeayeMOol podecCHOHATBHON JTMIHOCTRIO JTM00 Kak modeaa, Tudo Kak mopaxeHue,
TPEThEro JUIsl HeTo He JaHo. [103ToMy 3aKOHOMEPHO, YTO B MPSMOM PEUYHU reposi 4acToTa yHoTpeo-
TIeHHi to lose u to win uneanbHO cOamancupoBaHa: 4 MPOTUB 4; 3TO OTYACTH MOKA3BIBAET, UTO B €TO
CO3HAHHWH BEPOSTHOCTH MOPAKEHHS W MOOEABI MPUIHICHIBAIOTCS paBHBIE MIaHCH. OTMETHM BMeECTe
C TeM, YTO COJIepKaHNue MaTEeMaTHIeCKOTO OTKPBITHA Holia HanpsiMyro CBS3aHO C ONMPOBEPKEHUEM
UJIeM KOHKYPCHIIUU KaK TJIABHOTO JIBUTATENs] SKOHOMHYECKOTO Imporpecca. Ero cyTh 3akiouaercs
B YAaCTHOCTH B TOM, YTO IIPH COTJIACOBAHHOCTH JISHCTBHI BCEX WICHOB OOIECTBA BHIUTPHIBAIOT BCE,
npourpaBimx HeT: “Adam Smith said... the best result comes... from everyone in the group doing...
what's best for himself, right? That's what he said, right? Right. Incomplete. Incomplete, okay? Be-
cause the best result will come... from everyone in the group... doing what's best for himself... and
the group. Governing dynamics. Governing dynamics. Adam Smith... was wrong” [00:20:43].

Beicokast r rnarona to break (f =3, r B 4,5 pasza npeBbIliacT CPEIHIOW) TOBOPUT O TOM, YTO JaH-
HOE MOHATHE aKTUBUPOBAHO B S3BIKOBOM CO3HaHMU Haiiia, 4TO MOATBEPKAAETCS IPUMEPaAMHU:

“...conventional number theory... It breaks down in the face of relativistic exploration”
[01:01:26] — «Bo3bMeM Teopuio OOBIYHBIX YUCE... B MPII0XKEHNN K TEOPUH OTHOCHTEILHOCTH OHA
PYLIUTCS;

“Schizophrenic break from reality, right?” [01:29:26] — «3T0 xe mm30(ppeHUUECKUN TTPOPHIB
U3 peaTbHOCTH!»

JleicTBUTENBHO, OTKPHITHE OMPOBEPraeT CTapyro KOHIEHIIMIO, 3TO HOpMa Hay4HOTO Mporpecca.
YenoBek ¢ MEHTAJIBHBIMU OTKIIOHEHHSMH [IEJIAET TO XK€ caMOe — HapyllaeT OOMICTTPHHATYIO KOH-
Henuio peanbHocT. Takum oOpa3om, uaes pabOThHI B S3BIKOBOM CO3HaHMK Homia — 3To mombITKa
«IPOJIOMHUTHCS» U3 OJTHOW PeajbHOCTH B JAPYTYO0, KOTJIa CONPUKOCHOBEHUE ¢ HEIMO3HAHHBIM 00XO-
JTUTCSI BBICOKOW IIEHOW — HEBEPOSATHBIM YMCTBEHHBIM HANPSKCHUEM, HE MCKIIFOYAIOIIMM MEHTAIlb-
HBIX cOoeB. PesympraTamu paboThl SBISIOTCS HOBAs KOHIEMIIHS PEAThbHOCTH M 1Modena, T. €. MpH-
3HAaHUE OTKPBITUS HAYYHBIM COOOIIIECTBOM.

OcTanpHbIe YaCTOTHO OTKJIOHSIONIMECS SAMHHUIIBI UIAMOJICKTa Teposl MPUHAJIekKAT K accolma-
THUBHO-ceMaHTHYecKuM moiiaM “Mental condition” u “Self-identification”, ogHaKo OCBELIEHHE UX
MOIPOOHOTO aHaNM3a BBIXOAWT 3a PaMKH JaHHOTO MCCIIEAOBAaHUS, MOCKOIBKY HE MMEET MPSMOTO
OTHOIIICHUS K JICKCHKOHY YY€HOTO-MaTeMaTHKa.
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3akaouenue

JocToBepHOCTh pe3yNbTaTOB TAHHOTO MCCIIEC0BAaHKS 00YCIIOBIIeHa ero MeTo/jaMH. BhisiBrieHHas
CTEIEHb JICBUAHTHOCTH WIMOJIEKTa YYEHOIO0 OOBEKTHBHA 10 MPUYHMHE METOJOJIOTUM €r0 aHalinu3a
U MOXET OBITh JOCTATOYHO JIETKO IepenpoBepeHa. KomudecTBeHHBIN mozacyer abcomoTHOU (f),
pacdeT OTHOCHUTEIHHOHN () 9acTOTHI €AMHHUI] JIEKCUKOHA M WX COIOCTABIIEHHE C OOMIESI3BIKOBBIMHU
nokazaressiMu (d), mpelcTaBiIeHHbBIe B Ta0n. | U 2, OTpa3wid JUHTBOCTATUCTHYECKOE TIOBEACHUE
BBICOKOYACTOTHBIX JIGKCHYECKUX €IWHUI] B MPO(ECCHOHANBHOM HIHOJEeKTe ero Hocurens. OHO
CTaJI0 3aT€M OCHOBAaHHEM JJIsi CEMaHTHYECKOTO CTPYKTYPHUPOBAHUS JIEKCHKOHA YUEHOTO, YTO SIBH-
JIOCh, B CBOKO OYepe/lb, OCHOBOI JabHEeHIIero (acCOMaTUBHOTO U KOHTEKCTYaJIbHOT0) aHaJIi3a ero
uaronekra. Takum 0O0pa3oM, CTATHCTUYECKHE METOJIbI M 3aJIaHHBI UMK BEKTOP HAYyYHOTO MOMCKA
WCKITIOYAIOT CyOBEKTUBHBIN XapaKkTep CONMOKYIBTYPHBIX BRIBOJIOB, CIIEIAHHBIX B paboTe.

AHanmM3 JIEKCUYECKOTO HAIOJHEHHS acCOIMaTUBHO-ceMaHTH4eckoro mois ‘“Professional com-
munication” IMOKa3aj, 4TO TEPMHUHBI CYKalOT HAYYHYIO CIEIUAIU3aIUI0 Tepos: ATO JUHAMHKA
ynpaBnenust (governing dynamics) M BIOXEHHbIE MHOT000pasus (manifold embedding). Jleduut
podeCCHOHATN3MOB TIOKa3hIBACT, UTO TePOl HE MBICIHT CeOsl WICHOM IpodheCcCHOHATBHOTO CO00-
mecTBa. HoMeHKIIaTypHasi JISKCHKAa OTpakaeT CofepiKaHHe MOBCEJIHEBHON paboTHI McclienoBare-
JIsl — YMCJIOBOE PEILICHUE 33]1a4 U YpaBHEeHUU (number, equation, solution, problem). ledunur He-
(hopMaNbHBIX KOHTAKTOB C KOJIJIETAaMH, C OJHOHM CTOPOHBI, M aKaJIEeMUYHOCTh PeUd BHE PabOTHI,
C JpYyrod CTOPOHBI, XapaKTEPH3YIOT pEUeBOE IMOBEJCHUWE Iepos Kak JEeBHAHTHOE, YKasbIBas
Ha CJIOXHOCTH, KOTOPhIE OH UCHBITHIBACT B KOMMYHUKAIIUUM — KaK B KPYTy KOJUIET, TaK U 3a €ro
MpeIeTaMHu.

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKUH W KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAJIN3 YaCTOTHO OTKIOHsommxcs oT Kop-
myca JISKCUYSCKUX €IUHUII IPSIMOM PeUYH Teposi KWHOTEKCTA BBISIBUII PSAJ| €r0 JIUYHOCTHBIX OCOOCH-
HocTell. OCHOBHOM IEHHOCTHIO UCCIIEAYEeMO TPO(eCCHOHATBHON A3BIKOBOM JIMYHOCTH SIBIIIETCS €€
paborta (work) — meneHaINpaBICHHBINA TIO3HABATEIBHBINA TIPOIECC, 3AKIIOYAIOIIHICS B YHUCIOBBIX
(number) pemienusx (solutions) 3amau (problems), KOTOpbIC TPU3BAHBI ONPEICIIUTh MPUUUHHO-
CJICJICTBCHHBIC CBSI3M SIBJICHHIA JCWCTBUTEIILHOCTU C IEBI0 COBEPIIUTH OTKPHITHUE WM HAUTH MPH-
YUHY SIBIICHUH (reason). DTH YUCIOBBIE PElIeHHs HE TOJIBKO MEICIATCS (fo solve), HO U BooOpaxka-
10TCs (to imagine), B TIO3HABATEIBHBIN IPOIIECC BOBIICYEHBI TAKXKE UYBCTBA. MHOXKECTBEHHOCTH
pereHnst 00yCIOBINBAEeT BAXKHOCTE BBIOODA (choice).

CTpyKTypHUpYIOIIHE JIEKCUKOH Tepos acCOIHMAaTUBHO-CEMAHTHYECKHE IIOJII B3aWMOCBS3aHBI
B 30Hax ux mepeceueHust HAXOAATCS HU3KOYACTOTHOE, HO CEMAaHTHYECKH €MKOE CYIIECTBUTEIBHOE
love 1 BBICOKOYACTOTHOE, HATPY>KEHHOE MHIMBHIYaTbHBIMUA CMBICIIAMH CYILECTBUTENBHOE bicycle.
DTH JeKCUYECKHe EAMHUIIBI HECYyT MHPOPMALHIO KaK AKCIUTHIUTHO, TaK U UMILIAIUTHO, 00pa3ys
CHUMBOJIBI, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT B CO3HAHHUH HCCIETyEeMOI MpodecCHOHATFHON SA36IKOBOM JIMIHOCTH
PSIBI pa3HOPOAHBIX MOHATHIA: [ove CBA3BIBACT JIIOOOBH M TIEPBONIPUUHHY Bellei; bicycle — nHIUBH-
Jyajn3M, 4yIaueCcTBO, N300pEeTaTeIhCTBO, COIEPHUYECTBO, KEPTBEHHOCTb.
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MeToa olleHKH 0JIM30CTH CJIOB B AI3LIKOBOM CO3HAHUH
HOCHTeJIeH Pa3HbIX BADHAHTOB PPaHIY3CKOI0 SI3bIKA
(Ppanums, beabsrus, Kanana, llIBeiinapusi)

H. O. Baaabiko

Hosocubupckuii 2ocydapcmeennviii yHugepcumenm
Hosocubupck, Poccus

Annomayus
JlaHHas CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO CIIOC00a YCTAaHOBICHUS ONM30CTH BOCHPHSTHUS CIOBA B S3BIKOBOM CO3HA-
HHUHM HOCHTENEH (ppaHITy3CKOTO s3bIKa, MPOXKUBAIONINX B YETHIpeX (hpaHKOToBOpSNIMX pernoHax — B bensrum, Kanane,
[Beiinapun 1 Opanruu. [ wccieoBaHus IPeCcTaBISHHOTO BOIIPoca HaMH OBUIO BBIOPAHO CIIOBO Vie (JiCu3Hb),
KOTOpPOE BXOJHT B SIIPO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS HOCHTENEH (paHIly3CKOTO SI3bIKA, 0 Pe3yibTaTaM acCOMAaTHBHOTO
9KCIIepUMEHTa, KOTOpbIH mpoBoxwmics B 2008 u 2009 rr., rie BeIOpaHHOE CIIOBO ObUTO peakuueld Ha 315 pa3nuyHBIX
CJIOB-CTUMYJIOB. ACCOIIMATHBHEIE MOJIS CTUMYJIA vie ()KU3HB) u3BJedeHbl n3 ClioBapst acCOLMATHBHBIX HOPM (hpaHKO-
¢onun (HopmanuzoBaHHoro) (CAH®H), koTopelii conepKUT AaHHBIE aCCOLUATUBHOIO SKCIIEPHMEHTa, IPOBOAUBIIIE-
rocs ¢ ceHTsa6ps 2013 o centsdpr 2015 r. B UHTEepHETE ¢ TOMOIIBIO google-0npocHUKa B YETHIPEX UCCIEAYyEMBIX pe-
THOHAX. Y CTAaHOBIICHHE OJIIM30CTH BOCIIPUATHUS CIOBA Vie (’KU3HB) OCYIIECTBIISICTCS HA OCHOBE ()OPMYJIIBI HAXOXKICHHS
HHJIEKCa CEMaHTHYECKOT0 CXOJCTBA CIIOB, KoTopast Obina mpemnoxkena Jl. FO. IIpocosenxum. IIpumenenne Gpopmyst
OBbLIO HECKOJIBKO MOJU(UINPOBAHO, T. €. popMyJia, H3HAYATEHO NPHUMEHSBIIASCS IJIs1 YCTAaHOBIICHHUS CEMaHTHUECKOM
ONM30CTH JIBYX Pa3HBIX CJIOB-CTUMYJIOB, HCIIOJIB3YCTCSI HAMH C IIENBI0 ONPENSNICHUS] CXOACTBA BOCIPHSATHS OJHOTO
CJIOBAa-CTHMYJIa B SI3IKOBOM CO3HaHMM HOcHTenel (paniy3ckoro s3bika u3 bemerum, Kananpr, IIBeiinapum,
O®panuun. Pacuer MHAEKca NPOU3BOIUTCA MOIApHO M BKIodaeT 6 map: ®dpanuus — bensrus, @pannus — Kana-
na, ®panuns — LBeiinapus, bensrus — Kanana, bensrus — llBeiiuapus, Kanana — Ilselinapus. Micnonszyemas op-
MyJia TIPEJCTaBIAeT cO0OW OTHOIICHHE JBOHHOTO KOJIWYECTBA OJMHAKOBBIX PEAKLHUI B Mape acCOLMATHUBHBIX MOJEH
K cyMMe 00beMOB aCCOLMATHBHBIX MOJIEH Mapbl HCCIEAYeMBIX CTpaH. IIpoBeeHHbIe pacyeThl MOKA3bIBAIOT, YTO HH-
JEKChI CEMAHTHIECKOTO CXOJCTBA BOCTIPHUATHS CIOBA-CTUMYJIA Vie ((KU3HbB) B ETHIPEX UCCIEAYEMBIX PETHOHAX HMEIOT
pa3bpoc, COOTBETCTBEHHO HCCIIEIyeMBIE ITOJISI IMEIOT B CBOEM COCTAaBE CXOXKHE HJIEMEHTHI, OHAKO ITOJIHOTO COBIIAJIe-
HUS COCTaBa IoJIel He HabIroqaeTcsl.

Kniouesuie cnosa
ACCOLMATHBHBII DKCIIEPHMEHT, SI3BIKOBOE CO3HAHHE, (DPAHILY3CKHUH S3BIK

Jlna yumuposanusa
Bnaowiko H. O. Meton oueHKH OJIM30CTH CIIOB B SI3IKOBOM CO3HAHUM HOCHUTEINEH pa3HbIX BApHAHTOB (PAHILy3CKOTO
s3pika (Dpannust, bensrus, Kanana, Hseiinapus) / Bectauk HI'Y. Cepust: JIMHIBHCTHKA B MEXKKYJIBTYpHAs KOMMY-
aukarus. 2019. T. 17, Ne 2. C. 46-52. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-46-52

Estimating Similarity of Words in the Language Consciousness
of Speakers of Different Variants of French
(France, Belgium, Canada, Switzerland)

Natalya O. Vladyko

Novosibirsk State University
Novosibirsk, Russian Federation
Abstract
This article considers a method that helps to evaluate the level of similarity of a word in the language consciousness of
the French language speakers from four different francophone regions (France, Belgium, Switzerland, Canada). To il-
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lustrate the approach the word vie (life) has been chosen as it belongs to the nucleus of the language consciousness of
French speakers, according to the results of the associative experiment that was made in 2008 and 2009 via Internet
with the aid of google-questionnaires. To assess similarity in understanding the word vie (life) by French speakers
from the chosen regions we use the semantic closeness index finding formula proposed by D. Yu. Prosovetsky. Origi-
nally the formula was applied to the calculation of the semantic closeness of two different words. In this research the
formula has been adapted to the analysis of one word-stimulus presented in the associative fields of the regions con-
sidered. To apply this formula one needs first to count the number of similar words that appear in associative fields of
the chosen word pairwise. Six pairs are addressed (France-Belgium, France-Canada, France-Switzerland, Belgium-
Canada, Belgium-Switzerland, Canada-Switzerland). After that, the doubled number of similar words in one pair
of countries is divided by the sum of the total number of reactions of the two given fields.
The calculations conducted in this article pairwise for the word vie (life) present the following numbers of the index
of semantic closeness: pairs Belgium-Switzerland, Switzerland-Canada, France-Switzerland 0,09 each; the highest in-
dex belongs to the pairs of France-Canada and Belgium-Canada 0,12 each; the pair France-Belgium occupies the in-
termediary position with the result of 0,1. The calculations illustrate that the associative fields of the word vie in the
four considered regions (France, Belgium, Switzerland, Canada) include similar elements, however, the exact agree-
ment is not observed.

Keywords
associative experiment, language consciousness, the French language
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BBeagenne

N3yuenue s36IKOBOTO CO3HAHMS SIBISICTCS. OTHON M3 KIIOYEBBIX 33734 B ICUXOJIMHTBUCTUYECKUX
uccienoBaHusIX. B paMkax Tpaauuuid MOCKOBCKOM MCUXOJMHIBUCTHYECKOHM IIKOJIBI S3BIKOBOE CO3-
HaHHUE OMpEICNIIeTCA KaK ‘“00pa3bl CO3HAHMS, OBHEINHSAEMBbIC S3BIKOBbIMH 3Hakamu” [Tapacos,
1993. C. 10]. E. ®. TapacoB yTBep»aaer, 4To 00pa3bl S36IKOBOTO CO3HAHUS COCIUHSIOT B ce0e yM-
CTBEHHBIE 3HAHWSI, KOTOPHIE BBHICTPAWBAIOTCSA CAMHM CYOBEKTOM B IPOIIECCE PEYEBOTO OOIIEHUS,
Y YyBCTBEHHbBIC 3HAHMS, BO3HUKAIONINE B CO3HAHWHM KaK pE3yJbTaT MepepadOTKH MOIydaeMbIX
OT OpraHOB YyBCTB B X0/I€ IPEIMETHOH JIeATEIbHOCTH NEPLENTUBHBIX JaHHBIX [Tapacos, 1993].

B coBpeMeHHBIX JTHHTBUCTHYECKUX HCCIIEAOBAHUSAX WCIOJIB3YETCs IMUPOKUN CIIEKTP JKCIIEePH-
MEHTAJIFHBIX METOJIOB, HANPaBJICHHBIX Ha M3YyYEHHE SI3BIKOBOTO CO3HAHHS: HAIpHUMep, METOJ ce-
MaHTHYeCKOro audQepeHnrana, MeTol HEe3aKOHYCHHBIX MpPEJIOKCHNUH, KOMIOHEHTHBI aHalu3,
aCCOLMATUBHBINA AKCHEPUMEHT U T. A. OZHUM U3 KIIOUEBBIX METOJOB PAaCCMOTPEHHUS SA3BIKOBOTO
CO3HAHHA SIBISETCA accoyuamuguviii oxcnepumenm. [lponieaypa HTaHHOTO SKCIEPUMEHTa COCTOUT
B TOM, YTO HMH(OPMAHTYy NPEIAOCTABIAETCS CIMCOK CJIOB-CTHUMYJOB, KOTOPBIH OOBIYHO BKIIOYA-
eT B ce0st Haubosee pesieBaHTHBIC AJISI UCCIEIOBAHHS JIEKCEMBI, Ha KaXKABIM CTUMYJ HEOOXOJUMO
B MMUCHMEHHOM WU YCTHOM BHUJIE OTPEarupoBaTh MEPBHIM IIPHUILIEAIINM B TOJIOBY CIIOBOM.

AcconraTUBHBINA SKCIIEPUMEHT JENUTCS Ha HECKOIBKO THIIOB: YenHol, B KOTOPOM HH(POPMAaHTHI
MPEIOCTABISAIOT HECKOJIBKO PEakIUil Ha KaXAblil CTUMYJ U3 MPENOCTAaBICHHOIO CIHCKA; HANpas-
JIeHHbll, B KOTOPOM HH(OPMAHTOB MPOCAT MPEAOCTABUTH PEAKIIUN, OTHOCSIINECS K OINpPEIeIeHHO-
My TPaMMaTHYeCKOMY WJIH JIEKCHYECKOMY KJIaccy; c60000Hbll, B KOTOPOM HH(OPMAHTOB IPOCST
MPEe0CTaBUTh MEPBbIe MPUIIEAIINE B TOJIOBY PEaKIMH Ha OMpPEIEICHHBIA CIHCOK CIOB CTHUMYJIOB,
HE HAKJIaJbIBas HUKAKUX JOMOJHUTEILHBIX OrpaHuuycHuii. CBOOOMHBIN acCOIMATUBHBIN 3KCIEpPH-
MEHT TPEJCTABIISIETCS OTHOCUTEIHHO MPOCTEIM U B TO K€ BpeMs 3(h(EeKTUBHBIM METOIOM IS U3Y-
YeHWs] JIMHTBUCTHYECKUX, IICHXOJOTHYECKHX W COIMOJIOTHYECKMX (PEHOMEHOB pa3HOro poja.
VIMeHHO 3TOT THUIl acCOLMATHBHOIO 3KCHEPUMEHTA HCHOJB3yeTCd U1 CO3AAaHUS acCOLUATHBHBIX
CJIOBapeil 1 clloBapel acCOIMaTUBHBIX HOPM Ha MaTepualie Pa3InYHbBIX SI3BIKOB.
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BepbanpHble acconmanuy, MOMyYeHHBIE B XOZE ACCOIMMATHBHOTO JKCIIEPHUMEHTA, MPOJIHBAIOT
CBET Ha TNTyOWHHBIE CTPYKTYPHI CO3HAHUSA U SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa HOCUTENEH OMpeaeIeHHOTo
SI3bIKA. SI3BIKOBBIC KAPTUHBI MUpPA Pa3IMYHBIX HAPOJOB MOTYT UMETh 3HAYUTEIbHBIC PACXOXKICHMUS,
Hampumep, Kak orMeuaeT A. A. JIGOHThEB, Ha OJJUH U TOT K€ CTUMYJ «KHUCTbY» >KUTEIH PA3THUHBIX
PETHOHOB MOTYT HPEIOCTaBUTh Pa3INIHbIE PEaKIH: KHUTEIb SIPOCIaBIs CKaXKeT «KUCTh PSIOUHBDY,
xutens [ymanbe — «kucTh BuHOrpaga» [Jleontsen, 1999]. JlaHHbIH (akT 3aCTaBIsSET 33 yMaThCs,
MMEIOT JIM MECTO M B KaKOM 00beMe TIOJJOOHBIE Pa3Inyisl B BapHAHTaX OJHOTO S3bIKA, KOTOPBIE HC-
MOJIB3YIOTCSl B Pa3HbIX peruoHax. B MaHHOU cTaThe NpeaIpUHUMAETCS MONBITKA PACCMOTPETh JaH-
HBIH BOMIPOC Ha MPHMEpPE BAPUAHTOB (PPaHIly3CKOTO f3bIKa, HCHoNb3ylommxcs B bensrun, Kanane,
[Iseinapun 1 OpaHuuu.

MeToaoaorus

Jnst paccMOTpeHus! TIOCTaBICHHOTO BOMPOCAa MBI UCIIONB3yeM MeTof, pemioxkeHnsiii J. 0. Tlpo-
coBerrkuM [2015], KOTOPHIH TO3BOJIAET OMPEICSITUTh ACCOIMATHBHYIO OJIM30CTh CJIOB, 8 MMEHHO TO,
HACKOJIBKO TECHO J[Ba CJIOBA CBSA3aHbI B CO3HAHMM HOCHUTEJEH TOro WM MHOTO S3bIKa. J{71s1 3TOrO OH
MpeJIaracT MCIOJIb30BATh CICAYIONIYI0 (OPMYIY HAXOXICHUS HMHJCKCAa aCCOIUATHBHOIO CXO/I-
CTBa:

28

HAC(JII,JYZ) Zm,

rae V1 u V2 — 00beMBl acCOIMAaTUBHEIX TIOJIEH, T. €. 00IIee YHICIIO peakuuid Ha Jekcemy | u jekce-
My 2, a .S — YUCII0 OJJUHAKOBBIX PEaKIUi, KOTOPHIE MPOSBIINCH U B ACCOIIMATUBHOM TIOJIE JIEKCEMBI
1 1 B accOMaTUBHOM IOJIE JIEKCEMBI 2.

Pacuertnl

MsI nipearionaraeM, 4To JAHHBIH METOA MOXKET TaKXKe YCIIEIIHO MPUMEHSTHCS JJsl YCTaHOBIIE-
HUS OJIM30CTH CJIOB U JIISl PACCMOTPEHUS CXOAHBIX U PA3JIMYHBIX YEPT B BOCIIPUATHU OJTHOTO W TOTO
K€ CJI0Ba B Pa3HbBIX BAPHAHTAX OJIHOTO SI3bIKA. PACCMOTPUM JAHHBIN MOIXO/ HA TIPUMEpE CIIOBA Vie
(>KU3HB), KOTOPOE BXOJUT B SJPO SA3BIKOBOTO CO3HAHHS HOCHTENCH (paHIly3CKOTO s3bIKa, MO pe-
3yJIbTaTaM acCOIMATHBHOTO IKCIepuMeHTa, mpoBoauBiierocss B 2008 u B 2009 rr. Hccnenyemsbie
aCcCOIMATHBHBIC MOJI W3BIeUeHbl U3 CI0Baps acCOIMATUBHBIX HOPM (HpaHKOPOHUM (HOPMATH30-
BarHOrO) (CAH®H). CnoBaph OBIIT COCTaBJICH Ha OCHOBE acCOIMATHBHOTO JKCIIEPUMEHTa, KOTO-
phlit mpoBomuiics ¢ ceHTsiops 2013 mo centsiopp 2015 1. ¢ momomsio google-onpocHuka. Hocure-
neit ¢panimysckoro s3pika u3 benbrun, Kananer, [lIBeiinapun u ®@paHiiuu mpocuiid aTh MEPBBIS
BO3HHUKIIIKE B TOJIOBE PEAKIMK HAa CIIUCOK CTUMYJIOB, cocTosnmi u3 100 Hanbosee YaCTOTHBIX CIOB
BO (h)paHITy3CKOM SI3BIKE.

@panyus — benveus

B nanHO# mape KONWYECTBO OAMHAKOBBIX pPEaKIWH COCTaBIsIeT 53 cioBa: mort (cmepmby) 1,
existence (cywecmeosanue), joie (padocmo, secenve), longue (Orunnasn), belle (npexpacnas), vivre
(orcumv), bonheur (cuacmoe), courte (kopomxas), eau (600a), naissance (poorcoenue), espoir (Hade-
arcoa), étre (bwimo), heureuse (cuacmausas), éternelle (eeunas), respirer (Oviwams), santé (300po-
8be), temps (8pems), vivant (arcueotr), précieuse (yernas), sang (kposw), active (akmusnas), a la vie
a la mort (noxa cmepms He paznyuum Hac; OYKB: B )KU3HHU U CMEPTH), Ame (dywua), amour (1206086b),
biologie (6uonoeus), ceur (cepoye), difficile (croocnvui), dure (msoicenas), essence (cywnocms),

' TlepeBox ¢ yueroM KOHTEKCTa (1apa «CTHMYJT — PEAKIIsD).
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facile (neexuir), fragile (xpynkuit), histoire (ucmopus), la vie est belle (orcusns npexpacrna), mourir
(ymepemn), nature (npupooda), profiter (padosamuvcs ac.), a deux (60soem), bébé (maadeney), chance
(yoaua), combat (6opwba), Dieu (boe), en rose (6 pozosom yseme), entiére (yenwiit), essentiel (cy-
wecmeennslll), €volution (ssoaroyus), expérience (onvim), fleuve (pexa), long (Orunnwiir), lumicre
(ceem), rien ne vaut la vie (vuumo ne cpasnumcs ¢ scusznvio), saine (30oposas), terre (3emis), trépas
(xonuuna).

KonuuectBo peakuuii B mose ciosa vie u3 ®panuuu — 576, uz bensruu — 474. Haxoqum unaexc
aCCOIMAaTUBHOTO CXOJICTBA IO BHIIEIPUBEICHHON hopMmyIe:

2-53

HAC(d)paHuuﬂ,Eeﬂbzuﬂ) = 5761474 ~
+

s 1.

@panyus — lsetiyapus

KommuecTBo oanHAaKOBEIX peaknuii — 39: mort (cmepms), existence (cywecmeosanue), joie (pa-
docmw, eecenve), longue (Onunnas), belle (npexpacnas), vivre (oicums), courte (kopomkas), eau
(600a), espoir (nadexcoa), éternelle (seunas), santé (30oposve), aimer (mobums), ame (dywa),
vivant (orcusotl), précieuse (yennas), sang (kpogwv), amour (1:0606v), aventure (npuxirouerue), don
(0ap), facile (reekuii), histoire (ucmopus), la vie est belle (orcusns npexpacua), mourir (ymepems),
nature (npupooda), profiter (usenexams noawv3y), unique (YHuxarvhsiil), a deux (6dsoem), bébé (mra-
Oeney), chance (yoaua), chemin (dopoea), devenir (cmamw), énergie (3uepeus), en rose (8 po3oom
yeeme), entiere (yensiti), €volution (36oaroyus), lumicre (cgem), rose (pozossiti), sourire (yavioKa),
vive la vie (0a 30pascmsyem dcusmv).

KonuuectBo peakiuii B mosie cioBa vie uz Opaniuu — 576, u3 lseiimapuu — 332.

239
576 +332

b

HaC ((Dpanuuﬂ, llleeﬁqapuﬂ) =

Dpanyus — Kanaoa

KonuuectBo onHakoBeIX peaknuii — 60: mort (cmepms), existence (cywecmeosanue), joie (pa-
docmb), longue (daunnas), belle (npexpacnas), vivre (srcums), bonheur (cuacmoe), courte (kopom-
Kas), eau (600a), naissance (poorcoenue), espoir (nadescoa), étre (6vims), heureuse (cuacmausas),
éternelle (seunas), respirer (Oviutams), santé (30oposwe), temps (epemst), vivant (srcueoit), précieuse
(yennas), sang (kpoev), active (axmusnas), aimer (o6ums), amour (1:006086b), beau (kpacusewiii),
biologie (6uonoeus), cellule (kremra), ceeur (cepoye), de chien (cobauuitr), de merde (napuiussiii),
de réve (orc. meumnr), difficile (croorcnwiii), don (oap), dure (npodonsicaemces), éphémere (aghemep-
Has), essence (cywrocmy), facile (neexuit), fragile (xpynkuii), mourir (ymepems), nature (npupooa),
profiter (uzerexamv noawsy), révée (udeanvuas), unique (yruxarvHwuii), a deux (8deoem), bébé
(mradeney), en rose (6 pozosom yseme), fin (koney), futur (6ydywee), inestimable (6ecyennoiii),
magnifique (geruxonennwiii), mouvement (dguoicenue), mystére (3aeaoka), respiration (Ovixauue),
riche (6oeamuiii), rose (po3oswiii), saine (300possiti), simple (npocmotl), survie (gvlocugarnue), vie
(orcusmw), vis ta vie (KUBU Kak XO4YeIllb), vitesse (Obicmpoma).

KommuectBo peakuuii B ose ciosa vie u3 ®@panuun — 576, uz Kanagsr — 459.

2-60

HAac (@parmuﬂ, KaHada) = 5765459 ~
+

0,12.

benveus — Llsetiyapus

KonunuecTBo oinHaKoBBIX peakiuii — 38: mort (cuepmo), belle (npexpacnas), joie (padocmo, se-
cenve), longue (0runnas), vivre (orcumo), existence (cyuecmsosanue), bébé (mradeney), espoir (na-
Oeoicoa), profiter (uzerekamv nonv3y), amour (1:00606b), eau (60da), la vie est belle (srcusznv npe-
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Kpacua), naitre (poocoamucs), nature (npupoda), courte (kopomkas), entiére (yenwiti), lumicre
(c6em), mourir (ymepems), précieuse (yennas), remplie (racviuyennas), santé (30oposwe), a deux
(6060em), ame (dywia), année (eoda), chance (yoaua), de fou (Oypaykuii), durée (Onumenvuast), en
rose (8 pozosom yeeme), éternelle (geunas), évolution (ssorroyus), facile (npocmoti), histoire (uc-
mopus), respect (yeasicenue), sang (kposw), souffle (Ovixanue), sourire (yraviboka), vivant (orcusoii),
vraie (ucmunHast).

KonuvecTBo peakiuii B mose ciosa Vie u3 benbruu — 474, u3 [seiiapun — 332.

238
4744332

2

HAC (Ee/zbeuﬂ, llleeﬁuapuﬂ) =

Benveus — Kanaoa

KonmuecTBo onnHakoBBIX peaknuii — 58: mort (cmepms), belle (npexpacrnas), joie (padocmu, se-
cemve), longue (Orunnas), vivre (ocums), bonheur (cuacmove), existence (cywecmeosganue),
naissance (pooicoenue), bébé (mradeney), espoir (nadexcoa), heureuse (cuacmausas), profiter (us-
elexams nowv3y), amour (1r0606v), eau (60oda), étre (bvims), nature (npupoda), coeur (cepoye),
courte (xopomxkas), dure (npodoaxcaemces), merveille (uy0o), mourir (ymepems), paisible (muproiii),
passage (nepexoo), précieuse (yennas), remplie (racviwyennas), respirer (Oviuams), santé (30o0po-
ebe), actif (axmusHnutil), active (axmusnas), a deux (606oem), année (200), années (eoda), arbre (de-
peso), assurance (cmpaxoska), beauté (kpacoma), biologie (6uonocus), bouger (bouger), cadeau
(nooapox), de famille (cemetinwvui), devant soi (neped coboii), difficile (croorcnovui), douce (crao-
xas), durée (drumenvrhocms), en rose (6 pozosom yseme), essence (cyunocmo), éternelle (seunas),
famille (cemws), fleur (ygemox), fragile (xpynxui), profiter de la vie (paoosamscs srcusnu), saine
(300posas), sang (kpoew), surprise (cropnpus), temps (8pems), tout (ece), trépidante (mpenemnas),
trop courte (ouens kopomkast), vivant (scueoir).

KonmuecTBo peaxkumii B mosne cinosa vie u3 bensrumn — 474, uz Kanansr — 459.

2-58

]/IAC(Eeﬂbeuﬂ,KaHada) = m ~
+

0,12.

Llsetiyapus — Kanaoa

KonunuecTBo oMHAKOBBIX peakiumii — 35: mort (cuepms), longue (Onunuas), belle (npexpacnas),
joie (paodocmw, eecenve), vivre (orcums), existence (cywecmeosanue), courte (kopomras), espoir
(nHaoexcoa), éternelle (seunas), durée (orumenvhas), eau (600a), en rose (6 pozosom yeeme),
nature (npupooda), remplie (HachimeHHas), santé (300pogve), vivant (drcusotl), action (deticmaue),
a deux (80goem), aimer (1rob6umsv), amour (10608b), année (200), bébé (mradeney), don (dap),
et mort (u cmepmv), joyeux (gecénvuii), liberté (ceob6oda), libre (coboomwiii), mourir (ymepems),
précieuse (yenuas), profiter (uzerexamo 6vl200y), rose (po3zoswiil), sang (kpoew), soi (cam), valeur
(yennocmv), vieillesse (cmapocmy).

KommaectBo peaknuii B moste cioa vie u3 lIBeinapun — 332, n3 Kanamaer — 459.

235
332 +459

B

Hac (llleeduapuﬂ, KaHa()a) =

BobiBoabl n NEPCIHEKTUBbLI MPUMEHCHUA

PaccmatpuBas mpoBelCHHBIC PACYEThI, Mbl BHJIWUM, YTO HHICKCHI ACCOIMATHBHOIO CXOCTBA
cnoB uMeroT pazbpoc. Hammenwsmme mokaszarenun MAC B mapax bemprus — IIsetimapus (0,09),
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[Betinapus — Kanana (0,09), ®@panmus — setinapus (0,09). HauBbicmmii mokazarens MAC
BcTpeuaercs B mapax @panuusa — Kanaga u bensrus — Kanana, mo 0,12 B xaxnoit mape. MAC B mna-
pe ®Opannus — benprusi 3aHMMaeT NPOMEXKYTOUHOE TMoJiokeHue ¢ mokasarenem — 0,1. Kak BugHO
13 MPOBEJIEHHBIX PAcYEeTOB, ACCOIMATHBHBIE TIOJIS CI0Ba Vie (KU3HB), COCTaBICHHbIE HA OCHOBE ac-
COIMAaTUBHBIX 3KcriepuMeHTOB B benbruu, Kanane, IlIseitnapun 1 @paHuuu, UMEIOT B CBOEM CO-
CTaBe CXOXKHE IJIEMEHTHI, OJHAKO IMOJTHOTO COBIAJICHUS COCTaBa MOJIeH HEe HAOII0MaeTCs.

Takum 00pa3oM, UCIIONB30BaHKUE NAHHOW SKCIIEPHUMEHTANBHON MPOIENyphl MO3BOJISIET YCTAHO-
BHTH, HACKOJIBKO OJIM3KH CJIOBA B CO3HAHWH HOCHUTENEH (ppaHITy3CKOTO S3bIKa, MPUHIMABIINX yda-
CTHE B aCCOIMATHMBHOM 3KCIEPUMEHTE B UYETBHIPEX HCCIeAyeMbiX (paHkoOHHBIX cTpaHax. Ham
MPEJICTABIIICTCS, YTO JAHHBIA MOJXOJ] TAKKE MOXKET YCIICIIHO MPUMEHSTHCSI HE TOJIBKO B paMKax
BapHaHTOB OJTHOTO SI3bIKA, HO W IS COTIOCTABIICHUS] ACCOLMATUBHBIX TOJEH H, KaK CIEJCTBHE, S3bI-
KOBOT'O CO3HAHUS HOCUTENICH pa3HBIX S3BIKOB, HA MaTEpHalie CYIIECTBYIOIINX aCCOIMATUBHEIX CJIO-
Bapen.
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ACCOHHaTHBHO-BepﬁaJH)HaH MOA€Jb IrJjaaroJja haben
H €10 CHHOHHUMOB B HEMECIIKOM fI3bIKE

H. B. Ko3joBa

Hosocubupckuii 2cocydapcmeennsiii ynugepcumem
Hosocubupck, Poccus

Annomayus
HccnenoBanue denoBeka ropopsimero — Homo Loquens — CBSI3aHO C pacCMOTPEHHEM MHIUBHAYaIbHOTO 00pasa Mupa
HOCHTEJISI TOTO HJIM MHOTO SI3bIKa, SKCIUTMIPOBAHHOTO B SI36IKOBOM CO3HAaHUH U MaTEPHAIBHO CYIIECTBYIOIIETO B BH-
Jie CIIOBECHBIX 00pa3oB-accolualyii. B Hacrosimed pabote paccMaTpuBarOTCs pe3ysbTaThl CBOOOIHOTO acCOLMATHB-
HOTO DKCIIEPUMEHTA, MPOBEICHHOTO ¢ HOCHTEIIIMH HEMEIIKOTO sI3bIKa (B Pe3yJibTaTe KOTOPOro ObLIo mosyueHo 137
pa3sIMYHBIX peaknuii, obmee kommuecTBO peakimii — 305, npu aHanu3e BHUMAaHUE YJEJEHO KaK MEPBUYHBIM, TaK
Y BTOPUYHBIM aCCOLMALMAM). MaTepuaiaoM HCClIeIOBaHMS MOCTYKUI 0a30BBIi Tiaaron haben ‘umerts’, Gopmupyro-
muit AApo cdepbl 00IagaHus, U €r0 CHHOHUMBI, BBISBICHHBIE MTOCPEACTBOM JIEKCHKOTPa(hUUECKOTO aHaIHM3a ISTH
CIIOBapeil CHHOHHMOB, a TaKKe CIOBapsA-KOPIyca COBPEMEHHOTO HeMelKoro ssbika dwds.de (gehdren ‘mpunamie-
KaTh’, verfiigen ‘UMETh B CBOEM pacnopsbkeHHH’, besitzen ‘BinaneTh, obnanarts’, gebieten ‘pacropspkatses’). B ocHo-
B€ aHANN3a JISKUT CHCTEMHBIH ITOJXOJ, MO3BOJLIOMINI PACKPHITh CTPYKTYPy 3HAUE€HHH M CMBICIIOB B MEHTAJILHOM
JIEKCUKOHE ¥ TIOCTPOUTH acCOLMATHBHO-BEpOATbHYI0 MOJAENH B3aUMOCBS3aHHOCTH ACCOLMATUBHBIX IIOJICH CHHOHH-
MHYHBIX CJIOB-CTHMYJIOB. Jlekcukorpaduueckuif, KOpIyCHBIH M aCCOLMATHBHBIN aHANW3bl MaTepuaja I03BOJISIOT
KOHCTAaTHPOBATh CIeyIolee: 1) HIYTOKHO Manoe KOJIHMYECTBO OTKAa30B PECHIOHIEHTOB OT 0TBeTOB (1,64 %), a Takxke
TaKUX acCOIMaIMi, B KOTOPBIX HAONIOAAETCSl OTCYTCTBHE CMBICIOBOM CBSA3U CO CIIOBOM-CTHMYJIOM (2 %); 2) acco-
UHAPOBAHUE MPEUMYIIECTBEHHO IO «MapagUTMaTHUECKOMy» THITy NPH CONOCTaBICHHH CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpHI
HCXOMHOTO CJI0BAa M aCCONMATHUBHOTO 0TBeTa (0Komo 60 %); 3) BBICOKas CTENeHb YHUKAJIBHOCTH CHHTarMaTHYECKUX
acconuanyii; 4) obyaanue B CO3HAaHUH HOCHUTEJICH HEMEIKOTO SI3bIKA CBSA3aHO C TAKMMH HECJUHIYHBIMHU PEAKIHAMH,
kak Geld ‘nenwru’, Gut ‘ToBap, 6maro, umymectBo’, Giiter ‘ToBapbl’, Macht ‘cuna, moms’, Testament ‘3aBenianue’,
Freunde ‘npy3bs, npusitend’, nichts ‘HA4TO .

Knioueswie cnoea
Homo Loquens, accoIMaTUBHBIA SKCIIEPUMEHT, MEHTAJIBHBIN JIEKCUKOH, Tiaroi haben, accolaTHBHO-BepOasbHast
MOJENb

Lnsa yumuposanusa
Kosznosa H. B. AccounatuBHO-BepOaibpHas MOJENb TIaroia haben M €ro CHHOHIMOB B HEMELIKOM si3bIKe // BecTHHK
HI'Y. Cepus: Jlunrsuctuka u MeXKyIbTypHas kommyHukarmsa. 2019. T. 17, Ne 2. C. 53-64. DOI 10.25205/1818-
7935-2019-17-2-53-64

Associative-verbal model of the verb haben
and its synonyms in German

Natalia V. Kozlova

Novosibirsk State University
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
An associative experiment, widely used in recent years in psycholinguistic studies, allows for an in-depth study of the
semantics of a word by considering logical relationships in associative fields. In addition, the results of such an exper-
iment provide “access” to the speakers’ language consciousness and enable the researcher to describe its structure.
At the same time, the “construction” of associative-verbal models makes it possible to understand and study the sys-
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tematic character of the individual speaker’s world view and language consciousness of the speakers of a certain lan-
guage and culture. All this determines the relevance of the associative-verbal models and specific lexemes analysis.
The study of the speaking personality — Homo Loquens — is connected with the analysis of an individual world view
explicated in language consciousness and actually existing in the form of verbal images — word associations. This arti-
cle discusses the results of a free associative experiment with participation of the native German speakers (as a result
of this experiment, 137 different associative reactions were received with the total number of associative reactions
305; the analysis focused on both types of responses — primary and secondary word associations). The subject matter
of the study is the verb haben, forming the centre in the sphere “possession” and its synonyms (gehdren, verfiigen,
besitzen, gebieten). The synonyms were identified through a lexicographical analysis with the help of five dictionaries
of synonyms and the Contemporary German language corpora dwds.de. The analysis is based on a systematic ap-
proach that allows us to reveal the structure of senses and meanings in the mental lexicon and the interconnectedness
of associative fields of synonymous stimulus words. The lexicographical, corpus and associative types of analysis re-
veal the following: 1) a negligible number of respondents' refusals to respond; 2) associating with a “paradigmatic”
type in regard to the semantic structure of the stimulus word and associative response; 3) a high degree of uniqueness
of “syntagmatic” associations; 4) “possession” is associated with such reactions as Geld, Gut, Giiter, Macht, Testa-
ment, Freunde, nichts.

Keywords
Homo Loquens, associative experiment, mental lexicon, verb haben, associative-verbal model
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BBenenune

MeTtonnka accoOIMaTHBHOTO 3KCIIECPUMEHTA, IMUPOKO MPUMEHSIOMASICS B TMOCISIHUE TOJBI
B ICUXOJIMHTBUCTUYIECKUX MCCICOBAHUIX, TO3BOJISCT MPOBECTH yIITyOJICHHOE N3yYCHUE CEMaHTH-
KH CJIOBa TIOCPEJICTBOM PAaCCMOTPEHHS JIOTHYECKHUX CBSI3eH B acCOIMATUBHBIX moysx. Kpome toro,
Pe3yJIbTaThl TAKOTO YKCIEPUMEHTA MPEAOCTABISIOT «JOCTYI» K TIOHUMAHHUIO CaMOW CYyTH S3bIKOBO-
TO CO3HAHMS U JAIOT BO3MOXKHOCTH OMHCAHHUS €r0 CTPYKTYp. B TO ke BpeMsl «KOHCTPYHPOBAHHE)
aCCOIMaTHBHO-BEPOAJIbHBIX MOJEJCH MO3BOJISET BBIIBUTH CUCTEMHOCTh COJCPIKaHUs 00pasa co3-
HaHUS U CUCTEMHOCTb S3bIKOBOT'O CO3HAHHUS HOCUTENEH TOTO WM WHOTO S3bIKA WM IIMPE — TOH WM
WHOM KyIbTypbl. JlaHHBIC TOJI0XKEHUS OMPEICSIOT aKTyalTbHOCTh aHATN3a aCCOIIMATHBHO-BEPOAb-
HBIX MOJIeJIeli KOHKPETHBIX JIGKCEM, B YACTHOCTH KOHIENTYalbHO 3HAYMMBIX TJIArOJIOB, TaK HIIH
rMHave 00O03Havarommx obnamganue. [|Jiss HEMENKoro si3blka — 3TO, MpeXIe Bcero, haben, hopMmu-
pytolmii aapo cdepsl 00nagaHusA, a TaKKE €ro CHHOHHMBI gehdren ‘TIPUHAIICHKATH , verfiigen
‘IMETh B CBOEM pacHopsDKeHHUM’, besitzen ‘Biametb, obnmanats’, gebieten ‘pacriopspkatbes’. [pu
TAaKOM aHaJIM3€ Ha HepBBIﬁ IJIaH BBIXOAWUT MUMCEHHO CUCTEMHLIN moaxoa, Tak KaKk OCHOBHasl IICJIb
MPOBOJIMMOTO UCCIICIOBAHUS — PACKPBITH CTPYKTYPY 3HAYCHUIN M CMBICIIOB aCCOIIMATUBHBIX MOJCH
CUHOHUMHYHBIX CJIOB-CTUMYJIOB.

ACCOHHaTHBHO-BepﬁaJ’lBHaH MOJ€Jb Kak cnocoo HU3YYCHHUS A3BIKOBOI'0 CO3HAHUA

B nocnennue roap! B IMHIBUCTUKE HOCTYIMPYETCS TOT (DaKT, 4TO OOBEKTOM Hay4HBIX HUCCIEI0-
BaHUH BBICTYMAET YEJIOBEK ToBopsiuii / Homo Loquens — « IMYHOCTh, OJHUM U3 BUJIOB JCATEIBHO-
CTH KOTOPOM SIBISCTCS JAeATeNbHOCTh peueBasi. OH ecTb 00BEKT S3bIKa, KYJIbTYPbI, TUHTBOKYJIBTY-
P, coo0IecTBa, KOMMYHHKAIUY, T. K. OH (POPMHUPYETCs] KaK JIMYHOCTh, KAK HOCUTEIb CO3HAHMUS,
KaK TIOJIHOTIPABHBIA YJICH HEKOTOPOTO COOOIIeCTBA UMEHHO B KOMMYHHUKAIIMH, BITUTHIBAast B ceOsl
KyJBTYpY AaHHOT'O COOOIIeCTBa ¢ MOMOILKIO (B TOM YHMCIIE) sI3bIKa JAHHOTO COOOIIEeCTBa, OCBanBasl,
yCcBaMBasi U pUCBaMBas ceOe ero JMHIBOKYJIBTYPY. BMecTe ¢ TeM OH U CyOBeKT s3bIKa, KYJIbTYPHI,
JIMHTBOKYJIBTYpPBl, KOMMYHUKALlUH, T. K. OH €CTb HOCUTEIb CO3HAHUS, YEIOBEK-THYHOCTD, HAXO-
LIMHCS B HETIPEPBIBHOM Mpollecce KOMMYHHUKAIHMH, “‘CIUIETAIOIINI BHYTpHU ce0s”... SI3bIK, KyJIbTYPY
Y JIMHTBOKYIIBTYPY U “BILIETAIONINH ceOs” B SI3BIK, KYIbTYPY U JTUHTBOKYIBTYPY» [KpacHbix, 2017.
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C. 14-15]. HUccnenoBaHue 4enoBeKa TOBOPSIILIETO MOAPAa3yMEBAET PACCMOTPEHUE UHAUBUIYAIbHOIO
o0pa3za Mupa, SKCITUIIMPOBAHHOTO B SI3bIKOBOM CO3HAHUHU M MaTEpUaIbHO MPEACTaBICHHOTO B BUC
CIIOBECHBIX 00pa3oB. CremyeT MOAYEpKHYTb, YTO «00pa3 CO3HaHHWS, acCOLUMUPOBAHHBIA CO CJO-
BOM, — 3TO OJHA U3 MHOTHX IONBITOK OMHMCATh 3HAHUS, UCIIONb3yEeMble KOMMYHHKAHTaMH IIPH MIPO-
U3BOJICTBE U BOCHPUSTHN PEUYEBBIX COOOIEHUH. A MM (CJIOBO, TEIO 3HAKA) — 3TO Ta KyJIbTypHas
pamKa, KoTopasi HakJIabIBaeTCs Ha MHIUBUAYAIbHbII OMBIT KaXA0T0 YeraoBeka» [Y pumuesa, 2017.
C. 28].

Camo S13bIKOBOE CO3HAHME B IICUXOJIMHTBUCTHKE IOHUMAETCS KAK:

e «CO3HaHWE, paccMaTpUBaEMOE KaK OINOCPEAOBAHHOE 3HAUCHHSMW», W OJHM3KO K TMOHSTHIO
«obpa3 Mupa», T.e. «0ToOpakeHHe B IICHXHMKE YeJIOBeKa MPEIMETHOTO MHpa, ONOCPEAOBAaHHOE
NPEIMETHBIMH 3HAUYE€HUSMU U COOTBETCTBYIOIIMMH KOTHUTUBHBIMH CXEMaMHU U IOAJAIONICeCs CO3-
HatenbpHOU pediekcuny [JleonTnes, 1993. C. 18];

e «KOMIIOHEHT KOTHUTHMBHOTO CO3HAaHMS, “3aBEAYIONNI” MEXaHU3MaMH PEUEBOM NEeATETbHOCTH
YeJI0BEKa; 3TO OJUH U3 BHIOB KOTHUTHBHOTO CO3HAHMS, OOCCIICUNBAIOIIMI TaKOW BUI AEATEIHHO-
CTH, KaK onepupoBaHue peubto. OHO GopMUpPYETCs Y UelIOBEKa B MPOLIECCE YCBOCHHUS SI3bIKA U CO-
BEPILIEHCTBYETCS BCIO JKH3Hb, IO MEpE IMOMOJHEHUS UM 3HAHUU O MpaBHJaX W HOpMax S3bIKa, HO-
BBIX CJIOBaX, 3HAUEHHSAX, 10 MEpPE COBEPIICHCTBOBAHWS HABBIKOB KOMMYHHMKALUM B Pa3TUYHBIX
chepax, 1Mo Mepe yCBOCHHSI HOBBIX S3BIKOBY [CtepuuH, 2002. C. 8];

e «COBOKYITHOCTH 0OPa30B CO3HAHHS, OBHEIIHAEMBIX IPU ITOMOIIH A3BIKOBBIX CPEJICTB — CJIOB,
CBOOOJHBIX M YCTOHUYMBBIX CIIOBOCOYETAHWH, MPEIOKEHUH, TEKCTOB M aCCOIMAaTHBHBIX MOJEH
[Tapacos, 2004. C. 36].

Taxum 00pa3oMm, S3bIKOBOE CO3HAHUE KyMYJIHPYET B ce0e Tela A3bIKOBBIX 3HAKOB — JIEKCUYECKUE
3HAYEHUsI, KOTOPBIE ONTHMAalIbHO BepOaIM3YIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHUKATHBHBIX HaMmepe-
Huit Homo Loquens u cOOTHOCATCS ¢ (pparMeHTOM OKpyKarotel ero neiicteurenbHOCTH. [Ipu sTOM
A3BIKOBOE CO3HAHUE OIPEAEICHHBIM 00pa3oM CTPYKTypHUPOBAaHO, BElb y YEJIOBEKA €CTh CIIOCO0-
HOCTh K KaTeropH3aluy u Kiaccupukanuu. Takum o0pa3oM, SI36IKOBOE CO3HAHUE BKIIIOYAET B ceOsl,
IpexIe BCero, SApo, GopMHUpPYIOIIeecss Ha OCHOBAHUM TEPBHUUYHBIX BEPOANbHBIX acCOLMAlNN, BbI-
3BaHHBIX CJIOBOM-CTUMYJIOM, a TaKke Mepugepuio, Ha KOTOPOH 3aKpeIuieHbl HHAUBUIYAIbHBIE 00-
pa3bl U IpeCTaBICHIUS HOCUTENEH TOr0 UM MHOTO SI3bIKa U KYJIbTYPHI.

Eme ®epnunang ne Coccrop mucan: «Eciu Ob1 MBI OBIITM B COCTOSIHUM OXBAaTUTh CYMMY BCEX
CIIOBECHBIX 00Pa30B, HAKOIUICHHBIX Y BCEX MHAMBUIOB, Mbl Obl KOCHYJINCH TOH COLMAILHON CBS3H,
KOTOpasi 1 00pasyeT SA3bIK. SI3bIK — 3TO KjaJ, MPAaKTUKOW PedM OTiIaraeMblii BO BCEX, KTO MPUHAJ-
JIEKHUT K OHOMY 00IIecTBeHHOMY KoJuIeKTuBY» [Cocciop, 1977. C. 52]. U 3T10T «Kkiam» Ha coBpe-
MEHHOM 3Tare pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKON MBICIH MOXKET OBITh IOHST Yepe3 MOHATHE MEHTaJIbHO-
IO JIGKCUKOHA!

e «BHYTPCHHEH pernpe3eHTalun Jiekcuueckoi nHpopmanum» (“interne Reprisentation lexikali-
scher Informationen” [Grimm, Engelkamp, 1981. S. 245]);

e «I3BIKOBOTO YPOBHsSI 3HaHWIA B IONTOBpeMeHHOH mamstm» (“‘sprachliche[r] Wissensstand im
Langzeitgedéchtnis” [Jeske, 2009. S. 5]).

Wnaue roBops, MEHTANbHBIN JIEKCUKOH — 3TO CUCTEMA, «OTPaXKarolasi B sI3bIKOBON CIIOCOOHOCTH
3HAaHUS O CJIOBaX M SKBUBAJCHTHBIX UM EAMHUIIAX, a TAKXX€ BBINOJHSAIOLIAS CIOKHBIE (QYyHKIMH,
CBSI3aHHbBIE HE TOJBKO C YKa3aHHBIMU S3BIKOBBIMH €AMHHIIAMH, HO U CTOSIIUMH 33 HUMHU CTPYKTY-
paMu TpeacTaBiIeHUS (SKCTPATHMHTBUCTHUYECKOTO) DSHIMKIONEIUIeCKOoro 3HaHus» [KyOpskona,
1996. C. 97].

B ncUXOIMHIBUCTHKE MOHSITHE MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA KOHKPETH3UPYETCS U YTOUHSETCS Kak
YpEe3BBIYANHO CIIOXKHAS CHCTEMa «OOBEMHBIX MHOTOSIPYCHBIX MHOTOKPAaTHO INEpPeceKarouIuxcs Io-
Jieid, ¢ TIOMOIIBI0 KOTOPBIX YMOPSAOYNBACTCS M XPaHUTCA B 0oJiee MM MEHee MOJHONW TOTOBHOCTH
K YIOTpeOJICHHIO Pa3HOCTOPOHHSS MHGOPMALUs O NpeAMEeTax U SIBICHHUAX OKPYKAIOIIEro Mupa,
00 MX CBOHCTBAaxX M OTHOLICHMAX, 00 UX OLIEHKE MHIMBHIOM H T. I, KAK U O S3BIKOBBIX OCOOEHHO-
CTsX 0003HAYANONIUX WX BepOATbHBIX enuHUI [3aneBckas, 1990. C. 156], T. e. coBO BEICTyHaeT
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«KaK CPEJCTBO JIOCTYyIa K €IWHOMY MH(QOPMAIMOHHOMY Te3aypycy ueroBeka» [Ydumiesa, 2017.
C. 30].

Ha nannblii MOMEHT HanboJiee ONTUMANbHBIM MPAKTUYECKUM METOAOM H3yUeHHS MEHTAJILHOTO
JIEKCUKOHA SABJISIFOTCS] ACCOLMATHUBHBIE SKCIIEPUMEHTHI Pa3HbIX BHUAOB C JaIbHEHIINM MOCTPOECHUEM
acCOLMAaTUBHO-BEPOAIIbLHON CETH pacCMaTPUBAEMOTO S3bIKA.

VYke cTajgo KaHOHHYECKUM (HO MPH 3TOM HHUYYTh HE YTPaTHJIO CBOEH aKTyaJllbHOCTH U MO Cel
JI€Hb — BBHIy HEJOCTaTOYHON M3y4YEHHOCTH Ha MaTepHalle pa3InIHbIX SI3BIKOB, B YACTHOCTH Ha Ma-
Tepuajie HEMELKOI'0 s3bIKa) ONPEAETICHNE aCCOLMATUBHO-BEPOAIbHON CETH, IPEAIOKEHHOE OTHUM
W3 OCHOBAaTeNel NMCUXOIMHIBUCTHKY KaK HayKu B Hamiel ctpane A. A. JleoHTheBbIM. OH TOHUMAeET
accolMaTHBHO-BePOANbHYI0 CEeTh KaK CTaOMIBHYIO TCHXO(QHU3UOJIOTHYECKYIO CTPYKTYpy, (pukcu-
PYIOIYI0 3HA4YEHUS CIIOB M CBA3C€H Mexay HUMH. B OCHOBE OpraHmsanuu accOLMaTHBHO-BEp-
0aJbHOM CETH JIeXKaT CMBICIOBBIC W 3BYKOBBIE OTHOIICHHUS MEXIy CIOBaMH. 3Bydallee CJIOBO
MPUBOIUT K OKUBJICHHUIO y CIYIIAIOLIETO CTPYKTYPHI y31a ero BepOansHoi cetu. [Ipu 3TOM B Hau-
OouiplIell Mepe JOJKHBI aKTUBU3UPOBATHCS CTPYKTYPhl HEPBHBIX CBSA3EH BO3AECHCTBYIOIIETO CIIOBA,
B OCJIA0JICHHOM Mepe ApYIrHe CIOBECHbIE CTPYKTYpHI. Takoe «coB030y>KAE€HHE» BBI3BIBACT B CO3HA-
HUU BMECTE CO CJIOBOM BCE €r0 acCOLMATHBHBIE CBSI3W — Ba)KHbIE, OCHOBHBIE, JTOTIOJHUTENbHbIE
[JIeonTheB, 1965. C. 15-21]. iMeHHO mporiecc «COBO30YKIEHUS» U JIGKHUT B OCHOBE aCCOLUUPO-
BaHUs, U3yYEHHE KOTOPOTO MO3BOJSET OTPBITH 3aBECY MOCTPOCHUS, NMPUHIUIIOB U CUCTEMHOCTH
SI3BIKOBOTO CO3HaHUs. [Ipr 3TOM accouuaTtuBHO-BepOalbHAsI CETh OPHUEHTHPOBAaHA OJHOBPEMEHHO
Ha KOTHUTHBHYIO, SI3BIKOBYIO M KOMMYHUKAaTHBHO-PEUYEBYIO C(Epbl, IEMOHCTPUPYET «S3BIK B €T0
npenpedeBoit roroBHOCTH» [Kapaymnos, 1999] u npeacraenseT coboit «BepOaIbHO-3HAKOBOE OTpa-
XKeHue oOpasa MHpa YeJIOBEKa, OTJIMYAsACh YCTOHYMBOCTHIO M HM3MEHYMBOCTBIO B ONPEAEICHHBIX
npezenax, COOTHOCUMBIX C AMHAMHUKON M3MEHEHHs camoro odpasa mupa» [lllamomraukosa, 2012.
C.67]. OnHUM M3 KIIOYEBBIX 3[€Ch SBIACTCS IOHATUE «3EPKATBHBIX HEHPOHOBY, OTKPBITHIX
M. Apbubom u I'. Punimomartu [Rizzolatti, Arbib, 1998; Arbib, 2003], mo3Bossrommee paccMaTpu-
BaTh 3BIK KaK CIIOCOO COCTMHEHUS] KOTHUTUBHOMN, CeMaHTH4YeCcKOl 1 poHonmornueckoi gpopm. Heii-
POHHBIE CHCTEMBI IAI0T BO3MOXKHOCTh OCYIIECTBIIATH CHHTE3 HE TOJIBKO MH(POPMAIMK, OCHOBaHHON
Ha BHELIHUX CTHUMYJaX, HO U COOCTBCHHbIC ICHCTBUS M peakUuH. Takue «3epKanibHble HEMPOHBD»
MIPOHU3BIBAIOT BCIO CHCTEMY IPOM3BOJCTBA U MIOHUMAHMS PEYH U MO3BOJISIOT HAM OPHEHTHPOBATH-
csl B coluyMe. A SI3bIK «o0ecrieurBacT HOMHHAIMIO MEHTAJIbHBIX PENpe3eHTalnii CEeHCOPHOTO OIbI-
Ta ¥, TaKUM 00pa3oM, “00BEKTUBU3NPYET MHIMBUIYaJbHbBIC BIICYATICHU, 0OeCIIeunBas ONMCaHNe
Mupa u KoMMmyHuKanuoo» [Uepaurosckas, 2017. C. 67]. Jlanaple «WHIUBHUIyalbHBIE BIICUaTiIC-
HUS», QOpPMUPYIOIIUE B UTOTE SI3BIK KOHKPETHOTO MHIUBHIyyMa, BEpOAJIbHO 3alevaTieHbl B BHIC
CJIOBECHBIX aCCOLUALMI.

Ji1s pa3HbIX A3BIKOBBIX CUCTEM CTENEHb U3yUYCHHOCTH aCCOLMAaTHUBHO-BEPOANIbHON CETH pPa3HUT-
cs. Tak, u1a HeMeIKoro si3plka Ha JaHHBIII MOMEHT He CO3AaHO OoJjiee-MeHee KPYMHOTO accollfa-
TUBHOTO CJIOBApsi, MO3BOJIMBILETO OBl HAM TPOBOAUTH HCCIEIOBAHHUA BCEH COBOKYITHOCTH accCo-
IUanui — Kak MpsMBIX, TaK U OOpaTHBIX. B cBsA3u ¢ 3THM OOJBIIMHCTBO MCCIENOBATENEH OrpaHu-
YHBaeTCd WU3yYCHHEM HEOONBIIHX (PParMEHTOB acCOIMAaTHBHO-BEPOANBHOW CETH, KOTOPhIE MOTYT
OBITH OXapaKTePH30BaHbI Yepe3 MOHITHE «acCOLMATHBHO-BEpOabHast MOJENb» — B YaCTHOCTH, ac-
COLIMAaTHBHO-BepOaIbHbIE MOJEIN TON MIIM HMHOM JIEKCEMBI JTHOO0 CIoBOCOUYeTaHus (Kak cBOOOIHOTO,
TaKk M ycToH4nBoro). OAZHAKO M HCCIENOBAHUSA TAaKuX (ParMEHTOB S3BIKOBOH NEHCTBUTEIBHOCTU
MO3BOJIIOT HAM BCKPBHITH MEXaHH3M aCCOLMHPOBAHUS M KPOIOIIETOCS 38 HUM CHCTEMHOCTH 00pa3a,
CTOSIIETO 3a CJIOBOM.

B3aumMocBsI3aHHOCTb aCCONUATHUBHBIX MOJIeil CHHOHMMUYHBIX CJIOB-CTUMYJIOB
CO 3HAYCHHUECM Oﬁﬂa[lal{lflﬂ

OOBEKTOM acCOIMATHBHBIX IKCIIEPUMEHTOB BBICTYIIAET «CyOBEKTUBHOE COAEPIKAHNE 3HAKOBOTO
o0Opasa Wiu Te Wi UHbIe oneparuu HaJ HUM» [JleonThes, 2011. C. 19]. B wactHOCTH, TpOBECHKE
CBOOOJIHOTO acCCOIMATHBHOTO YKCIEPUMEHTA C pEerucTpamnuell MepBUYHOTO OTBETA, KOTAa HE MOXKET
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OBITH BepHOW WM HeBepHOU peakiuu. [lo muermro H. B. Ydumuesoii, «matepuansl, coOpaHHbIe
C TIOMOUIBIO 3TOW METOJWKH, TO3BOJISIOT CYAUTh 00 OCOOCHHOCTSIX (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOTO
CO3HaHUsI YeJIOBEKa M CIoco0ax MOCTPOSHHS PEYEBOTO BHICKA3bIBaHHMS, OOBIYHO HE OCO3HABAEMBIX
HOCHTEIISIMH $SI3bIKa W HE BBISBISIEMBIX JPYTUMH MeToAamu uccienoBaHus. CBOOOMHBIN accolua-
THUBHBIA DKCIIEPUMEHT JaeT BO3MOXXHOCThH TONYYHTH WH(OPMAIMIO OTHOCHUTENBHO IICHXOJIOTHYe-
CKHX 3KBHBAJICHTOB ‘‘CEMaHTHYECKHX MOJIEH” M BCKPHITH OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIINE B MCUXUKE
HOCHTENS S3bIKa ceMaHTHYeckue cBsi3u cnoB» [2014. C. 342], 1. e. mpuOIM3HUTECA K MOHUMAaHUIO
CYIIHOCTH $53bIKa KaK KOHKPETHOTO WHIMBUAYYMa, TaK M KOJUIEKTHBA, TOBOPSAIIETO Ha OIHOM
S3BIKE.

Lenpio HACTOSILETO UCCICAOBAHUS SBIACTCS PACCMOTPEHHE PE3YIbTaTOB CBOOOIHOTO accolua-
THBHOTO 3KCIIEPUMEHTa HOCHUTEIEH HEMEIIKOTO SI3bIKa M MOAPOOHOE M3YYEeHHE TOMYUYEHHBIX peakx-
nuii. Ha maHHBI MOMEHT B HallleM 3KCIIEpHUMEHTE NMPUHSUT yyacThe 61 4yeloBeK, SKCIIEpUMEHT BCe
ele MpoJ0JKAeTCs, TaK YTO MOJTYUYEeHHBIE PE3YJIbTaThl MOTYT OBITh OXapaKTEepPU30BaHbI KaK MUIOT-
HBII POEKT.

B nmanHOl myOMMKanmuM MBI OCTAaHOBHMCSI Ha 0a30BOM IS HEMEITKOTO sI3BIKa Tiaronie haben
‘UMETh’ M YETBIPEX €ro CHHOHMMAX (gehdren ‘TpUHAIIIEKATD , verfiigen ‘UMETh B CBOEM PacHopsi-
JKeHuw', besitzen ‘BiaaneTh, obnanats’, gebieten ‘pacnopspkathbes’). JJaHHbIE CHHOHUMBI OBIIIH OTO-
OpaHbl TIO pe3yibTaTaM Jekcumkorpadudueckoro ananmsa (Bulitta E., Bulitta H., 2003; Gorner,
Kempcke, 2003; Kroeber, Spalier, 1997; Schill, 1993; DWDS; Duden online).

B ocHOBe aHanm3a JEKUT CUCTEMHBIH MOAXO[, MO3BOJSIOIIUN PAaCKPHITh CTPYKTYpPY 3HaYCHUH
U CMBICJIOB W BBISIBUTh B3aWMOCBS3aHHOCTh ACCOIMATHBHBIX ITOJIEH CHHOHUMHYHBIX CIIOB-CTH-
MYJIOB, TaK KaK «AMEHHO 3HAYMMOCTh KaKIOTO DJIEMEHTa SBISETCS CHCTEMOOOpa3yIommM (HakTo-
POM 1Sl IpeAMETHBIX 3HAYEHUH U UX BepOanbHBIX OBHEIHeHU» [ Y umuea, 2017. C. 45]. Beero
0bUT0 ToMy4YeHO 137 pa3nuuHBIX peaknui, oOlee KonmdecTBo peakuuid — 305, mpu aHanmm3e BHU-
MaHHe y/IeJIeHO KaK MEePBUYHBIM, TaK M BTOPUYHBIM aCCOIMAIMSAM, YIUTHIBAS, YTO «BCE S3BIKOBBIC
MPOLIEAYPHI ONHPAIOTCS HAa aCCOLMATHUBHBIE CBA3M B HEHPOHHBIX LIEMSAX M MMEIOT BEPOSATHOCTHBIH
XapakTep, a aCCOLHATUBHEBIC CBSI3M MEXIY CIIOBaMH B MEHTAIbHOM JIEKCHKOHE OCHOBaHbI Ha (poHO-
JIOTUYECKOM U CEMaHTH4YeCKOM cxoncTBe» [Uepuuronckas, 2017. C. 58]. IIpu aToM aHamu3 cooT-
HOULICHUSI «CTUMYJ — PEaKLUs» MPOBOJIUTCS Ha OCHOBE NEMUHHIUM, CONEPKAIMXCS B TOIKOBOM
cioBape Duden online u cnoBape-kopmyce DWDS.

[Ipexxae Bcero, CTOUT KOHCTATHPOBATh HUYTOXKHO Mallo€ KOJMYECTBO OTKA30B OT OTBETA M JIUIIb
ot riarona haben (B 1,64 %). Kpome Toro, HIYTOKHO Mall IPOIEHT acCOIMaNni, B KOTOPBIX Ha-
OyromaeTcst OTCYTCTBHE CMBICIIOBOM CBSI3H CO CIIOBOM-CTHUMYJIOM, — 2 %. Hampumep, riiaron geho-
ren ‘TPUHAANEKATh BBI3BA] Takue €AMHUYHBIE aCCOLMAIUH, Kak hdren ‘chwlmuath’, gehorchen
‘CIyIaThCs, TIOBHHOBATHCS , a TJIaro verfiigen ‘UMETh B CBOEM PaCHOPSDKECHUN — peakmuio belii-
gen ‘oOMaHbBIBaTh’. BO BCeX 3THX Cilydasx Mbl HaOJIOaeM acCOIMMPOBAHKE 110 CO3BYYHIO CO CJIO-
BOM-CTHMYJIOM (pa3/inuue ¢ UCXOJHBIM CIOBOM JIMIIb Ha HECKOJIILKO OYKB: gehoren — hiren — ge-
horchen; verfiigen — beliigen).

[Ipu cooTHeceHNM BHJAa CMBICIOBOM CBSI3M MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO HOCHUTEIH HEMELKOIO
A3bIKa MIPUBOJASAT B OCHOBHOM HapaaurMaTHyecKue OTBeTHl (mpubnusutensHo B 60 %, Ha pUCYHKE,
MIPEJICTABICHHOM Jlajiee, OHU BBIJEIICHBI 3€JICHBIM IIBeTOM). [lapamurmarndeckie OTHOIIEHHS — 3TO
OTHOIIEHUS MTPOTUBOIIOCTABIEHHOCTH U/ MM (DyHKIIMOHAIBHOTO TOX/IECTBA S3BIKOBBIX JIEMEHTOB.
WnHaue roBopsi, B MapaurMmy oObeAUHSIOTCS HAOOPHI S3BIKOBBIX €IMHUI], OCHOBAHHBIC HA JIOTHYE-
ckoii popmyne wiu — wiu. Hanpumep, ma rnarona haben 3T0 JeKCeMbl, TaKk WIM WHade 00O3HA-
garomue oOnamanue: besitzen ‘BnanmeTs, o0namarte’, gehoren ‘TpUHAIICKATH , nehmen ‘Opath’,
brauchen ‘HyXIaThCs, IONB30BaThCS , Besitz ‘Bnanenue, odnananue’ u Jp.

AHanu3 NepBUYHBIX MAapPaJUrMaTHYeCKUX PEaKIUi MoKa3all, u4To JHIIb YeThIpe JeKceMbl (haben,
gehoren, besitzen u verfiigen) cBsi3aHbl B CO3HAHUW HOCUTENEH HEMEIIKOTO sI3bIKa HauboJIee TECHBIM
obpazom (B 34 % HaOMIOMAIOTCS «IIEPEKPECTHBIE» peakuny, cM. Tabi. 1). B cBoro odepens, rmaron
gebieten He BBI3BAN PEaKLUi CO 3HAYCHHUEM OONaIaHus U CBS3aH, MPEXkKAE BCETO, C MOHATUEM TOC-
nonicTBa (herrschen ‘TOCIOACTBOBATH, IPaBUTH , Herrscher ‘Bnaapika’).
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AcconraTtuBHO-BepOabHast MOJEIIb TJIar0JI0B 00JIaaHMs
Associative-Verbal Model of Possession Verbs

He Tompko mepBHYHBIE, HO W BTOPHUYHBIE ACCOLMAIMH ITO3BOJIAIOT 3aKIIOYNTh, YTO Hamboiee
YaCTOTHBIM THUIIOM MapaJurMaTHYecKOro acCOLMUPOBAHUS BBICTYNAIOT CHHOHUMHYECKHE OTHOIIIe-
HUSL MEXIY CIIOBOM-CTUMYJIOM U clOoBOM-peakuuein (84 %). OTo Takume CHHOHMMHYECKHE CBS3H,
Kak haben — besitzen; gehoren — besitzen, haben; besitzen — haben, Eigentum u np., opMUpYIOIIHE
noJie 001ajaHuUsI.

Kpome Toro, Habmogat0TCsl OTHOLICHHS «CEMaHTHYECKON MapagurMaTukmy». [ naron sein ‘ObITh’
KaK peaklus Ha riaroi haben — B TOM CMBICTE, KaK 3Ty CBA3b oHUMaeT J. berBenuct: «OHM neH-
CTBHUTEIHHO 00a yKa3bIBAIOT COCTOSIHHE, HO HE OJHO U TO K€ COCTOSHHE. “BBITH” — 3TO COCTOSIHHE
CYIECTBYIOILET0, TOTO, KTO CaM YTO-TO €CTh; “UMETh” — 3TO COCTOSIHHE MMEIOIIEro, TOro, y KOTo-
poro 4to-To ecTh. Pa3nmuume Mexy HUMH BBEIPUCOBBIBAETCS CIEAYIOMIMM 00pa3oM. Mexmy IByMs
YJIEHAMH, COeIMHEHHBIMU TJIaroJoM “OBITh”, yCTaHABIMBAETCS BHYTPEHHEE OTHOIICHNE TOXKIECTBA
(cocrostHue KOH-CyOcTaHIManpbHOCTH). HampoTuB, aBa WiieHa, COCAMHECHHBIE TJIAr0JIOM “HMETh”,
OCTalOTCA Pa3IMYHBIMU; CBSI3b MEKIY HUMH SBISIETCS BHEIHEH M ONpenenseTcsl KaKk OTHOLICHHUE
MIPUHAJUICKHOCTH; 3TO OTHOIICHHE o0iajaeMoro K obmamatento. “Vimers” 0003HaYaeT TOIBKO 00-
JajaTens M JeNaeT 3TO ¢ IMOMOIIBI0 TOTO, YTO C IPaMMaTHYECKON TOUYKH 3PEHHS BBICTYIIAET Kak
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(ceBmo)oowekT» [berBenmct, 1974. C. 215]. [dpyrumMu cioBaMu, MPOUCXOAWT TaK Ha3bIBaeMas
«KJIACTEepU3AITUs CMBICTIOBY» B COZHAHUU HOCHUTEIIS S3BIKA.

AHTOHMMHYECKHE OTBETHI HAOIIOAIOTCS HAMHOTO pexe — B 9,4 %, U SBISAIOTCS, B OCHOBHOM,
eMHUYHBIMU:

1) st haben — 310 entbehren ‘ObITH MUIIEHHBIM, fehilen ‘UMETh B HEIOCTATOYHOM KOJIMUECTBE’,
a TakKe C OTpHUIlaHueM: nicht besitzen, nicht haben, oder nicht haben;

2) st gehdren — MpunaratenbHOe / Hapedne frrei ‘CBOOOTHBIN, HCIIONB3YIOIIeeCcs KaK MPOTHBO-
MOCTaBJICHUE K 3HAYCHHIO ‘TIPUHAIICKATD ;

3) st Tarona besitzen CIIUCOK PeakIUi-aHTOHUMOB JTOBOJILHO OOIITUPEH: feilen ‘NETUTHCS TEM,
4eM Thl Blajaeems’ (2 pasa), Armut ‘OeAHOCTH, HYXJIa', stehlen ‘KpacTh, OXUINATL , verkaufen
‘mpoJaBath’;

4) rtnaroi verfiigen BBI3BAJI JIMIIb CAMHUYHYIO PEAKIIMIO-aHTOHUM — einfeilen ‘nenuth, pasie-
JISATE ;

5) aHTOHMMHYECKHE OTBETHI UIA TJaroyia gebieten CBS3aHBI, MPEKAE BCETO, C €r0 3HAYCHUEM
‘IPUKa3bIBaTh, TPEOOBATh — erlauben ‘pazpemars, TO3BONATE (3 paza), Ablehnung ‘otkas’, gehor-
chen ‘ciymarThCsi, IOBUHOBATHCS .

CuHTarMaTU4ecKue OTHOIICHUS ONPE/CIISIOTCS KaK OTHOIICHUS COYETACMOCTH 3JIEMCHTOB OJI-
HOTO ypOBHS B PEYEBOH IIeTIH, OCHOBAHHBIE HA JIOTHYECKON (opMyTie u# — u, T. €. U OIUH DJIEMEHT
Y IpyTOi 3JIEMEHT BMECTE, PSAIAOM, OJIMH 3a IPYTHM, 00pa3ysl IEMOUKy OJHOIOPSAKOBBIX JIEMEHTOB
OTpeIeNICHHON MPOTsHKeHHOCTH. Hampumep, Juist riarona haben — 3To etwas ‘HEYTO, YTO-HUOYIB’,
Freunde ‘nmpy3ps, npusarenn’, Lust ‘paiocTb, YIOBOIbCTBHE, XenaHue’, Durst ‘xaxna’, Zeit ‘Bpe-
Ms’ 1 ap. [loHSTHE cCHHTAarMaTUKN OYEHBb TECHO CBSI3aHO C TeOpHel BaJeHTHOCTH, MO0 1O/ BaJIEHT-
HOCTBIO MTOHMMAETCSl «CBOMCTBO CJIOBA OIPEEICHHBIM 00pa3oM pealii30BaThCs B MPEATIOKCHUH
Y BCTYMaTh B ONpeAeNieHHbIe KOMOMHANY ¢ apyruMu cioBamuy» [Kamuaenscon, 1948. C. 132] mus
00pa3oBaHUS CEMAaHTHYECKH IOJHO3HAYHOIO ¥ TpaMMaTHYeCKH KOPPEKTHOTO BBICKA3bIBAHMS.

Tabauya 1
[TepBUYHbIC MApPaUTMATUICCKUE PEAKIIHH
Table 1
Primary Paradigmatic Reactions
Peaxrms - CTH.MYH m -
haben | gehéren | besitzen | verfiigen | gebieten

besitzen ‘Bnanerh, 00JagaTh’ 18 14 — 9 -
sein ‘OBITH’ 10 — — - -
Besitz ‘Bnagenue, odnaganue’ 8 9 1 2 —
wollen ‘X0oTeTh, )KeaaTh’ 4 — 1 — —
haben ‘umeTp’ - 4 15 9 -
Eigentum ‘coO6CTBEHHOCTH’ - 3 5 - -
mein ‘MOl’ - 3 - -
gehdren ‘puHaauexarp’ 1 - 2 - -
teilen ‘ 1eaUTHCS TEM, YEM THI BlIaJeellb’ — — 2 — —
bestimmen ‘ONpeNeNATh, NPEIUCHIBATE - - - 3 -
herrschen ‘rocioncTBOBaTh, MPABUTH’ — — — 1 15
Herrscher ‘Bnanpixa’ - - — — 8
befehlen ‘npuka3piBaTh, BENETh’ — — — — 3
erlauben ‘pazpemiath, MO3BOJIATH’ — — — — 3
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WHaue roBops, BAJICHTHOCTh — 3TO CIIOCOOHOCTH CIIOBA «OTKPBIBATH ONPE/ICIICHHBIC MO3UIIMU B CBO-
€M OKPYI)KEHHH, KOTOPbIC MOT'YT OBITh 3allOJHEHBI 00S3aTSIbHBIMKU WK (haKyJIbTaTHBHBIMU aKTaH-
tamu» (“bestimmte Leerstellen um sich herum zu erdffnen, die durch obligatorische oder fakultative
Aktanten zu besetzen sind” [Helbig, Schenkel, 1973. S. 49]). To4Ho Tak ke MPH acCOIMATUBHOM
OKCTIIEPUMEHTE MbI HAOII0JaeM IIeMOYKY Pa3IHYHbIX aKTaHTOB, KOTOPBIE «BCIUIBIBAIOTY» B MAMSTH
MpU TPOYTEHUH COOTBETCTBYIOLIETO CJIOBA (B HAIIEM clydae TJarojia), HEBaKHO SIBISIFOTCS OHU
00s3aTeNbHBIMY WK (DaKyJTbTATUBHBIMU. AKTaHTAMH B JIAHHOM CJIydae MOTYT OBITh HAa3BaHbI TC
SIMHUIIBI, KOTOPBIC 3aHMUMAIOT 3TH «IIyCTHIE MecTa» (Tak Ha3bIBaeMble Leerstellen). AHamu3 moka-
3aj1, YTO TaKWe OTHOIICHHWS AJIS HCCIeNyeMBIX TJIarojioB BeTpedaroTcs B 37 % (Ha pUCYHKe OHH
0003Ha4YEHBI (PUOJICTOBBIM IIBETOM), TIPH ITOM MEPECEKAIONUXCS MOJICH MPAKTHYSCKU HE HAOI0/a-
eTcs (Tabm. 2).

Tabauya 2
[TepBUYHBIE CHHTarMaTH4YeCKHE PEaKIuu
Table 2
Primary Syntagmatic Reactions

Crumyn

Peaknus

haben gehdren besitzen verfiigen gebieten
Familie ‘cempst’ - 2 _ _ _

mir ‘mMHe’ _ P

nichts ‘H4u4TO’ — 2

O\ | —
I

Geld ‘neasrn’ 1 -

Haus ‘nom’ - -

Gut ‘ToBap, 06J1aro, MIMyIIeCTBO’ 1 —

Giiter ‘ToBapsl’ — 1

Last ‘Ho1ua, rpy3, mokjaaxa’ - -

Macht ‘cuna, moms’ — —

N[NNIV —
I
|

Reichtum ‘6oraTcTBo’ - —

Gewalt ‘Bnacth, cuna’ - —

Konto ‘cuér’ — —

Testament ‘3aBemanue’ — —

tiber (yka3bIBaeT Ha yTpaBIICHUE
TJ1aroJa)

|
N (NN |W
|

Kénig ‘xoponp’ - — — — 4

Chef ‘mied’ — — — — 2

Einhalt (ucrionp3yercs B yCTOM-
YHMBOM BBIPAKCHUU CO 3HAYCHUEM — — - - 2
‘OCTaHOBHTH )

Herr ‘rocnoaud’ — — — — 2

CrnenoBaTellbHO, TIPU CHUHTAarMaTHYEeCKOM aCCOIMHUPOBAHUU MOJIe OOJIAaHUs CBSI3aHO, MPEKIIES
BCETo, C TAaKUMU peanusiMu, kak Geld ‘nenwsrun’, Macht ‘cuna, Moms’ U nichts “HAYTO’, BCTpEUaro-
IIUMHKCS KaK PEaKIMi MUHUMYM JUIS TPEX M3 paCCMaTPUBACMBIX TJIar0JIoB.

Kpome Toro, mpumepHo B 1 % HaOIIOAIOTCS €IMHUYHBIC PEaKI[UU, KOTOPHIC BHIPAXAIOT Yallle
BCETO OIICHKY PECTIOHACHTA: besitzen — nicht wichtig ‘HeBaxHO’, gebieten — Absolutismus ‘abcoro-
TH3M, caMmoJiep)KaBue’, gehoren — negativ ‘HETaTUBHBIN, OTPUIIATEIBHBIA’ (HA PUCYHKE OTMEUCHBI
CEepPBIM LIBETOM).
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CrenoBaTtensHO, 00IaaHKue sl HOCUTEINST HEMEIIKOTO SI3bIKA CBSI3aHO MPEKIC BCEro ¢ TAKUMHU
HECIMHUYHBIMH PEaKIUSIMH, KaK

« besitzen ‘Bmagets, o6mamats’ (18) ", sein ‘GBITH’ (10), Besitz ‘Branenue, odnamanue’ (8), wol-
len ‘xoteTs, xkenats’ (4) mas rinaroaa haben;

« besitzen ‘smamers, obmamats’ (14), Besitz ‘Bmagenue, obmamanue’ (10), haben ‘umers’ (4),
Eigentum ‘cobctBennocts’ (3), mein ‘moit’ (3), Familie ‘cembs’ (2), horen ‘cneimats’ (2), mir
‘mue’ (2), nichts ‘auuto’ (2) mis rnarona gehdren;

« haben ‘umers’ (15), Geld ‘mensrn’ (6), Eigentum ‘co6crBennocts’ (5), Haus ‘mom’ (4),
gehoren ‘mpunamrexats’ (2), Gut ‘TroBap, 6maro, umyiiectso’ (2), Guter ‘roapsr’ (2), Last ‘Ho1a,
rpy3, nokiaxa’ (2), Macht ‘cuna, mows’ (2), Reichtum ‘6oratcTBo’ (2), teilen ‘nenuTbes TEM, 4eM
THI BiIajieents’ (2) mis riaarona besitzen,

« besitzen ‘Bnaners, obnamate’ (9), haben ‘umers’ (9), Geld ‘nensru’ (6), bestimmen ‘ompe-
JenaTh, npeanuceiBath’ (3), Gewalt ‘Bracts, cuna’ (3), Besitz ‘Bnanenue, obnaganue’ (2), Konto
‘cuét’ (2), Macht ‘cuna, mouip’ (2), Testament ‘3aBemanue’ (2), fiber (yka3plBacT Ha yNpaBlIcHUE
rinarosa) (2) ans riiarona verfiigen;

« herrschen ‘rocnoncrBoBath, mpasutk’ (15), Herrscher ‘Bnaapika’ (8), Konig ‘xopons’ (4),
befehlen ‘npuka3swiBath, Benets’ (3), erlauben ‘paszpemats, mo3Bossts’ (3), Chef ‘med’ (2), Einhalt
(MCTIOB3YETCS B YCTOMYNBOM BBIPAKEHUH CO 3HAUCHHEM ‘OCTAaHOBUTH') (2), Herr ‘roctionun’ (2)
IUIs TTIarona gebieten.

EnuHUYHBIMY, T. €. UHAUBUY ATbHBIMU, PEAKIIUSIMH BBICTYIIAIOT:

1) haben: brauchen ‘Hy)Xuatbcs, monb3oBaThes’, Durst “xaxna’, Eigen ‘BnameHue, cOOCTBEH-
HOCTE’, entbehren ‘ObITH IHUIICHHBIM®, fehlen ‘MMETh B HENOCTaTOYHOM KommuecTBe’, Freunde
‘npy3bsi, npustenn’, geben ‘nmasarte’, gehOren/besitzen ‘mpunamnexats’ / ‘BnameTh, o0nanaTh’,
Geld ‘nmenbru’, Gliick ‘ynaua, ycnex’, Gut ‘ToBap, 061aro, UMyIiecTBo’, lassen ‘BeNeTh, 3aCTaBIATh,
MO3BOJIATE, Lust ‘pafocTh, yIOBONLCTBHE, Xelanne’, Nehmen ‘6pats’, nicht besitzen ‘He BIAIETh,
He obnanate’, nicht haben ‘He uMeTw’, oder nicht haben ‘wnu He umeTs’, Recht ‘mpaBo’, Schones
‘mpexpacHoe, KpacuBoe’, Zeit ‘BpeMs’;

2) gehdren: Besitzer ‘Bnanenen, cOOCTBEHHUK , Bettwdsche ‘mocrenpHOe 0enbe’, frei ‘cBoOOA-
ueiit’, gehorchen ‘ciymarscs, mosuHOBathes’, GUter ‘ToBaper’, jemandem ‘KoMmy-HUOYL’, keinem
‘aukomy’, Kleider ‘onexna’, Leben “xu3Hp’, meinen ‘mojpasymMeBarh’, negativ ‘HETaTHUBHBIN, OT-
punarenbHeiii’, Personalpronomen ‘muuHoe mectommenue’, Pflicht ‘monr, o0s3aHHOCTH’, sehen
‘CMOTpeTh’, wem ‘KoMy’, wohin ‘kyna’, zu jmd. gehéren ‘ipuHAIICkKATh KOMY-JIH00’, zu (YKa3bIBa-
€T Ha yIIpaBJICHHE IJ1aroia);

3) besitzen: Adel ‘nmBOpsaHCTBO’, Armut ‘0emHOCTH, HyXaa', Auto ‘aBToMOOWNE’, Buch ‘kHHTa’,
Freunde ‘apysss, npusrenn’, Fiihrerschein ‘Bomutensckue npasa’, Habseligkeiten ‘nmyiiecTtso,
MOXUTKK, halten ‘nepxats’, nicht wichtig ‘HeBaxxHO’, NichtsS ‘HuuTo’, own ‘BiaameTsb (aHri.)’, reich
‘Oorarsblit’, stehlen ‘kpacth, OXUINATL’, Verkaufen ‘mpomaBath’, Vermdogen ‘UMyIIECTBO, COCTOS-
mue’, wollen ‘xorers, xxenartsp’;

4) verfiigen: anordnen ‘pactionarats’, beherrschen ‘smaners, npasuts’, beliigen ‘0OMaHBIBATH’,
Besitztiimer ‘Bnaneneny’, einteilen ‘nenuth, pa3nensrTh’, festsetzen ‘yCTaHaBIUBaTh, HA3HAYAThH , JE-
ben ‘nasatr’, herrschen ‘rocmoactBoBath, paBuTh’, Macht haben ‘umets cuiy, momb’, Moglich-
keit ‘Bo3aMOHOCTE’, Moglichkeiten ‘Bo3moxknocT’, nehmen ‘Opars’, nichts ‘uuuro’, Sorgerecht
‘IPaBO POAMTEILCKOW OMEKH’, tiber etwas verf. ‘deM-Inb0 00anaTh, pacrnopsbkarecs’, tiber Geld
‘IeHBTH / AeHbramu’, tiber mich ‘MHOW’, verwalten ‘ynpaBisTh, 3aBElOBaTh’, woriiber ‘ueM’, zur
Verfiigung haben ‘nMeTh B pacTIOpsDKEHUH

5) gebieten: Ablehnung ‘otxas’, Absolutismus ‘abcomOTH3M, caMoaepkaBue’, anschaffen ‘tipu-
obperats’, beherrschen ‘Bramets, mpaButh’, bestimmen ‘omnpenensts, mpeANUCHIBATE’, bieten
‘mpeanarath, AaBath’, Gebot ‘mpukas’, gehorchen ‘cmymarbcs, moBuHOBaThCs’, Gesetz ‘3aKOH’,

* o
B ckobkax YKa3aHO KOJIMYECTBO PCaKIMU Ha CJIOBO-CTUMYIJI, IMOJYXHUPHBIM KYPCUBOM BbIACJICHBI IIOBTOPAOMIUECS
peakuvu Ui CHHOHUMHUYHBIX CTUMYJIOB.
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Gott ‘6or’, Hoflichkeit ‘BexITUBOCTb, yUTUBOCTD’, Lindereien ‘3eMenbvHble yroaps’, Macht ‘cuna,
MoIIb’, Mann ‘myx4uHa, MyX’, Monarchie ‘MoHapxus’, Raum ‘TipocTpaHCTBO’, Respekt ‘yBaxe-
HUE, IOUTeHHUE , unterordnen ‘IOAUUHATS , Vermitteln ‘MOCPEIHUYATH, CIIOCOOCTBOBATE .

3akaouenue

[IpoBeneHHpI aHaIN3 TTO3BOJISIET KOHCTATUPOBATH CIIEAYIOIIEE.

B coznanum HOCUTeENEH HEMENKOTO S3bIKa HAOMI0JaeTCs TeCHasl CBsI3b MEXTy Tiarojamu haben,
besitzen, gehdren wn verfiigen. I'nmaron gebieten, SBISIOIIUACS, TI0 JaHHBIM JIEKCHKOTPa(hUUECKOTO
aHalM3a, CAHOHUMOM haben, CTOUT MPAKTUYECKA OCOOHSIKOM W CBSI3aH C TJIarojioM verfiigen OIo-
CPeIOBaHHO — dYepe3 TIIaroibl herrschen ‘TOCIOACTBOBATh, MPaBUTH’, bestimmen ‘ONpenensTh,
MIPEANUCHIBATE , beherrschen ‘Bnaaeth, MPaBUTH , a C TIAr0JoM haben — 4epe3 CyIIECTBUTEILHOE
Macht ‘cuna, Momip’.

Haubonee TecHbIe CBsA3M MeXIy Tiaronamu haben, besitzen, gehoren u verfiigen HaOIIOMAIOTCS
CO CTOPOHBI MapaTUTMaTHIECKUX PEAKIIHiA, CHHTAarMaTHYECKNEe PEAKINH SIBISIOTCS YHUKAIbHBIMU
1 OoJsiee pa3sHOOOPa3HBIMU JIJISl KXKIOTO U3 PACCMOTPEHHBIX IJ1aroJioB.

[NapamurmMaTuyeckre peakivu MPEICTaBICHbl KaK Yepe3 CHHOHMMUYECKHE, TaK U 4epe3 aHTo-
HUMHUYECKHE CBS3H.

CHHTarMaTU4eCKHe PeakiMy BHIPAXKEHBI B OCHOBHOM MMEHAMH CYIICCTBUTCIBHBIMH (KaK KOH-
KpPETHOM, TaK U a0CTpaKTHOW ceMaHTUKH). [Ipu 3TOM 00siajaHre B CO3HAHUH HOCHUTENICH HEMEIIKOTO
SI3BIKA CBSI32HO TPEXJIEe BCEro C TAKUMU MOHATUSAMU, Kak Geld ‘menwru’, Gut ‘ToBap, O6iaro, uMmy-
mecTBO’, Giiter ‘ToBapsl’, Macht ‘cuna, moms’, Testament ‘3aBemanue’, Freunde ‘npy3ns, pusTe-
u’, nichts ‘“HAYTO’.

Takum 00pazom, MCCIEOBaHNE S3BIKOBOTO CO3HAHUS C MOMOIIBIO aCCOIMATHBHOTO JKCIEPH-
MEHTa J1aeT BO3MOXKHOCTH BBIIBUTH CHCTEMHOCTH COJEp)KaHus o0pa3a CO3HAHHWSA, CTOAIIETO Kak
3a OT/EJIbHBIM CJIIOBOM B TOM W WJIM WHOM SI3BIKE (U IIMPE — KYJIBTYpE), TaK M 3a ONPEICICHHBIM
CMBICJIOBEIM ToJIeM. Bce 3TO MOKa3bIBaeT YHUKAIBHOCTh U HEITOBTOPUMOCTH 00pa3a MHupa KaKJou
KYJbTYPBHI.
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CrunucTudeckoe QyHKIIMOHMPOBAHME IOPUANMYECKOM JIEKCUKH
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Annomayus
Hacrosimast craThesi HOCBsIIEHa U3Y4YEHHUIO OCOOCHHOCTEH CTHIIMCTHYECKOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUS IOPUIUYECKON JIEK-
CHKH BO BTOpoM ToMe pomana M. ITpycra «B mouckax yrpauennoro spemenm» (“A la recherche du temps perdu’)
«IToj cenbo aeByIek B 1Bery» (“A I’ombre des jeunes filles en fleurs”). Murepec k aaHHOM npoGiieMe B HACTOSIIMH
MOMEHT 3aKJII0YaeTcsi B TOM, 4TO, XOTs TeKCThl M. IIpycra U nccne1oBaInch ¢ pa3HbIX TOUEK 3PEHHUS, HACKOJIBKO HaM
U3BECTHO, HE CYIIECTBYET PabOT, B KOTOPHIX Obl aHAJIU3UPOBAIOCH UCIIOJIL30BAHUE aBTOPOM CTHIIHCTHYECKUX (uryp,
CO3JJaHHBIX Ha OCHOBE IOPUAMYECKHUX TepMHHOB. MBI paccMmarpuBaeM ynorpebnenue M. [Ipyctom momoOHEIX ¢Gu-
T'yp B KOHIIE IIEPBO U B HadaJie BTOPOH YacTH BTOPOTro ToMa poMaHa. Hamra 1ies 3akimiogaercs B BBISABICHHH, CUCTeE-
MaTU3alUH U JIMHIBOCTHIIMCTHYECKOM aHAIM3€ NaHHBIX (UIYp. MBI HCIOIB3yeM METOIbI CEMaHTHYECKOTO, CTHIIU-
CTHYECKOT0 M KOHTEKCTyaJbHOTro aHanu3a. ONicaHHble HAMHU IOPUINYECKAE TEPMUHBI MBI IIPOBEPHIIM 110 CIIOBAPSIM,
OJIHOSI3BIYHBIM M JIBYSI3BIYHBIM, KaK OOIIMM, TaK M CIELHAIbHBIM, @ UX (yHKIMOHUPOBAHHE B COBPEMEHHOM (paH-
IIy3CKOM si3bIKe — 110 MIHTepHeTy. Taroke B TeX cilydasx, Korjaa 3T0 OblJIO BO3MOXKHO, Mbl YCTAHOBHIIM, C KAKMUMHU CTH-
JHMCTUYECKMMH (HUTypaMH, OTHOCSIIUMHUCS K IPYTHM cepam YeNoBeUecKoil )U3HU, COOTHOCSTCS CPABHCHUS U METa-
(dopbl, co3maHHBIE HA OCHOBE IOpUANYECKOW TepMmuHONMornd. Ham ananms mokaszain, uro M. [Ipyct ncmons3yer kak
obmryro ropuamdeckyro Jekcuky (“article secret des lois”, “compétence et juridiction”, “coutumier”, “police
particuliére”), Tak M JEKCHKy, OTHOCAIIYIOCS K OTIEIBbHBIM OTpacisM IpaBa, a HMEHHO KOHCTUTYLIHOHHOMY
(“Chambre”), yronoBromy (“gedlier”, “prison”, “voleur”), mesxayHaponsomy (“Chef d’Etat,“exterritorialité”) u du-
HancoBomy (“livre de comptes”, “avance”, “solde créditeur”, “débit”), mis Toro, 4To0bI, C OJHOI CTOPOHBI, TOKA3aTh
MOPaJIbHO-IIPABOBYI0 «3KCTEPPUTOPHAIBHOCTD) MHUpPA apUCTOKpaToB Bo DpaHIMy, KUBYIIMX YK€ 10 3aKOHaM Pec-
yOJIMKM € ee JIO3YHTraMH paBeHCTBA M OpaTcTBa, ¢ JPYroi — PaCKPBITh TEMY Pa3pblBa MKy COLMAIBHBIMHU U JIMY-
HBIMH B3aUMOOTHOLICHUSIMH B DPEAITBHOCTH U NPEACTABICHUAMH O HUX. JlaHHBIE (UIYpbl COYETAIOTCS B TEKCTE
M. IIpycra co cpaBHEeHUSIMU 1 MeTadopamMu U3 APYTHX 00JIACTEH, B YACTHOCTH U3 OOJIACTH UCKYCCTBA, BOCHHOM U Me-
JMIUHCKON Cephl, a TakKe OTCHUIAIOT K HEKOTOPBIM JPYTHM JHTEPAaTYPHBIM TEKCTaM, a UMEeHHO K OacHe JladoHTe-
Ha. braronapst mogo0HOH KOMIUIEKCHOCTH SI3BIKA M CTHIISL aBTOP BBIABIISAET SCTETHYECKHH ITOTEHIMAT (PpaHITy3CKOH
IOpPUANYECKOH TEPMUHOJIOTUH U CO3/IaeT OCOOBIH XYI0’KECTBEHHBIH MUD.

Kniouesvie cnosa
MeTtadopel, 00pa3Hble CPABHCHUS, CTHIMCTHYECKHE (UIYpBI, FOPUIMYECKAs JICKCHKA, IOPUANYECKas TEPMHUHOJIOTHS,
IOpUANYECKUE TEPMUHBI, sA3bIK U cTWiIb M. IIpycra

bnazooaprocmu
ABTOp BBIpaXaeT MpHU3HaTENbHOCTh Enene OMuibeBHe Pa3noroBoit 3a HOMOIIb IPU MPOBEICHHN HACTOSIETO HCCIIe-
noBanus. OT Bcero cepama xoTenock 061 modmarogapute Taresny Wisnanany TapacoBy u Upuny Hukonaesny Kys-
HELIOBY 3a IICHHBIE COBETHI M JOOpO’KeIaTeIbHOe OTHOLIeHHE. Taxoke s OarojapHa CBOMM POJMTEISIM M KOJUIETaM
3a MOPAJIbHYIO TTOJIEPIKKY .
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Stylistic Functioning of Legal Vocabulary in the Second Volume
of Marcel Proust’s Novel “In Search of Lost Time”

Elena S. Savina

Lomonosov Moscow State University
Moscow, Russian Federation

Abstract
The present article deals with the stylistic functioning of legal vocabulary in the second volume of Marcel Proust’s
novel “In Search of Lost Time” (“A la recherche du temps perdu”) “In the Shadow of Young Girls in Flower”
(“A I’ombre des jeunes filles en fleurs”). The current interest in the problem lies in the fact that, as far as we know,
though Marcel Proust’s texts have been studied from different viewpoints, no research has been done on the author’s
use of stylistic figures based on legal vocabulary. It would be reasonable to examine in detail how Marcel Proust re-
sorts to the legal vocabulary from the point of view of stylistics at the end of the first and at the beginning of the se-
cond part of the second volume of his novel. What we are aiming at is revealing, classification, and stylistic analysis
of such figures. We use the methods of semantic, linguistic and contextual analyses. We have verified the meaning of
the legal terms under study in monolingual and bilingual dictionaries, in the general vocabulary Thesaurus as well as
in the dictionaries of legal terms; we have consulted the Internet to check their usage in contemporary French.
We have also found out, wherever it was possible, what other stylistic figures those based on legal vocabulary corre-

299 <

late to. Our analysis shows that Marcel Proust employs general legal vocabulary (“article de loi”, “compétence et

LIRS LTINS

juridiction”, “coutumier”, “police particuliére”) as well as legal vocabulary from different branches of Law, namely

LEINT LIS

Constitutional Law (“Chambre”), Criminal Law (“gedlier”, “prison”, “voleur”), International Law (“chef d’Etat pen-
dant les toasts officiels”, “exterritorialité”) and Financial Law (“livre de comptes”, “avance”, “solde créditeur”,
“débit”) in order to describe different domains of life (such as relations in high society, those among the bourgeoisie
as well as relations between friends and those of a teenager in love). “Legal” similes and metaphors can be combined
with those from other domains of life, particularly with stylistic figures referring to art (namely, one of La Fontaine’s
fables), medicine and war. This narrative technique makes the author’s text more expressive. More detailed analysis of
such figures, as well as the fact of establishing their textual connections within all Marcel Proust’s texts, will contrib-
ute to revealing the specificity of the author’s language and style.

Keywords
similes, metaphors, legal terminology, legal terms, legal vocabulary, Marcel Proust’s language and style, stylistic fig-
ures

Acknowledgements
The author of the article would like to thank Madam Razlogova Elena for her invaluable help throughout this chal-
lenging project. I would like to express my profound gratitude to Madam Kuznetsova Irina and to Madam Tarasova
Tatiana for their precious advice and for their friendly attitude. I am also grateful to my parents and colleagues for
their inestimable support.

For citation
Savina, Elena S. Stylistic Functioning of Legal Vocabulary in the Second Volume of Marcel Proust’s Novel
“In Search of Lost Time”. Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2,
p. 65-76. (in Russ.) DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-65-76

BBenenne

TsopuectBo M. IlpycTa n3ydeHo ¢ pa3HbIX Touek 3peHus. HekoTopsle oTaenbHbIe BOIPOCH pac-
cMoTtpensl, Hanpumep, B. I1. TpeikoBem [2008] (oTHOmEeHNe mucatens k Poccun) m T. M. Huxo-
naeBoit [2012] (onupasch UCKITIOYUTEIBHO HAa TEKCT, UCCIIEIOBATEIHHUIIA TOKA3BIBAET, YTO OIHCHI-
BacMble B pOMaHe COOBITHS Ha CaMOM Jele IPOUCXOAWIM HE B peanbHOW KuM3HHM). B crathbe
B. U. I'pemnbix [2003] paccmarpuBaetcst cootHomeHne A u He-f, cHa U 00ApCTBOBaHUS, BOCIIO-
MUHAHUH U KYJIbTYPHL.

IOpuanueckas nekcHKa TakKe M3y4aeTcss B CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX aclekTax. Tak, Hampumep,
T. Hloxupos [2010] uccnenoBan I0PpUANUECKYIO TEPMUHOJIOTHUIO COBPEMEHHOT'O TaJ>KMUKCKOI'O SI3bI-
Ka, B YaCTHOCTH BIIMSHHUE, KOTOPOE HAa HEE OKa3ajay IOPUIMYECKHE TEPMHUHBI COBETCKOTO MEPHOJA.
H. B. benokons [2009] numer o HEOOXOAUMOCTH OBJIAJE€HUS IOPHUCTaMU IOPUANYECKON TEPMHUHO-
JIOTHEH U COXKaJeeT O TOM, YTO B AUCIMIUIMHAX (PHIIONIOTHYECKOr0 OJIoKa 0c000e BHUMAaHHE yACIS-
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€TCs Yallle BCero MCKIOYNTeNbHO QyHKImoHanpHOH cTrnuctuke. M. B. Tumomenko [2009] Bbicka-
3bIBAa€T WCI0 O TOM, YTO B HACTOSAIICE BpeMsI Ha FOPUANYECKUX (aKyIbTeTax U3yUCHHIO FOpUINYC-
CKOU TEPMHUHOJIOTUU KaK TAaKOBOH yJIeJsSeTCsl HEAOCTATOUHO BHUMAHUA U MPEAJiaracT BBECTU B MPO-
rpaMMy UENbIH OJIOK IUCIUILINH, B PaMKaX KOTOPBIX CTYACHTHI-FOPUCTHI OyIyT aHAIIM3UPOBATH €
UMEHHO C (PUIIOJIOTHYECKON TOYKH 3peHus. ['0BOps 0 HEOOXOOUMOCTH TIPEeTNOoJaBaHus OpUAHYE-
CKOMl JIeKCMKM Ha 3aHATHIX [0 aHIIMICKOMY S3BIKY B s3bIKOBOM By3e, O. A. besyrmosa wu
A. A. Ky3HenoBa MOAYEpKUBAIOT TOT (PAKT, YTO «IOPUIMYECKAs JIEKCHKA KaK TEPMHUHOCHCTEMa
MPENICTaBIIIeT COOOH OMHY M3 OCHOBHBIX COCTABIIIONIUX SI3BIKA IS MPO(ECCHOHATBHBIX IIETIeH.
Kpome Toro, ropuandeckas JeKCHKa — S3bIK MIPpaBa — OTIIMYAETCS OT JPYTUX TEPMUHOCHCTEM OO0JIb-
MM pa3HooOpasueM chep npuMeHeHus. OHa MOKET HCIONIb30BaThCs KaK B CIIEHUATU3UPOBAHHBIX
TEKCTaX pa3IMYHOM TEMAaTHKH, TaK U B XYJOKECTBEHHOM nuteparype» [besyrnosa, Kys3Henona,
2016]. M3yuenue crenranbHOMN, a IMEHHO IOPHINYECKOMN, JIEKCUKH B «BBICOKOI» (hpaHIly3CKOM Xy-
JOXKECTBEHHOM JuTeparype (T. €. He OTPaHUYMBAIOIICHCS Pa3BIeKaTeIbHO-ICTEKTUBHBIM )KaHPOM),
Ha HaIll B3I, 0COOCHHO WHTEPECHO, TaK KaK €e MHOTOYHCIICHHBIE CIIeJbl OOHAPYKUBAIOTCS YXKe
y bamwp3aka, B “L’Argent” 3. 3oms1, B “La folle de Chaillot” Xana Xwupoxy, B “La Belle du
Seigneur” A. KosHa u nip.

ToT ¢axT, 4To Hay4Hasi TEPMUHOJIOTHS JaJieKO HE BCEr/a JIMIICHA XyI0>KECTBEHHOH 00pa3Ho-
CTH, MOKET OBITh HATJISAHO JOKa3aH CIEAYIOMNMH pasMbinuieHnsMu A. [lropepa (mpuBoguTCs 1Mo
[Tarapunos, 2007. C. 76]): «Dmmurc s Ha30BY SUIEBUIHON JIMHUEH, TOTOMY YTO OH MOXO0X Ha Si-
1o. [Tapaboimy mMbl OynemM Ha3bIBaTh 3aKUraTeIbHON JIMHUEH, TOTOMY YTO U3 Hee M3TOTOBISIOT 3€p-
KaJio, KOTOpOe 3aKuraer. A runepOoiy s Ha30BYy BHIKOOOPa3HOH JuHHUEH». ['oBOpS 0 cTHinncTHYe-
CKOM (YHKIIMOHHUPOBAHUH CIEIHAIBFHBIX TEPMHUHOB B paMKaxX XyIO)KECTBEHHOTO MPOW3BEICHHS,
B. A. TatapuHoB oTMmeuaeT: «B GonbmmHCTBE paboT, OTHOCHUMBIX K (DHIOJOTHYECKUM HCCIe0Ba-
HUSM TEPMHUHOJIOTHH, TEPMHUHOJOTHYeCKass pedexcus Kak TakoBas He oOHapyxuBaeTcs. CyTb
3TOTO HAIpaBJICHUS KaK pa3 M 3aKII0YaeTCs B 0COO0H yCTaHOBKE MCCIIEHOBATENS 3aHUMAThCS M3Y-
YeHUEM (HUIIOIOTUYECKUX CBOMCTB CIEIMANBbHON JICKCHKH. TpU OCHOBHBIX BOIPOCA BOJHYIOT HC-
clefoBaTesiei: B3auMOJEHCTBIE TEPMUHOIOTMYECKOHN JIEKCHKH ¢ 00IIeynoTpeOUTENbHOH, TEpMUH
B XYJOXKECTBEHHOM TIPOM3BEACHNHU M ITyOIMIIUCTHYECKON JTUTEpaType, Mepexo] TepMIUHa B 001IIe-
YIOTPEOUTENBHYIO JIeKCMKY. B sTOM Hampaenenun Bwiaenstorcs pabotel H. B. FOmmanoBa,
A. W. Edumosa, [1. C. Jluxauesa, JI. A. Kamananze» [Tarapunos, 2007. C. 118].

K ocHOBHBIM pe3ynbTaraM pa3BUTHS B COBETCKOM S3BIKO3HAHWW (DHUIIOJIOTHYECKOTO MOIXOAa
K U3YUYEHUIO TEPMUHOJOTHYECKOH JICKCUKH OH OTHOCHUT cieayromue. TepMuH npu3HaeTcs, KOHed-
HO, CIIOBOM Ipo(eccCHoHaIbHON pedn, HO OJYEPKUBAETCS, YTO OH MMEET TECHOE B3auMO/ICHCTBHE
CO CIIOBaMH OOIIETUTEPaTYPHOTO sI3bIKa. TepMUHBI, OyAydu HaleleHbl (hyHKIUEeH OTpaskeHHs CIie-
[IHATBHBIX TIOHATHH, IMEIOT TaKXKe KyJIbTYpPHYIO IEHHOCTh, OHH MOTYT OBITh OPTaHUYECKH BBEICHBI
B TKaHb XyJ0XECTBEHHOU M 0OIIECTBEHHO-ITyOIHIIMCTHYECKON peun. TepMUHBI ClleyeT, T0ITOMY,
OTHOCHUTH K A3BIKOBOMY METaypOBHIO, KOTOPBIII IOMOTaeT «co3[aBaTh JUTEPATypPHbIE MEPCOHAKU
Y BOCIIPOU3BOJIUTH COLIMANIBHBIC CUTYallUU by [TaTapunog, 2007. C. 119].

B KkoHTekcTe JaHHOW PabOThI BAXXHO OTMETHThH MBICIB TaTaprHOBa O TOM, YTO B3aMMOJIEHCTBHE
TEepMHUHA C OOIIETUTEPATYPHBIM S3bIKOM CIIOCOOCTBYET B HEMAJIOW CTENEHH BKJIIOUCHHIO B €r0 ce-
MaHTUKY XYJ0>KECTBEHHOT'O TEKCTa PA3IUYHbIX BHAOB KOHHOTALMU — SKCIPECCUBHO-OMOLIMOHANb-
HOH, HAIIMOHATHHO-KYIBTYpHOH 1 uaeosorndeckoit [Tam xe. C. 128-129].

Bosspamasice k M. IIpycTy, HallOMHUM, YTO OH B T€YEHUE HEKOTOPOI'O0 BPEMEHU M3ydal IPaBO
Ha ropuandeckoM (akynprere COpOOHHBI M YTO IOpUAMYECKass TEPMHUHOJIOTHS MPEICTABICHA B €T0
TeKkcTaXx. MBI CTaBUM Tepes coOoi 3amady MpoaHaTM3UPOBaTh CTIIIHCTHYECKOe (HYyHKITMOHUPOBA-
HUE IOpUJIMYECKON JIEKCUKU B Mpo3e nucatens. [Ipu 3ToM moj 1opuandeckoil TeKCUKOU, 1opuaude-
CKOHM TEPMMHOJIOTHEH W IOPUIMYECKUMH TEpMHHAMH Mbl OyJeM moHHMaTh, Bcien 3a JK. KopHio,

' Cm., nanpumep, ctatbio Grange Cyril “Les alliances de 1’aristocratie avec les familles des financiers juifs a Paris,
1840-1940: déterminants socio-démographiques et débat religieux”, Histoire, économie et société, 4, 2014, p. 75-93, rae
Opaky MeX.Iy HyIesMH M KaTOJIMKaMH OITMCHIBAIOTCS C TOYKH 3PEHUS] KAHOHMYECKOT0 U IPayKIaHCKOTO IpaBa.
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«BCE CJIOBA, KOTOPBIE MMEIOT MO KpailHeH Mepe onHO ropunuyeckoe 3Hadenue» [Cornu, 2005.
P. 53]. Hac GyneT uHTEepecoBaTh MCIOIB30BaHUE IOPUANYECKIX TEPMUHOB B COCTABE CTHIIMCTHYE-
CKUX (UTYp, IpexkIe BCEro cpaBHEHUH u MeTadop, KOTopbie MbI, Beien 3a JK. MoiuHbe, GppaHirys-
CKUM JIMHTBUCTOM, He OyIeM pa3aeisiTh, CUMTas CpaBHEHHE JIMIIb NMEpBOi craguell MeTadopsl
[Molinié, 1992. P. 213; 2005. P. 112-113].

CymectByer yke OOJBIIOE KOIHYECTBO pabdoT, TMOCBSINEHHBIX KaK TEOPHUH KOMMYHHKAIUU
B menoMm [Durand, 1981], Tak u cTHIMCTHYECKUM (UTrypaM B 4YacTHOCTH. Hampumep, B KHHUTe
M. Openepuk ONMUCHIBACTCS CTHIUCTHIECKOE (QyHKIIMOHUpOBaHKUe ToBTopa [Frédéric, 1985], koro-
peiii JK. MonuHbEe cuUMTaeT ONHWUM M3 BAKHEHINNX CTHIMCTHYECKUX NpuemMoB [Molinié, 1992.
P. 192-193]. Taxxe B OTAEIBHBIX TPYAaX OMHCHIBACTCS OOpALICHUE K Pa3INYHBIM CTHIMCTHIECKUM
¢urypam B kuremarorpade [Gerstenkorn, 1995]. ITockoneky B Halry 3afady He BXOJIUT MMOAPOOHOE
OIMMCAaHWE W aHAIN3 Pa3HBIX KIACCH(DUKAIMHA CTUIMCTHYECKUX (UTYpP, MBI OTPAHUYHUMCS JIWIIb Ca-
MBIM OOIIMM IPEJCTABICHUEM O Pa3IMUUU MEXAY CPaBHEHHSAMHU U MeTa(opaMH M pacCCMOTPHM HX
¢yHkunonuposanue B pomane M. Ilpycra.

Opuauyeckas jJexcuka B Tekcte M. [Ipycra

B Hame#t craThe Mbl IPOAHATU3UPYEM CTHIUCTUYECKUE (GUTYPBHI, CO3AaHHBIE HA OCHOBE IOPUIH-
YECKOH JIEKCUKH, KOTOPBIE aBTOP MCIOJbB3YET B KOHIIE IIEPBOM U B Hayaje BTOPOH YaCTH BTOPOTO
ToMa poMaHa «B momckax yrpauenHoro Bpemenn» (“A la recherche du temps perdu”) «ITox ceHbro
neBymex B Bety» (“A 1’ombre des jeunes filles en fleurs”). BIsBIeHHBIE IOPHINYECKHE TEPMUHBI
MOJKHO Pa3/eNuTh Ha OOIIyI0 IOPUANYECKYIO JEKCUKY U JEKCHUKY, OTHOCSIYIOCA K OTACIbHBIM OT-
pacisiM TpaBa: KOHCTUTYLUHOHHOMY, MEXKIYHAapOAHOMY, YTOJOBHOMY, (PHHAHCOBOMY, a TaKxke
K 00J1aCTH yroJOBHOTO IpoLEcca.

Obwas wpuduueckas iekcuka

Un article secret des lois. IloBecTBOBaTenb, Mapcenb, MeuTas MO3HAKOMHUTECS C MAapKHU30M i€
Cen-Jly, pazouapoBaH, BH/Sl, UYTO TOT, CO CBOE€H CTOPOHBI, K 3TOMY HE CTpeMuTcs. Mapcens, nymas
0 TOM, 4TO JpyTHE apuCTOKpAaThl, Takue Kak Mapku3 fe Hoprya unu rocnosa e Bunsnapusu, Tem
HE MeHee, CBOOOTHO 00LIaNiCh C HUM, MpeICTaBisieT, yTo Mapkusy ae Cen-Jly 3anpemaer mocty-
[aTh TaK K€ HEKas TaifHas CTaThsl CBOAA 3aKOHOB, PETYIHPYIOLINX KU3Hb aPUCTOKPATUH:

Quelle déception j’éprouvai les jours suivants quand, chaque fois que je le rencontrai dehors ou dans 1’hotel —
le col haut, équilibrant perpétucllement les mouvements de ses membres autour de son monocle fugitif et dansant
qui semblait leur centre de gravité — je pus me rendre compte qu’il ne cherchait pas a se rapprocher de nous et vis
qu’il ne nous saluait pas quoi qu’il ne plt ignorer que nous étions les amis de sa tante! Et me rappelant
l’amabilité que m’avait témoignée Mme de Villeparisis et avant elle M. de Norpois, je pensais que peut-étre ils
n’étaient que des nobles pour rire et gu'un article secret des lois qui gouvernent l’aristocratie doit y permettre
peut-étre aux femmes et a certains diplomates de manquer dans leurs rapports avec les roturiers, et pour une
raison qui m’échappait, a la morgue que devait au contraire pratiquer impitoyablement un jeune marquis. Mon
intelligence aurait pu me dire le contraire. <...> [Proust, 1988. P. 297-298]

B HOpumuueckom croape XK. KopHio cymecTButenbHoe “article” «craThs (HampuMep, 3aKOHa,
Kozekca)» onpexpersiercss kak “division élémentaire et fondamentale des textes législatifs et
réglementaires frangais, comprenant une disposition légale condensée en une ou plusieurs phrases,
parfois réparties en plusieurs alinéas, et dont la série regoit, pour faciliter la citation des textes, un
numérotage unique, qui se suit sans interruption a travers d’autres divisions plus générales (livre,
titre, chapitre, section, paragraphe), formant le corps entier d’une loi ou d’un code; division
semblable dans les décisions des juridictions administratives” [Cornu, 2016. P. 86]. Ilockombky

2 o

3nech u Jajie€ KYpCUuBOM MbI 6y/:[eM BBIJACIIATH MPEAJIOKEHUE, B COCTAaBE KOTOPOIro q)yHKIII/IOHI/IpyeT HOPUINICCKUN

TEPMHH, a €TI0 HeHOCpeﬂCTBeHHLIﬁ KOHTEKCT — NOAUYCPKUBAHUEM. Jlanee CCBUIKHU Ha 3TO U3JAaHUEC NPUBOIAATCA B KPYIJIBIX
CKOOKax ¢ YKasaHUEM CTpaHULI.
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Mapcens B JaHHOM Ciy4ae HEIOYMEBAET, IOYEMY JeJI0 0OCTOUT UMEHHO TaK, OH IBITaeTCsl 00bsC-
HUTD Jisi ce0si MpeHeOpeKeHne MpaBUiaMy BEXKIIMBOCTH CO CTOPOHBI Mapku3a ae CeH-JIy Hekum
MOpaJIbHBIM CBOJIOM 3aKOHOB, 0 KOTOPOM Mapcento HU4ero He U3BeCTHO; OH OyATO OBl peryiaupyeT
JKM3Hb apPHCTOKPATOB U B HEM YETKO MPOIHCAHBI HOPMBI, KOTOPBIM JOJIKHBI CJICIOBATH JIFOIU 3HAT-
HOTO TPOMCXOXKICHUS, a B HEKOTOPBIX €T0 HETJIACHBIX «CTaThIX» MPEITyCMOTPEHBI BO3MOKHOCTH
OTCTYIUICHUSI OT AaHHBIX HOPM. DTOT MOTHB HEOIHOKDAaTHO BO3HUKAeT B CYXKICHHAX Mapces
00 apHCTOKpPAaTHH W CBHICTEIBCTBYET O €ro IOJACIYAHOM JKEIaHHW NPUIATh IOPHIMYECKOE
«pecryOIrKaHCKoe» O(OpPMIIEHHE TaKMM COCJIOBHBIM YCTAHOBKaM, T. €. XOTS OBl KaK-TO y3aKo-
HHTH HX.

Compeétence et juridiction. CymecTBuTenbHOe “compétence” («KOMITETCHIIHS, TTOJHOMOYHS)
ompexnensiercss B IOpuamueckom cnoBape K. KopHio kak “ensemble des pouvoirs et devoirs
attribués et imposés a un agent pour lui permettre de remplir sa fonction” [Cornu, 2016. P. 213],
a “juridiction” (B JaHHOM cllyyae «IOPHCIAMKINS, MOJICYJHOCTE») — Kak “mission de juger; pouvoir
et devoir de rendre la justice par application du droit (en disant le droit)” [Ibid. P. 588]. B pomane
M. Ilpycra naHHOE BBIpa’)KCHHE UCTIONIB3YETCS B CIEAYIOIEM KOHTEKCTE:

<..> Souriante, heureuse du beau temps, du soleil qui n’incommodait pas encore, ayant 1’air d’assurance et de
calme du créateur qui a accompli son ceuvre et ne se soucie plus du reste, certaine que sa toilette — dussent les
passants vulgaires ne pas 1’apprécier — était la plus élégante de toutes, elle la portait pour soi-méme et pour
ses amis, naturellement, sans attention exagérée, mais aussi sans détachement complet, n’empéchant pas les petits
nceuds de son corsage et de sa jupe de flotter légérement devant elle comme des créatures dont elle n’ignorait pas
la présence et a qui elle permettait avec indulgence de se livrer a leurs jeux, selon leur rythme propre, pourvu
qu’ils suivissent sa marche, et méme sur son ombrelle mauve que souvent elle tenait encore fermée quand elle
arrivait, elle laissait tomber par moment comme sur un bouquet de violettes de Parme, son regard heureux et si
doux que quand il ne s’attachait plus a ses amis mais a un objet inanimé, il avait 1’air de sourire encore. Elle
réservait ainsi, elle faisait occuper a sa toilette cet intervalle d’élégance dont les hommes a qui Mme Swann
parlait le plus en camarade, respectaient [’espace et la nécessité, non sans une certaine déférence de profanes,
un aveu de leur propre ignorance, et sur lequel ils reconnaissaient a leur amie, comme a un malade sur les soins
spéciaux qu’il doit prendre, ou comme a une meére sur [’éducation de ses enfants, compétence et juridiction. Non
moins que par la cour qui I’entourait et ne semblait pas voir les passants, Mme Swann, a cause de 1’heure tardive
de son apparition, évoquait cet appartement ou elle avait passé une matinée si longue et ou il faudrait qu’elle
rentrat bientdt déjeuner; elle semblait en indiquer la proximité par la tranquillit¢ flaneuse de sa promenade,
pareille a celle qu’on fait a petits pas dans son jardin; de cet appartement on aurait dit qu’elle portait encore
autour d’elle I’ombre intérieure et fraiche <...> (p. 205-206).

B naHHOM KOHTEKCTE OMHUCHIBAIOTCS MPOTYJIKK rocoxu CBaH 1Mo aBeHIo 10 bya, coequasromneit
Enucetickue mons ¢ ByiaoHckumM necom. Mapcens Be4aTiseT ee TyajeT, U OH MOYTHTEIEHO TOBO-
puT 0 OaHTax Ha ee Oiy3Ke, O FOOKE U O CHPEHEBOM 30HTHKE, KOTOPBIE CIIOBHO CaMH 10 cebe mapu-
JH BOKPYT HEe, HO 3a «UTPaMH» KOTOPHIX OHAa HAOJIONala CHUCXOIMTENbHO. PaccTosHMe Mexmy
HEH U dTUMHU ACTAISIMU €€ TyaJICTa OBIJIO HACTOJIBKO (CBALICHHO», YTO AK€ MYX W OKpYKaromias
ee CBHTa MOJIOJBIX JIIOAEH, HECMOTpPsI Ha HCKYyIIEHHE, HE Pellalluch ero HapyluuTh. B nanHoM ciy-
gae Mapcenpb OnpaBIpIBaeT KpacoTy Hapsiia rocroxu CBaH TeM, 4TO OHA HE OTHOCHUTCSA K MHUDPY
«OOBIYHBIX) HIOI[eﬁ, B TOM YHUCJIC U TAKUM YHUUYMKUTCIbHBIM CPAaBHCHUEM C CHTyaHHeﬁ YBaXXCHUA
K JICYEHHIO OOJBHOTO, KOTOPOTO OH JOJDKEH MPUICPKUBATBHCA, 8 TaK)Ke CPaBHEHHEM NaHHOW CH-
Tyalliu C TMPH3HAHMEM 3a MaTephlo IpaBa Ha BOCHHUTAHME JaeTed. braromaps ske MCHONB30BaHUIO
IOPUINIECKUX TEPMHUHOB “‘compétence et juridiction” MOBECTBOBATENb Iy TIIMBO-UPOHUYECKH TTOKA-
3bIBa€T, YTO BOMPOC O Hapsne rocrnoku CBaH HaXOOUTCS B €€ HCKIIOYUTEIbHOH IOPUCANKIUH
U B €€ eIMHOJIMYHOM BE/ICHHU.

Coutumier. CymecTBUTeIbHOE “coutumier” «COOPHUK KYTIOM, CBOJ ITOCTAHOBJIICHWH OOBITHOTO
npaBay, kotopoe B cioBape “Trésor de la langue francaise” onpenensiercst kak “recueil des regles de
coutume régissant une province, une région, une juridiction, un pays; recueil qui est rédigé a titre
privé par un jurisconsulte”, ucmonp3yercss M. [IpycToM B crieqyromnemM KOHTEKCTE:

<..> L’oncle qu’on attendait s’appelait Palamede, d’un prénom qu’il avait hérité des princes de Sicile, ses
ancétres. Et plus tard quand je retrouvai dans mes lectures historiques, appartenant a tel podestat ou tel prince
de I’Eglise, ce prénom méme, belle médaille de la Renaissance — d’aucuns disaient un véritable antique —
toujours restée dans la famille, ayant glissé de descendant en descendant depuis le cabinet du Vatican jusqu’a
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l"oncle de mon ami, | éprouvais le plaisir réservé a ceux qui ne pouvant faute d’argent constituer un médailler,
une pinacothéque, recherchent les vieux noms (noms de localités, documentaires et pittoresques comme une carte
ancienne, une vue cavaliere, une enseigne ou un_coutumier, noms de baptéme ou résonne et s’entend, dans les
belles finales francaises, le défaut de la langue, ['intonation d’une vulgarité ethnique, la prononciation vicieuse
selon lesquels nos ancétres faisaient subir aux mots latins et saxons des mutilations durables, devenues plus tard
les augustes législatrices des grammaires) et en somme grdce a ces collections de sonorités anciennes se donnent
a eux-mémes des concerts, a la fagon de ceux qui acquiérent des violes de gambe et des violes d’amour pour
jouer de la musique d’autrefois sur des instruments anciens. Saint-Loup me dit que méme dans la société
aristocratique la plus fermée, son oncle Palaméde se distinguait encore comme particuliérement difficile d’acces,
dédaigneux, entiché de sa noblesse, formant avec la femme de son frére et quelques autres personnes choisies, ce
qu’on appelle le cercle des Phénix <..> (p. 316).

B JaHHOM CJIy4dac€ UM J4a1 MapKu3a 1€ CCH—.Hy, HaHaMC,E[, BbI3BIBACT B BOO6pa)KeHI/II/I Mapcenﬂ
acCOIMAINH C KYJIBTYpOH, 00bIYasiMu U uctopuedt dpaHnmu, mogo0HO Ha3BaHUSM CTAPHHHBIX Ha-
CEJICHHBIX IYHKTOB, APEBHUM KapTaM WM BBIBECKaM WJIU CBOJy IOCTAaHOBIICHWU OOBIYHOTO TIpaBa.
IL':IHHOC CpaBHCHUC, C O,E[HOﬁ CTOPOHBI, IEPCAACT BOCXUILCHUC IMTOBECCTBOBATECIISL BCEM CaAMBIM IPCB-
HUM, JAJICKHUM OT 06LI,I[CHHOCTI/I BO BCEM, C ,Z[perﬁ — COACPIKUT yKa3aHUC Ha BBICOKOMCPHC apu-
CTOKPATHH, KOTOpask B CBS3U C 3THM OCO3HACT CBOIO «M30paHHOCTH», B OTIIMYUE OT OypiKyasuH, He
o0nafaroneit IpeBHUMH HCTOPUYECKUMHU KYJIBTYpPHBIMH apTredakramMu u IeHHOCTsAMH. Ho Takas
I/I36paHHOCTL reporo HPYCTB. JaXKE HPAaBUTCA, HE cnyqaﬁﬂo OH NOAYCPKUBACT, UYTO K MCHEC POJOBU-
TBIM apUCTOKpaTaM 3TOT 06J'Ia£[aTeJ'II> pez[qaﬁmero WMEHU OTHOCHJICS CBBICOKa. KOHTEKCTHI IMOKa-
3BIBAIOT, YTO Mapcenb TOXe B HEKOTOPOM POZie MPETEHAOBAN €cli He Ha U30paHHOCTh, TO Ha He-
OpPANHAPHOCTD COOCTBEHHOTIO IIOJIOXKEHHS B CBOEM COIIMAaJIbHOM KpyTYy.

Police particuliere. Ha mpueme y rocnioxxu CBaH rocnoxa boHTaH, TOBOpPSl 0 TOM, 9TO B HOBOM
0Cco0HsIKe Tocoku Beparopen OyaeT 31eKTpU4ecKoe OCBEIEHUE, ONMUCHIBAET TO, KaK 10 Hee IOIII-
JIX JAaHHBIC CITYXHU, CICAYIONIUM 06pa30M:

<..> A propos de vue, vous a-t-on dit que I’hétel particulier que vient d’acheter Mme Verdurin sera éclairé

a ’électricité? Je ne le tiens pas de ma petite police particuliére, mais d une autre source,; c¢’est l’électricien lui-
méme, Milde, qui me [’a dit. Vous voyez que je cite mes auteurs! <...> (p. 176).

B nanHOM citydae akTyalM3upyeTcsl 3HaueHHe puiiaratebHoro “particulier”, koropoe B clioBa-
pe “Trésor de la langue francaise” ompenensercs kak “attaché au service d’une seule personne,
a son service particulier”. B aTom 3HaueHnU mpuiaratenpHoe “particulier” MOXKeT coueTaThCs ¢ Ta-
KHMU CYIIECTBHTEILHBIMH, KaK, Hanpumep, “‘conseiller”, “médecin”, “secrétaire”. B manHOM cnoBa-
pe Taxke nmpuBoguTcs nmpumep u3 CTeHaans ¢ BelpaxkeHHeM “police particuliére”: “Rapports que
M. de Beausobre fera faire sur mon fils par sa police particuliére”. B Hamem ke mpumMepe rocroxa
BoHTaH TOBOPUT O TOM, YTO TH CBEJICHHUS MPEJOCTABIIN HE T€, KOMY ITOJIOXKEHO TI0 OJTY CITyKOBI
B €€ JIOMe, T. €. He YaCTHbIC JETEKTUBBI, padOTaroIIie JTUYHO Ha Hee, a OHA y3Halla UX B HEKOTOPOM
poze cirydaiiHO OT anekTpuka. [locpeacTBoM paccMaTrpuBaeMOro CpaBHEHHS aBTOP TEPeaaeT Kak

0co00€ TyBCTBO IOMOPA, TaK U OTPEACTICHHYIO «HAIBIIIIEHHOCTHY PEYH rocroxkn boHTaH.

Jlexcuka, omHocAWasACA K OMOENbHLIM OMPACIAM NPAGa
FOpuouueckas nexcuka us ooracmu KOHCMUMYYUOHHO20 NPABA

Chambre. CymectButenbnoe “la Chambre” B 3HaueHun «majnara napiamenta ®panmuu (Ha-
nMoHanabHOe cobpanue i CeHar)y (B JAaHHOM CIIy4ae pacCMaTpUBAEMBbIi TEPMUH YIIOTPEOISETCS
MCTOHMMUYCCKU JJId YKa3daHud Ha [JOCIIYyTaTOB, YJIICHOB IIajlIaThbI HapnaMeHTa) HCIIOJIB3YETCA
M. IIpycrom B ciemyromieM KOHTEKCTe, Korna Mapceib, MeuTast TOIPYKUThes ¢ Mapku3oM e CeH-
.Hy, BUJUT, YTO TOT, HAIIPOTUB, BCACT ce0sI 110 OTHOIIEHUIO K HEMY U K €ro 63.6YH.IKC CACPIKAHHO,
HaAMCHHO U OTCTPAHCHHO!:

Cette insolence que je devinais chez M. de Saint-Loup, et tout ce qu’elle impliquait de dureté naturelle, se
trouva vérifiée par son attitude chaque fois qu’il passait a co6té de nous, le corps aussi inflexiblement élancé, la

téte toujours aussi haute, le regard impassible, ce n’est pas assez dire, aussi implacable, dépouillé de ce vague

respect qu’on a pour les droits d’autres créatures, méme si elles ne connaissent pas votre tante, et qui faisait que je
n’étais pas tout a fait le méme devant une vieille dame que devant un bec de gaz. Ces maniéres glacées étaient
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aussi loin des lettres charmantes que je |'imaginais encore il y a quelques jours, m’écrivant pour me dire sa
sympathie, qu’est loin de I'enthousiasme de la Chambre et du peuple qu'il s est représenté en train de soulever
par un_discours inoubliable, la situation médiocre, obscure, de l'imaginatif qui aprés avoir ainsi révassé tout
seul, pour son compte, a haute voix, se retrouve, les acclamations imaginaires une fois apaisées, Gros-Jean
comme devant. Quand Mme de Villeparisis, sans doute pour ticher d’effacer la mauvaise impression que nous
avaient causée ces dehors révélateurs d’une nature orgueilleuse et méchante, nous reparla de 1’inépuisable bonté
de son petit-neveu (il était le fils d’une de ses niéces et était un peu plus 4gé que moi) j’admirai comme dans le
monde, au mépris de toute vérité, on préte des qualités de cceur a ceux qui I’ont si sec, fussent-ils d’ailleurs
aimables avec des gens brillants qui font partie de leur milieu. <...> (p. 298).

B paccMaTpuBacMOM OTPBIBKE Takke yHoTpebsieTcs opuauueckuit Tepmun «le droit des autres
créatures», «mpaBa APYTUX JKUBBIX CYIIECTB», O KOTOPHIX HPOHHUYECKU COOOIIAETCS, YTO UX TOXKE
HEOOXOAMMO COOJIOAATh, 1aXe eCJIM OHU HE 3HAKOMBI C Ballel TeTed. 31eCh TaKKe MPUCYTCTBYET
OTCBIJIKA K IEPCOHAXY HAPOAHOTO (onbkiopa, «Gros-Jean», a umenHo k 6ache XK. ne Jla ®onrena
“La laitiére et le pot au lait”, u, cmeqoBaTeNbHO, ONMMMCHIBAEMAst CUTYAITUS SIBIIICTCS HEKUM «KOHCTH-
TYIIHOHHBIM» COOTBETCTBHEM «MOHAPXUYECKOI» CUTYaIlUH, OIIMChIBAEMON B MOpasii OacHU:

Quand je suis seul, je fais au plus brave un défi;
Je m’écarte, je vais détroner le Sophi;
On m’¢élit Roi, mon peuple m’aime;
Les diadémes vont sur ma téte pleuvant:
Quelque accident fait-il que je rentre en moi-méme;
Je suis gros Jean comme devant
[La Fontaine, 1991. C. 211].

3a cueT CONOCTaBIICHUSI ONMMCHIBAEMOW CUTYAaLlM C TOJIOKeHHeM [lepeTTsl aBTOp HOKasbIBaeT
TIIETHOCTh KeJdaHusi Mapceins noapyxuthbest ¢ MapkuzoMm ne Cen-Jly naxe B pecmyOMKaHCKOM
obmecte. OOpa3 najaTsl JEIyTaTOB BO3HUKAET B TEKCTE, KOHEUHO K€, IIPeJHAMEPEHHO, U0 3TO
TOT OpraH, KOTOPBIA NMpH3BaH OTCTaWBaTh MAeabl PecryOimku, ee cTpeMieHHe K 0O0ecTiedeHuIo
paBeHcTBa 1 OparcTBa. OHAKO CTWIIMCTUYECKUMU cpeacTBamu [IpycT mokaseiBaeT, 4To jerye Boc-
TUTAMEHUTh Cepllla HAapOIHBIX H30paHHUKOB KpPAaCHBBIMU JIO3YHI'aMM, Y€M 3aCTaBUTh MapKu3a
ne Cen-Jly otHOCUTBCS K Mapcento kak k aApyry. M Mapcenb To)ke HOHUMAEeT, 4YTO B CUCTEME COLIU-
anpHBIX oTHOIIEHUH e CeH-JIy oH He Oonee yeM aepeBeHCKuU npoctak u3 OacHu JlagoHTeHa.

IOpuouueckas nexcuxa uz obracmu y2o106H020 npasa

Gedlier, prison. Korma brox, mpyr Mapcens, paccka3plBaeT €My O TOM, YTO Ha cCaMOM Jelie 3Ha-
YUT €ro ’KeJIaHhe OOHSTH ACBYIICK, KOTOPBIX OH BUJAUT Ha MPOTryJIKE, U UYTO OHU CaMU XOTAT TOI'0
JKe, YTO M OH, )KM3Hb MOJIOZIOTO YEJIOBEKa CTAHOBUTCS OO0Jiee SPKOW, BBHIPA3UTEIBHON U HAaUYMHACT
UrpaTh HOBBIMH, HEBETOMBIMH KPACKaAMHU:

<..> Certes Bloch m’avait ouvert une ¢re nouvelle et avait changé pour moi la valeur de la vie, le jour ou il
m’avait appris que les réves que j’avais promenés solitairement du coté de Méséglise quand je souhaitais que
passat une paysanne que je prendrais dans mes bras, n’était pas une chimére qui ne correspondait a rien
d’extérieur a moi, mais que toutes les filles qu’on rencontrait, villageoises ou demoiselles, étaient toutes prétes
a en exaucer de pareils. Et dussé-je, maintenant que j'étais souffrant et ne sortais pas seul, ne jamais pouvoir
Sfaire I’amour avec elles, j’étais tout de méme heureux comme un enfant né dans une prison ou dans un hopital et
qui avant cru longtemps que ['organisme humain ne peut digérer que du pain sec et des médicaments, a appris
tout d’'un coup que les péches, les abricots, le raisin, ne sont pas une simple parure de campagne, mais des
aliments délicieux et assimilables. Méme si son gedlier ou son garde-malade ne lui permettent pas de cueillir
ces beaux fruits, le monde cependant lui parait meilleur et [’existence plus clémente. Car un désir nous semble
plus beau, nous nous appuyons a lui avec plus de confiance quand nous savons qu’en dehors de nous la réalité s’y
conforme, méme si pour nous il n’est pas réalisable. <...> (p. 279-280).

B nanHOM OTpEIBKE ONMHCHIBaeTCS CTPAcTHOE jkeidaHne Mapcens o0nagaTh BCEMH JIEBYIIKAMH,
KOTOPBIX OH BcTpedaeT. Ho, TOCKONBKY OH HE3[0pOB M Ha MPOTYJIKAX €T0 BCErla COMpPOBOXKIAIOT,
3TO HEBO3MOKHO. TeM He MeHee parocTb Mapcens, Korja OH y3Hall 00 3TOM acleKTe KU3HH, CpaB-
HUBAETCSI CO CYaCTheM peOeHKa, POKIEHHOIO B TFOPbME WIIH B OOJIBHUIIE, KOTOPOTO BCErla KOPMST
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JIUIIb YE€PCTBBIM XJIEOOM U JIeKapCTBaMU, BHE3AITHO Y3HABIIUM O CYIIIECTBOBAHUH MEPCHUKOB, a0pH-
KOCOB M BHHOTpana. HeBO3MOXKHOCTE peaan30BaTh JAHHOE JKEJaHUE B JIEHCTBUTEILHOCTH CPaBHU-
BaeTCs ¢ 00pa3oM TIOPHMBI WU OOJBHUIIBI M C TIOPEMIUKOM WJIH CAHHTAPOM COOTBETCTBEHHO, HO
cam (paKT TOT0, YTO 3TO MOTEHIIHATHHO BO3MOXHO, YTEIIAET TePOsi U IIPUMHUPSIET €T0 C KHU3HBIO.

Voleur. Mapcens, onuchIBasi, Kak OH HakaHyHe HoBOTO Toja TIETHO KaKIbIi JeHB KIACT MUCh-
Mo oT JKuipOepThl, KOTOpoe MOMUPUIO Obl MX, MPUXOIWT K clenyromeMmy obmeduinocohcrkomy
3aKIIIOYEHUIO:

<...> Elle [la lettre] ne 1’était peut-&tre pas [probable], mais, pour que nous la croyions telle, le désir, le besoin
que nous en avons suffit. Le soldat est persuadé qu’un certain délai indéfiniment prolongeable lui sera accordé
avant qu’il soit tué, le voleur, avant qu’il soit pris, les hommes en général avant qu’ils aient a mourir. C’est la
I’amulette qui préserve les individus — et parfois les peuples — non du danger mais de la peur du danger, en réalité
de la croyance au danger, ce qui dans certains cas permet de les braver sans qu’il soit besoin d’étre brave. <...>

(p. 178).

B nanHOM citydae yBepeHHOCTh Mapcelsi B TOM, 4TO THCHEMO OT JKuimbOepThl paHO MM ITO3HO
MIPHUJIET, CPABHUBACTCS C IPYTUMH CUTYAIMsIMHA U3 TTOBCETHEBHON KU3HU, B TOM YUCIIC C FOpUIHYE-
CKOM, KOT/1a BOp, COBEPIIIHB KPaxy, yBepeH B TOM, YTO Y HETO €CTh €Ile MHOTO BPEMEHH «IIOTYJIATh
Ha BOJIE» JI0 TOTO, Kak ero moimaroT. Takke AaHHAs YBEPEHHOCTh CpPaBHHUBAETCSI C CHUTYyallMei
Ha BOIfHE, KOT/Ia COJIIaT YBEPEH, YTO OH MOTHOHET B OO0 eIIe He CKOpPo, U ¢ Oojee o0Iel yBepeH-
HOCTBIO BCEX JIFOJIEH B TOM, YTO Y HUX €CTh €Ille MHOTO BPEMEHH JI0 CMEPTH. 31€Ch MBI HMEEM JIeII0
¢ TunmaHeIM MoTHBOM M. [pycra, Korga MomennpoBanre BOOOpakaeMoW JKU3HA 3aMEHSIET peaib-
HYIO XHU3Hb IJId TCX, KTO IO TEM WJIM HWHBIM NpPUYMHAM K3 HEC HCKIIIOYCH. Z[aHHI)Ie CpaBHCHUA
C IOPUAMYECKON CUTyalluell U C CUTyallueil Ha BOWHE MO3BOJISIFOT aBTOPY MEPEUTH OT KOHKPETHBIX
ciIy4daeB K OoJiee 0OIeMy 3aKTIOUCHHIO: KaK H30ekaTh cTpaxa Mpea OMacHOCThIO, ITepecTaTh BHY-
matk cede, 4To OHa peallbHa WM Cephe3Ha.

FOpuouueckas nexcuxa uz ooracmu mMedxHcOyHapoOHO20 npasa

Chef d’Etat. Korma Mapcens numer B muchMax JKuasGepTe 0 BooGpakaeMoii apame, KoTopast
OynTo OBl MPOU30IILIA B MX OTHOIICHUSX, HAJEACh, YTO JACBYIIKA HAYHET YTOUHSTH, YTO XKE CIy4H-
JI0Ch, U OHH CMOTYT OOBSICHUTHCS, OH OOHAPY)KMBAaeT B ONpEIEICHHBI MOMEHT, uTo JKmisbepra
TaKoKe 110 YMOJTUYAHUIO CCHUIACTCS HA 3TY BOOOpakaeMyI0 CUTYAIHIO:

<...> Puis Gilberte cessa de s’en tenir a la prétérition. Elle-méme adopta mon point de vue; et, comme dans les
toasts officiels ot le chef d’Etat qui est recu reprend d peu prés les mémes expressions dont vient d'user le chef
d’Etat qui le recoit, chaque fois que j’écrivais a Gilberte: “La vie a pu nous séparer, le souvenir du temps oi
nous nous conniimes durera”, elle ne manqua pas de répondre: “La vie a pu nous séparer, elle ne pourra nous
faire oublier les bonnes heures qui nous seront toujours chéres” (nous aurions été bien embarrassés de dire
pourquoi “la vie” nous avait séparés, quel changement s ’était produit). Je ne souffrais plus trop. <...> (p. 202).

B IOpumuueckom cnosape JK. Kopuio Belpaxkenue “chef d’Etat” ompenensercss kak “terme
d’origine doctrinale, parfois repris dans le droit positif, désignant une autorité, individu ou (plus
rarement) collége dont 1’intervention dans la procédure d’élaboration des actes juridiques les plus
importants relevant surtout du pouvoir exécutif ou la présence a certaines cérémonies marquent de
maniére symbolique que c’est a I’Etat qu’il convient d’imputer ces conduites; cette autorité est alors
dite “personnifier” ou “représenter” I’Etat”; elle peut, selon les régimes, disposer de pouvoirs
politiques réels et importants ou réduits” [Cornu, 2016. P. 169—170]. PaccmaTpuBaemasi cutyamus
CpaBHMBAETCS C CUTyaIlel U3 00JIaCTH MEXYHAPOIHOTO MPaBa, Kor/ia Ha OUIHATBHBIX TpHeMax
riiaBa rocyapcTBa, KOTOPOTro MPUHUMAET APYTOd TjaBa TOCyAapcTBa, IMPH MPOU3HECEHUH TOCTOB
MOBTOPSIET BBIPAKEHUS MOCIEAHEr0. JJaHHAasT aHAJIOTHs TIepellaeT JUIEMEPHYIO CyTh OQHUIIHATBHBIX
YBEpEHU B JIIOOBH U APYkKOE MEKAY rOCyIapCTBAMHU, TO JK€ OTHOCHTCSA M K mepenucke Mapcens
¢ Xuap6eproit. Mapcess BIIOHE OTAAET ceOe OTUYET, 9TO OH UTPAET B JIFOOOBBH, T. €. IIOCTYHACT T0-
IOOHO TeM TJlaBaM IOCYJapCTB, KOTOPBIE YBEPSIOT APYT Ipyra BO B3aMMHOW «TIOOBH U APYKOE»
MPOCTO TIOTOMY, YTO 3TOTO TPEOYET A3bIK TUTLIOMATHH. AHAJOTHS C TJIaBaMH TOCYAapCTB ABJISICTCS
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st [Ipycra yOequTe bHbIM U TOXOYMBBIM apTYMEHTOM B aHATM3¢ BUPTYATbHBIX MEKITHYHOCTHBIX
OTHOIIIEHUH O TIEPETTUCKE.

Exterritorialité. CymectButenbHoe “exterritorialité” «3KCTEPPUTOPHATHLHOCTHY, OINpeneIsieMoe
B IOpumuueckom cnoBape XK. Koparo kak “fiction (qui servait jadis de fondement aux privileges et
immunités diplomatiques, aujourd’hui pratiquement abandonnée) en vertu de laquelle les agents
diplomatiques réguliérement accrédités auprés d’un Etat étranger étaient censés n’avoir jamais
quitté leur territoire national (exterritorialité fictive) et suivant laquelle 1’ambassade était elle-méme
considérée comme une portion de territoire national (exterritorialité réelle)” [Cornu, 2016. P. 443],
ynotpebaeno M. [Ipycrom B pamkax pa3BepHyToi MeTadopbl, B KOTOPOH (GUTYpUpYET U BBIpaxKe-
Hue “ambassade pavoisée aux couleurs du pays dont elle dépend” B cienyromem jganee OTpbIBKE
W3 Hayalla BTOPOM YacTH BTOPOTO TOMa pOMaHa IMPH ONMHCAHWHU mpHe3na Mapcens ¢ 0aOyIikoit
Ha MOpckoi KypopT bann0ek:

Dé¢s lors, ayant placé entre elle d’une part, le personnel de 1’hodtel et les fournisseurs de l’autre, ses
domestiques qui recevaient a sa place le contact de cette humanité nouvelle et entretenaient autour de leur
maitresse 1’atmosphére accoutumée, ayant mis ses préjugés entre elle et les baigneurs, insoucieuse de déplaire
a des gens que ses amis n’auraient pas regus, c’est dans son monde qu’elle continuait a vivre par la
correspondance avec ses amies, par le souvenir, par la conscience intime qu’elle aurait de sa situation, de
la qualité de ses maniéres, de la compétence de sa politesse. Et tous les jours, quand elle descendait pour aller
dans sa caléche faire une promenade, sa femme de chambre qui portait ses affaires derriére elle, son valet de
pied qui la devangait semblaient comme ces sentinelles qui, aux portes d’une ambassade pavoisée aux couleurs
du pays dont elle dépend, garantissent pour elle, au milieu d’un sol étranger, le priviléege de son exterritorialité.
Elle ne quitta pas sa chambre avant le milieu de I’aprés-midi, le jour de notre arrivée, et nous ne I’apergiimes pas
dans la salle a manger ou le directeur, comme nous étions nouveaux venus, comme un gradé qui mene des bleus
chez le caporal tailleur pour les faire habiller; mais nous y vimes, en revanche, au bout d’un instant un hobereau
et sa fille, d’une obscure mais trés ancienne famille de Bretagne, M. et Mlle de Stermaria, dont on nous avait fait
donner la table, croyant qu’ils ne rentreraient que le soir. <...> (p. 246-247).

B nmaHHOM OTpBIBKE ONMHCHIBaeTCS 3HATHAS JaMa, MPUeXaBIlas OTAOXHYTh Ha MOPCKOHW KypopT,
HO He JKeJIaroIasi Mpu 3TOM 3HAKOMHUTKCS CO CBOUMH COCEIsIMU 10 oTenro. OHa MpoIoIDKaeT mepe-
IMUCBIBATBCA C MMOAPYyTraMu, a €€ CIYTH CO3Jar0T MCXKIAY HEeH u APYTUMU OTABIXAIOIIMMHU HAJCKHYIO
nperpany. Kaxneiif pas, korja oHa COBEpIIAET MPOTYJIKY B KOJISICKE, CIEIyIoas 3a Hel ¢ ee Be-
[aMyd TOPHUYHAA U UAYLIUK BIIEpEU Hee BbIe3HOU Jlakel cpaBHUBAIOTCS MapceiieM ¢ 4acOBBIMU
nepes MOCOIBCTBOM TOM MM MHOM CTpaHbl, KOTOPBIE 00ECIEUNBAIOT €r0 IKCTEPPUTOPHUATBHOCTD.
CornacHo NPUHIUIY 3KCTEPPUTOPUATBEHOCTH, CUUTAETCS, YTO AUILIOMATHl HUKOTJA HE JOJIKHBI
MOKU/IaTh TEPPUTOPHIO CBOCH CTpaHbBI, U IOTOMY CaMO €€ IMOCOJIHCTBO CUMTAETCS YaCTHIO TEPPHUTO-
pUH TOU CTpaHbl, OTKyJa OHO NpuOBUTO. Tak ke M 3Ta 3HATHAs laMa MPUBO3UT C COOOM HA MECTO
OTJIbIXa TIPUBBIYKHA CBOCH apUCTOKPATHUECKOM CPEJibl, CBOI KPyT OOIIEHUS U CBOM 00pa3 KU3HU, HE
COBMECTHUMBII C OOBIYHOW, «MUPCKOW». [laHHOe CpaBHEHUE HE3aBUCHMOCTH 3HATHOW JAMBI C 3KC-
TEPPUTOPHAITFHOCTHIO TATIIOMATHYECKHX TPEICTaBUTeNell CHOBA BBOIUT M0 O TOM, YTO HCKYyC-
CTBeHHbIE ()OPMBI JKU3HHU, K KAKOBBIM MOXXHO OTHECTH CYIICCTBOBAaHHE yracarouieil (ppaHIly3CcKoi
apPHUCTOKPATUH B YCIOBUSAX PECITYOIIMKAHCKOTO CTPOS, PeabHEe U BaXKHEE HACTOSIIUX.

IOpuouueckas nexcuxa uz obracmu unancogozo npasa

Livre de comptes, avance, solde créditeur, débit. OTHOMEHNs Ha KypopTe 0a0ymku Mapcens
C ee JaBHEeW 3HaKOMOi, Tocnoxxoi ne Buibsnapusu, 7aMmoil 3HaTHOTO MPOUCXO0XKICHUS, OTTUCHIBAIOT-
cs B TepMHHAX M3 OOJIACTH (MHAHCOBOTO IpaBa M OYXTralTEpPCKOTO yueTa, aCCOLUHPYIOLIHXCS
CKOpee C MUpOM OypiKyasHH, a He apUCTOKpPATUH, KOTOpas 4acTO TPATUT JICHbI'H, He cunTas. Taku-
MH TepMuHaMH, Kak “livre de comptes” («OyxranmTepckas KHHUTa»), “avance” («aBaHC»), “solde
créditeur” («kpenuToBoe canbao») U “débit” («mebder cueray), [IpycT pucyer obpa3 kpaiiHe mep-
KaHTWJIBHOTO TOBE/CHHS B cdepe COlMaNbHBIX, (OpMaIbHO APYKECKUX OTHOLICHHUH, KOTOpas
K OyXTaJITepCKOMY Y4eTy HUKaKOTO OTHOIICHHUS HE HMEET:

C’est qu’en effet dans ces moments-la elle n’était pas naturelle, elle se souvenait de son éducation, des fagons
aristocratiques avec lesquelles une grande dame doit montrer a des bourgeois qu’elle est heureuse de se trouver
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avec eux, qu’elle est sans morgue. Et le seul manque de véritable politesse qu’il y et en elle était dans I’excés de
ses politesses; car on y reconnaissait ce pli professionnel d’une dame du faubourg Saint-Germain, laquelle,
voyant toujours dans certains bourgeois les mécontents qu’elle est destinée a faire certains jours, profite
avidement de toutes les occasions ou il lui est possible, dans le livre de comptes de son amabilité avec eux, de
prendre ['avance d’un solde créditeur, qui lui permettra prochainement d’inscrire a son débit le diner ou le raout
ou elle ne les invitera pas. Ainsi, ayant agi jadis sur elle une fois pour toutes, et ignorant que maintenant les
circonstances étaient autres, les personnes différentes, et qu’a Paris elle souhaiterait de nous voir chez elle
souvent, le génie de sa caste poussait avec une ardeur fi¢vreuse Mme de Villeparisis et comme si le temps qui lui
était concédé pour étre aimable était court, a multiplier avec nous, pendant que nous étions a Balbec, les envois de
roses et de melons, les préts de livres, les promenades en voiture et les effusions verbales. <...> (p. 291-292).

B nmaHHOM ciyyae OTHOIIEHHS, KOTOpPbIe FOCHOXa /¢ BUibnapusn MojmepKUBaeT Ha KypopTe
CO CBOEH 3HAKOMOU OypiKya3HOTO MPOMCXOXKIEHHUsS, 0al0ymkoid Mapcens, ONMUCHIBAIOTCS, KaK B
OyXrajaTepckoil KHUTE, B KOTOPOH MOAPOOHO OTPakeHbI BCE MPUXOTHO-PACXOHBIC ONEPAIUU €€
KOHTaKTOB, YCIIyT W JIIOOC3HOCTEH, OKa3aHHBIX MPOCTOM (paHIly3cKoi rpaxmanke. ['ocroxka je
Bunbnapusu MoxeT cebe MO3BOJHUTH OBITH C Hell J00e3HON Ha OTAbIXe (MOCHIIATH JIBIHHU, PO3BI,
AaBaThb MOYUTAaTb KHUI'U, COBEPIIATE NPOTYJIKH C HEHl U C ee BHYKOM B KOHHCKC), u, CJICO10BaTCIBbHO,
MOTJIa OTYACTHU BBIMTH 32 PAMKH COCJIOBHBIX MPWINYHNA. ABTOP NPOHUIIATEIHHO MOTYEPKUBACT, YTO
3TO OBLT HE 3HAK YEIIOBEUYECKOTO PACIIONIONKCHHUS, YBOKCHUS MM CHMIIATHH, & IMXOPAJ0YHOE MPO-
SIBJICHHE «IyXa €€ KacThl», MO0 3HaTHas mama (une grande dame) o0s3aHa IEMOHCTPHUPOBATH
MPOCTHIM OyprKya, YTO OHA CUYACTIIMBA HAXOAUThCS cpenu HuxX. OHAKO B TAKOM CPaBHEHUH C OyX-
TaJITepCKON KHHUTOW JIMYHBIC OTHOIICHUS MEXIy IBYMs KCHIIMHAMU IpEACTaBIcHB Mapceiaem
capkactrnyeckd. OH MOHUMAET, YTO T-XKa Jie Bunbmapy3u HCNOMHAET HEKUI JOIT, U Jaxe OOBHUHSET
€¢ B OTCYTCTBHHM «HUCTHHHOHM BEKJIMBOCTH». Bojiee TOro, OecCropHOEe MOATBEPXKICHUE 3TOrO 3a-
KIIFOYCHHS OH YCMAaTPUBACT KakK pa3 B TOM, YTO OHA «IepeOOopINuiIay C MPOSBICHUSIMH BEKITHBOCTH.

3akaouenue

Wtak, oOCHOBHOH BBIBOA, KOTOPBII MOXKHO ClieNIaTh HA OCHOBAaHMH MPEACTaBICHHOIO MaTepuana,
COCTOUT B TOM, YTO CTHJIMCTHUYECKOe ucrnonb3oBanue M. [IpycTom ropuauyeckoil JEKCHKH — Kak
o011eif, Tak U OTHOCSIIENCS K OTAETBHBIM OTPACisAM IpaBa (yrojloBHOTO, KOHCTUTYLIMOHHOTO, Me-
XKIyHapOAHOTO, PMHAHCOBOTO), UMEET JBE TTaBHbIC LEIIH.

1. IToka3aTh, IPH ITOM YacCTO B UPOHMYHOM U MHOI'ZIA HECKOJIBKO KOMUYHOM CBETE, MOPaIbHO-
MIPAaBOBYIO «3KCTEPPUTOPHAIBHOCTD» MUPA apUCTOKPATOB, COCIIOBHYIO HEMPO3PauYHOCTh UX TPUBHI-
YeK JUIs TIpeicTaBuTeNei OypiKyasHH.

3a cuet ynorpedneHust metadop U CpaBHEHUI Ha OCHOBE opuandeckoii Jexcuku M. [Ipyct cos-
TaeT Kak o0pa3 apuCcTOKpaTHH B Hadaie ee 3akara (Mapku3 ne Cen-Jly, ero psaas [lamamen, 3HaTHAS
Jama Ha KypopTe B banbOeke, rocrnioxa e Buibnapusu), Tak 1 00pa3 «oJHUMAOIIEHC» OypxKya-
3un (rocnioxka CaH u ee 104b JKunpbepTa, rocrioxka Bepatopen, cam Mapcens). OTHOIIICHHE TTOBe-
CTBOBATEsl K apUCTOKPATHU B pacCMaTPUBAEMBIX IpUMeEpax CKOpee HEeraTMBHOE (IIOCPEICTBOM
Pa3IMYHBIX MPAaBOBBIX MeTa(op HEOMHOKPATHO MOJUYEPKUBACTCS 3aKPBITOCTh WX MHUPA), XOTS OH
W BOCXMILACTCS PAa3TMYHBIMU MCTOPUYECKUMH IIEHHOCTSIMH, KOTOPBIMH HEKOTOpbIE M3 HHX 00Jia-
naroT, Hanpumep, [lanamen, asns mapkusa ae Cen-Jly. B Tom, uto Kacaetcs Oypxya3uu, OTHOLIE-
HUE TIOBECTBOBATENS K HEHM, Ha Hall B3IV, CKOpee Clep)KaHHOe, 3aByaJIMpOBaHHOE, HAIPUMED,
B Cllyuyae ¢ «0aHTHKaMH1 U PIOIIEYKaMm» rocoxu CBaH.

2. Bmecte ¢ Tem Ha (oHE 00pa3a KHU3HU ITOTO COCJIIOBHS BO3HUKAET U TeMa Pa3pbiBa MEXIY pe-
JIBHOCTBIO COLIMANIBHBIX MJIM JUYHBIX B3aUMOOTHOIIEHUH W MPEACTaBICHUN O HUX. B HEeKoTOpBIX
ClIy4asx OH NMPHUAAET BUJUMOCTh PEaJILHOCTH TOMY, UTO MOXET CYIIIECTBOBAaTh M CYLIECTBYET TONb-
KO B TEKCTe, B Mepenrcke. MOXHO Aa)ke TOBOPUTH 00 MHBEPTUPOBAHHOCTU B CO3HAHUU TEPOs BUP-
TyaJbHOTO M PEaJbHOI0 MHUPA, O NEPBUYHOCTH UL aBTOpPa MUpPa BOOOPa)kKaeMOIo, MOCKOJIBKY Ca-
MbI€ «OOBIYHBIE» CHUTyallUd U3 MOBCEIHEBHOW >XU3HU OIMCBHIBAIOTCS IIOCPEACTBOM JOBOJIBHO
CIIOKHBIX pa3BEepHYTHIX MeTadop, B TOM YHCIE U IOPUANIYCCKUX, (PUKCUPYIOIUX CKOpee KHU3Hb Ta-
KOM1, Kakoil OHa IOJKHA OBITh, @ HE B €€ PeaJbHOM MparMaTHKe.
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BaxHO OTMETHTh W KOMITJIEKCHOCTh MPYCTOBCKON CTHIMCTHKU. CpaBHEHHS W MeTadOopbl, CO3-
JTAaHHBIC Ha OCHOBE FOPUIMYCCKOM JIEKCUKH, MOYTH BCETJa COYETAIOTCSA C APYTUMHU (UTYypaMu, 3a-
MMCTBOBAaHHBIMH M3 00JIaCTH UCKYCCTBA, MECUIIMHBI U BOCHHOH C(epbl. DTO 3HAYUT, YTO B IOPHIHU-
YEeCKOW JIEKCUKE OH CTPEMUTCS BBISBUTH HE CIEIHATBHYI0 CEMaHTHKY, 8 XyJ0KECTBEHHO-ICTeTHYE-
CKHi TToTeHITHaN. biaromaps ucmonb3oBaHuio Beex 3TuX ¢uryp M. [Ipycty ymaercs 1oOUThCS sp-
KO AKCIIPECCUU CBOETO XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA M CO3/1aTh OCOOBIA XyN0KECTBEHHBIA MUP.
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Annomayus

Cratbs MOCBSIIEHA H3YYESHUIO MIJIUTAPHBIX MeTa(op, aKTyaIbHBIX ISl COBPEMEHHOTO POCCHHCKOTO U (PpaHITy3CKOTo
MOJINTHIECKOT0 (TO4HEee, MPE3HICHTCKOr0) TUCKypca. B coBpeMeHHO JTMHTBUCTHKE BEIIEISIIOTCS [BA OCHOBHBIX Ha-
NIpaBJICHUs] U3y4eHus: MeTadopbl: ceManTHYeckoe (Meradopa — sI3BIKOBOE SIBJICHHE) U KOTHUTHBHOE, B KOTOPOM OHa
TPaKTyeTCsl KaKk OIpENeICHHbIH CIIoco0 KOHCTPYMPOBAHUS ACHCTBHTEIBLHOCTH. MeTo0JIorn4ecKoi 0a3oi Harero
HCCIICA0BAHUS SIBUIACH TEOPUsT MeTaQOPUUECKOTO MOJICIUPOBAHHSI, KOTOPAasi MIPEACTABIAET COO0N CHHTE3 CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYECKOr0 M KOTHUTHBHOIO ITOAXOAOB. B HacTosImell ctaTbe Ha MaTepuaje TEKCTOB, SBIAIOLIMXCA IpUMe-
pamMu MOHOJIOTHYECKHX KAHPOB MOJUTUYECKOTO OHCKypca (MHAYTypallMOHHOE OOpalleHue, Mo3ApaBUTeNbHAs Pedb,
MIPUBETCTBEHHOE CJIOBO U Jp.), OBUT MIPOBENICH CPABHUTEIIBHBINA aHAJN3 BOCHHBIX MeTadop (apXeTUIHYHBIX IS TIOJIH-
THUYECKOH KOMMYHUKAINH), NIPEACTABICHHBIX B BBICTYIUICHHSX 4YeThIpeX npe3uneHtoB Poccun n @panimm Havana
XXI Beka — JI. A. Mensenesa, H. Capkosu, B. B. Ilytuna u @. Omnanga. [Ipu aHanusze y4uThIBAJIMCH CTPYKTYPHBIE
MeTadopsl, COOTBETCTBYIoNME MeTadopudeckoi Monenu «Poccuiickas / (paHily3ckas JEeHCTBUTENFHOCTh — HEpe-
Kpallaloascsl BOiHa», U pacCMaTPUBAINCH YKCTPATUHIBUCTHYECKHE (AKTOPBI, MOBIMSBIINE HAa CO3JaHHUE IIOJIUTH-
YEeCKHX TeKCTOB. [IpoBeZeHHOE MCCleoBaHKe MTOKA3alo0, YTO YacTOTa Pealn3alid MUIUTAapHbIX MeTadop He HACH-
TUYHA HE TOJIBKO B PEUH PA3HBIX S3BIKOBBIX JINUHOCTEH, HO U B AUCKYpCE pa3HBIX OOLIECTB, M MPOJEMOHCTPUPOBAIIO
MHIWBUAYaJbHYIO U HAIIMOHAJBHYIO CHCUU(PHUKY (YHKIIMOHUPOBAHUS BOCHHBIX MeTa(op B AUCKypCE MOTUTHUECKHX
JIAEPOB, KOTOpasi OKa3ajach HANpPSIMYIO CBA3aHHOM C aKTyalbHOW Ui TOW WM MHOW CTpaHbl MOBecTKOW AHd. Tak,
BBISICHAJIOCH, YTO peub (DPaHIy3CKHUX IPE3UAEHTOB Oolee «BOMHCTBEHHA» B METaQOpPHUESCKOM ILIAHE, YeM pedb JBYX
pocchiicknX TJaB TOCYAapcTBa, a HAMOONBIIYI0 YAaCTOTHOCTh MIJIMTApHBIX MeTadop AEMOHCTPHPYET IUCKYPC
®. Onnanpa.
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Military Metaphors in the Discourse of the Presidents
of Russia and France in the Beginning of 21* Century

Vera E. Kryshtaleva

Novosibirsk State University
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Université Paris Nanterre
Nanterre, France

Abstract
The article focuses on the study of military metaphors which are relevant to the modern Russian and French political
(specifically presidential) discourse. In modern linguistics there are two main approaches to studying metaphors: se-
mantic (where metaphor is regarded as a linguistic phenomenon) and cognitive, where it is interpreted as a certain way
of constructing the reality. The methodological basis of our research is the theory of metaphorical modeling, which is
a synthesis of structural, semantic and cognitive approaches. This article represents a comparative analysis of military
metaphors (which are archetypal for political communication) used in the speeches of four presidents of Russia and
France of the early 21* century — D. A. Medvedev, N. Sarkozy, V. V. Putin and F. Hollande, and based on the corpora
of texts that are examples of political discourse monologues (inaugural, congratulatory, welcoming speeches, etc.).
In this study, military metaphors are nominations in which there are signs of military action in the form of opposition
to an «enemy» and the use of weapons. The analysis took into account substantive and verbal structural metaphors re-
alizing the conceptual model «Russian / French reality — the ongoing war»; the study also considered extralinguistic
factors that influenced the creation of political texts. Text selection took into consideration the degree of importance
and relevance of the domestic and foreign policy issues covered in them. The analysis showed that the frequency of
military metaphors usage is not identical not only in the speech of different politicians, but also in the discourse of dif-
ferent societies, and demonstrated individual and national specificity of the military metaphors functioning in the po-
litical leaders discourse, which was directly related to the topical “agenda” for a country. Thus, it turned out that the
French presidents resort to «militant» (in metaphorical terms) discourse more than the two Russian heads of state; the
greatest frequency of military metaphors is demonstrated in F. Hollande’s speeches.
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BBeaenue

[To HaOMIOICHUIO MHOTUX YUYEHBIX, PA0OTAIONINX B 00JACTU TYMaHUTAPHBIX HAYK, B MOCIICIHHC
JIECATUIICTHS HauOoJiee MepCIeKTUBHBIC HAYYHbBIC HANIPABJICHUS Yallle BCEr0 BO3HUKAIOT Ha Tiepece-
YCHHU PA3JINYHBIX UCCICAOBATCIbCKUX AUCHUILIINH. OI[HI/IM U3 HUX CTajia IIOJIMTHYCCKasl JIMHI'BUC-
THKA, 00bCTUHUBIIIAS TMHTBUCTHKY U TIOJUTOJIOTHIO.

B HacTosiiee Bpemsl MOJTUTHYESCKAs JTMHTBUCTHKA — YCTICITHOE M aKTUBHO Pa3BHBAIOIICecs Ha-
MpaBJCHUE POCCUHCKON HAYKH, O YeM CBHJICTEIBCTBYIOT MHOT'OYHCIICHHBIE UCCICIOBAHUS, B TOM
qyClie B NEPHONYECKUX M3aHUAX (Hampumep, B cOopruke «ITomMTHYeCKas TMHIBUCTHKAY = Imy0-
JIUKYIOTCS pabOThI CIICIIUANUCTOB M3 Poccru, cTpaH MOCTCOBETCKOro MPOCTPaHCTBRa, a Takke CIIIA,
Opannmn, Benmnkoopuranun, ABctpanuu, HoBoit 3enananm u ap.).

"B 5ToM CGOpHHKE BIEpBEIE OMyOIHKOBAHBI IEPEBOIB HEKOTOPBIX PAGOT OGIIEPH3HAHHBIX KIACCHKOB MOMHTHYC-
CKO TMHTBHCTHUKH (IIpeXkIe Bcero, amepukanies Y. Jlunmmanna, I'. Jlaccsemna, H. Jleitreca u np.), He M3BECTHBIX paHee
poccHiickoMy HaydHOMY COOOIIECTBY M HEAOCTYNHBIX IO MpUYHMHE WX uaeonorudeckoro 3ampera B CCCP. K Tomy xe
IIPU y9acTHH Y PaIbCKOTO IOCYapCTBEHHOTO IEarOTHIeCKOro yHUBEpCUTeTa OblIa OpraHu30BaHa exeronHas Bcepoc-
cuiickass Hay4Has mKoma st monomexu «l[lonmmTudeckas xoMMyHHKanus». MacmrtabHas paboTa OCYIIECTBIISIETCS
1 B Mockge: HaunHas ¢ 1997 r. Kaxaplid TOa MPOBOAMTCS pabouee coBerianue (IO CYIIECTBY, HayyHas KOH(MEPEHIIHs)
«ITonutnyeckuit nuckype B Poccuny.
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OCHOBHBIMH HalPaBJICHUSIMH COBPEMEHHON MOJUTUYECKON JTUHI'BUCTUKY SIBIISIOTCS: &) MOJIUTHU-
YyecKasi JIMHI'BOIIEPCOHOJIOTHS, KOTOPas B COIIOCTABUTEIHHOM aCIeKTe TO3BOJISET ONMUcaTh HAlHo-
HaJIbHBIE OCOOCHHOCTH CpaBHHUBAaeMbIX CyOBEKTOB, IOudQepeHIUpoBaTh B UX PEUH «CBOEY,
«dykK0e» M «OOIIeUeoBeuecKoe» *; 6) IOTHTHYECKOE KPACHOPEUHe ~; B) KOMMYHHKATHBHEIE HC-
ClleJOBaHHS MONUTHYECKOTO IUCKYPCa B TEPMUHAX CTPATETHH U TAKTHKHY *.

MeTtadopa kak 00beKT UccieJ0BAHUS
B NOJMTHYECKOH JJUHTBUCTUKE

OtnenbHBI cerMeHT (OPMUPYIOT HCCIEAOBAaHUs MOJHMTHYECKOH Metadopbl (Hampumep, «Cio-
Baph pycckux monuTtmueckux meradop» A. H. bapanosa u 1O. H. Kapaynosa [1994], MHOTOUHCITEH-
HBIE PabOTHI 3apyOeKHBIX HcclenoBaTenell — Hanpumep, JK. [otee [Gauthier, 1994], A.-M. XKunrpa
[Gingras, 1996], M. C. lomenem [Domeénech, 2010] u np.).

Metadopa — «camblii pacClIpOCTpaHEHHBII W 3HAYMMBIN TPOII, COCTOSAIINN B MEPEHOCHOM YIIOT-
peOJIeHNN CJI0B M BBIPQKCHHI HA OCHOBE CXOZCTBA COIOCTABJISEMBIX sBICHUI» [MarseeBa, 2010.
C. 206]. Ona oTpakaeT pe3yJIbTaT CPaBHEHUS, HO «IIEPEIaeT ero 0COOBIM 00pa3oM: IyTeM co3fa-
HUSl CEMaHTUYECKOM IBONCTBEHHOCTH CJIOBa WM BhIpakeHUs» [Tam xe].

MeTtadopudHOCTh — BaKHEWINas XapaKTEpHUCTHKAa COBPEMEHHOTO ITOJIMTHYECKOTO IHCKypca.
Meradopa, npu3BaHHAs YKpaCHTh KOMMYHUKAIMIO U NMPHIATh MpEAMETY peur Ooliee MOHSATHBIHN
o0pa3, B ycTax HOJIMTUKOB CTAHOBUTCSI CPEJCTBOM BO3JEHCTBUS Ha MHTEJJIEKT, YyBCTBA M BOJIIO
aymutopud. B monutudeckoM (M yike — MPEe3UIESHTCKOM) AUCKypce MeTadophl MPexke BCEro co3-
JTAOT DKCIIPECCUBHEIE 3PP EKTHI.

OpHako, Kak NMOKa3ajal MHOTOUYMCIIEHHBIE HCCIEI0BAaHMs MOCIEAHUX JIET, BHIIIOJHEHHBIE B PaM-
KaxX KOTHUTHUBHOW JIMHTBHCTUKH M OMUPAIOIIUECS B IMIEPBYIO OUYepeb Ha CTAaBIINE KIACCHKOW pabo-
TH aMepuKaHckux y4deHsx JIk. Jlakodda u M. [xorcona [1990], metadopsl HE TOIBKO «O0JIET-
YaroT» MOHUMAaHNE HEKOTOPBIX KOHIIETITOB WIIM «yKpalllaloT» pedb, HO U SBIAIOTCA OINpPEIeIeHHBIM
cnocobom Koncmpyupoganus oeticmseumenvrocmu. Metagdopa — «He IPOCTO S3BIKOBOW M / HITH pe-
YeBOM 3HaK, “HESICHBIA TPOI’, MEHTAJbHBIM MEXaHU3M, NOBEACHUECKUM aKT U T. I, a PEe3yJbTar
CIIOXKHEHTIIeH, nepapXxudecku (mpuueM He JTUHEHHO) OpraHn30BaHHOW KOMMYHHKATUBHOMN JESTEITb-
HocTu yenoseka» [Jlaryra, 2003. C. 109].

Kananckwuit yuenstit XK. ['oTbe momyepkuBaert, uto B TeueHue nocienaux 20 et metadopa crana
4eM-TO OONBIIKMM, 4YeM pHuTopHdeckas (urypa, MpeBpaTHBIINCH B Ty «TOUYKY», OTTAIKHBASICh
OT KOTOPOH MHOTHE JIMHTBHUCTHI, CEMUOTHKHU, COITMOJIOTH, 3THOJOTH, (huitocodbl pa3BUBAIOT CBOM
npenmet uccnenoanus [Gauthier, 1994. P. 132].

B nuaTBHCTHYECKOM H3yUueHUH MeTa(OpHI BBIIEISIETCS 1Ba OCHOBHBIX HAIIPABIICHUS: CeMAHMU-
yeckoe (MeTaopa — SI3BIKOBOE SBIICHUE) U KocHUmuenoe (Meradopa — MEHTAIBHBIA (EHOMEH).
CuHTe3 ABYX MOAXOAOB MpPEACTaBIeH B TeopuH MeTadopuyeckoro moaenuposanus A. [1. Uynuno-
Ba [2001], koTOpas u MOCITyXHa METOAOJIOTHYECKOM 0a30i HAIIETO UCCIEOBAHUS H KOTOPYIO MBI
NPUMEHWIH K aHanu3y Metadop, GQYHKIHOHUPYIOINX B «IIPE3UICHTCKOM IUCKYpce» riaB Poccun
u OpaHuuu.

CornacHo TpeACTaBICHUSAM COBPEMEHHONW KOTHUTHBHOW CEMaHTHKH, Memagopuieckoe moode-
JUposanue — 3TO «OTpaXKalollee HallMOHATBHOE, CONUATBHOE U JIMYHOCTHOE CAMOCO3HAHUE CPEJICT-
BO TIOCTHIKCHUSI, PyOpHKAIWK, TIPEACTABICHHS W OLEHKH KaKoro-Inbo (parMeHTa JAeHCTBUTENHHO-

? [IpHMepoM MOXET CIy>XHTb aHatu3 peun B. XKupurosckoro, nposenennsii E. B. Vinakopoit [2002]; uccaenosasue
MMHDKEBBIX XapaKTepUCTUK MOJIMTHYECKOro Jyuaepa Ha mpumepe B. B. Ilytuna, ocymectBiennoe T. A. 'onnkoBoit
[2018], u mp.

3 Hampumep, cratest C. Y. BunorpamoBa «Ci0BO B MapiIaMeHTCKON pedd M KymbType obmieHus» [1993]; paGota
M. B. I'aBpuiioBoit «KOTHUTUBHBIE W PHTOPHYECKHE OCHOBBI IMPE3UACHTCKOH peuyd (HAa MaTepHane BBICTYIUICHUH
B. B. Ilytuna u b. H. Eneruna)» [2004] u mp.

4 Hanpumep, «Ctparerus camoguckpeauranuu B noaurudeckom puckypee» M. K. Jlesunckoil [2009], «[lomutuue-
CKasi KOMMYHHUKaIUsI Kak 0co00e MHPpOpMaIOHHO-TICHXoJIorndeckoe BosaelictBue» K. A. Bopo6seBoii u 10. P. Taruns-
uesoit [2009] u ap.
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CTH HPH OMOIIIM CIIeHApHEB, (BPeiiMOB U CIIOTOB ~, OTHOCSIINXCS K COBEPIIEHHO HHOM TIOHATHHHOI
obnactn» [Tam xe. C. 48]. U3 Bcex GpyHKIUI noautuieckoi Meradopsl (HOMUHATUBHON, KOMMY-
HUKaTHBHOMW, MMParMaTU4ecKoi, N300pa3uTeNnbHON, MOMyIsIpU3aTOPCKON U IIp.) TJIABHOM SIBISIETCS
KOTHUTHBHA, T. €. QyHKIUA 00paboTku u nepepadotku uHpopmarmu [Tam xe. C. 49-51].

A. I1. YynuHOB ONMHMCHIBAET, HA HAII B3IJIAA, YHUBEPCAIBHYIO, IPIMEHUMYIO K JTI00OOMY MOJIHUTH-
4eCKOMY JTUCKYpCY (M OTeUeCTBEHHOMY, U 3apyOe:KHOMY) THIIOJIOTHIO MOJUTHYECKUX MeTadop ue-
pe3 nepedeHs cyOcdep — HCTOYHUKOB MeTadopu3anuu. Tak, 4eTbipe OCHOBHBIE «JOHOPCKUE 30HBD»:
«Yenosek», «Commym», «I[Ipupoma» u «ApredakTs» — GOPMHUPYIOT CIEAYIONIHE Pa3HOBUAHOCTH
Metadop: pusnonornueckas, MopouabHas, KpUMUHAIbHASI, MIJIUTAPHAs, TeaTpajbHas, 300Mop(-
Has U Jap.

MusutapHabie MeTadopbl B OJUTHYECKOM JUCKYpCe

Haubonee xapakTepHBIMH TOIUTHYECKUMH MeTadopaMu OOIIECTBEHHOU JKU3HU SBISIOTCS MH-
TuTapHbIe. IMEHHO HX OMMCaHWe MBI IPEJCTABUM B JAaHHOH paboTe.

B LCJIOM IMOJIMTUYCCKAA ACATCIbHOCTh MPEACTABIIACTCA €€ CY6T)eKTaMI/I KaK «II0JIC 605[)), Ha KO-
TOPOM «CPaXKalOTCS» «Bparm», U B pe3ybTaTe 3TOH «OOpHOBI» ONHU OACPKUBAIOT «MOOEmy»,
a IpyTHe TEPIIAT JOCATHOE KTIOPaKEHUE).

CornacHo unee Jx. Jlakopda u M. JI>KOHCOHA, «CYITHOCTh MeTa)Opbl COCTOUT B OCMBICIICHUH
U TIepeXUBAHUU SBJICHUH OJHOTO Poja B TEPMHUHAX sIBICHHU Apyroro poxa» [Jlakodd, JkoHCOH,
1990. C. 389]. CymHOCTh NOJUTHKH TOJIBKO B (pUTypalbHOM cMBbIcie — O0pb0a 3a BIACTh, T. €. 3TO
He BoiiHa. [lonmuTrKa M BoOiiHAa — CONMAIBHBIE SIBICHUS PAa3HOTO MOpsaKa (0OMIECTBEHHO 3HAYMMAs
JeSTeNbHOCTh U BOOPYKEHHBIH KOH(MJIMKT), HO BaYKHO, YTO HOJAUMUKA OCMBICISETCS U OCYIIECTBIIS-
€TCsI KaK GOUHA, TIO3TOMY O HEel TOBOPAT B «TEPMHHAX BOWHBD».

Boennas meradopa sBiseTcss apXeTHINIIHON I YeIOBEYEeCKOTO CO3HAHWS, OHA MMEET CBOMM
HCTOKOM >KUBOTHBIN MHP U OTpa)KaeT eCTECTBEHHYIO OTPEOHOCTH JIO/ICH B BHIPAKEHUH arpECcCHH.
[To MHeHuto TUTOBCKOTO JUHTBUCTa O. JlaccaHa, «MUIUTapHBIE MeTadOPbl MOTYT 3aHHMATh BEAY-
Y€ TIO3WIIUA B MTOJIMTHIECKOM JTUCKYpPCE OMpeIeNIeHHOr0 CO00IecTBa M MOTYT ATH TO3HIIAU CJIa-
BaTh, HUKOI/IA HE YXOJs, B CUIIY CBOEH apXETUIMYHOCTH, U3 KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP COLIAYMa»
[Jlaccan, 2010. C. 29].

OOBbeKT HaOIOIeHHSI HAIIIEH CTaThU — MUJIUTapHBIE METaQOPHI, IPEACTABICHHBIE B PEUHU TPE3U-
neraToB Poccun m @panmun: [[. A. Mensenesa, H. Capko3n, B. B. [Iytuna u @. Omnanga. Tekcro-
BB KOPIYC, C KOTOPBIM MBI paboTaeM, BKIoYaeT 60 cTeHOrpaMM OQHUIMANBLHBIX BBICTYIUICHUH
rmaB rocymapctB (mo 15 oT kaxmoro w3 4-x TPEe3UACHTOB), OIMYyONUKOBAaHHBIX Ha calTax
www.kremlin.ru, www.elysee.fr 1 www.vie-publique.fr °. O6beM mpoaHaTH3HPOBAHHOrO MaTEpHa-
ma — okojo 252 crpanurl tekcra (popmara A4). Bce TEKCTBI — MOHOJIOTH Pa3IUIHON JKaHPOBOM
MPUPOABIL: HHAYTYPAaMOHHOE 0OpalleHne, Mo3ApaBuTeNIbHAs PeUb, IPUBETCTBEHHOE CJIOBO U JIP.

OTOOp TEKCTOB MBI MTPOBOAMIIHN C YUETOM HAWOOIBIIEH 3HAYMMOCTH U aKTyallbHOCTH OCBeIlae-
MBIX B HUX BHYTPU- 1 BHCIIHCIIOJIMTUYCCKUX BOIIPOCOB 7.

[MomMumoO mporpaMMHOM 3HAYUMOCTH, C OAHOM CTOPOHBI, H AOCTYITHOCTH TEKCTOB BBICTYIICHUN
MEPBBIX JIUI] TOCYAapCTBa, C APYTOd, €CTh U IPYyTrHe MPUYUHBI TIOBBIIIIEHHOTO BHUMaHUS MCCIIENO0-
BaTelell K TMpe3nJeHTCKOMY IWCKypcy: «l'JaBa rocymapcTBa TPaaWIIMOHHO BBI3BIBAET HHTEPEC
Yy COOTEYECTBEHHHKOB M MHOTHX TpaXkJaH 3apyOeKHBIX cTpaH. BroiHe 3akOHOMEpHO, 4TO Mpe3u-

> B KOPHHTHBHO#I THHIBUCTHKE H JTHHIBOKYIbTYPOIOTHH: ClYeHapull — CTAHAAPTHBIC U1 HCXOIHOM HOHATHITHOMN cde-
PbI LIETIOUKH CHTYallMid, BKIIOYAOIINE COBOKYITHOCTb (DPEHMOB, Iie ¢hpetim — «CTPYKTypa AAHHBIX UL HPEICTABICHUS
crepeoTunHoi cutyauun» [Kyopskosa u np., 1996. C. 88], a ciomur — 31eMEHTBI CUTyallld, KOTOPbIE KOHKPETH3UPYIOT
OIIUH U3 acnekToB ¢peiima [UyanHos, 2001. C. 45-46]. /lanHbie TepMUHBI GOPMUPYIOT POIOBAIOBBIC OTHOILICHHSI.

6 3a meprox npesmaenTcknx cpokos JI. A. Mensenesa (7 mast 2008 1. — 7 mast 2012 r.), H. Caprosu (16 mast 2007 r. —
15 mast 2012 r.), @. Omnanga (12 mas 1012 r. — 14 mas 2017 r.) u tperbero cpoka B. B. [Iyruna Ha mocty riassr PO
(7 mast 2012 1. — 7 mas 2018 1.).

" Meradopst amaxa | l'attaque v nacmynams | assaillir He 3Ha4aTCs B BHIOOPKE 110 MPHYHHE WX OTCYTCTBHS B Pac-
CMaTpUBaEMOM KOPITyCe TEKCTOB.
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JICHT BOCIIPHHUMACTCS HE TOJNIBKO KaK PYKOBOIUTENb, HO M KaK CBOETO POja CUMBOJ cTpaHbl» [Ha-
xumoBa, 2007. C. 44].

Paccmotpum cTpykTypHBIE MeTaOpBI, BEIpaXKCHHBIC UMEHAMH CYIIECTBUTECIBLHBIMU U TJIAroia-
MU, KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT MeTadopuueckoir Momenu «Poccuiickas / ¢paHiy3ckas odeticmeu-
menbHoCmb — HelpeKpamaromasics gounay». Hanbosee moka3aTrelbHBIMU €€ peatn3alisiMA SIBIISI-
10Tcs (peliMbl: «BoitHa U ee pa3HOBUIHOCTHY U «BoeHHBIC AEHCTBUMY.

MunutapHoit MeTagopoit Mbl CUMTAEM HOMUHAIIMHU, B KOTOPBIX €CTh MPU3HAKHA BOCHHOTO JCHCT-
BUS B (popMe MPOTHUBOCTOSHUS («CBOW) — «UyKOI», T. €. Bpar) U ¢ UCTIOJIb30BAaHHEM OPYKHUSI.

Bribopka mpejicTaBieHa CICIYOIMMU CYIICCTBUTEIBHBIMYU U TJIArOJIaMU, HalJICHHBIMU B aHa-
JU3UPYEMBIX TEKCTaX, HA OCHOBE KOTOPBIX CTPOATCS 3TH MeTadophl: gouHa / la guerre, kamnanus /
la campagne, nazepw | le camp, pesontoyus | la révolution, éoccmanue / la révolte, pexonxucma /
la reconquéte; amaxosamy | attaquer, nacmynnenue | l'assaut °, smopeamuvcs | envahir, émoporce-
nue / l'invasion, 6opomvcs | lutter, bopvoa | la lutte, cpascamvcs | combattre, cpajicenue /
le combat, bumwcs / se battre, bumesa / la bataille, 3a60e6amv | conquérir, 3asoesanue / la conquéte,
sawuwams, omemausams | défendre, 3auwuwamocs / se défendre, 3awuma / la défense, mobunuzo-
eamw | mobiliser, mobunusayus / la mobilisation, omcmynams / se retirer, coasams / livrer, rendre,
nooopsams | miner, npogsecmu pasoerumenvuvie aunuu | tracer les lignes de démarcation, 3axnio-
yume mup / faire la paix.

[lpu aHanW3e YYUTHIBAIUCH DKCTPATMHTBUCTHUCCKUE (AKTOPBI, BIUSIONIMEC HA MOPOXKICHUE
Y BOCIIPHUSATHE MOJIMTUICCKUX TEKCTOB, T. €. COIUAIBHO-UCTOPUICCKHI KOHTEKCT, KOTOPBI BHICTY-
MaeT B POJH «ParMaTuyeckoil HHTEPIPETAHTHI.

B cratee «Kay3ampHas cmiia TOJATHYECKON MeTadophl» aMEpPHKAHCKHHA HCCIeI0BaTeIh
P. JI. AuiepcoH BBIIBUTACT THIIOTE3y O TOM, YTO «U3MEHEHHE B BHIOOPE KOMMYHUKAaHTAMH METa-
(bop mpemecTByeT MOJUTHYCCKUM MepeMeHaM» U 4TO MeTadopa «He 3aBUCHT OT SKCTPATMHTBHUC-
THYECKUX ycioBmity [AHmepcoH, 2006. C. 73]. B cBoelf paboTe MBI TIOMBITAEMCS TIOTBEPANTD WITH
OTPOBEPTHYTh 3TH HJICH.

®peiim «BoitHa 1 ee pa3HOBUIHOCTH

B 3TOT peiiM BXOAAT CIOTHI, CBSI3aHHBIE C Pa3HBIMU BHIAMH MOJUTHYCCKUX 60HH (X0n00Has,
UHGDOPMAYUOHHASL, penucuo3Hasl); C ONlepalrsIMu, 0ObeTMHEHHBIMU OOIIEH CTPATernuecKOr IEeNbo
(npedsvibopnasi, usbupamenshas, npesudeHmekas KamMnanus ), ¢ BRIPAKSHHEM COILMAIBHOTO He-
JIOBOJILCTBA C OPYXKHEM B PYyKax (peeonroyus, eoccmanue), B KOTOPOM IPOTHBOOOPCTBYIOIIHE
CTOPOHBI — 3TO «OTIIO3UITHOHHBIC) J1AZEPU.

YacTtoTHOCTh yNOTpeOIeHNsI UMEHHBIX MeTadop B TEKCTaX aHAIM3HPYEMbBIX BBICTYIUICHHH de-
TBIPEX MPE3UICHTOB MTPECTaBICHA Ha pHC. 1.

Haubonee uvacto mertadopsl gaHHOro ¢peiima mpucyTcTBYOT B auckypce H. Capkosum (28),
HauMeHee Jacto — B auckypce J. A. Mensenesa (4). Bropoiif o 4acTOTHOCTH ymoOTpeOIeHHs yKa-
3aHHBIX MeTadop auckype @. Omnanna (18), Tperuit — B. B. Ilytuna (8).

PaccmorpuM moapoOHee crnenuduky ux (QYHKIMOHMPOBAHHMS B BBICTYIUICHHSAX TIJIaB TOCY-
napets .

. A. Mensenes: B adpec Poccuu u e€ pykogoocmea udym nomoku obeurnenutl u opanu. Ha smom
nocmpoena 6cs uzoupamenvhas kamnanusa Jlyxawenxo. B nannom npumepe riasa P® npumenser

¥ Bcero 1o 7 TeKCTOB, HOCBSIIEHHBIX BHYTPUIOIHTHYECKOH TEMATHKE, 110 3 TEKCTa O [0GAIBHBIX BHEIIHENOTUTHYE-
cKuX mpobisiemMax, Mo 3 TeKcTa, 3aTParuBalOIUX HCKIIOUUTEIbHO (PPAHKO-POCCUHCKHE OTHOUIEHUS, U Mo 1 TeKcTy MHOH
’KQHPOBOH NMPUPO/IBI (IIOMUMO TPAJHLIMOHHBIX JUIS IPE3UAEHTCKOrO JUCKYypCa TEKCTOBBIX (OpM).

° MeTadopy BOGHHOTO MPOHMCXOYICHIS, OMHCHIBAIONIYIO HCBOCHHBIC JCHCTBHS B IONUTHKE, OOBACHSET CIOBAPHOE
TOJIKOBaHHUE, peacTaBleHHoe B HoBelilem 0GOJBIIOM TOIKOBOM cioBape pycckoro ssbika mon pen. C. A. Kysnermosa
[2008] (snmexTponHas Bepcus): kamnauus — 3. paboTa, IPOBOANMAsSI B OIPENECIICHHBIN MEPHON ISl OCYIIECTBICHUS Ka-
KOM-JI. B)KHOH 00IIECTBEHHO-IIOJINTHIECKOH MITH XO3SIMCTBEHHON eI TeTbHOCTH.

' TlocnenoBaTenbHOCTS IPHMEPOB CBA3AHA C JATOM BCTYILICHHS TOTO HIIM MHOTO HOIHTHKA B IOKHOCTh NPE3UICHTA
CTpaHbIL.
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HEXapaKTEePHYIO Ul €r0 MOJUTUYECKOTO MOBEACHUS CTPATErHI0 JUCKPEIUTALUU BMECTE C COMYT-
CTBYIOIIEH el TAKTUKOM AUCTaHIIUPOBAHU, KOTOPYIO MOKHO 0003HAUHUTh «IaposieM» (B TEPMUHO-
norun O. C. Uccepe ') « He TaKoii», «paGoTaIONIyI0» HA CO3JaHHE ONPEAEIEHHOTO HOIMTHYECKO-
ro uMumka. B memom, kak ObUTO CKa3aHO BBILIE, Pe4b TPeThero npesuaeHTa PO He m3obmmyer
MeTadopuKoi, XapakTepHO# s JaHHOoTO ¢peiima. Tak, OH UCIONB3yeT JIEKCeMy 8otiHa B MeTado-
pUYECKOM 3HAUEHHUH JIMIIb €TUHOXAbI — B paMKax YCTOWYHMBOTO COYETaHHUS (MAMOMBI) XOJO0OHA
601IHA.
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BOWHAa/  KaMmmaHusi/ Jjarepb/ pPEBOJIOIMS / BOCCTaHNE / PEKOHKHCTA
la guerre la campagne lecamp larévolution larévolte /reconquéte

. A. Mensenes ™ H. Capkozu M B. B. [Tyrun B ®. Onnang

Puc. 1. Imennsie Metadopsl ppeiima «BoliHa 1 ee pa3HOBUAHOCTI
Fig. 1. Substantive Metaphors of the Frame “The War and Its Varieties”

B nmuckypce H. Capko3u MCIONb30BaHbI Kak MeTa(popryecKue MOIUTUIECKHE IITaMIIbI (X0.100-
Has, penueuosnas 6oiina %), Tak ¥ OPUrHHATBHBIC 0OPA3bl, 00/1aNAIONME SKCIIPECCHBHBIM TTOTCH-
[IMAJIOM, HaIlpaBIIEHHBIM Ha CO3J[aHHE Y ajpecara HeoOXOAMMOTO 3MOIMOHANBHOTO HacTpos. Tak,
BbIcTynas Ha ['eHepanbHoii accambiiee OOH u roBopst 0 BO3MOKHOM KaTacTpo(uyeckoM Oy Iyiiem,
OH HCHOJNB3YyeT 00pa3 TOJIONHOrO, M3MYYEHHOro peOeHKa, BO B3IJsiAe KoToporo il n'yv a pas
seulement de la souffrance, il y a aussi toutes les guerres et toutes les révoltes qui demain
ensanglanteront le monde — ‘He TOJMBKO CTpajaHKe, a TAKKEe BOWHBI M MSATEKH, KOTOPBIE 3aBTPa
3anviom Kpoevto mup’. Ha 63-if iepeMoHNM 1O CiTy4aro OKOH4YaHHs BTOpoit MUPOBOI BOWHBEI OH
cpaBHHBaeT OOpPHOY COIO3HBIX CHJI MPOTUB (DAIINICTOB C goitHol [obpa co 3n0m, C 80liHOI RPOMUE
CaMOUL YAHCACHOU CMEPMOHOCHOU UOEOTI02UU, KOMOPYIO KO20A-TUOO0 3HAL MUD.

U3 nepeuncnennbix cinoToB (peiiMa «BoiiHa U ee pa3HOBUAHOCTH» B KOPITyCcE aHAIN3UPYEMBIX
BeicTymieHuil B. B. [lyTuHa npezncraBieHa TOIBKO X0100HAs 60UHA. DTO HEYJUBUTENBHO: Ha Tpe-
THH CPOK €ro MPEe3UICHTCTBA MPHUIILIOCH OJHO M3 CaMBIX PE30HAHCHBIX BBICTYIUICHHN — «Bannai-
ckasg peub» 2014 1. (MHOTHE CpaBHHBAIOT €€ CO 3HaMEHHTOW «MioHXeHCKOH pedsto» 2007 r.)
¢ 00MMYCHNEM HJICH «TI100aJbHOTO JOMHHUPOBAHUD. IMEHHO B 3TOM BBICTYIIGHHH BBICOKA Yac-
TOTHOCTh YHOTPEOJICHUsT METapOPHUIECKOTO CIIOBOCOUETAHHS X0.100HAs 6oliHa (6 U3 8§ KOHTEKCTOB
Bcei BEIOOPKH). ['0BOpst 00 «OTHOIOIIPHOM MHpe», K KoTopoMy, 1o MHeHHIO B. B. IlyTnHa, cTpe-

''' B yactHOCTH, 06 9TOM TOBOPHTCA B CTaThe «UTO FOBOPAT HOTMTHKH, 4TOBB HPABHTHCS CBoeMy Hapoxy» [Hccepc,
1996. C. 71-74].

"2 B peun H. Capko3u JIeKCeMa 601l Hallle BCEro BCTYMAET B METAQOPHUECKOE COUETAHHE C TIPHIATATETBHBIM Peii-
euosnas (6 u3 17 KOHTEKCTOB Bcell BEIOOPKH).

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



Kpsiuranesa B. E. MunutapHbie metacbopsl B guckypce npesupeHtos Poccun u @panumm 83

mstcs nonutnaeckue muaepsl CHIA, npesunent Poccnn momyepkuBaeT «WILTIO30PHOCTBY U «HE-
000CHOBaHHOCTBY» ATOM HUJEH, «CAMOHAJEIHHOCTEY ee aBTopoB: Coedunénnvie [LImamol, 00va68U6-
uiue cebds nobedumenamu 6 «xoi00Hou Goline». B cTeHOrpaMMme BBICTYIUICHHS TOCJIEAOBATEIBHO
WCTIONB3YIOTCS KaBBIUKH, YTO TIOAYEPKUBAET MIEPEHOCHOE YIOTpeOIieHNEe COYSTAHUN XOI0OHAs B0Ti-
Ha ¥ 3aKka0venue mupa (AMIUTAKATypa: He ObUTO pealbHON BOWHBI, 3HAYUT, HE OBLIIO M MUpA): «Xo-
JIOOHAsA 80UHAY 3aKkoHuunace. Ho ona ne 3asepwiunace 3aknouenuem «mupay. HeraTuBHy0 KOH-
HOTaIllMI0 YCWJIMBAaeT YCTOWYHBOE CIIOBOCOUYETAHHWE MAK HA3bI8AEMbIl, KOTOPOE, COTJIACHO
«®DpazeoTOTHIECKOMY CIIOBAPIO PYCCKOTO JIMTepaTypHOTO s3bika» A. M. démoposa [2008] (a1mek-
TPOHHas BepcHs) ", YIOTPeOIAeTCs /IS BHIPAXKEHHS MPOHHUECKOTO MITH TIPE3PHTEIHHOTO OTHOIIE-
HUSL K KOMY / ueMy-Tu00: makK Haszvieaemvle nodeoumenu 8 «xoio0Holl eouney. «BOMHCTBEH-
HOCTB» IHMCKYypCa CO3MIaeTCsi M C TMOMOIIBI0 APYTUX MHIUTapHBIX MeTadop (paszdenumenvhvie
JUHUU, NUKUPOBKA, KOANUYUU, 8pac) U TIarojoB JEeCTPYKTUBHOW CEMaHTHKU pazopobums, packo-
JIOMb, JIOMAMsb, CHOCUMb, YCMPAHAMb, pa3eaiums, paspyuwiams (oOuas cema ‘ynap’): Ilpsmoma
U AHCECKOCTD OYEHOK HYNHCHBI Ce200HsL B08Ce He OISl M020, YMo0bl 3aHUMAMbCSL 63AUMHON RUKU-
poekoii; Cetiuac mbl 6HO8b BUOUM HONBIMKU PAZOPOOUMB MUP, NPOGecmU pAa3deumeibHble
JUHUU, CKOJIOMUMb KOAIUWUU NO NPUHYUNY He 3d, a NPOMmu8 K020 Obl mo Hu 66110, 86HO8b chop-
Muposams 06pas epaza, Kax 3mo OvLIO 6 200bl «XON0OHOU 8OUHBLY; Mexanusm coepaicex u npomu-
606ecos <..> Hemb3s Obuio omams ', 60 écakom cryuae Hemvzs GbLIO HUUE2O OMAMb,
He c030a8as HU4e20 83aMeH.

Yro kacaercst peud ceAbMOro mnpe3uaeHTa ¢panunysckoir V Pecyomuku, @. Onmnanza, To varie
BCEr0 OH YMNOTPEOJsIeT JIEKCEMY 60liHa B KOHTEKCTe 0OphOBI ¢ Teppopu3MoM. U3 33 KOHTEKCTOB
¢ 9TOH JnekceMol 22 ymoTpeOJaeHUS aKTYaTU3HPYIOT IMPSAMOE IMPOTHBOICHCTBHE TEPPOPHUCTAM,
B YaCTHOCTH C BEJCHHEM pealbHBIX 00€BBIX AeWCTBHH mpoTuB HUX B Cupum, 11 — mertadopuue-
ckoe: La France est en guerre — ‘Opanuus B BolHe ; Nous sommes dans une guerre contre le
terrorisme djihadiste qui menace le monde entier et pas seulement la France — ‘Mbl Ha BoiiHe
MPOTHB KUXAJAMCTCKOT0 TEPPOPU3MA, KOTOPEI yrpoXxaeT BceMy MUpPY, a He Toibko Opannuu’;
Dans cette guerre qui a commencé depuis plusieurs années<...>il faudra du temps et que la
patience<...>avec laquelle nous devons combattre — ‘B 3T0ii BoiiHe, KOTOpas HaYaIach HECKOIBKO
JeT Hazajl, HeoOXOAUMO BPEMsl M TEPIICHHE, C KOTOPBIM MbI JIOJKHBI CPAKATHCS” .

310 00BsICHACTCS TEM, 4TO PpaHLINU NPUIIIOCH CTOJKHYTHCS C TPArHYECKUMHU COOBITHSIMU: Ce-
pueii TeppopuctHyeckux atak B 2015 u 2016 rr. '°, KoTOpble 3HAUNTETHHO MOBIHSAINA HA KH3Hb
BCEX TPaXIaH CTPaHBI U «OCIOXHHUIN» mpe3uaeHTcTBo0 P. Omranga (3T0 cTajno HEeHTpaIbHON Te-
MOl GOJBIIMHCTBA €ro BBICTyIUIeHHH). [lo MHeHuIo ¢paHIly3cKOro Juaepa, CTpaHa BCTPETHUIIAch
JIUIIOM K JIUITY ¢ BOIHOHN HOBOTO 00Opa3na: Cette guerre, elle est d'un nouveau genre — ‘Jta BoOliHa,
9TO BOITHA HOBOIO THNA’; cette guerre d’un autre type face a un adversaire nouveau — ‘310 BOIi-
HA HOBOI'0 THIA C HOBHIM THIIOM NMPOTUBHHKA . Peub UAET 0 HOBOM JJISi COBPEMEHHON LIUBHIIHU-
3aiun «(popmarey BOHHBI, KOTOPYIO BeOyT HHBIMH CIIocO0aMH — JUBEPCHAMH NPOTUB MUPHOTO Ha-
CEJICHUSI.

B kauecTtBe okkaznoHanmbHONW MunuTapHoil Metadopsl @. OnmaHa UCTIONB3YET JEKCEMY PeKOH-
xucma ', cpaBHEBas ¢ Hell HENOIYIAPHYIO BO (paHITy3cKoM obmectse pedopmy TpymnoBoro 3ako-
HonatenbcTBa 2016 r. U MBITasACh TaKUM 00pa3oM yOeIuTh TpakJaH CTPAaHBI B €€ HEOOXOAMMOCTH
u 1enecoodpaznoctu: Voila ce que nous avons engagé depuis 6 mois. Le cap est fixé, c'est la

'3 XoTst MBI cumTACM, UTO MAK HA3LIGAEMBLI HE SBIIETCS (DPA3COTOrH3MOM.

4 Jlomamp we sBnseTcs MunuTapHOit MeTadOpOH M B BHIGOPKE HE (HUIypHPYET, 3TO CTpOMTENbHas MeTahopa ¢ ce-
MaHTHKOW pa3pyLLeHus.

'3 Vkasammbie uTaTH — METa(OPBL.

' Peys meT 0 HAMTAICHHUM HA PEAKIHIO cATHpHUEecKoro xkypHana «Charlie Hebdo» 7 staBapst 2015 ., cepin Tepak-
ToB 13 HOs16ps 2015 . B [Tapmxe u arake Ha npoxokux B Jlens B3stust bactummn (14 urons 2016 r.) B Hume.

' Pexonxucma (uc. Reconquista, oT reconquistar ‘OTBOEBBIBATb’) — «OTBOGBAHHE KOPEHHBIM HaceeHueM IlupeHeii-
ckoro nonyocrposa B VIII-XV BB. Teppuropuii, 3axBaueHHBIX apabamu (TouHee MaBpamHu)» [Bonbmoit Poccuniickuii oH-
LUKJIONIeAnYecKuil cioBapk, 2009] (a1eKTpoHHAsE BEpCUs).
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reconquéte de notre avenir. — ‘OT0 TO, YTO MBI OCYIIECTBIISIEM B TEUCHHE MOCIETHUX O MECSIIEB.
Hampasienue BeIOpaHo, 3TO «PEKOHKUCTAY» HAIIETO OyayIero’.

®Dpeiim «BoeHHble AedCTBUA»

[To Habnronenuto A. I1. YyanHoBa, «MeTadopsl 3TON TPyHITB CHIOCOOHBI 0003HAYAThH €/[Ba JIH HE
BCSAKHE TMOJUTHYECKNE ACUCTBUSA, 0COOEHHO MPOM3BOAMMEIE WHTEHCHBHO, IIEJIEYCTPEMIICHHO, pe-
mureasHo» [2001. C. 108]. B aToM (peiime akTyanu3upyroTcs Kak MeTadopbl «HamaaeHus» (ama-
KO8amb, GMOP2aAmMbCsl, HACMYNAmMb, OOPOmMbCs), TaK U «OOOPOHBD (3awuwams, OmMcmaueams,
npoOMUBOCmMosims), U, COOTBETCTBEHHO, C OJHON CTOPOHBI, MUCTONB3YIOTCA KOHIENTHl CPAdfCeHUsl,
b6umaevt, 60pbObBL, & C APYTON — NPOMUBOOEUCNBUSL, 3AUJUMBL.
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Puc. 2. Imennsie meradops! dpeiima «BoenHsble neiicTBIsD)

Fig. 2. Substantive Metaphors of the Frame “Military Actions”

Kax BumHo u3 rpaduka (puc. 2), HauOoaee 9acTo B BEICTYIUICHUAX TIPE3UACHTOB BCTPEUAIOTCS
UMeHHbIe MeTadophl bopvda, cpaxcenue N 3auuma. Mbl POAHATU3UPOBAIIN, 32 U MPOTHB YETO
«OOPIOTCS» U, COOTBETCTBEHHO, UTO «3AIUIAIOT» B CBOMX pevax npesuaeHTsl Poccun u Opannmu,
YTO MO3BOJIUJIO BBISIBUTH OCHOBHBIE «BEKTOPBI» MX MOJHTUYCCKOW JNEATETHHOCTH, & TAKXKE OTCTau-
BAa€MbBIC MU I'OCYIapCTBEHHBIC IEHHOCTH.

B nocnenHee BpeMsi 0COOEHHO aKTyaJeH aHAIU3 «KIIFOUEBBIX CJIOB ATIOXH / 00IIeCTBay (TepMU-
HBI HCIIONB3YIOTCA KaK CHUHOHUMHYHBIC) C IMO3MIMHA KOTHUTHBHOM JMHTBUCTKH, YYHUTHIBAIOIICH
nparMaTuKy U JUCKYpC U HpeI[OCTaBJIfIIOHIefI BO3MOXHOCTH KOMIIJIEKCHOI'O M3YUCHHUSA KIIFOUCBBIX
CJIOB B TICUXOJIOTMYECKOM, COIMOJIOTUYECKUM M KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM acrekTaX. «KirroueBbi-
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MU CJIOBaMU BIIOXM» MOXKHO CUHUTATh «CJIOBA, 00O3HAYAIOIINE SBICHUS U TOHSATHUS, HAXOMISAIIHECS
B (hOoKyce conuanbHOro BHUMaHUs» [3emckas, 1996. C. 92] u oTyinyaroiuecs: BBICOKOW 4aCTOTHO-
CTBIO Ha MPOTSDKEHUU UIMTENBHOTO BpeMeHH. TakuM oOpa3oM, KIIOYEeBBIE CIIOBA — ATO JIEKCHYe-
CKHE€ MapKepbl, OTpakarolie KOHIeToc(epy OMPeNeIeHHOT0 COMyMa WIH OTAETbHON S3BIKOBOM
JUYIHOCTH.

OIHUM M3 TaKMX KIIOYEBBIX CIOB B auckypce Jl. A. Mexsenesa ' ssisercss koppynyus (B 9
3 10 ynorpebneHuit Bcelr BBIOOPKU 60pbOa WCIIONB3YETCS B COUETAaHUHM OopvbOa ¢ Koppynyueil).
Poccwuiickuii Ipe3uIeHT BUIUT B KOpPYRYUU MEXIYHAPOIHYIO (Cp.: HOMOMY Ymo He Cyujecmeyem
eocyoapcms, 20e bvl 3Mo siGleHue He CYWecnmeosano) U COOCTBEHHO POCCUICKYIO MPodieMy, 0COo-
OCHHO aKTyalbHYIO JUI CTPAHbI C «MCTOPHYECKH CIIOKUBIICHCS MPENpacioilokeHHOCThIO» K B3sl-
TOuHMYEeCTBY '°. B 3TOM KOHTEKCTE TlaBa TOCYapCTBA B KAUECTBE COMYTCTBYIOMIEH HEPEIKO YIIOT-
pebusier puromopdHyo Metadopy 2, B ueM 6GeCCO3HATETBHO MPOSBIACTCSA OLEHKA IOIOKCHHS
BellIeH KaK eCTECTBEHHOH C TOYKW 3PEHHS TOBOPSIIETO: Hopbba ¢ Koppynuueii uoém 6ano; 3pe-
JI0CHb NPABOBOL CUCEMbL — IO BAJNHCHOE YCao8Ue <...> 00PbObL ¢ KOppynuuei.

B peun H. Capkosu dpetim «BoeHHBIC NEHCTBUM) aKTyalU3HPYETCs depe3 OopbOy TPOTUB Mmu-
panuu, eapsapcmed, OUCKPUMUHAYUU, cmpaxa 3a Oyoywee, Koppynyuu, meppopusma U 60pvoy
3a MOePAHMHOCIb, CB0O0DY, OEMOKPAMUIO, YUBUTUIAYUOHHBII NYMb PA36UMUs W 4acTO 00JafaeT
3HAYUTEIHHBIM TO3UTUBHBIM IIParMaTHIECKUM TOTEHIIHATIOM.

Ocoboe BauManue mpe3uneHT OpaHiun yaenseT oopvoe ¢ Herecarvhou ummuepayueti (2 KoH-
TEKCTa U3 §, aHAJIOTUYHBIA PE3yNbTaT TOIBKO Y O0pbObl ¢ 2N0OANbHVIM NOMeENneHUueMm), YeMy To-
CBAIIAET YaCTh CBOEH M3BECTHOHN «I pEeHOOIBCKON pedn», KOTopas BbI3Baja HEOJHO3HAYHYIO peak-
IIUI0 BO (hpaHIly3CKOM OOIIECTBE M a)Ke CIPOBOIMPOBAJIA MAaCCOBBIE MPOTECTHI CPEAN HEKOTOPHIX
Tpe/IcTaBHTE el MMMHUTPAHTCKOro coobiectsa 2 : faire preuve d'une fermeté absolue dans la lutte
contre l'immigration illégale. — ‘iposiBUTH a0CONIOTHYIO TBEPJOCTh B 0OpH0e ¢ He3aKOHHOW HUM-
MHUTpanuei’; je souhaite que nous engagions une importante réforme pour améliorer la lutte
contre l'immigration irréguliére. — ‘st Xo4y, 4T0OBI MBI Hayall BaXHYIO pe(opMy C IENbio yCH-
JUTH 00pBLOY ¢ HeleraJIbHOM MMMHUTpalue .

Uro kacaeTcs peanu3anuu JaHHOTO ¢peiiMa B peun @. Onnanaa, To, Kak U B CIydae co CJIOTOM
«Pa3HOBUTHOCTH BOWHBI», B A0COIIOTHOM OOJBITMHCTBE KOHTEKCTOB (10 cmydaeB u3 21) peds upet
0 O0opbbe ¢ TEPPOPUCTUIECKON YIPO30H U 3awume 0e30MaCHOCTH rpaxaan OpaHuuu u peciyOnu-
KaHCKHX IeHHOCTel: Au terme de la lutte, la démocratie triomphera. Pour avoir conduit pendant
plus de quatre ans le combat contre un fanatisme meurtrier, j'en ai aucun doute — ‘B pe3ynbTaTte
0opsOBLI TeMOKpaTHs BOCTOp:KecTBYeT. [lociie Gonee yeM YeThIpex JIET, IPOBEICHHBIX B OMTBE
CO CMEPTOHOCHBIM (JaHATH3MOM, B 3TOM Y MEHS HET COMHeHWii ; on doit défendre nos valeurs et
combattre le terrorisme islamiste — ‘MBI JOJDKHBI 3aIIUTUTH CBOW IIEHHOCTH W MOOOPOTH MICIaMU-
cTckuil Teppopusm’. ['oBopst 0 ToM, yTo PpaHIus JOKHA MPOAOKUTE «CPAKEHUE» C UCITaAMM3-
MOM, IJIaBa TOCYAapCTBa MMOAYEPKUBAET, YTO OOpbOa JOJKHA BECTHCH U CO BCEM, UTO €T0 (IIUTACT»:
C HAPKOMPAPDUKOM, HE3AKOHHOU MOP208ell OPYICUEM U KYAbMYPHLIMU YEHHOCHIAMU.

'8 [TocemoBaTETBHOCTE IPHMEPOB CBA3aHA C JATOM BCTYILICHHS TOTO HIH HHOTO MOTHTHKA B JOIDKHOCTS TPE3HACHTA
CTpaHBI, HCKJIIOUYCHHE B JJAHHOM ciydae — quckypc B. B. Ilytuna, KoTOpsIil paccMaTpHBaeTCsl MOCIEAHIM IO IPHIMHE
HaMMEHBIIEH BCTPEYaEeMOCTH B HEM BOCHHBIX MeTa(op aHATU3HPYEMOT0 THIIA.

' Kpome mozo, Gonvuioe suavenue Ons yposHs KOPPYRUUN UMEeH, KOHEUHO, U UCTIOPUS. MO20 WL UHO20 20CYOaPCHI-
6a, mpaouyuy, CKIOHHOCMU HAYUOHANLHO20 Xapakmepa, macca opyaux eewjei. B smom cmvicie koppynyua ¢ Poccuu
umeem, Kax 9Mo HU neuanvbHo, eexkogvle mpaduyuu (U3 3amucu B Buaeobsore [I. A. Mensenesa (20.05.2009)). B Taxoit
«UCTOPHYECKON» Mapanaeqd HaM BHJUTCS TaKTHKA «BYAJMPOBAHUs» O€3yCHEIIHOCTU pPEeaaH3yeMbIX MPaBUTEIbCTBOM
AQHTHUKOPPYTIIHOHHBIX MEP.

20 fJenenus 0OIIECTBEHHO-TOMNTHYECKOM KI3HH (Chepa-MHULIeHb) «— [{apcmeo pacmenuii (chepa-MCTOTHIK MeTado-
pH3amum).

2! Peus, mzer o BeicTymieHnn ot 30.07.2010, B kotopom H. Capko3u npurpo3mi oTHATH (paHIly3CKOe IPaskAaHCTBO
y TeX UIMMHIPAHTOB, KOTOPbIE yYacTBYIOT B HalaJCHHUAX Ha MOJMIEHCKHX, W MPUKa3aj YCHIUTh paboTy IO JernopTayn
HeJIeTaJIbHO JKUBYIIMX BO OpaHIMK [bITAH.
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Pexe Bcero meradopa 6opvOa BcTpeuaercs B peun B. B. [lytmna (Bcero 2 ymnorpeOrnenus
U3 Bcel BBIOOPKM), UTO HE MO3BOJISET MPOBECTH aHAIN3 aKTYAIbHBIX JJIS €T0 AUCKYpCca KIFOUEBBIX
CJIOB, IPEACTABICHHBIX B COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTAX.

Kak u npenmonaraer Ha3BaHue paccmaTpuBaeMoro ¢peiiMa — « BoeHHBIE TeCTBHS» — TIIaroib-
HbIe MeTaOpBI BCTPEYAIOTCS B HEM 3HAYUTEIHHO Yallle UMEHHBIX. Tak, IX CyMMapHas 9aCTOTHOCTb
B auckypce @. Omnanna — 35, H. Capkosu — 30, B. B. [Tytuna — 20, /1. A. MenBenesa — 4 mpoTus
31, 21, 2 1 14 nMEeHHBIX COOTBETCTBEHHO.

Kak Bumgno w3 rpaduka (puc. 3), camMoi paclpoCTpaHESHHOW SBISAETCA MeTtadopa 6opombes,
npezncraBieHHas B peun @. Onnanna, U, Kak ¥ B BBIIICONMCAHHBIX CIy4asx, B OONBIINHCTBE KOH-
TekcToB (7 u3 13) peus HAET O NPOTUBONCHCTBUU TEPPOPUCTHUECKIM yTPO3aMm.
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Puc. 3. T'naronpuble MeTadops! ppeiiva «BoeHHbIE TeHCTBUSD
Fig. 3. Verb Metaphors of the Frame “Military Actions”

Kpome Toro, nokasarenbHo ynorpediaenne Metadopsl sauuwams /| omcmaueams, KOTOpas Ipo-
ABJISIET ce0sl eANHOO0OPa3HO B IUCKYPCE BCEX YETHIPEX MPE3UICHTOB: €CIHM KaXKIBIH MOJUTUYECKUN
JHUIEp CTpaHbl «OOpETCs» ¢ KOHKPETHOH MpoOIeMoil (koppynyuetl, meppopusmom, HeaecarbHou
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ummuepayueti 1 T.A.), TO «3alUIIAIOT» OHU yHHBEPCANbHBIC LIEHHOCTU (IpPEeXIe BCETO, npasd
U 6060061 2padcoar), a TAKKE HAYUOHATbHbLE UHMEPEChl .

WntepecHo, uto B BeicTyuieHUsx B. B. [lyTuHa, moMuUMoO TpagulMOHHBIX AJIS 3TOH TPYMIbI Me-
tadop (3awuwams, bopomscsa, omcmaugams U Ap.), BCTpEUAOTCS 0oiee CrennaaIn3upoBaHHbIE,
OTHMCHIBAIOIIME CaM XOJ BOSHHBIX ACHCTBUH. Takumu sSBIsAtOTCS MeTaopwl coasamv M omchHiy-
namp > B npuMepe M3 oOpalEHHs NPE3MACHTA 10 CIyYaro IPHCOeAMHeHHs Pecry6muku Kpbim
K PO (18.03.2014): Mol 2610 cOAKHEMCA U ¢ HEUWHUM NPOMUBOOEUCIBUEM, HO Mbl OOJHCHBL O
cebs peuwtumyb, 20MOBbL U Mbl HOCIE008AMENbHO OMCHAUEAMb C80U HAYUOHANbHbIE UHMEPECh
unu 6yoem 6euHo ux coasams, omcmynams Heuszgecmuo Kyoda. OTHOLICHHUS MEXIY PYKOBOJICTBOM
Poccun 1 «HEKOTOPHIMU 3aaJHBIMH MOJUTUKAMIY (3B()EMHI3M), C OHON CTOPOHBI, & TAKKE «HEKO-
eif MATOMN KOJOHHOI >! — pasHOro poja “HalMOHAN-TIpeaTeNel’™», ¢ APYroi, MeTahopHIecKn Oc-
MBICTISTIOTCS KaK «11oJie 00s», Ha KOTOpoM BepXoBHBIN INTaBHOKOMAHIYIOIIUH PEIINTEIHFHO HACTPO-
€H 3alIHUIIaTh «ICTHHHBIC) WHTEPECHl CBOCH CTPAHBI.

Kpowme Toro, rmaBa P® ucnone3yer MunmuTapHyr0 Metadopy nodopgams (cemMa ‘B3pBIB’), KOTO-
past He BCTpeUyaeTcs B aHAJIM3UPYEMOM HaMH KOPITyce TEKCTOB IPYTUX Mpe3uneHTos: Cankyuu yice
ROOPBIEAIOM OCHOBbL MUpoBoll mopzoséau u npasuna BTO, npunyunvl nezvibremocmu 4acmHou
coOCmEEeHHOCY, PACUAmbléalom IUOepanvbHyio Mooenb 2nodanu3ayul, OCHOBAHHYIO HA DbIHKE,
c80000e u Konxkypenyuu; Ha mou 632140, Hawu amepukanckue opy3vs npocmo noOpwlearom, pe-
HCYM CYK, Ha Komopom camu cudam. B mocnennemM npuMepe BoeHHas MeTadopa BBITOIHAET QyHK-
IO CEMaHTHYECKOH KOHKpeTU3auu (GppaseonorusMa pyoums cyK, Ha KOmopom cuduuib, 0003Ha-
YaOLIETO ‘PUYUHSITH caMOMy ce0e Bpea’, B KOTOPOM Ha OCHOBE CEMAaHTHYECKOTO CXOACTBA II1aroJ
Ppyoums 3aMEHEH Ha pe3amb.

3akioueHne

Urak, mmpokasi pacnpoCTpaHEeHHOCTh MIJIMTAPHBIX MeTa(op B MOJUTHYECKOW KOMMYHHKAIIUU
00BSICHSIETCS OCOOCHHOCTHIO META(QOPUUECKOTO MPEACTABICHHS IMOJUTUICCKON JCSITSILHOCTH KakK
cepbl, aHATIOTUYHON BOSHHBIM JIeHCTBHAM. TOUHEe, IOJUTHKA B [IEJIOM W IMOTHTUYECKUN JUCKYPC
B YaCTHOCTH PAacCMaTPUBAIOTCA KaK 00pa3nasa ¢hopma CpaXeHWs WIM BOWHBI, YTO BIIHCHIBACTCS
B KOHIIENTYAIBHYIO cepy KyJIbTyphI JIFOOOT0 Hapoja B CHITy CBOEH apXeTUUIHOCTH. OHAKO Yac-
TOTa peaju3allii TOW WIN MHON MeTadopuyecKod MOJENN He TOJHKO B Pa3HBIX OOIIECTBax, HO
U B JUCKYpPCE Pa3HBbIX A3BIKOBBIX JIMYHOCTEH HE MAEHTHYHA. Tak, MpOBEeJEHHBIN CpaBHUTEIHHBIN
aHaJIM3 TPOACMOHCTPUPOBAJI «HALIMOHAIBHYIO CHeHI/I(i)I/IKy)) HCIIOJIb30BaHNd MHUJIMTAPHBIX METa-
¢op: pedb PpaHIly3CKUX MPE3UICHTOB 0oJice «BOMHCTBEHHA» B MeTa(hOpUIECKOM ILUIaHE, YeM pPedb
JIBYX POCCHICKHUX TJ1aB TocyAapcrsa Hadaa X XI B. (163 meTadopsl mpoTuB 52), 9TO MOAICPKUBACT
OC06YIO PEIIUTCIIBHOCTG U MHTCHCUBHOCTD IMOJIUTHUYECKUX Z[GﬁCTBHfI, XapaKTCPHBIX IJIA O6HIeCT-
BEHHOM ku3HU OpaHuyu.

Kpowme Toro, mpoBezieHHOE HCCiIeIOBaHHE WHANBHYaTbHBIX OCOOSHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS
BocHHOU Mertadopuku B auckypcax /. A. Mensenesa, H. Capkosu, B. B. [Tytuna u ®. Onnanga
CTaBUT TOJ COMHEHHE HJICI0 aMepuKaHckoro ucciegosarens P. JI. AHIepcoHa 0 HE3aBUCHUMOCTH
aKTyallM3allii TMOJMTHIECKUX MeTa(op JaHHOTO THIA OT SKCTPAIMHTBUCTUYECKOH curyarnmu. Ha-
MPOTHB, OHA TIOKA3bIBAET, KaK pealn3alus TeX WIH WHBIX MeTadOpHUIEeCKUX MOJEIeH MOJUTHYe-
CKOH KM3HH U HUX KOHKPETHBIX A3BIKOBBIX penpe3eHTau1/H71 o6ycn0BneHa HeﬁCTBHeM COITMaJIbHBIX

22 Yame BCero MONMTHYCCKHUI IITAMIT 3aujuiyams HAYUOHAIbHbIC UHMepecyl BeTpedaercs B auckypee B. B. TyTuua
(8 ciiyuaes u3 8).

23 CormacHo Je(UMHHIMAM, TPEICTARICHHLIM B HoBeifeM GOMBIIOM TOIKOBOM CIOBAPE PYCCKOTO sS3bIKA MOJ PELL.
C. A. Ky3nenosa [2008], HekoTopbie JICB 3THX I71arojioB IMEIOT «BOCHHBII» CEMaHTHYECKHH KOMIIOHEHT: coamb / coa-
6amv — ymo 8. MPEKpaTUB CONPOTHUBICHNE, HE YAEPXKaB, OTAATh HENPHUSTEII0; omcmynums /| omcmynams — 3. OTOUTH
Ha3aJ MOoJ HallOPOM HACTYTAIONIET0 HeTIPUATEIS.

 Munurapuas MeTadopa nsamas Ko0HHA OTHOCHTCS K CIOTY «BOHHCKYE OAPA3IEICHIs» i HOCUT SPKO BHIPAKEH-
HBI neifopatuBHEIA 3¢ dexT. Bo3HMKHOBEHHE paccMaTPUBAEMOI0 BBIPAKEHUS! CBS3aHO C HAUMEHOBAHUEM areHTYpEI
renepana ®panko, aelicTyroeil Bo Bpems I'paxianckoil Boiinel B Mcnanuu B 1936-1939 rr.
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(akTopoB. B yacTHOCTH, 3TO MOATBEPIKAAETCS TEM, YTO HAUOOJbIIEEe KOJIMYECTBO BOCTIPOHM3BEIC-
HUI BOCHHBIX MeTadop aeMoHcTpupyeT auckype @. Omnanna (84 u3 215, T. e. okono 40 % ot unc-
Jla BCeX €IMHUILl BEIOOPKH), KOTOPBIM UCHONIB3YET UX B KOHTEKCTE COBEpIIeHHBIX BO DpaHiuu Tep-
popuctuyeckux aktoB 2015 u 2016 rr. DT0 MO3BOJSAET CAENATH BBIBOJ O TOM, YTO AKTYaJU3alLIUs
MHJIUTApHBIX MeTadop B PEYHM TOJUTHYCCKUX JIHIESPOB HANPSIMYIO CBS3aHA C IOBECTKOW ITHS
B CTpaHe.
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Annomayus

Cratbs OCBAIIIEHA HCCIEIOBAHHIO ITponecca (JOPMUPOBAHUS KPEaTUBHOCTH MIIAANIMX IIKOJNBEHHUKOB. B doxyce BHU-
MaHUsI BIIMSIHUE SI3BIKOBOM KyJIbTYphl cTpaH FOro-BocTouHoit A3un Ha pa3BUTHE KPEaTHBHOCTH MJIAIIIUX IIKOJIbHU-
KOB, M3y4alOlINX KUTAHCKHMH S3BIK, @ TAKXKE BIMSHHE 00pa30BaTENbHON Cpeibl HAa KPEaTHBHYIO PE3yJIBTaTHBHOCTD
LIKOJILHUKOB. [IpencTaBieHsl pe3yibTaThl TPEXJIETHErO JIOHTUTIOAHOTO uccienoBanus (2013-2016 rr.), peanusyemo-
ro Ha 6aze MBY J10 «/lerckas mkona uckycctB Ne 7» 1 MBOY COILL Ne 49 r. YuTsl, nosry4eHHbIC ¢ TTOMOIIBIO Oa-
Tapeu Tecta kpeatuBHOCTH 11. ToppeHca u TecTa TMYHOCTHBIX TBOpUECKUX XapakTepucTuk E. E. Tynuk. B amnupuue-
CKOM HCCIIeIOBaHUH MTPUHUMAIH ydacTtue 135 genosek, B ToM uncie 105 genosek (3 rpymmsl mo 35 denoBek Kaxzias)
B Bo3pacTe oT 9 1o 11 set u 30 yuureneii, u3 Hux 15 yuuteneit MBY 1O «/lerckas mkona uckyccers Ne 7» u 15 y4u-
tesieit MBOY COII Ne 49 ¢ yriryGreHHBIM H3yYeHHEM aHTJIMICKOTO S3bIKA. DKCIICPIMEHTAIBHYIO TPYIINY MIPEeiCcTa-
BWIM ydYalluecs CTYIMH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, N3yYalOIlUe KUTAHCKUH S3bIK. B KOHTPOJIBHBIE TPYIIIBI BOILIH
70 IMIKONBEHUKOB — ydaluecs OTIEJIeHHH TeaTpabHOro UCKyccTBa (35 4enoBeK) W XopeorpauyecKkoro MCKycCTBa
(35 gemnoBek), He u3yvaromue kuTaiickuil s3bIK. [lodydeHHbIe pe3ynbTaThl YKa3bIBAIOT HA CTATHCTHYECKH 3HAYMMYIO
3aBHCUMOCTh Pa3pabOTaHHOCTH M OPUTHHAILHOCTH BBITIONHEHHBIX AeTbMH 3aaaHuil (Tect I1. ToppeHca) oT ux 3aHs-
TUH B CTYAUM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (KHMTalCKHit s13bIK). [lomydeHHbIE JaHHBIE JEMOHCTPHPYIOT HATMIHE CBSI3H MEXK-
Iy yCIOBHSMH 00pa30BaTENbHOM Cpebl M MOKa3aTeIIMH KPEaTHBHOCTH MIIAIIINX IIKOJBHUKOB, H3yJarOMINX KUTal-
CKUH s3BIK. Pe3ynbTaThl MCCIENOBaHMS MOKA3BIBAIOT, YTO H3YYEHHE KUTAHCKOTO SI3BIKA CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO
KpPEeaTHBHOCTH JIETEH MJIaJIIIETO IIKOJIBHOTO Bo3pacTa. SI3bIK BO3JEHCTBYET Ha HHTOHAMOHHOE Pa3INueHUE CEMaHTH-
K{ B peud, Ha (JOPMUPOBAHNE MHOTO3HAYHOTO KOHTEKCTA, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO BOCIIPHUMYHMBOCTH K HOBOMY
elle B MJIaJIIeM IIKOJIBHOM Bo3pacte. M3yueHne KUTaHCKOro si3bIka OKa3bIBaeT ITOBBINICHHOE BO3JCHCTBUE Ha CIIO-
COOHOCTB K BBIJBMKEHHMIO HOBBIX HJIEH, OTIMYAIOMUXCS OT CTaHAAPTHBIX, a TAKXKE CIHOCOOCTBYET KOHCTPYKTHBHOM
u n300peTaTensCcKoil AesitensHOCTH denoBeka. C Hemanoil jonel BepOATHOCTH MOXKHO yTBEP)KAATh, UTO KPEaTHB-
HOCTB MIJIQ/JIINX IIKOJIBHUKOB ()OPMHPYETCSI, TITaBHBIM 00pa30oM, I10]] BO3AEHCTBHEM OCBOSHHS HIMH HAEOTpadUIecKo-
TO MACEMa KUTACKOTO SI3BIKA.

Knroueswvie cnosa
KHTANCKUH SI3bIK, KPEATUBHOCTbD, MIIAJIIINI IIKOJIBHUK, 00pa3oBaTebHas cpelia, MHTETpajibHasl HHIHBAIY ATEHOCTh
Jns yumuposanus
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Abstract
The article is devoted to the study of creativity in younger students. The focus is on the impact of Southeast Asian
languages and cultures on the development of creativity in younger Russian students learning Chinese, as well as on
the impact of the educational environment on creative performance of schoolchildren.
The paper presents the results of a three-year longitudinal study (2013-2016), implemented on the basis of the MBU
to «Children’s Art School No. 7» and MBOU Secondary School No. 49, Chita, obtained by using the battery of the
P. Torrens creativity test and the E. Tunic creative characteristics test. The empirical study involved 135 people: 105
pupils (3 groups of 35 pupils each) aged 9 to 11 years and 30 teachers, including 15 teachers of MBU DO «Children’s
Art School No. 7» and 15 teachers of MBOU SOSH Ne49 (with in-depth study of English). The experimental group
was represented by pupils of the foreign language studio learning Chinese. The control groups included 70 schoolchil-
dren — students of the departments of theatrical and choreographic art (35 people at either department) who do not
learn Chinese. The results indicate a statistically significant dependence of the elaboration and originality of the tasks
performed by children (P. Torrens test) on their studies in the foreign language studio (Chinese language). The data
obtained show a link between the educational environment and the creativity indicators of younger schoolchildren
learning Chinese. The results of the study show that learning Chinese contributes to the development of creativity in
children of primary school age. The language increases the intonational semantic distinction in speech, it facilitates the
creation of an ambivalent context, which contributes to the development of susceptibility to the new even at the early
school age. Learning Chinese has an increased effect on the ability to propose new ideas that are different from stand-
ard ones, it also contributes to constructive and inventive human activity. With considerable probability, it can be ar-
gued that the creativity of younger schoolchildren is formed mainly under the influence of their mastering the ideo-
graphic writing of the Chinese language.

Keywords
Chinese, creativity, primary school child, educational environment, integral individuality
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KpeatuBHOCTS MMYHOCTH BOCTpeOOBaHA OOIIECTBOM HACTOJIBKO, HACKOJIBKO OCO3HAHA MOTpPEO-
HOCTb B KOHKypeHTocmocoOHoctn Hamuu. CoBpeMeHHBIE (aKTOpbl KPEaTHBHOCTH JIMYHOCTH
Y KPEaTUBHOCTH OOIIECTBA B HEMAJION CTEMEHU MOPOXKIAI0TCSI MHOTOBAapUAHTHOM KyJBTYPHOU ac-
cummsiiueit. EBponeiickas nuBHIM3aIus MpU3HAHA JUISPOM MHPOBOM KpeaTUBHOCTH. Bmecrte
¢ teM, B XXI B. obpamraer Ha cebs BHUMaHWE KpEAaTWBHBIM Hamop mpencraButeicii FOro-Boc-
TOYHOU A3WH.

O kpeaTuBHOCTH

AHanmu3 WcCle0BaHNM, MO3BOJISET BBIJCIUTH CICAYIONINE MOTHBAIMOHHO-TUYHOCTHBIC Xapak-
TEPUCTUKH JIETeH U MOAPOCTKOB, 00ECIIEUHBAOIINE PEATH3AINIO KPEATHBHOCTH: TTOBBIIEHHBINA WH-
Tepec K HOBOMY, Bepa B CBOE NpeAHa3HAUCHHE M YOSKICHHOCTh B COOCTBEHHOUW 3(PPEKTUBHOCTH,
BBICOKAsi aBTOHOMHOCTD, YIIOPCTBO MPH JOCTIKCHUHU IEJIH, CIIOCOOHOCTh K COCPEIOTOUYCHUIO BHU-
MaHUsl, HHUIUATUBHOCTh, CIIOHTAHHOCTh, CAMOIIPHHSATHE, CCH3UTUBHOCTh K Mpo0jIeMaM, THOKOCTb
B MbllUieHUU U noBedeHuu [Torrance, 1962; Ilcuxonorusa omapennoctu, 2000; Ymakos, 2003].
B03MOXHOCTB pa3BUTHs CITIOCOOHOCTEH 70 KPEaTUBHOM PE3yIHTaTUBHOCTH O0YCIIOBJICHA CPEIOBEI-
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MU (hakTopaMH, B TOM YHCJIE€ CTHJIEM B3aUMOOTHOIICHHWH B CEeMbE, OCOOCHHOCTSMH OOIICHHS
B IIIKOJIE, YPOBHEM Pa3BUTHUS MPEAMETHBIX 00JacTe, co3manneM oboramennoi cpeasl [CtepHbepr,
2002; Apy>xxunus, 2008].

3aMeTHM, YTO aKTyaJbHOCTh HCCIEJOBAHUS ONAPEHHOCTH B KOHTEKCTE IIMPOKOTO JUAara3oHa
BOTIPOCOB, KacamIIUXCS CBOeOOpaswsi pa3BUTHS KPEaTHBHOCTH MIIAMAIINX IMKOJBHWUKOB, CBA3aHA
C TeM, 4TO HamboJee HHTEHCUBHO MHTEICKT u3Mensiercs ot 2 1o 12 et [[lonomapes, 1976; I1una-
ke, 1994]. KadecTBeHHBIE U3MEHEHHSI B CTPYKType MHTEIUIEKTa COIPOBOXKIAIOTCS CKAaYKOOOpas-
HBIMH HW3MEHEHUsSMH KpeaTuBHOCTH [borosmenckas, 2002]. KpocckymabTypHBIE HCCICTOBAHUS
ToppeHca CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO THUI KPEAaTHUBHOCTH U CHEIU(HUKA €€ pa3BUTHS ONpeAesieT-
cs1 KyneTypoit [Torrance, 1969]. IlpepbiBHOCTH B pa3BUTHU AaHHOTO (heHOMeHa 00ycIOBJIEHA HO-
BEIMH TpeOOBaHMSIMH, CTPECCOBBIMU cUTyarusiMH. Henb3st He 00paTuTh BHUMaHHS Ha TOT (akT, 4TO
MIPOIIECC Pa3BUTHS KPEATUBHOCTH JI€TeH MIIAJIIIETO MIKOJIBFHOIO BO3PAcTa MPOUCXOIUT B CHUTYAIUH
HEOTPEICICHHOCTH, TPaHC(HOPMAIINH [IECHHOCTEH, U3MEHEHHSI COIIMANILHBIX MPEACTABICHUN O KH3-
HEHHBIX TEPCHEKTHBaX. DBPUCTHUECKOE BO3ICHCTBHUE S3bIKA HA YEJIOBEKa, BBIpaXKAIoIIeecs B OIpe-
JIEJICHUN BEKTOpa ABIDKEHHUS MBICITH, 0OecredyrnBaeT TMOKOCTh aJanTaliyd WHIUBUAA K HU3MEHSIO-
miefcsl KyJIbTYpHO-COIMANbHOM mpupogHoii cpene [AmenvuenkoB, 2009; Vasilyeva, Ochirov,
2017]. M3yuenue B MiTaIieM MIKOJILHOM BO3PACTe KUTAMCKOIO SI3bIKa MPUBOJIUT K (POPMHPOBAHUIO
HOBOH CTpaTeruu mnepepaboTKu WHQPOPMAIIUK MPH OCBOCHHUU HAeorpadudIecKoro muchMa. Hemm-
HEHHBIN THUI Pa3BUTUS KPEATHBHOCTH MOXET OBITh CMATUEH TMOSBICHHUEM HOBBIX CIIOCOOOB BOCIIPH-
SITUSI MUPA U TIEpeIaul CBOUX IIPEICTABICHUM.

B ucropun pa3BuTHS y4eHUH 0 KPeaTUBHOCTH BBIIEISIFOT HEMAJIO HAYYHBIX IIKOJ M KOHIIEIIIHH.
OCHOBHO# BEKTOp HCCIIETOBAaHUI CBsI3aH MICHXOMETPUYECKUM ITOAXOI0M K M3yUeHHUIO KPeaTHBHO-
ctu. Tak, Jx. ['undopn paccmMarpuBaeT KpeaTUBHOCTh KaK CIIOCOOHOCTh K JTUBEPIEHTHOMY MBIIII-
nennro [Guilford, 1986]. Hanbomnee n3BecTHHI ciienyromue KiacCH(pUKAIMN, BKIIIOYAIOIIHE Pa3iind-
HBIE TTOAXOMBI K m3yueHuto kpeatuBHocTH: JIk. [lmakep u JIk. Pensymm [Plucker, Renzulli, 1999]
(mcuxomerpuveckuii, OuorpadUUecKuid, IKCICPUMEHTAIBHBIN, OHOMETPHUYECKHH, UCTOPUOMETPH-
yeckuii); P. Matiep [Mayer, 1999] (ncuxomeTpuieckuii, OMOJIOTHUSCKUH, OMOTpadUIecKuid, dKCIIe-
PUMEHTAJbHBIN, KOHTEKCTYaJbHBIN, KoMibtoTepHbIi); P. Ctepubepr u T. JlroGapt [Sternberg,
Lubart, 1999] (mcuxoMeTpudecKuii, ICUXO0AHATUTUICCKUN, MUCTUICCKUHN, KOTHUTHBHBIN, IMparma-
TUYECKUIA, CHCTEMHBIH, colMabHO-THYHOCTHBIN); C. P. Aroakosckuii [2011] (ncuxodusuonoruye-
CKWW, KOTHUTHBHBIH, JIMYHOCTHBIN, MCHXOIKOHOMHUYECKHH, CHUCTeMHBIH). OTcroma cieayer, 4ro
IIIPOTa PACCMATPUBAEMOTO KOHCTPYKTa TpedyeT manmpHeimero ocmbiciaeHnd. CyIecTBYIOIIHeE
TEOPHH KPEATUBHOCTH, HECMOTPS Ha PacXOkKICHHsI, UMEIOT 001Ire yepThl. KpeaTHBHOCTH paccMmar-
pUBaeTcsS Kak MHOTOMEPHBIH U MHOTOYPOBHEBBIH (DeHOMEH, JMHAMUYHO M HEIMHEHHO pa3BUBAlO-
MUCA Y MHAWBUAYAJIHHOTO M KOJJIEKTHBHOTO CYOBEKTOB MO BO3JeicTBHEM (aKTOPOB W MeXa-
HU3MOB COIIMOKYJIBTYPHOIH cpenbl, OOyCIOBIEHHBIH crenu(pukoid B3aUMOJEHCTBHS HEHPOHOB
MO3Tra, CITIOCOOCTBYIONIHMI HAXOXKACHUIO HECTAHAAPTHBIX, OPUTHHAIBHBIX U MPUHIUITHAIIEHO HOBBIX
pelreHuii, o0ecreYnBaroIUX BO3MOXHOCTh UYEIOBEKY NpeoOpa3oBBIBATh KaK caMOro ceds, Tak
Y BEChb MUD.

O ¢axTopax connaibHON cpeabl

T. H. Tuxomuposa u M. B. Boromososa [2007], ucciienysi B3auMOCBSI3h (PaKTOPOB COIMATBEHOM
CpEeJIbl C Pa3BUTHUEM TBOPYECKHX CHOCOOHOCTEH, pa3IMYarOT JIBa aClEKTa COLUAIBHOMN CPeIbl: MEX-
JUYHOCTHOE W MPEeIMETHO-HH(POpMAaOHHOEe B3auMo/eiicTBre. CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MOJEIEH,
OTNHCHIBAIOIINX BIUSHUC MPEAMETHO-UH(OPMAIIMOHHOTO aCIeKTa CPeAbl Ha Pa3BUTHE TBOPYECKUX
CIOCOOHOCTEN (KpEeaTMBHOCTH), IOKa3aJl HEJOCTAaTOYHYI0 OOOCHOBAaHHOCTh U 3(h(HEKTUBHOCTH
MoJienel pa3BUTHs Yepe3 WHpopMaIoHHoe oboramienne u ooydeHne. O4eBUIHO, HEPETIIaMEHTH-
POBAaHHOCTH TOBEACHHUS, HAIWYHE B MHKpOCpene OOpas3IoB KpEaTMBHOTO ITOBEACHHUS, a TaKKe
npeaIMeTHO-MH(POPMaMOHHass 00oraneHHoCTh [Xa3paroBa, 1994], npoTHBOpeunss B MPEAMETHOM
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curyaruu [Smedslund, 1969] oka3pIBalOT BIHMSHHE HAa PaBHOBECHBIE KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPHI
Y TBOpYECKHE JOCTIKEHUS B JKU3HU.

B mopenu uaentudukanuu u passutus tananra B ooyduennn (TIDE) [Feldhusen, 2005], nucxon-
HBIM MOMEHTOM Pa3BHUTHS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH NMPHU3HAHBI 3HAHUE M IOHUMaHUe ceOs, a/leK-
BaTHAas CaMOOLICHKA NPOQUIIS U YPOBHS CBOMX CIIOCOOHOCTEH. Pe3ynbraThl ncciienoBaHuil ypoOBHS
W IUHAMUKU TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEH CBUIETENBCTBYIOT O B3aHMOCBSI3H OTAEIBHBIX MEPOIpHs-
TUH ¥ KPEaTUBHOCTH AeTei. BmecTe ¢ TeM MMEIOT MECTO M MPOTUBOIIOIOKHBIE PE3yJIbTAaThl, KOTO-
pble IOKa3bIBAalOT, YTO YBEIMYEHUE KOJMYECTBA MEPOIPHUSITHH IKOJOIMYECKON HalpaBICHHOCTU
OKa3bIBae€T HEraTUBHOE BIMSIHME Ha pa3BUTHE KpeaTWBHOCTHU. lIpencraBnsercss HEOOXOIUMBIM BBI-
SCHUTHb B3aMMOCBS3b OOOTaIleHHs 00pa3oBaTENILHONW CpeAbl ¢ MHAMBUAYAIBHBIMH Pa3IHYUSIMU
B MPOSIBJICHUM KPEaTUBHOCTU JETEH MIIAJIIEro INKOJBHOrO Bo3pacTa. KorHuTuBHOE oOoramieHue
MOCPEACTBOM MOJTOTOBKH aJEKBAaTHBIX 00pa30BaTENbHBIX MaTepHajoB, 10J00pa METOI0B O0yue-
HUS M CTHUMYJIMPYIOILIETO TOBEICHHS CHOCOOCTBYET WHTEIUICKTYAIBHOU aKcelepaluy AeTeit
[Storfer, 1990]. B oreuecTBeHHOI IICHXONOrHH O0OTAIICHNE, WIIH aMIUTH(PHUKAIHS, TIOpa3yMeBacT
MaKCHMaJbHOE HCIIOJIb30BAaHUE BO3MOXKHOCTEHM KaXkIIOTO BO3pacTa, YTO IpEArojaraeT Hajaudue
pa3zHoOOpa3HO ayJMOBU3YaIbHOW HHPOPMAINH, BUPTYAIBHBIX HIPOBBIX U 00YHYAIOIIUX IIPOTPAMM,
CJIO)KHOCTh MHAMBHIYaJBHOI'O MPOCTPAHCTBA, IIUPOKUN IUANa30H COLUANBHBIX KOHTAaKTOB [Kor-
HUTHBHAS ricuxoiorust, 2002; Penzymmu, 1997].

MeToabl ucciaea0BaHus U 00PaA0OTKH JAHHBIX

B smnmpurdeckoM uccienoBaHuM NpUHUMANU ydactue 135 denosek, B ToM uncie 105 uenoBek
(3 rpynmst o 35 venoBek) B Bo3pacTe oT 9 10 11 eT MyHHIIMTIAIEHOTO OFOJKETHOTO YUPEKICHUS
TOTIOTHUTEIIEHOTO o0pa3oBanus «Jlerckas mkoma nckyccetB Ne 7» r. UuTsl, a Takke 30 yunrenei,
B ToM umcie 15 yuuteneid MBY J1O «Jletckas mikona uckyccts Ne 7» u 15 yuuteneit MBOY COILI
Ne 49 ¢ yrmyOneHHbIM H3YyYeHHEM aHTIHICKOTO S3bIKa. DKCIIEPUMEHTAIBHYIO TPYIITY TPEACTaBUIH
35 yyanuxcsi CTyJJud HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, U3YUYAIOIINX KUTAUCKUHN SI3bIK OT OJHOTO To/ia 10 TPEX
neT. B xoHTponpHBIE rpynmsl BOmIIM 70 MIKOJBHUKOB — YYAIUXCSA OTAEICHUN TeaTpalbHOTO HC-
KyccTBa (35 uenoBek) U xopeorpaduueckoe HcKyccTBa (35 4yenoBek), HE M3YYaAIOIIUX KUTAHCKUit
SI3BIK.

PesynbTarel ananmusa JuTepaTyphl O MpodieMe KPeaTHBHOCTH MIJIAIINX IIKOJBFHUKOB OMpeie-
JIUIIU BBIOOp AMArHOCTHUYECKOr0 MHCTpyMeHTapus. [Ipu mpoBeneHnn 3KCIEpUMEHTAIBHOTO HCCie-
JIOBaHUS 32 OCHOBY OBLI B3SIT COKpAIllEHHBIN BapHaHT N300pa3nuTeNbHoN ((hurypHoii) OaTapen Tecta
kpeatuBHOCTH 1. ToppeHca — 3amanue «3aKOHYM PUCYHOK». JIaHHBIM TECT MpEaCTaBIsAeT COOOM
BTOpOH cyOTecT QurypHoi 6arapen TECTOB TBOPUECKOTO (AMBEPreHTHOTO) MBIIILICHUS. B cooTBer-
CTBUU C LENBI0 HCCICNOBaHMS OBLI HMCIIONB30BAaH TECT JIMYHOCTHBIX TBOPUYECKUX XapaKTEPHCTHK
(E. E. Tynuk [2002]). JIlnarHocTHYeCKHE MPOIECTYyPHl peaTu30BaHbl B TICPBOW IMTOJIOBUHE JTHS B TI0-
MEIIIEeHNH TPYIIOBBIX 3aHATHH. Ha mepBoM 3tame ocyIecTBisuiach MepBUYHAS AUArHOCTHKA Kpea-
TUBHOCTH IIKOJIFHUKOB B OKCIIEPUMEHTAJIBHON M KOHTPOJIBHBIX TPYINax UCHBITYeMbIX. Ha BTopoM
JTane OCYIIECTBISUIOCH SKCIIEPUMEHTAIBHOE BO3JIEHCTBHE: 3aHITHE, HAMPABICHHOE HA H3ydeHHE
KHUTACKOTO SI3bIKa, MPEIIoIarajio HCIONb30BaHHE WHHOBAIMOHHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX TEXHOJO-
THIA: JIETIOBBIE U POJIEBBIE UTPBI, BUPTYaIbHBIC UTPOBBIC U 00yYaroIue MporpaMMbl, MyJIbTHMEANH-
HBI YPOK, TpoONeMHbIe cuTyanuu. Ha TpeTsem 3Tame mpoBOMMIACH MOBTOPHAS TUATHOCTHUKA
YPOBHS Pa3BUTHSA KPEATHBHOCTH.

J1a 00pabOTKH MOTyHYEHHBIX PE3yJbTaTOB MCIOIB30BAJICS MaKeT MPUKIATHBIX KOMIIBIOTEPHBIX
nmporpamm o0paboTku TabmuuHbIX qaHHbIX Microsoft Excel 1. XP u maker cTaTUCTUYECKOTO aHAIH-
3a SPSS for Windows 21.0.

Oo6pa3oBaTenbHasn cpeaa

Oco0mIit HUHTEPEC MPEACTABIACT PAa3BUTHUC KPCATHBHOCTU MJIAAUICTO IIKOJBbHHUKA CPEACTBAMU
KHTaNCKOro sI3bIKa, KOr'Ja B3pOCJIOC OKPYIKCHHUC 06paSOBaTCJIBHOﬁ OpraHu3anuu MmposiBJIACT 06p33—
IIbI TBOPYCCKOI'0 IMOBCACHMS. Pe3yanaTLI CpPaBHUTCIIBHOI'O aHalIn3a CPEAHUX 3HAYCHUN TIOKa3aTe-
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JIell KpeaTMBHOCTH B BhIOOpKax yumrened Jlerckoil mkonsl uckycctB U yuurteneidr MBOY COIII
No 49 ¢ yrimyGieHHBIM U3yUE€HUEM aHTJIHMICKOTO SI3BIKa, CTAX IeIarorndeckoil paboThl KOTOPHIX HE
npesbimaet 10 net, ¢ mpuMeHenueM t-kputepus CteiofenTa (Tabin. 1) mokaszanu, yro yuurens [et-
ckoil mkonbl uckycctB 1 MBOY COIIl Ne 49 ¢ yrmyOneHHBIM W3YYEeHHUEM aHTJIMICKOTO S3bIKa
MMEIOT JOCTATOYHO BBICOKHE TOKazatenu kpearuBHocTH. OmuHako yuutens MBOY COILI Ne 49
MPOJIEMOHCTPHPOBaIH OoJiee BBICOKHE MMOKA3aTeNn pa3padoTaHHOCTH uneil. Bmecre ¢ Tem oOHapy-
JKeHbI 0oJiee BBICOKHE MOKa3aTeId KPeaTUBHOCTH B OTHOLICHUU TMOKOCTH, OPUTHHAIBHOCTH U 00-
pa3HoOU mamATH y yuuTteser J{eTckoil Kobl HCKYCCTB.

Tabruya 1
IloxazaTenu KkpeaTUBHOCTH yunTenel JleTckoi mkoisl ucKkyccTs Ne 7
1 MBOY COUI Ne 49 ¢ yray6ieHHBIM H3y4eHHEM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
(o t-xpurepuro CTbIOECHTA)
Table 1

Comparative Indicators of Creativity among Teachers of the Children's Art School No. 7
and the Secondary School No. 49 with in-depth study of the English language, Chita
(according to Student’s ¢ criterion)

oKasareis CpenHee 3HaUeHHE t p
['pynma 1 ['pynma 2

bermocts MBIIIIICHUS 33,63 34,52 1,43 ,000

I'nOKOCTH MBIIIIEHUS 23,87 20,67 3,43 ,003

OpUTHHATEHOCTH MBITUICHHS 51,23 43,59 3,46 ,004

Pa3paboTaHHOCTh UACH 168,47 161,71 2,18 ,030

OO0pa3Has namMsTh 15,87 14,11 2,28 ,021

Ipumeuanue: 1-s1 rpynmna — yuurens J{eTCKol MIKOJIBI HCKycCTB; 2-51 Tpynna — yuurtens MBOY COLI Ne 49 ¢ yriy6-
JICHHBIM H3YyYeHHEM aHTJIMHCKOTO S3BIKA; ¢ — CpaBHEHME Ipymn | U 2; p — ypOBEHb 3HAYMMOCTH pa3iIH4Mil (OIEHKA
IO {-KPUTEPHIO).

Yuutens [leTckoit mkoibl BCKyccTB Ne 7, mo cpaBHeHHIo ¢ yuntensmua MBOY COII Ne 49
C yriayOJIeHHBIM H3YYEHHEM aHTIHUIICKOTO SI3bIKa, MPOJEMOHCTPHUPOBAIN O0jiee BBHICOKYIO CTEIEHb
pa3paboTaHHOCTU Ujel, 00pa3HOHN MaMsATH, OPUTHHAIILHOCTH MBIIUICHUS, 4TO, 10 TOppeHcy, CBU-
JIETEIbCTBYET O HAJTMYNH 0COOOTO THIA TPOYKTUBHOCTH TBOPYECKOTO MBIIICHUS. CTaTHCTUICCKU
3HAYUMBIX Pa3IMYui HE OOHAPYXKEHO IO MOKa3zareisiM OeriocTH. Jlymaercs, 4TO MCHOJb30BaHHE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI 00pa30BaHUs OMPEICIINIHN JOCTATOYHO BHICOKUH YPOBEHb TOTOBHOCTH
K HCIOJB30BAHUIO WHAWBUAYAIBHBIX KPEATHBHBIX CIMOCOOHOCTEH, a TaKKe K Pa3BUTHIO THOKO-
CTH MBIIUICHHS, CIIOCOOHOCTH CO3J]aBaTh OCMBICICHHBIE HJeH H (HOPMYJIHPOBATH YHHUKAIbHEBIC
OTBETHI. MOJIOJIbIC YUHTENsI, CTaXX KOTOPBIX HE MPEBBIIIACT JCCATH JIET, MPOJIEMOHCTPUPOBAIH BhI-
POKEHHYIO BOCIIPUUMYHUBOCTh K HOBBIM HJIESIM, IOCTATOYHO BBICOKHU YPOBEHb CIIOCOOHOCTH K HE-
OpJMHAPHOMY MBIIICHHIO.

Pe3ynbTaTel WCCIEIOBAaHUS OTPAKAIOT HAIMYKE CBSI3U MEXKAY YCIOBUAMH 0O0pa30BaTEIbHOMN
CpeIbl M TMOKa3aTeIsIMU Pa3BUTHSA KPEaTUBHOCTU MIIAJIIIMX IIKOJLHUKOB. B Tabn. 2 mpexacraBicH
CPaBHUTEJIBHBIA aHAIU3 CPEJAHUX MOKa3aTejeld KPeaTUBHOCTH MO KaxaoMmy kputeputo. Criemnyet
OTMCTUTD, YTO YPOBE€Hb OPUTHHAJIBHOCTHU (KOJII/I'—ICCTBO HEOOBIYHBIX BapHUaHTOB PCHICHUA SaI[aHI/ISI),
YpOBEHb pa3pabOTaHHOCTH (HalW4Me JeTajiu3allid PUCYHKAa), a TaKke OOmuil Oamn BbIIIe
y HIKOJbHUKOB, U3YYAIOIIUX KUTAUCKUH SA3bIK B CTYAUH WHOCTPAHHBIX A3bIKOB. [IIKOMBHUKH, MOCE-
HIAIONIHEe TeaTpallbHOE U Xopeorpaguyeckoe UCKYCCTBO, MO CPEJHUM TMOKA3aTeNsIM MPEBOCXOJAT
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M0 KPUTEPHUIO OETJIOCTH: OHU IMPEICTaBWIIN OOJIbIIee KOIMYECTBO 3aBEPUICHHBIX (GUTYp 32 ompee-
JICHHBIA MEPHOJI, OTHAKO MX Pa0OTHl OBLIM MEHEe OPUTMHAJBHBI U MEHee pa3pabOTaHbl, TaK Kak
JeTU yAenuiau Oolplliee BHUMAaHUE CKOPOCTH BBITIOJHEHUS 3aJaHusl, a HE OPUTHHAIBHOCTH U JeTa-
yu3anun. Taxke MBI MOJKEM CJIENaTh BBIBOJI, YTO IIKOJBHUKH TPYIIIHL «XOpeorpaduieckoe HCKycC-
CTBO» TIPEICTABHJIM MEHbIEE KOIUYECTBO KATErOpWil OTBETOB, TaK KaK MOKa3aTellb THOKOCTH
MBIIUICHHS, OLICHUBAIOIINI CIIOCOOHOCTh BBIIBUTATh PA3HOOOpa3HBIE WICH, HIDKE, YeM y dKCIIEepHU-
MEHTAILHOW TPYTIIIHI.

Kumaiickuti si3vix cnyscum gpaxmopom ounamuxu paszsumust kpeamuenocmu. Ha panneit ctaanm
CBOETO Pa3BUTHUS KHTAHCKOE MMUCHMO COCTOSUIO U3 HEPOTIH(OB, MPEACTABISBIINX COOOH YaCTUIHO
n300paXeHUs, YaCTHYHO CUMBOJIBI — HIEOrpaMMBl. JI0 HacTOsIIero BpeMeH! BO MHOTHX NMUChbMEH-
HBIX 3HaKaX OTUYETIIMBO IMPOCIECKUBACTCS WX MEPBOHAYANBHBIN Hieorpaduveckuii xapakrep. Ha-
npuMep, (GpopmMa MOJIOFOTO Mecslia CTajlla MCXOAHBIM CHMBOJIOM, Ha OCHOBE KOTOPOI'O BO3HUK
uepormud H yué — «mecsu, nmynay; 7K shui — «Boma» u )1 chuan — «motok» uzo6paxkart Gypis-
1€ TIOTOKH BOJBL; B ueporaude K hud — «OroHs» MOKHO YBHIETH A3BIKM IIIAMEHHM; a B rpademMe
LI shan — «ropa» — OCTpOKOHEYHBIE TOPHBIE BepuMHbI [PoxkkoBa, 2015] u 1. 1. MoKHO yTBEp-
K/aTh, 9TO TPY YTCHUH W HAIIMCAHWW KUTAHCKOTO TEKCTa aKTHBHO 3aJIeiICTBOBAHO MPABOIIOIyIIIap-
HOE TIPOCTPAaHCTBEHHO-00pa3HOe MBIIUICHHE, TaK KaK Hepornn@ mepenaeT CMBICT TOJBKO KakK Lenoe
n300pakeHne, a KA ero AJIEMEHT B OTJISIBHOCTH 00J1a1aeT COOCTBEHHON ceMaHTHKOH. ["apMo-
HUYHOE OOydYeHHe MpeanoaraeT B3anMOIOMOTHIIONIYI0 aKTUBHOCTE IMONyIIApHiA MO3ra. Y CIIeml-
HOCTb IMPHCIIOCOOUTENBHBIX PEeaKkUUi B Mpolecce 00ydeHHUs] 00ecTIieyuBaeTCs MPEeUMYIIECTBEHHOM
paboToii MpaBOro WM JIEBOTO MOMYLIApHs Ha Pa3HBIX CTAAMAX HHTETPalIbHO-TICUXHYECKOU aes-
TEeTBbHOCTH. DOPMATBHO-IOTHYECKHE «JIEBOTIOTYIIAPHBIE» KOMITOHEHTHI MBIIUICHUS OPTraHU3YIOT
J000# 3HAKOBBIM MaTepuai TaKUM 00pa3oM, YTO CO3/1aeTCsl CTPOrO YIOPSA0OUEHHBIA U OJTHO3HAYHO
MOHUMAaeMBIl KOHTEKCT. CTpaTerust «IpaBoIoIyLIapHOT0» KOMIOHEHTa MBILIIEHHS — (POPMHPOBa-
HUE MHOTO3HAYHOTO KOHTEKCTa, YTO JIeJaeT €€ BaXHEUIIMM YYaCTHHKOM TBOPUYECKOTO Tpollecca
[OpneHeeBa, batonpiperos, 2012; Opaeeena, [Tomosa, 2009; Erdyneeva, Popova, 2012].

VYCTHBIN A3BIK TaKKe UMEET crenn(puiaeckyto ocobeHHoCTh. PDOHETHYECKH COCTaB KUTAlCKOTO
SI3bIKA OTPaHUYCH: HACUMTHIBAETCS 0KOJIO 420 3ByKOBBIX KOMOWHAIUI (CIIOTOB), B Pa3HBIX JHAJICK-
Tax 3TO KOJIMYECTBO MOXKET HOXOAUTH 10 900 3ByKOBHIX KOMOWHAIMA. Takoro HE3HAYUTEIHHOTO
KOJIMYEeCTBa CJIOTOB HEJOCTATOYHO U1 0003HAYEHHS CYIIECTBYIOIIMX B MHUpE MPEIMETOB U SBJIE-
HU, KOTOpbIe HYXKAAIOTCSI B 3BYyKOBOM 00O3HaueHuH. PazHooOpas3ue 3ByKOB OCTHraeTcs 3a cueT
TOHHPOBAHHUSA — TPOWU3ZHECEHHs CJIOra TEM WM HHBIM MY3BIKAIGHBIM TOHOM. MBI MMeeM Jelo
co cnenru(pUIEeCKUM MOJIYJIMPOBAHUEM pE4H, T. €. C U3MEHEHUEM JBIKEHHS TOHA TOJI0ca Ha Kak-
JIoM crore. Becero B KUTaliCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET YETBHIPE STUMOJIOTHUECKHUX TOHA — HCTOPUYECKU
00yCIIOBIEHHBIX, HCKOHHO MPUCYIIHNX CJIOTY. IHTOHAIINY U MENIOINKA PeYr PAaCIIO3HAIOTCS MPaBhIM
nmonmymapueM Mosra. YemoBedecknit MO3r CHadaia oOpadaThBaeT B MPAaBOM IOJIYIIAPHHA MY3bI-
KaJIbHYIO COCTABJIAIONIYIO, T. €. HHTOHAIIUIO CJIOB, M TOJBKO IOCJIE 3TOTO B JIEBOM MOJYLIaApUHU MPO-
UCXOIUT ocMbicienrne MH(opManuu. TakuM 00pa3oM, MOKHO CKa3aThb, YTO YEJIOBEK, C JETCTBA
MIPUBBIKAONINI K WHTOHAIIMOHHOMY Pa3IMYEHUI0 CEMAaHTHKH B PeYd, UMEET 3HAYMTENBHO Pa3BH-
ThIe MY3BIKaJIbHBIE CITOCOOHOCTH. KuTallCKuii S3bIK OYEHb MENOANYEH, MPU €r0 U3yYeHHH YeJIOBEK
MPUBBIKAET pa3nuyarh OOJbIEe YHCIO 3BYKOBBIX YacTOT, YTO, B CBOIO OY€pelb, Pa3BUBAET MY3bl-
KaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH U CITYX.

[ToTpebHOCTH OTAETHHO aCCONMUPOBATH UEPOTIH(] C €TO CMBICIIOM M OTAEIHHO — CO 3BYYaHHEM,
B CBOIO O4Yepenb, y/ABAWBAET YCWJIMS, NMpUIaracMbleé MO3TOM dYeJoBeKa B IPOLECCE YTEHHs, UTO
BIIMSIET ¥ Ha TBOpPYECKHE CIIOCOOHOCTH. TakuMm 00pa3oM, MOKHO YTBEpKIaTh, 4TO OOyUYCHHE KH-
TalCKOMY SI3BIKY OTKPBIBA€T 3HAUNTEIIbHBIE BO3MOXKHOCTH JUTSI Pa3BUTHS KPEATHBHOCTH JIMYHOCTH.
3anmomMuHaHUe HepOrau(OB MOBIUSAET HA PAa3BUTHE 3PUTEIHHON MaMATH M BOOOpaKeHUs, ayIupo-
BaHHE MEJOJUYHOTO TOHOBOTO SI3bIKa — HA MY3BIKAIbHBIE CIIOCOOHOCTH peOeHKa. Pemaromee 3Ha-
YeHHE ISl PA3BUTHS KPEATHMBHOCTH YYAIUXCS UMEeT 0COOEHHOCTH ABYIIONYIIAPHON aKTUBHOCTH.
Pa3BuTtne TBOpUECKOTO MOTEHIMAJa U KPEaTUBHOCTU SBJISIETCS BAXKHOW 3a/ladyeld COBPEMEHHOTO
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Tabnuya 4
BnusiHne oOpa3oBaTeNbHBIX TApaMETPOB Ha TIOKA3aTeN KPEaTUBHOCTH
Table 4
Impact of Educational Parameters on Creativity Indicators
Fpvima I'mGkocThb OpuruHaIbHOCTD PazpaboranHocTh
py (Versatility) (Originality) (Elaboration)

CTyzuEﬂ HHOCTPaHHBIX S3IKOB 0.41 0.42 0.62
(KUTaHCKHIA S3BIK)
TeaTpanbHOE UCKYCCTBO 0,48 0,34 0,51
Xopeorpaduueckoe HCKYCCTBO 0,39 He o6Hapy:xeHsI 031"

* [
Tpumeuanue: xoddppunuents! koppemauun r-Crmpmena, p < 0,05; p > 0,05; uncno creneneit cBoOoxs! (f) cocTaBis-
et 33; kpuTHYecKoe 3HaueHue kpurepust CrimpMeHa Ipy JaHHOM 4HciIe creneHel cBoboxs: — 0,335.

00pa30BaTeNbHOrO MPOIEecca, a TeMa PAa3BUTHUSI KPEATUBHOCTH CPEICTBAMU KUTAMCKOTO SI3bIKA SIB-
JeTCsl BeChbMa aKTyaJbHBIM HaIlpaBIEHHUEM IS JallbHEHIIero u Oojiee NETaTbHOTO W3YyYEHUS.
Kpome Toro, B ycrnoBusX JONOIHUTENHLHOrO 00pa3oBaHMs MIaJIINE MIKOJIBHUKK 00ydYaloTcs B CO-
OTBETCTBUU C COOCTBEHHBIMU MHTEPECAMH U JKETaHUSIMH U UMEIOT BO3MOXHOCTh HaOII01aTh MOJie-
JIM KPEaTUBHOTO MOBE/ICHUS T1e1arOroB.

OOHapy>KeHO, YTO Pe3yJIbTaThl AUATHOCTUKH O yeThipexdakropHomy onpocHuky (E. E. TyHuk
[2002]) cpenHUX TIOKa3aTeei INYHOCTHON KPEeaTUBHOCTH MIIA/IIINX IIKOJIEHUKOB, 3aHUMAFOIIAXCSI
B CTYAWU MHOCTPAHHBIX S3bIKOB M M3YYaIOUIMX KHUTAHCKHH 53bIK, 10 (akTopaMm «JIroOo3HaTenb-
HOCTBY», «BooOpaxenue», «CroxHOCTE», «CyMMapHBIH Oamm», 3a HCKIIOUYEHHEM IOKa3aTemei
«CKIJIOHHOCTB K PHCKY», CYLIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT JaHHBIX, KOTOPbIE ObIIN BBISIBICHBI y ACTEH
MIIAJIIIETO LIIKOJIBHOTO BO3PACTa, U3YYarOINX TeaTpalbHOE U Xopeorpaduyeckoe UCKycCTBO (pas-
JUYMS CTATUCTUYECKU 3HAYMMBI, {-KpuTepuil CThiofenTa) (Tabmn. 3). 3HaYMMBIX pa3iu4uii B OTHO-
LIeHUH nokasareneil « CKIIOHHOCTh K PUCKY» He BBIABICHO. Pe3ynbpTaThl KOppEIsILIMOHHOTO HcCcle-
JOBaHMS, NPEACTaBICHHBIC B Ta0J. 4, CBUAETEILCTBYIOT O BIMSHUHM M3YYEHUsS] KUTAHCKOTO S3bIKA
Ha [10Ka3aTeIu KPeaTUBHOCTH.

BriBoaBI

[TomydeHHbIe TaHHBIE MTOKA3bIBAIOT HAIMYHE CBS3U MEXAY YCIOBUSAMH 00pa30BaTEIbHOMN CpeIbl
U NIOKA3aTeJIMU KPEAaTUBHOCTH MIIAIIIUX IIKOJIbHUKOB, U3YUYaOIUX KUTAUCKHUN S3bIK. Pe3ybTaTel
YKa3blBalOT Ha CTATUCTHYECKH 3HAYMMYIO 3aBHCUMOCTH Pa3paO0TaHHOCTH U OPUTMHAIBHOCTU BBI-
MOJTHEHHBIX eThMU 3amanuil (Tect 1. ToppeHca) oT UX 3aHATHI B CTYJUH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
(xuTalickuil sA3bIK). M3ydueHHe KHUTaHCKOro sA3bIKa OKa3blBAET IOBBHIINIEHHOE BO3JEMCTBHE Ha CIIO-
COOHOCTPH K BBIIBUKCHHIO HOBBIX HIICH, OTIMYAIOIIUXCS OT CTAaHOAPTHBIX, a TAKXKe CHOCOOCTBYET
KOHCTPYKTHBHOH M M300pETaTeNnbCKOM AEATENbHOCTH YesIOBEKa. TearpaabHOe HCKYCCTBO OKa3blBa-
eT BIMSHME Ha TMOKOCTh MBIIIICHUS AETEH, MX CHOCOOHOCTH MEPEXOAUTH OT OJHOM CTpaTeruu
K JpYyrod ¥ BBLABUTAThH pa3HooOpa3Hble uaeu. [lomyueHHble JaHHbBIE IO TOKA3aTeNsIM KpPeaTHBHOCTH
MO3BOJIIIOT CAEATh CIEIYIOIINE BBIBOBI.

UccnenoBanne BIUSHHUS 00pa30BATENBHONW Cpelbl HA pa3sBUTHE KPEATHMBHOCTH MIIAJIIIETO
LIKOJIPHUKA TI0Ka3aJl0, YTO HEeCOMHEHHBII WHTEpeC MpeACTaBisieT pa3BuBaouas (pyHKIUSA WHCTHU-
TyTa JAONOJIHUTEIBHOT0 OOpa30BaHMsA, B YAaCTHOCTH M3YYEHHE KHTAHCKOTO SI3bIKA MJIAALIMMHU
LIKOJIbHUKAMU. Pe3yJIbTaThl UCCIIEIOBAHUS [TOKA3bIBAOT, YTO U3YUYEHUE KMUTANCKOIO SA3bIKA BO3ACH-
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CTBYET Ha WHTOHAIIMOHHOE PAa3lIUUCHUE CEMAHTHKU B peud, (OPMHUPOBAHHE MHOTO3HAYHOTO KOH-
TCKCTa, 4TO CHOCO6CTByeT Pa3BUTUIO BOCIIPUMMYUBOCTU K HOBOMY €IIC B MJIaJIIEM INKOJHBHOM
Bo3pacTe. Bmecte ¢ TeM Xopeorpaduueckoe U TeaTpalbHOE MCKYCCTBO HE OKAa3bIBAIOT 3aMETHOTO
BJIMSIHUSL HAa PA3BUTHE KPCATUBHOCTH MIAOWIUX WKOAbHUKOS. VI3yueHHe B MIAJNIEM HIKOJIbHOM
BO3pACTe KATAWCKOTO SI3bIKa TMPUBOIUT K (POPMHUPOBAHHIO HOBOW CTpaTeruu repepadboTku nHpop-
MallMy TPH OCBOCHUH Hzaeorpaduieckoro niuckMa. Bee 310, 6e3yCciioBHO, CIOCOOCTBYET YCHEIIHO-
MY U MPOAYKTHBHOMY B3aUMHOMY OOIICHUIO JIFOJICH U HAPOJIOB.

JloCTaTOYHO BBICOKHE TIOKA3aTelld KPEATUBHOCTH — Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH CO371aBaTh OOJBIIOE
KOJIMYECTBO OCMBICIICHHBIX H,I[eﬁ, THOKOCTh MBIINJICHUA, CIOCOOHOCTD JaBaTb YHUKAJIbHbIC OTBCTHI,
BBICOKasl BOCOIPUUMYHUBOCTD K HOBBIM HJESIM, OOJiee BHICOKHH YPOBEHD BBHIPAYKEHHOCTH TBOPUYECKUX
BO3MOXHOCTEH COBPEMEHHOTO TeJarora U MIaIIIAX NIKOJbHUKOB — OTPAKAIOT MUPOBYIO TCHICH-
U0 YCWJIICHHA HMHTEpECa K C(bepe WHHOBAIIMOHHOCTHU, ITOCKOJIBKY HHTCIIIEKT M KPEaTUBHOCTH
OTIPENEISAIOT KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh HAIIMH U SKOHOMHUYECKHE JOCTHKEHUS TOCy1apCTBa.
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HaumenoBanug qHeu Heaeau
B fI3bIKOBOM CO3HAHUM PYCCKHMX U KMTAlCKUX CTYACHTOB

M. A. bamanoBa, 0ii Y:kan, A. A. SIkoBiieB

Cubupckuil pedepanbuviii yHugepcumem
Kpacnosipck, Poccus

Annomayus
[IpencTaBneH cOMOCTaBUTENBHBIA aHAIH3 C(EpHl S3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKHX M KHTAHCKUX CTYAEHTOB, KOTOpas
o0beanHsIeTCS BOKPYT HANMEHOBAHHN AHEH Hemenu. SI3pIKoBOe CO3HAHME ONpeeseTcs KaKk MOHATHE, (DHKCHpYIOIIee
3aBUCHMOCTb MEX/y U3MEHEHHUSIMH 3HAUCHHI ¥ IMIHOCTHBIX CMBICIIOB CIIOB, C OIHOM CTOPOHBI, M BHCITHUMH (COLU-
QIBHBIMH) ¥ BHYTPEHHUMH (ICHXMYECKHMH) (akTopamMy (yHKIMOHHPOBAHHS s3bIKa, ¢ Apyrod. B skcmepumente
npunsuio yyactue 104 pycckux u 100 xuTalickux CTyJEHTOB pa3HbIX KypcoB. [l aHanmu3a MaTepuana IpUMEHSUIICS
ABTOPCKHI METOJl CEMaHTHKO-TEMAaTHYECKON TPYIIHMPOBKH PEAKUUi ¢ MX MOCIEeIYIOIUM MHOTO(aKTOPHBIM aHaJIH-
30M. [loka3aresbHO yBeIMUYCHHE YUCIIA PeaKMi IPYIIbl «IOCYI» HAauMHAs C MATHUII, HO IPU 3TOM HE HCYE3aI0T
1 peakuuu rpymnmbl «y4deda / paboray. Kaxaplii 1eHb HEJeIH — 3TO HE MPOCTO CTPOro OYAHHUI WITH CTPOTO BBIXOJHOM
JIeHb, OH HAIOJHEH Pa3HOOOpa3HON AESTENbHOCTBIO, COXPAHAIOIIEH CBOIO 3HAUUMOCTh AJIsI MHAUBUAA. B OCHOBHBIX
CBOMX XapaKTEPHUCTUKAX S3BIKOBOE CO3HAHUE PYCCKMX M KUTAHCKUX CTYJCHTOB HE OTIMYACTCS, & KyIbTYpHAs CHEIH-
(KA IPOSBIIAETCS B HE3HAUUTENBHON cTeneHH. dparMeHT 0OBIIEHHOTO CO3HAHNS, 00BEIMHEHHBIH HANMEHOBAHUSMUI
JHEl Helenu, IMeeT He CTOJIBKO CONUAIbHO-KYIBTYPHYIO CIEIH(UKY, CKOJIBKO YMOINOHATIBHO-IMYHOCTHYIO. 3a Ha-
MMEHOBAHUSMHU JHEH HENEeNH CTOUT SMOIMOHAJBHO NMEPEeKHUBACMbIH JIMYHBIH ONBIT CTYACHTOB, 0000IIEHHOE TpeN-
CTaBJICHHE O AESATENBFHOCTH, OOBIYHO COBEpIIAEMOi B TEUYEHHE TOTO WJIM MHOTO JIHs Hexesd. BakHo, 4To HM OJMH
JICHb HE TI0XO0X Ha JIPYroi, ¥ COOTBETCTBYIOIIHE NPEACTABICHHUS HE MOTYT OBITh CBEAEHBI K 00IIeMy 3HaMEHATElIIo.
Taxoro moHATHS, KaK «A€Hb HEAEIN BOOOIIE» B A3bIKOBOM CO3HAHHHU CTYJECHTA HE CYIIECTBYET.

Kniouesvie cnosa
SI3BIKOBOE CO3HAHHUE, PYCCKHH CTYACHTHI, KUTAHCKNE CTYACHTHI, 3HAUCHHE, TMTHOCTHBIN CMBICT, TICHXOINHTBICTHKA

Jna yumuposanus
bawanoea M. A., IO Yowcan, HAxoeree A. A. HaumeHoBaHUs qHEH Helenu B A3bIKOBOM CO3HAHMU PYCCKUX M KUTaid-
ckux crynentoB // Bectuux HI'Y. Cepus: JIMHrBHCTHKAa M MEXKyNbTypHas koMmyHuKamus. 2019. T. 17, Ne 2.
C. 102-114. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-102-114

Names of the Days of the Week
in the Language Consciousness of Russian and Chinese Students

Maria A. Bashanova, Yu Zhang, Andrey A. Yakovlev

Siberian Federal University
Krasnoyarsk, Russian Federation
Abstract
The article discusses a comparative analysis of the area of language consciousness of Russian and Chinese students re-
lated to the names of the days of the week. Language consciousness is defined as a concept establishing a relationship
between word meanings and its individual senses, on the one hand, and external (social) and internal (mental) factors
of language functioning, on the other hand. In Vygotskian psychology it is not only meaning, but also an individual
sense that make up the sign content. Every sign has two aspects — a social and an individual ones. Every sign is an in-
strument of both interaction with the world and its emotional experiencing (nepesicusanue, perezhivanie). The exper-
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iment conducted involved 104 Russian and 100 Chinese students. The analysis of the material was based on the au-
thors” method of semantic- and thematic grouping of associations with their subsequent analysis. The study showed an
increase in the reactions of the “leisure” group, starting on Friday. At the same time the reactions of the “study / work”
group do not disappear, so apparently, every day is not just a weekday or a day off, it is filled with various activities
that retain their personal significance. The representation of the day of the week reflects a part of a person’s life with
its activities, experiences, relationships, etc. The name of the day of the week in the student’s language consciousness
is meaningful and emotionally coloured, not just time related. Russian and Chinese students showed little difference in
their language consciousness, cultural specificity being manifested to a small extent only. The names of the days of
the week accumulate a student’s emotionally relevant personal experience, i.e. a general idea of the activities usually
performed during a particular day of the week. It is important that all the days of the week are different and the corre-
sponding representations cannot be reduced to some common content. There is no such thing as a “day of the week
in general” in the student’s language consciousness.

Keywords
language consciousness, Russian students, Chinese students, meaning, individual sense, psycholinguistics
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BBoaHble 3aMeuyanus

Lenp HACTOSIIIEH CTATBU COCTOUT B TOM, YTOOBI ITOKA3aTh, KaK U KaKHE COIUATBLHO-KYIbTYPHBIC
1 JIMYHOCTHBIC q)aKTOpI)I BJIMAIOT Ha TC SA3BIKOBBIC ABJICHUA, KOTOPBLIC OXBATbIBAIOTCA IMOHATUCM
«I3BIKOBOE CO3HAHUE», MPUMEHUTEIHLHO K PYCCKUM U KHTAaHCKUM CTyJeHTaM. MBI HAMEPEHHO TO-
BOpUM 00 OJIHOBPEMCHHOM BIUSIHUH PAa3HOPOIHBIX (PAKTOPOB, MOCKOJIBKY JaHHBIC TICHXOJUHTBU-
CTHYECKOTO JKCIIEPUMEHTA, KaK OyJIeT MOKa3aHo Jiajiee, BhIABISIFOT HIMEHHO B3aUMOJICHCTBHE COIIU-
aTBHOTO ¥ JUYHOCTHOTO. OHAKO IS TOTO YTOOBI 3a()UKCHPOBATh M M3YYHThH BIHMSHHE 3THX JIBYX
(bakTOpOB Kak 3aKOHOMEPHOE, a He KaK CIy4aiiHOe, He0OOX0IUMO TTOHUMATh €r0 OTPAKCHHE B TIOHS-
THH «I3BIKOBOE CO3HAHME» U METOJ[aX TO3HAHHS COOTBETCTBYIOIIETO SMITMPHUECKOT0 MaTepraa.

CHauana ycTaHOBUM COJIep KaHHE KIIIOYEBOTO JIUIS HAC TOHATHS U AaJM €My OIpeelieHre, Co-
OTBETCTBYIOIIECE HAIIEMY MaTepUaITy, IIEJTH U METOJIY, 3aT€M BKpATIIC M3JI0KHM METOJI aHaIHn3a Ma-
TepHuaa, TIOCye Yero MPeACTaBUM COOCTBEHHO €TI0 aHAJIN3 U CIICAYIOIINE U3 HETO BBIBOILI M 0000-
ICHUS.

Onpez[enelme " COICpPIKaHNE MOHATHH «A3BIKOBOEC COSHAHUEC)

MHOXX€ECTBO aBTOPOB TPAKTYIOT s13bIKOBOE co3HaHue (manee — SC) kak MHAMBUAYATHHOE SIBIIC-
HUE, KaK 4acTh MHIUBUIYAJIBHOTO CO3HaHUA uenoBeka [bamanmuna, 2013. C. 8; Kucenesa, 2009.
C. 32-34; lrexman, 2007. C. 33; Hlumxkanos, 2002. C. 18-19; Jlanunona, 2001. C. 13]. SC, kak
MPaBUJIO, TIOHUMAETCSI HEe KaK MOHATHE TEOPHH, OTPa)Xarolee HEKOTOpHIE (DaKTHI sI3bIKA U CO3HA-
HUS, a KaK camu 3TH QakThl. B 310l TpakroBke SC Mexay SBICHUSIMU WHAUBHYJIbHOTO CO3HAHHUS
1 UX 000OIIEHHBIM OTPAYKEHUEM B TEOPETUIECKOM TIOHSATHHU CTABUTCS 3HAK PaBEHCTBA.

Takast Touka 3peHHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET OJHOMY M3 HanOoJiee YacTO IHUTHPYEMBIX
onpeneneauiit AC: «SI3pIk0BOE CO3HAHUE — ITO 3HAHUS, ACCOLMUPOBAHHBIC C SI3BIKOBBIMH 3HAKAMHU
JUTSL OBHEIITHEHUSI B TIpoIiecce OOIIeHNs NMEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX 00pa3oB co3HaHus. [lepBUYHBIC
obpassl, o A. H. JIeonTheBYy, — 3TO 3HaHUSA, (HOPMHUpPYEMBIC JTHYHOCTHIO B MPOIIECCE BOCTIPUSTHS
00BEKTOB pEaIbHOTO MHpPa, 2 BTOPUYHBIC 00pa3bl — 3TO EPBUYHBIC 00Pa3bl, HCIIOJIb3yEMbIC B Kaye-
CTBE MEPIENTHBHBIX ATAJIOHOB TIPU MOCICIYIONINX akTax Bocrpustus» [ Y pumiena, Tapacos, 2009.
C. 20]; cp. Taxxe: [Ydumuena, 2011. C. 206].

[TomoxuTenpbHBI MOMEHT 3TOU TpakTOBKH SIC COCTOMT B TOM, YTO OHA IMO3BOJISICT BBIIBUTH TO
oOmiee, 4To ecTh B pa3nuuHbix popmax mposieHus SIC. OTpunaTeabHblii MOMEHT COCTOHUT B TOM,
YTO OHA HE MO3BOJISET BBIABUTH cocTaBisAomue SC eqUHUIBI U UX CBS3M, a TAKXKE JIUILIb YKA3bl16A-
em Ha TIPEIMETHYIO 00J1acTh, HO HE BBIABIIIET 3AKOHOMEPHOCU €€ N3MEHEHHUS UMEHHO B CHITY OT-
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CYTCTBUS B OTIPECIICHAH STUX BHEUTHUX W BHYTPEHHHX CBsizel. KpoMe Toro, 4pe3BpI4aiiHO TPYIHO
(ecu BOOOIIIE BO3MOXHO) OTIEIHMTh 3HAHMS, aCCOLMMPOBAHHBIC C S3BIKOBBIMU 3HAKAMH, OT «OC-
TaJbHBIX» 3HAHUH. Bo BCAKOM ciiydyae paOOThI, COAEPIKAINE METOAMKY TAKOTO pasjelieHUs, HaMm
HEU3BECTHBI.

Ta xe TpaktoBka SIC kak cyry00 MHANBHIYaJIHHOTO SIBICHHUS 3aJI0KEHA B APYTOM PaclpocTpa-
HEHHOM U YaCTO IUTUPYEMOM OIPEACICHUU: «...13bIK080€ CO3HAHUEe — ITO YacTh CO3HAHUs, o0ec-
MEYMBAFOINAs MEXaHU3MBI SI3BIKOBOH (pedeBOil) AesITETbHOCTH: TOPOXKICHHIE PEUr, BOCIIPUITHE pe-
91 1 — 100aBHUM, 9TO OYEHb BAXKHO — XpaHeHue A3blKkd 6 co3Hanuu. CUCTeMa S3BIKOBBIX €IMHUIL C UX
Pa3sHOOOpa3HBIMU 3HAYCHUSMU XPAHUTCSA B CO3HAHWUU U SBJSCTCS MPUHAIJIC)KHOCTBHIO S3BIKOBOTO
CO3HaHHMS, 2 WCCICIOBAHUE CUCTEMBI S3bIKa KaK ()eHOMEHA CO3HAHMS €CTh MCCIICIOBAHHE SI3BIKOBO-
ro cozHanus» [IlonoBa, Ctepuusn, 2007. C. 45-46].

AHanornyHou joruke paccyxaeuus ciaeayet E. B. JI3t00a, onpenensiomniast SIC kak 0uH U3 BH-
JIOB TIO3HABATEIBHOM NEATEIbHOCTH, P KOTOPOU S3BIK CTAHOBHUTCS, C OTHOM CTOPOHBI, CPEACTBOM
BepOanuM3aIy 3HaHUS, a C JAPYrol — HHCTPYMEHTOM M MEXaHW3MOM Mo3HaHus BooOme [/I3100a,
2015. C. 13]. Benen 3a WM. A. CtepHuUHBIM aBTOp yKasbiBaeT, uto SIC sABIsSETCS CBOWCTBOM MO3ra,
a He aesaTenbHOCTBIO [TaMm jke]. B KoHeuHOM cueTe aBTOp MPUXOAUT K TOUYKE 3pEHUs], OJIM3KOIi
3. J. Ilomosoit u U. A. Ctepuuny: «...Ilon koenumuenvim co3nanuem MOHUMACTCS CUCTEMA 3HAHUM
Y TIPEJICTABICHUH YeloBeKa O MHpe, chopMHpOBaHHAS B pe3ysbTaTe HE TOJNBKO BepOAIBFHOTO, HO
TaKke aBepOaTbHOTO THIIOB MBIIUICHHUS;, S3bIK080€ CO3HAHUE TPAKTYETCs KaK Takas 00JIacTh JIMH-
TBOMEHTAJILHOTO MHUpPa YeJIOBEeKa, KOTOpasi OOBEKTUBUPYET B BUJIC BEPOAILHBIX €TUHUI] KOTHUTHB-
Hoe cozHanue» [Tam xe. C. 38-39]. AC Bce Tak ke OKa3bIBAE€TCA YaCThIO MHIAMBUAYAIBHOTO CO3-
HaHU, KOTOpas O0bEKTHBHUPYET €T0 BEPOATHEHYIO «COCTABIISIOIIYIO.

Bo mHOTHX Apyrux padortax SIC TpakTyeTcs MPOTHBOPEYHUBO — TO KaK WHIAMBHIYAILHOE, TO KaK
KoJuiekTuBHOE siBienue [['yakos, 1999. C. 46-49; Paesckasa, 2007. C. 44], HEKOTOpbIE aBTOPHI HE
MpHUBOIAT YeTkoro onpeaeneHus SC, XoTs oHO (pUTypHpYyeT B KauecTBe OCHOBHOTO moHATHSA [ pu-
ropseB, 2005; JIyuuk, 2006; Cadonosa, 2004].

[Ipu 3TOM mpUMeYaTENbHO, YTO T€ e aBTOPHI CBA3BIBAIOT SIC ¢ MEHTaIBHOCTHIO Hapoaa (JIMHIBO-
KYJBTYHI U T. I1.) WIA KaKOH-TO CONMANbHON Tpynmbl. Takum oOpa3oM, okasbiBaeTcs, uto SIC — 3To
TaKoe HEe4uTOo, YTO, OCTABASACh YACThIO0 MHIWBUIYyAILHOTO CO3HAHMUS, SIBISCTCS, TEM HE MEHEE, MHBA-
PUAHTHBIM WM BO BCSKOM CIIy4ae CXOXKHM Y IIPEICTaBUTENCH OTHOM COIUANbHBINA TPYIIIIBL.

Kpome Bcero mpouero, B SIC oTpaxkaroTcs pa3inuyHble KYJIbTYPHBIE W COIMATbHBIC SBICHHUA,
u3 gero cienyet, yTo SIC — 3To oTpakeHne B uHOUBUOYAIbHOM CO3HAHUU 6HEU/HUX TIO OTHOIICHHIO
K HEMY MPEIMETOB, MPOSBIISIONICECS B SI3BIKE U JI0 ONPEACICHHON CTEIICHH OJUHAKOBOE y TIPE/ICTa-
BUTEJIeH HEKOTOpoil rpymnmbl. Takoe o0beuHEHHE PAa3HOPOIHBIX SBICHUH B OJTHOM TIOHSATHU TIPeI-
CTaBIIsIeT c00O0¥, Ha HAII B3TJIA, MOMBITKY CBSA3ATh /[BA ACTIEKTa SI3bIKa (MHIUBUAYATBHBIN U COIH-
QTBHBIA) W TPOCICTUTH CBSI3b MEXKIY TUHAMHKON S3BIKOBBIX SIBICHUH, paccMaTpUBaEMBIX
C TPYHIOBBIX MO3UIMHA U C TO3ULUN UHAUBUAYATHO-TUYHOCTHBIX.

M&bI HAMEpPEHHO TOBOPUM 3/IeCh O TPYIINIe HOCUTEJEH SA3bIKa, a HE O HAIlUU, 3THOCE WU JIMHTBO-
KyJbType. OCOOCHHOCTH SI3bIKa KaK SIBICHUS OOIIECTBEHHOTO, IT0 HAIlIEMy MHEHUIO, €CTh HanboJee
oOIIMii CiTy4aid A3bIKa KaK sSBJICHHS TPYIIIOBOT0, KOT/Ia TPAHUIIBI TPYIIEI OMPEACIISIOTCS MacIlTa-
0aMy JTMHTBOKYJIBTYPHI B IIEJIOM, a HE MpOo(deccheid, CONUANTBHBIM TOJ0KEHHEM | T. 1. JIMHTBO-
KyJbTypa €CTh, TAKUM 00pa3om, mpeaen adCTparupoBaHUs OT KaKUX-JINOO APYTHUX XapaKTEPHCTHK
TPYIIBI, KPOME SI3BIKa, KOTOPHIM B TOW WJIM MHOW CTETICHH BJIAJICIOT BXOSINNUE B HEE HHIUBHUIHL.

CkazaHHOE T03BOJISICT oxapakrepu3oBarh SIC kak Takoe MOHSTHE, KOTOPOE OMMCHIBACT OOIIUE
YepThl MEHTAIBHBIX JIEKCHKOHOB TPYIIIIHI JTIO/IeH B X 3aBUCHMOCTH OT BHEITHUX yCIIOBHH (mTpodec-
CHsl, BO3PACT, COITMAIBHOE MOJIOKEHHUE U T. 1.), a TAKXKE OTPAKEHUE B HUX OTHOIICHUS ITHX JIIO/ICH
(YIOpsIIOYEHHOT 0, T. €. PETYJISIPHO MPOSBIIAIONIETOCS, WK HE YIOPSAOYCHHOr0) K YCIOBUSAM HIIU
SIBIICHUSIM JIEHCTBUTEIHLHOCTH.

SC He HaXOAWTCS LETUKOM TAE-TO «BHYTPH» WHIANBUAYAIEHOTO CO3HAHUS WM IETHUKOM TIe-TO
«PAAOM» C HAM, OHO €CTh 00OOIIEHHO MPEACTABICHHOE OTPAXXCHUE BHEIIIHETO (SBJICHUS JICHCTBH-
TEJIHHOCTH) BO BHYTPEHHEM (MHIWBUIYaIbHBIN SI3bIK, MEHTAIBHBIH TekcnkoH). Ho SIC He HaxonuT-
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CSl HU TZE-TO B SI3bIKOBOM MaTepHaie, B TeKCTaxX, HU B TEOPHH (SIBISSCH YMCTHIM HAyYHBIM KOHCT-
PYKTOM), HU «psaaomM» ¢ HUMU. SIC BBICTyIaeT CBOETO pojia MPOU3BOJAHOM OT BHEIIHUX (TPYIIOBHIX,
COLMANBHBIX) U BHYTPEHHHUX (3MOLMOHATBHO-TMYHOCTHBIX) (PAKTOPOB, BIMSIOIIUX HA 3HAYCHUS
Y JINYHOCTHBIC CMBICTBI CJIOB, IPUTOM UYTO MEKAY BHYTPEHHHMH M BHEIIHUMH (PAKTOPaMU MMEET
MECTO IIOCTOSIHHOE B3aMMOAEHCTBHE U B3aUMOBIIHSHHUE.

B fAC kak TeopeTnyeckoM TMOHATHH (DPUKCUPYETCs OINpeelicHHas 3aKOHOMEpHas CBSI3b MEXKIY
BHYTPEHHHUMH M BHEIIHUMHU (paKTOpamH, BIUSIOIIMMH Ha SI3bIK. JTa CBsI3b (3aBUCHMOCTH) COCTOUT
B TOM, YTO JJIS1 CYLIECTBEHHOIO, T. €. IIPOSIBJIAIOIIEIOCS B BUJE SIBHOH TCHICHIIUH, U3MEHEHHUS 3HA-
YeHHs ¥ JTMYHOCTHOTO CMBICIIA CJIOBA HEOOXOAMMO YCTOHYMBOE, a HE CIy4yailHOe N3MEHEHUE OTHO-
HICHUs JIIOAeW K sIBJICHUIO, 0003HauaeMoMy cioBOM. Cka3zaHHOE MPHBOAUT HAC K CIEAYIOLIEMY
OTIPEICJICHHIO: A3BIKOBOE CO3HAHME — 3TO NMCUXOJMHIBUCTHYECKOE MOHSATHE, KOTOPOe MOKa3bI-
BaeT, KAKUM 00pa3oM BHYTPEHHHe U BHeIIHHEe YCJOBHSA (PDYHKIMOHMPOBAHMSI fA3bIKA KaK
JAOCTOSIHUSL 4YeJIOBEKA CBSA3aHBI C €ro JBHKEHHEM, ¢ U3MEHEHHEM 3HAYEHUH W JUYHOCTHBIX
cMBICTIOB c10B. Takum oOpazom, SIC ¢ukcupyeT B 0000MEHHOM BHJIE OCOOCHHOCTH M3MEHEHHS
00ImKX XapaKTepUCTUK YIOPAJOYMBAHUS PEYEBOrO OIBITA IPYIIIbI JIIOACH B 3aBUCUMOCTH OT OIpe-
JIEJICHHBIX (T. €. YYUTBIBAEMBIX TEOpHE) BHYTPEHHHUX U BHEUIHUX (DaKTOPOB.

B nmonstun SC Boccoznaercs: B 0000IIEHHOM BHIE 3aKOHOMEPHAS CBSA3b MEXY S3bIKOBBIMH SIB-
JICHUSIMH, C OJHOW CTOPOHBI, U SIBICHUAMH SMOLMOHAIBHO-JINYHOCTHOIO M COLUAIBHO-KYJIBTYP-
HOTO Topsizka, ¢ Apyroi. CnenoBatenbHo, SIC — 3TO MOHATHE TEOPUH, HAYYHBIH KOHCTPYKT, a HE
00BEKTUBHO CYLIECTBYIONINI KOHKPETHBIH MpeaMeT no3Hanus. B noustun SC ncuxoauHrBHCTHYC-
CKUMH METoJaMy B 00OOIIEHHOM BHIE BOCCO3JAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH BIIMSHHS SMOLMOHAIBHO-
JIMYHOCTHOT'O IIEPEKUBAHUS COLMATBbHO-KYJIBTYPHBIX SBJICHUN Ha SBJICHUS fA3bIKA KaK JOCTOSIHUE
yenoBeka. SIC HOCHT BEpOSTHOCTHBIN XapakTep, YTO MO3BOJISCT TOBOPHUTH JIMIIb O OOJBLIMX HIH
MEHBIINX TEHICHIHMIX, HO HUKOTJa HEe 00 OJJHO3HAYHBIX XapaKTEePUCTUKAX COOTBETCTBYIOLINX SI3bI-
KOBBIX SIBJICHUM.

MeToao0J10rusi MccjaeT0BaAHUS

[Mockonbky SC 0600mIaeT sSBICHUS B MHANBUAYAILHBIX CO3HAHMSX TPYIIIBI JIIOJIEH, a cCO3HAHNE
YeJI0BEeKa He MOXKET OBITh CXBau€HO KaK TAKOBOE, a TOJBKO IO PE3yJIbTaTaM ero aKTHBHOCTH, TO
K SIC mpuMEeHHMMBI TOJIBKO HKCIIEPUMEHTaIbHbIe MeToIbl. [IpobieMa MeToaa Takoro McciaeJOBaHUS
COCTOUT U3 ABYX ACIIEKTOB.

Bo-nepBbIX, CO3HaHUE SIBIAETCS AKMUGHOU U npucmpacmuou GOpMON OTpaXKEHUS MUpa YelloBe-
KOM, a SI3bIK SIBJISICTCS OAHOM M3 (hopM cyliecTBOBaHUs ero co3HaHus. [loaTomy HocuTens s3bIKa
HE00XOJMMO IOCTaBUTh B TaKUE YCIOBUS (HaIpuUMep, AaTh €My COOTBETCTBYIOIIEE 3aJaHue), B KO-
TOPBIX OH BBIHYKJIEH HCIIOJIb30BaTh TO UM HHOE CJIOBO. Pe3yJbTaThl TAKOTO MCIOIB30BAHUS CIIOBA
B 3aJJaHHBIX YCJIOBHUAX OyAyT OCHOBOM Il BEIBOJOB O XapaKTEpUCTHKax cioBa. Ho cam akT akTus-
HOCTH CO3HAHHUSI MEPEBOJUT €ro B HOBOE COCTOSIHUE, KOTOPOE B AaHHBIH MOMEHT HEH3BECTHO, HE
MO3HAHO (U3BECTHO TO COCTOSIHUE CO3HAHUs, KOTOPOE ObLIO 10 aKTa aKTUBHOCTU U KOTOPOE IIpUBE-
70 K HaOJI0IaeMOMYy Pe3yJIbTary). ITO HOBOE COCTOSIHUE CO3HAHHUS TOXKE TpeOyeT ompeneneHHON
AKTUBHOCTH CO CTOPOHBI CYyOBEKTa, B pe3yJIbTaTe Yero CO3HaHUE BHOBb OKAXXETCSI B HOBOM COCTOSI-
HHUH, O XapaKTepe U HAIPABICHUH «IBHKCHUS» KOTOPOIO MOKHO OYyJET y3HaTh TOJBKO IO PE3yJib-
TaTaM ero akTUBHOCTH, U TaK JJ0 OECKOHEYHOCTH.

Bo-BTOpBIX, HHAMBHIyaIbHOE CO3HAHME LIEJIOCTHO M YHUKAIBHO; OHO peaJIn3yeTcsl BCSIKHUM pa3
B JICHCTBHHU (B YaCTHOCTH, PEUYEBOM), a IPOLIECC U PE3yJbTAaT HAOJIOJEHUS 32 MHOKECTBOM MHIU-
BUAYIIbHBIX CO3HAHUI WHTEPIPETUPYETCS U 0000IaeTCsl YUCHBIM C MMO3UIUN TEOPUH KaK Xapak-
TEPUCTHKA CaMoro o0bekTa HabmroaeHus U mo3HaHus. OnHako ke crmocoObl M cpeacTBa HabIoae-
HUSI BXOJSAT B UTOTOBBIM pe3yJIbTaT MO3HAHMS B Ka4ecTBE OCOOCHHOCTEH 3HAHHUA O CaMOM OOBEKTE,
a He B KQ4eCTBE CPEJCTB €ro IMO3HAHMS KaK TAaKOBBIX. XapaKTep CIOCOOO0B MO3HAHUSA KPUCTAIIU3Y-
eTcs, (QUKcHUpyeTcs B XapakTepe 3HaHHS 00 0OBeKkTe, B clielM(UKe MPHUIHUCHIBAEMBIX OOBEKTY
cBoicTB. IloaToMy Te cBOMCTBa, KOTOPHIE TEOPUEH TpaKTyIOTCsA Kak oTHocsmuecs K SC, BoBce He
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00s13aTeTIbHO MPHUCYIIU BO BCEH IONHOTE CO3HAHMIO Ka)KIIOTO HOCHUTENS JaHHOTO S3bIKa, OHU CYTh
«H3JICPIKKI» TIO3HAHUSA U 0000IIEHUS €ro pe3yJIbTaToB.

XapakTepUCTUKU CIIoco0a HAOIIOEHNSI HHTEPIPETUPYIOTCS B UTOre Kak CBOWCTBAa caMOro Ha-
Omonaemoro o0bekTa. Habmonaemass B 9KCIEPUMEHTE aKTUBHOCTh PA3IMYHBIX WHAWBUAYAIBHBIX
CO3HaHWH YCTpaHAETCs IOCPEACTBOM TEOPETUIECKOM MHTEpIIpeTaluy U 0000IIeHUs] OT HHAUBUAY-
QIIbHBIX, TIPUXOJISIINX, HE3HAYNMBIX CBOWCTB B TOJIb3Y HanOoJiee 3HAUMMBIX W IIEHHBIX JJIsI [elei
uccnenosanus. Ilocneanue xak pa3 u Guxcupyrorcs B noustuu SAC, nasas 06001meHHOE IpeCcTaB-
JICHWE O 3HAYEHUM CJIOBA KaK JOCTOSHHA 4YEIOBEKa W TO3BOJISSA JENIaTh BBIBOJBI O MECTE U POIHU
JaHHOTO ciioBa B 1esioM B SIC «cpeaHecTaTHCTHUECKOT0» MpeACTaBUTEN HEKOTOPOIl JTMHTBOKYJIb-
TYpbl WM COLMATIBHOMN TPYIIBl BHE CTPOrOM 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOI CHUTYalluu HMCIIOJIb30Ba-
HUSI JAaHHOTO CJIOBA, HO C COXPaHEHHEM HauboJiee 3HaYMMBIX €r0 CBOMCTB.

O06a 3THX 00CTOATENLCTBA MPUBOJAT K BBIBOLY 0 HeoOxoauMocTu uzydath SC mytem oOparie-
HUS K MHIUBUAYaJIbHBIM CO3HAHUSAM TPYIIBI JIOAEH, KOTOPHIE YCIOBUSAMH IKCIEPUMEHTa MPOsB-
JISIOT CBOIO aKTUBHOCTB. U yke mo pe3ynbTaTraM 3TOH aKTHBHOCTH M C yYETOM BHEIIHHX YCJIOBUI
JIENA0TCS BBIBOBI O XapaKTEPUCTUKAX UX CO3HAHUI U MEHTAIIBHBIX JIEKCHKOHOB, B YaCTHOCTH.

Heo0xomumocTs paboTaTh ¢ TpyNIIOH JIIOJEH CO3aeT CUTYaINIo, KOrna o xapaktepuctukax S1C
MOKHO TOBOPUTH TOJIBKO B MOHATHSAX OMHOCUMENbHLIX U 6epoamnocmubix. Henb3s caenats oaHo-
3HaYHOTO BBIBOJA O XapaKTEPHCTHKAaX HEKOTOPOTO CJIOBA B MEHTAIBHBIX JICKCHKOHAX T'PYMIIBI JIHO-
Nieif, MOKHO JIMIIB CJeNaTh BBIBOJ, YTO BO BCEl COBOKYIMHOCTH BBISBJIEHHBIX €r0 XapaKTEepPHCTUK
UMEIOTCSl TaKHe-TO TEHIICHIINHU, KOTOpbIe OoJiee WIM MEHEE BEPOSTHBI IIPH TAKUX-TO YCIOBHUSX, HO
HUKOTJa cyMMa uXx BeposTHocTed He paBHa 100 %. K ToMy ke HEBO3MOYKHO OJZHO3HAYHO CYIUTH
00 5MOIMOHAIFHOM OTHOILIEHWH KOHKPETHOI'O 4YeJIOBEeKa K 0003Ha4aeMOMy AAaHHBIM CIOBOM IIpel-
METY WJIH ABJICHHIO. MOKHO JIMIIb CKa3aTh O OOJbILEH Wi MeHbLIeH (HO HUKOTAa He a0COMIOTHON)
BEPOATHOCTHU TAKOTO €r0 OTHOLIECHMUS B YCIOBUSX, CX0KUX C JAHHBIMH.

Taxum o0pazom, B SIC kak TEOPEeTUUECKOM IOHITHU OTPAXKAIOTCS HE HEIIOCPEACTBEHHbIE XapakK-
TEPUCTUKHA UHIUBUAYAIbHBIX CO3HAHUH, a TEOPETUYECKHE MOJENN 3aBUCUMOCTEN 3TUX XapaKTepH-
CTHK OT pPa3HbIX (HaKTOPOB, KOTOPbIE (XapaKTEPUCTUKH) BBHIPAXKAIOTCS B CIOBE.

CdhopmyanpoBaHHbIE METOJOIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH M3YUYCHHUS TeX SIBICHHUH, KOTOphIE (UK-
cupytorcs B moHATHH SIC, MPOSBIISIOTCS B CBOOOJHOM aCCOLUATHBHOM IKCIIEPUMEHTE M MTO3BOJISIFOT
CKOHIICHTPUPOBATHCA Ha CHCTEMaTHUCCKUX HAONIOJCHUAX, a HE Ha CIAyYalHBIX: CHEIHANBHO IMOJI-
Oupas cloBa-CTUMYJIBI M 33[€HCTBOBAHHBIX JIIOJCH, MOXKHO «BBIHYXAATh» MX MEHTAJbHbIC JIEKCHU-
KOHBI IIPOSIBIIAITh HHTEPECYIOIINE UCCIEN0BATEINS CBOMCTBA U IPU3HAKH U U3y4aTh UX XapakTep.

C ydeToM Bcex Ha3BaHHBIX ocoOeHHocTer m3ydeHust SIC Hamu ObLIa TIpOBEJEHA Cepus dKCIie-
PUMEHTOB, B KOTOPBIX MPUHSIM y4acTHE PyCCKHE U KuTauckue cTyaeHTbl — 104 u 100 yenoBek
COOTBETCTBEHHO. Ha MOMEHT npoBeleHHs SKCIEPUMEHTOB BCe UCHbITyeMble (aanee — Mu.) Obuin
CTYJEHTaMH pa3HbIX yHUBepcuTeToB KpacHosipcka u lllanxas, B OCHOBHOM SI3BIKOBBIX CIEIIHAIBHO-
creil. M ObuM mpenbsBIEHBl B TUCBMEHHOM BHJE 55 CIOB-CTHMYJIOB, Cpel KOTOPBIX Bpa3Opoc
OBUTH aHBI MHTEPECYIOLINE HAC CJI0BAa — HAMMEHOBAaHUs AHEH Hexenu (U, COOTBETCTBEHHO, UX KU-
Taifckue >kBUBaNeHTHL: J& —, J& ., J& =, JAU, &1, J& S, JE H).

[To 3amanuto skcnepuMenta Mu. Moriu JgaTh A0 TpeX peakUUid Ha KaxIbld ctumyi. Moxxer
MOSIBUTBCA BO3pa’KEHWE, YTO TakKas IPOLENypa BHOCHT HEKEIATEIbHOE BIMSHHE Ha PE3yJIbTaThl
aCCOIMAaTHBHOTO 3KCIIEPUMEHTA (KakKaas clenyrolias peakuus JaeTcs He Ha CTUMYJI, a Ha Mpebl-
oymyto peakiuio). OOHAaKO crenuanbHOe HCCiIeJOBaHHE STON MpoOJieMbl MOKAa3ano, YTO BO3HU-
KalolMe TNpH Takod mpouenype (IyKTyaluu HOIy4aeMbIX AaCCOLMALUi OCTaloTcs B Mpeaeiax
1-2 %, HOCAT ciy4ailHBIN XapakTep U HE UCKaKal0T UMEIOLTNXCS B MEHTAIBHOM JIEKCUKOHE CBSI3eH
(cm.: [SxoBres, 2018]).

OCHOBBIBasICh Ha METOJIE PACIPEIEIICHUS PeakUi 110 TUILY CBSI3U MEXIY PEaKLUEed U CTUMYJIOM
[3ameBckas, 2011. C. 140-141], nnsa aHanm3a MOTYYEHHBIX JAaHHBIX MBI TIPUMEHSIIA METOH, KOTO-
PBIii MOXKET ObITh Ha3BaH METOJIOM CEMaHTUKO-TEMAaTHUECKOM IPyNMUPOBKH peakiuii. B ero ocHo-
B€ JIEKUT OAHOBPEMEHHBIN YUET U CBA3€H MEXIYy CTUMYJIOM M PEAKIMEN, U CBSI3E€H MEXAY pa3HBIMU
peaxknusaMyu. OTO MO3BOJSIET CKOHIIEHTPUPOBATHCS HA TMYHOCTHOM CMBICIIC, PEAIN3yIOIEeMcs B pe-
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AKX, ¥ HA €r0 «yIEeJIbHOM BECE» BO BCEH COBOKYMHOCTH IOJIyYCHHBIX Peakuii (acCOIUaTHBHOM
moJie).

Peakyuu Ha KaxxOplil CTUMYJ OOBEAWHSIIUCH 110 MPU3HAKY UX NOTEHIUAILHON MPUHAUICKHOCTH
K OJTHOW TeMe MJIM BBICKa3bIBaHMIO, Chepe yHoTpedaeHus, Kiiaccy 0003Ha4aeMbIX IPEAMETOB U T. [I.
Jliist BBISIBIICHUS 3MOLMOHANBHO-TUYHOCTHOTO KOMIOHeHTa B SIC cTyaeHTa peakluy IpyIIupoBa-
JIMCh TAKXKe HE 10 KaKOMY-TO ()OPMYJIIEHOMY HIIM MPOHU3BOJIBHO BBIOPAHHOMY INPH3HAKY, a 10 MpHU-
3HaKy BBIP&KCHHS B HUX JINUYHOCTHOTO OTHOUIeHUs1 Mi. Kk 0003Ha4aeMbIM CIIOBaMU-CTUMYJIaMU SIB-
JICHUSAM. 3aTeM IOJIy4eHHbIC IPYIIbl Peakuii CPaBHUBAIUCH Ul BBIABICHUS OOIIEH TEHACHIUH.
3/1eck BaXKHO HE MPOCTO KOJMUYECTBO, HAPUMEDP, 3MOIIMOHAIBHO-OKPAIIEHHBIX PeaKIyii, a Ux om-
HouieHue K KOIUYECTBY BCEX OCTAJBHBIX peakUui. B HameMm ciyyae IpOUCXOJUT HE CONOCTaBIIe-
HUE TPyNN PeaklHid, MOJyYEeHHBIX O OJHOW rpymnmnsl Wu., a comocTraBieHre OJUHAKOBBIX TI'PYIII
peaKLuii, MOJIy4eHHBIX OT PAa3HbIX Ipynn 1u.

AHaJH3 pe3yabTaTOB

Bcero ot pycckux Mu. 6n110 mosyueno 1 089 peakiuii, KOTOpble ObUIM pa3zieiicHbl HA CEMaHTH-
KO-TeMaTHu4eckue rpymmsl. HeoOXoumMo NposICHUT T€ KPUTEPUH, IO KOTOPBIM pa3rpaHUYMBaIINCh
Tpynnsl peakuid. [ pymnmsl «CHHOHUMHAS» M «JIpYTHE THU HEAEI» OTIUYAI0TCA TEM, YTO B IIEPBYIO
TpYyMITy BXOJAT peakiuu Tumna (peakuuu ykaszansl 6e3 unaekcos) [IOHEJIEJIBHUK — nepswiii; 6y0-
HUll OeHb; Hauano paboueil Hedeau; a BO BTopyr — peaknuu tuna BTOPHUK — cpeoa; uemsepe;
cybboma. B Tpymmy «IesTeNbHOCTRY, KaK CIeAyeT W3 €€ Ha3BaHU, BOIUIM PEaKIUH, CBS3aHHBIC
C HEKOTOpOU aKTHBHOCTBIO cyOBekTa, HampuMmep: UETBEPI — ¢uskyabmypa; cown; soenka; xun-
xom; baccetin u ap. I'pynna «4acte gusi» — 910 peakuuu thna BTOPHUK — pawno; ympo u np.
I'pynma «4acTh — 1er0e» BhIpakaeT CBsI3b peakluu ¢ 0ojee MHUPOKUM MO0 CEMAHTHUKE CIOBOM, Ha-
npumep: IIITHUILIA — neoens; cemsb n np. TOHKO, HO BOXKHO pa3iuirie MEXIY TPYIIIIaMA PEaKITHA
«OIIEHKa» U «XapakTepucTHka». llepBas BkmrouaeT B ceOs peakliH, BHIPAaXKaroIlle 3MOIIUIO WIIH
cocrosinue camoro cyonekra (IIOHEJJEJIBHUK — msowcecms; nenagucmeu; epycmes u ap.), a BTO-
pasi — peakiuu, BbIpaxaromue «cBorictBoy» camoro aag Hexenu (IIOHEJIEJIBHUK — dens msoice-
JbLU;, Qoeutl; neekuti Oenvb U 1p.). He Bce peakuu moaxosT MO BEIICICHHBIC TPYIIBI, H UCKITIO-
YeHUS BOILIUIA B TPYIITY «IIPOYUEY; ITO, HANPUMEP, PEAKIIMU, Y KOTOPBIX CBA3b CO CTUMYJIOM HE
MokeT ObITh HenpoTrBopeunBo BoccTaHoBleHa (CYBBOTA — 6pacnem; noeso; wugonvep u ap.).

OO0O0OIIEHHO ATH TPYMITHI PEAKITHT TIPECTaBICHBI B Ta0. 1.

VYike mepBBId B3TJIA Ha TAaOMUIly OOHapyXHBaeT HEMOXOXKeCTh JHEH Helenu Jpyr Ha Japyra
(32 HCKITIOYEHHEM, TIOXKAITYH, MOHE/IeTbHUKA U BTOPHUKA) U CTPEMUTEIFHOE yYBEIIMYCHHUE PEeaKIni
TPYIIBI «IOCYT», HAYWHAS C MATHUIBL. JTO, pa3yMeeTcs, BIIOJHE O0BSICHIMO, HO TIPH 3TOM HE HC-
Ye3al0T M PeakUUK TPYIIbl «yueba / paboTay, T. €. K&KABIA JAeHb, T0-BUAUNMOMY, — 3TO HE MPOCTO
CTporo OyJHMH WIIM CTPOTO BBIXOJHOH JI€Hb, OH HANIOJIHEH pa3HO0Opa3Holl AeATeNbHOCThIO, COXpa-
HSIOIIEH CBOIO 3HAYUMOCTH ISl MHANBHIA. MOXKHO CeNaTh MpeIBapUTEIbHBIN BEIBOM: 00pa3 SC,
CTOALIMI 3a HAaUMEHOBAaHMEM [HS HEJeNu, OTpakaeT YacTh JKM3HU 4eJOBEeKa C €€ 3aHATHSIMH,
MIEPEKUBAHUSIMHE, OTHOLICHUSIMH U T. JI., TAK CKa3aTh, CTYCTOK €ro pa3HOoOOpa3HbIX BHJIOB ACSTEIb-
HOCTH.

BaxxHo Takke, YTO OTHECEHHOCTh K JKU3HU YEIIOBEKa MPOSBISETCS HE TOIBKO B PEAKIHIX IPyI-
Bl «IEITETLHOCTHY, HO U B ApyTux, Hanpumep, YETBEPI" — 0o 17:30 (rpynmna «4actb AHS»); my-
nee cyboomei; BTOPHUK — nuxyda ne notidy (rpynmna «oIeHKa»). ITa OTHECEHHOCTh K COOCTBEH-
HOH >KM3HU, KaK MBI ITOJIaraeM, oTpa)kaeT JIMYHOCTHBIN cMbICI. HanmeHnoBanue maus Hexenu B SIC
CTYZICHTa UMEET HE CTOJBKO BPEMEHHYIO OTHECEHHOCTbh, CKOJILKO OTHECEHHOCTh MPOCTPaHCTBEH-
HYIO U SMOLIMOHANBHYIO — PEUb UAET O IPOCTPAHCTBE KU3HU YETIOBEKA.

B oTHOIIEHNN HAMONHEHHOCTH AHA HEACTU KAaKUMHU-TO COOBITHUSIMH WM JEHCTBHSIMH HambOoee
«ITyCTBIM» SIBIISIETCSI CPEJa; BIPOUEM, MIPH yUeTe YHCIia HyJIEeBBIX PEaKIHH CI0Ja MOXKHO JOOAaBUTH
Y 4eTBepr.
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HHTepecHo, 4TO BO MHOTHX PEaKIUsAX OTPAXKACTCS COJEepKaHHUe JTHS, JEUCTBUS CyOBEeKTa B 3TOT
neHb. [Ipy 3TOM HeMalio W peakiuii, KOTOPhIC CBA3BIBAIOT JAHHOE CJIOBO C JPYTMMHU 3JIEMECHTAMH
MEHTAJILHOTO JICKCUKOHA OC30THOCUTENIBHO K JIEHCTBUSAM CaMoro ueioBeka. MOXKHO cKa3aTh, YTO
B ATHX PEAKIIHSIX MPOSBISIOTCS YACTO SA3BIKOBBIE CBSI3U JIAHHOTO CIIOBA — €T0 CBSI3U C APYTUMHU CIIO-
BaMH, a HEe ¢ 00pa3aMH MaMATH, IMOIUAMH U T. II. [[0ZOOHBIX YHCTO S3BIKOBBIX pEaKIii HEMalo
B rpymme «4dactHoe — obrmieey», Hanpumep: [IOHEAEJIbHUK — nauano (13); oeus (3); nedens; epe-
M55 HO8bLUL OeHb;, Hauano pabouetl vedeau; CPEJIA (maHO MHOTO TakuX peakiuil): dens Hedenu (16),
cepeouna (13), neoensn (10), oenw (9), svixoonoti (5), cepeduna nedenu; CYBBOTA — swixoonot
(19); oens (5); nedens (3); svixoonvie (2); cemv; denb Hedeau U Jp.

B 3HaueHHMSX HaMMEHOBAaHUU JTHEH HECNU MPOSBISIOTCA M coluaibHble (pakTopel. B rpymme
«Tpoueey HAOIIOJAIOTCS PEeaKluy, CBSI3aHHBIE C TEMH WJIH WHBIM COIHMAbHO-KYJIBTYPHBIMA SIBIIE-
Husimu, Hanpumep: UETBEPI — pwiba (3); IITHULA — paunnuti pazeoo; pazeoo; BOCKPE-
CEHBE — Toacmoui; Xpucmoc; npasocnasue u p. B 3Tux peakusx Xopouio BUAHO, KaK BHEIIHEE
(conmansHO-KyJIbTYPHOE) SIBIICHHE TPEIOMISIETCS 4Yepe3 BHYTpPEHHee sBIIEHHE (JIMYHOCTB), MO-
CKOJIBKY 3TO BHEIIIHEE He BBIPAKAJIOCHh OBI B pEakIusAX, eciii OBl He olleHnBasoch Mu. kak cymecTt-
BEHHO BKHOE IS UX YKU3HHU.

Peakuuu rpymiibl «olieHKa» pa3IUYHbL. B OCHOBHOM 3TO OTpUIaTENbHAs OIEHKA BCEX OYIHEH,
KpOMe€ TISITHHIIBI, ITOJIOKUATENbHAS OIEHKA MSATHHUIBI M CyOOOThI M HEOJHO3HAYHAsI OI[EHKAa BOCKpe-
cenbs. [IpuBenem Heckonbpko mpumepoB: IIOHEIEJIBHUK — msorceno (4); nens (2); msascecms (2);
HEHABUCMY;, 2pYyCMb; He HA00; ad; 60b; )y, msdiceno ecmasamsv ¢ nocmenu; mpyono; YETBEPT —
yemanocms (3); cgobooa; mpyoHocms; He n00OII0; mynee cyOOomul; a0OUMbBIL OeHb, makK cebe
oenv;, IITHULA — padocms (2); naxoney-mo (2); seceno; 6ecnoxkoticmeo; npusmno; CnoKoucm-
sue; yuuoicenue, crabocmv; ypa; YPA omowix!; CYBBOTA — cuacmwve (3); secenve (3); pa-
docmb (2); be3 3abomul; HACMpoOeHUe; XOPouio; ypa; Hcaxcoa; Henasucmo;, beccmvicienno; BOC-
KPECEHBE — nens (2); pazopaoicenue; s c600600en; yHvlHUE;, 8DeMs OCO3ZHAHUSA JHCUSHU; TYHUULL
yarcac;, Hanpsie; HerroOuMblil 0eHb;, cnoKoticmaue; epycms; ypa 1 np. OTaeNbHBIEC PeaKINi HeraTHB-
Horo xapaktepa Ha ctumyJisl [IATHUIIA u CYBBOTA cBsi3aHbl, 10 BCe BUAMMOCTH, C OOJIBIIHM
KOJIMYECTBOM 3aHSATHI B 3T JTHU.

TodHO Takoe e U3MEHEHUE HAOII0JaeTCs B TPYIIIE PEaKIil «XapakTepucTukay. [Ipommoct-
pupyem ee npumepamu: [IOHEAEJIBHUK — dens maorcenviii (16); mascenviii denv; mpyouslil Oenv;
OYeHb MANCENbI; T0OUMBIL 0eHb; 00J2Ull; HOPMAIbHO;, He JYHUll 0eHb; 8peMs 30MOu; necKull
oenv, YETBEPI" — noanwvui; nycmoma; cepvesnocmon; cmabuibhocms; 00bluiblll; mMakou Jice 0eHb
Heoenu, KaK U OCMAlbHble; HU4e20 0COOEHH020; YOaUHbll OeHb, HeNloXo; cKopo ebixoowuvle;, T15T-
HULA — odoneoscoannas; cnosa, vixoousie o6nusko; nociednuit; CYBBOTA — cmpannuwiii Oenv;
pazsepamuuya; xopouwutl oenv Hedeau; BOCKPECEHBE — nioxo; yromnoe; ne omovix; ne b1xo0-
HOIL; NII0XOU 0elb Hedeau; Oblcmpo;, OeHb msadceavlll U Ip. BUIHO, 4TO BOCKpECEHbE MEPEKUBACTCS
HE KaK BBIXOJIHOW WJIM CBOOOHEIN JIcHb, B OOJIBINEH CTEIIEHU KaK Hadano HOBOHM TPYHOW HEIEIH.

Pazymeercs, HanOonee wHTepecHas Ui HAC TPYIA PEAKIMA — 3TO «IEATEIBHOCTHY. YXKe U3
Ta0J. 1 BUIHO U3MEHEHHUE COOTHOIICHHMS PEaKIuii, O3HAYAIOIUX yueOy win paboTy U JOCyT, Hauu-
Has ¢ nsaTHUNBL. Peaknuu noarpymmsr «aocyr»: BTOPHUK — omowix (2); con (2); arxkoeonv; kom-
nanus; ckpunka; oom; [ILITHULA — omowix (15); kuno (2); kny6 (2); eeuepunxa (2); cobooda (2);
omovIXamv; GUHO;, AIKO20b, OYXi10; ouckomexa;, eeceiave; con; cooooon; bap; CYBBOTA — om-
ovix (23); yoopxa (4); cnamo (3); eynams (3); npoeyaxa (2); oom (2); myca (2); 6annsiii denv (2);
opysvs (2); seuep (3); oaua; kyd; KuHomeamp; MycHs, cnum; omovixams U 1p. Peakuuu nmoarpym-
el «ydeba / pabotay: BTOPHUK — yueba (5); paboma (3); napwt (2); navepmanxa (2); anenuii-
ckuit (2); mMHO20 nap; Hemeykull, OOMAWHAS pPadboOma; MAmemMamuxa; QU3KYIbmypa; ieKyu,
[MATHULA — nponedesmuxa (3); paboma (2); xoney pabouei nedenu (2); xKouey yuedwvl; npooKu;
yueba; CYBBOTA — yueba (2); npoexm (2); paboma; unghopmamuxa; 4 napel ¢ ympa u ap.

OO6paTiM BHUMaHHE, YTO, XOTSI MHOTHE PEaKIMH Ha Pa3HbIE CTUMYJIIBI TIOBTOPSIOTCS, BCE JKE€ M3
HUX HEJb3S COCTABHTH HEKOE «THIIMYHOE» CONCPKaHUE JHS Henend. Jlaxe peakiuu 3TOW TPYIIIkI
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OTPaXKarOT MHIUBUAYAJIBHBIN U JTUYHOCTHO-TIEPEKUBAEMBIN OMBIT KAXKI0IO UCHBITYEMOT0. MOXHO
3aKIJIIOYUTh, uTO B SIC CTyeHTa HET TaKoro SBJIEHUS, KaK «I€Hb HEJeln BOOOIIe», KaKk HET U SBJie-
HUH TUINA IEpPBBIA AEHb HENENN», «BTOPON I€Hb HEAETU» U T. 1., HOCKONbKY Ka)JIbIi U3 HUX IO-
CBOEMY IEPEKUBACTCS Uepe3 ACATEIbHOCTD, PETYIAPHO OCYIIECTBIIEMYIO B KOXK/IbI U3 THEHU, U ee
AMOITMOHATLHO-TMIHOCTHYIO OIeHKY. Kaxmprii 006pa3 coXpaHseT CBOIO YHUKAJILHOCTH IIPH OOIICH
TEHJCHILIUN OTpa)kaTh B ce0Oe pa3iIMyHble BUIBI JAEATEIHHOCTH YeOBeKa B PAa3IMYHOM HUX 3MOIMO-
HaJbHO-TUYHOCTHOM MPEIOMIICHUU.

OO6paruMm Taxke BHUMaHue, uTo Ha ctuMysl CPEJIA maHo GombImie BCEro peaknuii — HAWMEHOBA-
HUM Ipyrux JHEW Henenu. MOXKHO cAeNaTh NpelBapUTENIbHBIN BBIBOJ O TOM, YTO COJEPKATEIBHO
3TO CJIOBO U 3TOT JACHb HeAeIW HauOoJee MyCThle (3TO MOATBEPKIACTCS MajbIM KOJIUYECTBOM pe-
aKIUH TPYIIBI «IEATEIEHOCTEY ).

Eme cunpHee connaibHBIN acleKT 3HAUEHUH WHTEPECYIOIUX HAC CJIOB MPOSBISAETCS MPH CPaB-
HEHHUH PEeaKINil pyCCKUX CTYAECHTOB C PEAKIMAMU UX KUTAHCKUX CBEPCTHHUKOB.

Ot kuraiickux Wu. Beero nomyueno 710 peakuuit. Kputepun ux pacmpeneneHus o rpynmnam
OpUTH Te k€. KomndecTBeHHO peaky mpeCcTaBlIeHb! B Ta0M. 2.

Kak BuanHO 13 Tab1. 2, 00mas KoJIMYeCTBeHHAs TeHIACHIMA Ta K€, YTO XapaKTepHa JUIsl PyCCKUX
Nu., a vMeHHO yBeNnHYeHHe YHciia Peakuii TpyMIbl «J0CyT», HAUMHasl ¢ MATHUIBL. MIHTepecHO nmpu
9TOM, 4TO HamboJiee YacTOTHAs peakmus pycckux Mu. 3mech — 3TO yueba, a y kutaiickux Um. —
[ ‘xomuth Ha 3ansaTHsA’. K TOMY ke KHTalCKHE CTYJICHTHI 3HAUYUTEIBHO PEKE PYCCKUX MPHBO-
JIT B KAUeCTBE PeaKUMii HAMMEHOBAHUS YU€OHBIX IUCIMIUIMH.

Peakunii rpynmel «gacTHOe — oOIiee» 3HAYMUTENBHO MEHBIE, U 3Ty OCOOEHHOCTh MBI MOXKEM
Ha JTaHHBIA MOMEHT TOJIBKO KOHCTaTHPOBATh: BO3MOXHO, OHA UMEET CBA3b C SI3BIKOM, 3TO TpeOyeT
JlaJbHEMUIIIEH TPOBEPKHU.

Crnemyer OTMETHUTh, YTO MHOTHE PEaKIUU TPYIIIHI «XapaKTEPUCTHKA» MOTYT OBITh OTHECEHBI
U B TPYIIY «OIIEHKa», HO 3TO CBS3aHO C OCOOEHHOCTSMHU KUTAHCKOTO S3bIKa, KOTOPHIE HE TIO3BOJIS-
10T OJIHO3HAYHO WX MHTEppeTupoBath. Tak, Hanpumep, & . ‘BTOPHUK’ — ##£7/ MokeT ObITh

PACKDBIT MpHJIATaTeIbHBIM ‘“TSHKENbIA’ U/ uin HapeureM ‘Tspkeno’; Ji — ‘CPEA’ — = 4 ‘pamo-
CTHO’ ¥ ‘palocTHEIN U T. 1. OmHAKO 001IHe 0COOEHHOCTH TaKMX PEaKIINid OMHAKOBBI KaK IS pycC-
CKHX, TaK W U1 KATAaHCKWX Mu.: Kak MpaBMIIO, 5TO HEraTWBHAS OIEHKA WJIM XapaKTePUCTHKA IS
OynHel u Mmo3uTHBHAS A7 MATHULBI U BeIXOAHBIX. Hanpumep: BTOPHUK — maoceno (2), yema-
nocmb (2), becnoxoticmeo, nioxXou, nioxou 0eHb Hedelu, He 00, CKYYHO, A0, 8MOpPOll 0eHb MYK,
msicenvlll, msicenvlli 0eHob, danexo 00 evixoonvix 1 1p.; CYBBOTA — cuacmue (3), gecenve (3),
padocms (2), 6es 3a60mwl, X0powio, ypa, paii, xopowui denv nederu u ap.; J& —. ‘BTOPHUK® —
A2 (5) ‘yeramwlit’; £ (2) ‘ckyuHslif, HeMHTepecHHI; lost day (aHTI.) ‘MOTEpSAHHBINA JeHb’; 7 A
‘™mydenus’; £ ‘Tpynmbid’; Y£7Y ‘rsokensiii, pacctpoennsiit’ u ap.; J& /N ‘CYBBOTA’ — .2 (5)
‘pamocTHbI’; JF ‘ypa’; E2% ‘panocts’, FE ‘kaiid npumen’, E4F ‘0cob6eHHO XOpommmii’; 47 ‘x0-
pommii’; 755 ‘uaeanbHblil’ U p.

[IpenBaputenbHBIN BHIBOA MO STOW YaCTH SKCIIEPHUMEHTa MOXET ObITh clieayroniuM. B oOpa3zax
SIC crynenra, cTosIIMX 32 HANMEHOBAHUSMH JTHEW HeAeld, JOMUHUPYIOIIMMHA KOMIIOHEHTAMH SIB-
JISIFOTCSL IEATEIbHOCTHBIA U AMOLIMOHAJIBHBIM, KOTOPbIE UMEIOT Pa3Iu4HbIA «yJEIbHBIA BEC» B 3a-
BHUCHUMOCTH OT KOHKpETHOro o0pasa. Henens ycinoBHO AeiauTCs HA IBE YacTH — paboduyIo U IOCYro-
BYI0, K&KIOW M3 KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT CBOU PEAKIUH, CBS3aHHBIC C JACATCIBHOCTHIO CTYICHTOB
U UX SMOLUUOHAIBHO-INYHOCTHON OLIEHKOW 3TOM JesATenbHOCTU. 1Ipu 3TOM NaHHBIE HE MO3BOJISIOT
YTBEPIKAaTh, UYTO TaKas OICHKA, COACPIKAIIasCsd B 3HAYCHHUSIX HAUMEHOBAHUH JIHEW HEJCNU U BBISB-
JsieMasi aCCOLMATUBHBIM SKCIIEPUMEHTOM, CYIIECTBEHHBIM 00Pa30M 3aBUCHUT OT KYJbTYPhI PECIOH-
JICHTOB.

BriBoabI

HaHOMHI/IM, YTO BEIIIE S3BIKOBOE CO3HAHUE OBLIO OMPEACIICHO KaK IMOHATUC, KOTOPOC IMOKa3bIBa-
€T 3aBUCUMOCTb MCKAY N3MCHCHUSIMU 3HAYCHUN U JIMYHOCTHEIX CMBICIOB CJIOB, C OZ[HOﬁ CTOPOHBI,
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Y BHEITHUMH (COLMANBHBIMH) ¥ BHYTPEHHUMH (TICHXHYEeCKUMH) (pakTopaMu (yHKIIHOHHUPOBAHHS
SI3bIKA, C JPYTOM.

BremHuM ¢axkTopoMm SIBISIETCS COBOKYNHOCTh BHIOB JESTEIBHOCTH, PETYIAPHO OCYIIECTBIIsIC-
MO B TOT WJIM MHOH JIeHb Helenu. BHyTpeHHHM (haKTOpOM SBISETCS SMOIMOHAIEHO-THYHOCTHOE
MepeXKUBaHIE dTON ACSITETFHOCTH CAaMUM CYyOBEKTOM.

MOXHO 3aKTIOYUTh, YTO OOBEAMHEHHE 00Pa30B S3BIKOBOTO CO3HAHUS U COOTBETCTBYIOIIMX UM
CJIOB SIBIISIETCS B OIPEJIEIICHHON CTETIEH! YCIIOBHOCTBIO, U KaK TaKOBBIE 3T KaTETOPHUU B MEHTAJb-
HOM JIEKCUKOHE HE CYIIECTBYIOT (HO OHH, 3aMETHM, CYIIECTBYIOT B CO3HAaHWH YeJoBeKa — Kak adcCT-
pakiun). O6 5TOM TOBOPHT YHHUKAIBHOCTh PEAKIMi Ha KaXKABIH CTUMYJ, HECBOIUMOCTh UX K 00-
LIEMY «CEMaHTHUECKOMY 3HaMEHaTEeIIo».

OO0pa3sbl nHel Helenw B S3BIKOBOM CO3HAHWH CTYACHTa OCMBICISIOTCS B OCHOBHOM uepe3 Jes-
TEJIHHOCTH CAMOT0O CTyJIEHTa, Yepe3 ero akTUBHOCTh B KXKIbIH U3 AHEH. C MCUXOIMHTBUCTHUECKUX
MO3UIMIM HAMMEHOBAaHMs JHEH HEAETH €/1Ba JIM MOYKHO OXapaKTepH30BaTh KaK OTPE3KH BPEMEHH,
paBHble 1/7 Hemenu. Eciaum ydecTh, 4TO B OCHOBE ICHUXOJHMHTBUCTHYECKOTO MOHUMAHUS 3HAYCHHS
JISKUT TOCTYJIAT O €r0 M3MEHEHHH, TO MOXKHO 3aKIIOYHTh, YTO KaXI0€ CJIOBO B MEHTAIBHOM JIeK-
CHUKOHE U3MEHSETCsI M0-CBOeMy, HO 00lIiee HalpaBiIeHHe CX0KHUX 0 3HAYEHHUIO CIIOB €AMHO.

HecMoTpst Ha yHUKANBbHOCTh 3HAYEHUSI KAXKJOTO CJIOBa (2 3HAYUT, COOTBETCTBYIOIIETO eMy 00-
pa3a S3BIKOBOTO CO3HAHWSA), MPOSBIAIONIETOCS B PEAKIUAX, COBOKYMHOCTH CJIOB, 00BEIWHEHHBIX
[0 HEKOTOPOMY CEMaHTHYECKOMY MPU3HAKY, UIMEIOT CX0XKHE CBOMCTBA. DTO CXOJICTBO CBOMCTB CBS-
3aHO MPEXkKAE BCETO C TE€M, KaKOH JTMUHOCTHBIM CMBICI U C KAKOH «MHTEHCUBHOCTBHIO» BXOJIUT B CO-
OTBETCTBYIOIIME 00pa3bl SI3BIKOBOTO CO3HAHWSA M MHIUBUAYAIBHBIX CO3HAHUH HEKOTOPOH TPYIIIHI
HOCHUTEJIEH S3bIKA.

Bbonee mumpokue BBIBOABI COCTOAT B cienyromeM. HanmeHoBaHus THEH Heaenu SBISIOTCS Xa-
PaKTEepHOH 4acThI0 IOBCETHEBHOTO CO3HAHWSI HOCUTENIEH PYCCKOTO M KUTACKOTO S3BIKOB. BMecTe
C TeM, CyJs 1O pe3yibTaTaM HaIlleTo HCCIeIOBaHMs, OObIIEHHOEe CO3HAHNE UMEET HE CTOJIBKO CO-
MUATBHO-KYJIBTYPHYIO CIENU(HUKY, KaKk 3TO OOBIYHO MOJYEPKHBAETCS, CKOJBKO SMOIMOHAIBHO-
JUYHOCTHYIO. XapakTep peakUuil MOKa3bIBaeT, YTO OHU HE HampsAMYyIO0 OOYCIIOBICHBI 3THOCOM
U KyJbTYpOH, a OIIOCPEAOBaHbI TOH AEATEIHHOCTHIO, BKIIOYAst IPOPECCHOHATBLHYIO, B KOTOPYIO pe-
TYJISIPHO BOBJICUCH KOHKPETHBIN uenoBeK. [1o 3Toi nmpuumHe 00pa3sl OOBIIEHHOTO CO3HAHUS KUTaii-
CKHUX U PYCCKHX CTYAEHTOB, BBIABICHHBIC HAa MPUMEpPE OTHOLICHMS K AHAM HENENH, OTJINYaroTCs
IpyT OT Ipyra MEHbIIE, 4eM 00pa3bl CO3HAHUS PYCCKHUX CTYACHTOB M PyCCKHUX e MpernoaBaTenei,
Bpaueid, CAHTEXHUKOB U T. 1.

Cunucok autepatypsl / References

Bananauna E. C. [lunamuka o6pa3za CeMbU B SI3IKOBOM CO3HAHWU HOCHTEJNCH pPa3HBIX KYJIbTYp:
ABtoped. auc. ... kaun. ¢umoin. Hayk: 10.02.19. Exarepunoypr, 2013. 23 c.

Balandina, E. S. Dynamics of the family image in the language consciousness of representa-
tives of different cultures. Thesis ... candidate of philology. Ekaterinburg, 2013, 23 p.
(in Russ.)

I'puropnbeB A. A. Penpe3eHTanus JIEKCHYECKUX KaTerOpud B S3BIKOBOM co3HaHuu: Juc. ... O-pa
durmon. Hayk: 10.02.19. M., 2005. 362 c.
Grigoriev, A. A. Representations of the lexical categories in the language consciousness. The-
sis ... doctor of philology. Moscow, 2005, 362 p. (in Russ.)

I'yaxos /. b. IlpenieneaTabie (eHOMEHBI B S3BIKOBOM CO3HAHUH W MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKA-
mun: Juc. ... a-pa duon. Hayk: 10.02.19. M., 1999. 400 c.

Gudkov, D. B. Precedent phenomena in the language consciousness and intercultural commu-
nication. Thesis ... doctor of philology. Moscow, 1999, 400 p. (in Russ.)

Janunosa E. B. IIcCuXONMHIBUCTUYECKUM aHATIU3 BOCIIPUATHS XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa B Pa3HBIX
KyneTypax: [uc. ... kana. ¢punon. Hayk: 10.02.19. M., 2001. 204 c.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



bawarosa M. A. u gp. HanmeHOBOHMS [HEN Hepenu B S3bIKOBOM CO3HAHMM CTYREHTOB 113

Danilova, E. V. Psycholinguistic analysis of the literal text perception in different cultures.
Thesis ... candidate of philology. Moscow, 2001, 204 p. (in Russ.)

J3100a E. B. JINHTBOKOTHUTHBHAS KaTETOPU3aIllds B PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHWHU: MoHOTpadus.
ExarepunOypr: Ypai. roc. nea. yH-1, 2015. 286 c.

Dzyuba, E. V. Linguocognitive categorization in Russian linguistic consciousness. Ekaterin-
burg, Ural State Pedagogical University Publ., 2015, 286 p. (in Russ.)

3aneBckasi A. A. 3HaueHHUE CJIOBA Yepe3 npu3My 3kcrnepumenta: Monorpadus. Teepb: Tsep. roc.
yH-T, 2011. 240 c.

Zalevskaya, A. A. Word meaning through the prism of the psycholinguistic experiment. Tver,
Tver State University Publ., 2011, 240 p. (in Russ.)

Kucenesa M. Il. fI3pikoBOe co3HaHME Kak MpobiieMa OTe4eCTBEHHOW KOTHUTHUBUCTHKH: Jluc. ...
kaHg. guoc. Hayk: 09.00.13. Poctos u//1, 2009. 166 c.

Kiselyova, M. P. Linguistic consciousness as the problem ot the Russian cognitive studies.
Thesis ... candidate of philology. Rostov on Don, 2009, 166 p. (in Russ.)

Jlyunk M. DyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOE I10JI€ MHTPANEpPLENTHBHOCTH B PYCCKOM fA3BIKE Ha
(hoHE MOITLCKOTO SI3BIKOBOTO co3HaHus: Jluc. ... n-pa ¢mnon. Hayk: 10.02.01. M., 2006. 269 c.

Luchik, M. Semantic-functional field of intraperspectivity in the Russian language on the
background of the Polish language consciousness. Thesis ... doctor of philology. Moscow,
2006, 269 p. (in Russ.)

Ilomoga 3. /1., Crepuun U. A. KorautusHas muarsuctuka. M.: ACT: Bocrok — 3aman, 2007. 314 c.

Popova, Z. D., Sternin, I. A. Cognitive linguistics. Moscow, AST: Vostok — Zapad, 2007,
314 p. (in Russ.)

Paesckasa M. M. Vcnanckuii s3p1k XVI-XVII BB. 1 HCHaHCKOE S3BIKOBOE CO3HAHME: B3aUMOCBSI3b
u B3aumoerctrue: Juc. ... a-pa puon. vayk. 10.02.20. M., 2007. 484 c.

Raevskaya, M. M. The Spanish of the XVI-XVII c. and the Spanish language consciousness:
interconnections and interaction. Thesis ... doctor of philology. Moscow, 2007, 484 p.
(in Russ.)

Ydumuera H. B., Tapacor E. ®@. [IpoGiemMbl u3ydeHus sS3bIKOBOTO Co3HaHus // Bompock! ncuxo-
nuareuctuku. 2009. Ne 10. C. 18-25.

Ufimtseva, N. V., Tarasov, E. F. Problems of the language consciousness research. Psycho-
linguistic Journal, 2009, no. 10, p. 18-25. (in Russ.)

Ydumuesa H. B. fI3p1x0Boe co3HaHMe: TuHAMHKa U BapuatuBHOCTh. M.: H-T a3biko3Hanus PAH,
2011. 252 c.

Ufimtseva, N. V. Language consciousness: dynamics and variations. Moscow: Institute of
Linguistic RAS Publ., 2011, 252 p. (in Russ.)

MMumkanos U. B. Cnenndrka HEMEIKOTO U PYCCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHMS: TICXOJIUHTBUCTHYE-
CKHMI aHaJIn3 TeMaTH4ecKoi rpymmbl «Yemoek»: Jluc. ... a-pa dwmnon. mayk: 10.02.19. M.,
2002. 216 c.

Shishkanov, I. V. German and Russian language consciousness specifics: psycholinguistic analysis
of the thematic group “Human”. Thesis ... doctor of philology. Moscow, 2002, 216 p.
(in Russ.)

IItexman E. A. OCOOEHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS JTUATCKTOHOCUTENICH B aCIeKTe JIMHTBHCTUYC-
CKOTO MOJICTUPOBAHUST OCHOBHBIX COCTABJISIONINX: HA MaTepHaje PYCCKUX CTAPOKUITBUYSCKUX
roBopoB Cpennero [IpuupTeimss: duc. ... kaaa. ¢wmoir. Hayk: 10.02.19. Omck, 2007. 250 c.

Shtekhman, E. A. Specifics of the language consciousness of the dialect speakers in the per-
spectives of the linguistic modeling of the general components: on the material of the Russian

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



114 JIMHrBOKYNBTYPHAS KOTHUTUBUCTMKA M MCUXONMHTBACTMKA

ancient dialects of the mid Irtysh river. Thesis ... candidate of philology. Omsk, 2007, 250 p.
(in Russ.)

Cadonona H. B. MeHTanbHas U SI3BIKOBast pENpe3CHTAIls KOHIENTa 0yaro / modpo B pyccKOM
SI3BIKOBOM co3HaHuu: Jluc. ... a-pa dunon. Hayk: 10.02.01. Tam6oB, 2004. 497 c.

Safonova, N. V. Mental and language representation of the concept “good” in the Russian lin-
guistic consciousness. Thesis ... doctor of philology. Tambov, 2004, 497 p. (in Russ.)

AxoieB A. A. O0 0JHOM METOI0JIOTHYECKOM H3bsIHE TPU MPOBEIEHUN CBOOOIHOTO acCOIMATUB-
Horo skcnepumenTa // Becthuk HI'Y. Cepusi: JIMHrBHCTHKA M MEKKYJIbTYPHAsi KOMMYHHKa-
mus. 2018. T. 16, Ne 4. C. 16-25.

Yakovlev, A. A. On a procedural error in the free association experiment. Vestnik NSU. Series:
Linguistics and Intercultural Communication, 2018, vol. 16, no. 4, p. 16-25. (in Russ.)

Mamepuan nocmynun 6 pedxkonnezuio
Date of submission
16.02.2019

Caenenus 06 aBTopax / Information about the Authors

BbamanoBa Mapus AjiekceeBHa, cTyneHTKa Crbupckoro ¢enepaipbHoro yHuBepcurera (mp. Co-
6oxubIi, 82a, Kpacnospck, 660041, Poccust)

Maria A. Bashanova, student at Siberian Federal University (82a Svobodniy Ave., Krasnoyarsk,
660041, Russian Federation)

mashabashanova46@gmail.com

Yokan HOii, mpenomaBarens kKadeapbl BOCTOUHBIX s3BIKOB CHOMPCKOTO (heepalbHOTO YHHUBEPCH-
teta (mp. CBoOOaHEIH, 82a, KpacHosipck, 660041, Poccust)

Yu Zhang, lecturer, Department of Asian Languages, Siberian Federal University (82a Svobodniy
av., Krasnoyarsk, 660041, Russian Federation)

yuzhang0829@foxmail.com

SIxoBJieB AHAped AJIEKCAHAPOBMY, KaHAUIAT (PUIIOJOTHYECKUX HAYK, JNOLEHT Kadeaphl pOMaH-
CKUX SI3BIKOB W TIPUKIAAHON JHMHTBUCTHKN CuOupckoro denepanpHoro yausepcurera (np. Co-
OoxnbIi, 82a, KpacHospck, 660041, Poccust)

Andrey A. Yakovlev, Cand. Sci. (Philology), Associate Professor, Department of Romanic Lan-
guages and Applied Linguistics, Siberian Federal University (82a Svobodniy av., Krasnoyarsk,
660041, Russian Federation)

mr.koloboque@rambler.ru
ORCID 0000-0003-1491-0577

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



YVIK 811.512.156
DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-115-123

@DYyHKIUN PYCCKOT0 M TYBUHCKOTO SI3bIKOB
B 00IIleHNM MaTepH ¢ pe0eHKOM B OMJIMHTBAJIbLHBIX CEMbSIX

A. B. Kosivoroposa ', O. O. Usinceivaa *
' Cubupcruii pedepanvuviii ynusepcumem
Kpacnospck, Poccus
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Annomayus

IpobnemaTrka paboOTH HAXOJMTCS Ha MEPEKPECTKE BAXKHEHIINX UCIUIUIMHAPHBIX 00J1acTell COBPEMEHHOMN JIMHIBUC-
TUKH: KOTHUTHBHOW JIMHI'BUCTHKH, JTMHI'BOKOHLIEITOJIOI MY, STHOJIMHIBUCTHUKH, 1 00pallieHa K PACCMOTPEHUIO CIICLH-
(UKHN A3BIKOBOTO CO3HAHMS peOeHKa KaK HOCHTENs ONpeAeieHHOH KynbTypbl. OOmeHne matepu u pebeHka — 3TO
CIIO)KHBIH KOMMYHHMKaTHBHO-KOTHHUTHBHBIH IPOLECC, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO IPOUCXOIHUT TOHKAs «KYJbTypHas Ha-
CTpOiiKa» mpoliecca BOCIPUATHSA M KOHLENTyaln3alul Mupa pebeHkoM. CTaThst MOCBSIIEHA TParMakOMMYHHKaTHB-
HOMY aHaJIM3y PedeBOro OOINCHUS B OMIMHTBANBHBIX CEMbSX C IEBI0 ONpeneieHus (yHKINOHATBHON 3HAYMMOCTH
PYCCKOTO M TyBHHCKOTO SI3BIKOB B PEeUM MaTepy TyBHHKH, 0OpalleHHOI Kk pedeHKy. B crarbe 000CHOBBIBaeTCS aKTy-
aIBHOCTB MPOOJIEMBI, €¢ Hay4Hasl ¥ [IPAaKTHIecKas 3HAaYMMOCTb, IIPOANKTOBAHHBIE CHCTEMHBIM ITOJIX0JJOM K OCMBICIIE-
HUIO TPUPOJBI TaKUX SIBJICHUH, KaK S3bIK, KyJIbTypa, dTHOSA3BIKOBAs MACHTU(HKAINS, STHOCIEH(HUKA S3BIKOBOTO
CO3HAHUS, YTO IO3BOJISICT YBUACTH BIWSHUE OMJIMHIBH3MA Ha IPOLECC BOCHPHUATHS U KOHLENTYaJIH3alUd MHpPA pe-
OEHKOM, OCYILIECTBIIIOIIMXCA B OOLICHWM C MaTepbro. MaTepualoM HCCIEAOBAaHUS IOCIY)XHI KOPIyC BHIEO-
U aynuo3samnucel, caenanHbix B 2017-2018 rr. B TyBHHCKUX CeMbsiX, npoxkuBatomux B Pecmybmuke TeiBa. B mpoBo-
JIMMOM MCCJIC/IOBaHHN O0BEKTOM (yHKIMOHAIBHOIO aHAIM3a CTaTYCHO-POJICBBIX XapaKTEPUCTHK TYBHHCKOTO M pyC-
CKOTO 5I3bIKOB B OMJIMHI'BAIILHOW CEMbE CTAIIH CICYIOIINE PEUCBBIC CUTYALMHU, OTPAXKAIOLINE XapaKTEPHOE TYBHHCKO-
pycckoe OWIMHTBANBEHOE PEeYeBOE MOBEJCHUE B €CTECTBEHHON KOMMYHHKAIIMM MaTepy TYBHHKH U peOeHKa: Iparma-
THYECKasl CUTYyaIMsl 00ydYeHUs, IIparMaTHiIecKasl CHTyalusl 3alpeTa, IparMaTHdecKkasl CHTyalnus MoOy>KAeHHs K Jei-
CTBHIO. AHalIM3 BHIEOMaTepuaia M JIMYHBIX HAONIOAEHHWI IPAKTUK PEUeBOro OOIIEHHs B OMIMHIBAJIBHBIX CEMBSX,
BJIAZCIOIINX TYBHHCKHM U PYCCKHMM S3BIKAMH, ITO3BOJISICT KOHCTATHPOBATh HAJIMYUE CIEHU(PHICCKON AUCTPUOYIHH
S3bIKOB B PA3JIMYHBIX CUTYaLUAX OOIICHUS.

Kniouesvie cnosa

(YHKINOHATBHO-KOMMYHUKATUBHBINA aHAM3, MPAKTUKa MaTepPUHCKOrO oOmeHws, (QyHKIHM S3bIKa, OMIMHIBH3M,
KOHIIETITYaJIM3alysl, IparMaTHUecKasi CUTyaIys, S3bIKOBOE CO3HAHHE

Jns yumuposanus

Konmozcoposa A. B., Yeincoimaa O. O. @yHKIMU PyCCKOTO ¥ TYBHHCKOTO SI3BIKOB B OOIIEHHH MaTepH ¢ peOSHKOM B
OrTHHrBaNIbHBIX ceMbsiX // Bectauk HI'Y. Cepus: JIMHrBUCTHKA ¥ MEXKKYJIBTYpHas kommyHuKanus. 2019. T. 17, Ne 2.
C. 115-123. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-2-115-123

Functions of the Russian and Tuvan Languages
in Mother — Child Communication in Bilingual Families

Anastasia V. Kolmogorova ', Oyumaa O. Chypsymaa *
! Siberian Federal University
Krasnoyarsk, Russian Federation

% Tuva State University
Kyzyl, Russian Federation

Abstract

The research question of the paper is at the crossroads of the most important disciplinary areas of modern linguistics:
cognitive linguistics, linguistic conceptology, and ethno-linguistics. The paper considers the specificity of the child’s
language consciousness as a carrier of a certain culture. Mother-child communication is a complex communicative-
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cognitive process, as a result of which a subtle “cultural adjustment” of the process of perception and conceptualiza-
tion of the world by a child takes place. The article is focused on the analysis of verbal communication in bilingual
families on the pragma-communicative level. The purpose of the study is to identify significant functions of the two
languages (Russian and Tuvan) in Tuvan mother’s communication with her child. A systematic, functional and se-
mantic as well as a pragmatic approaches in the study will help us understand such phenomena as language, culture,
and ethnolinguistic identification and will allow us to see the impact of bilingualism on the process of perception and
conceptualization of the world by a child in communication with its mother. The research is based on traditional
methods: observation of the language material, comparison, description with elements of componential and contextual
analysis. The empirical material for the study includes video- and audio recording corpus made during 2017-2018 in
Tuvan bilingual families living on the territory of the Republic of Tuva. The following speech situations which reflect
the characteristic of the Tuvan-Russian bilingual speech behavior in natural communication between mother and child
are analyzed: the pragmatic training situation, the pragmatic ban situation and others. Analysis of video materials and
personal observations of speech communication practices in bilingual families who speak Tuvan and Russian lan-
guages allows us to state the presence of a specific distribution of languages in various communication situations.
Keywords
practice of maternal communication; functions of a language; bilingualism; conceptualization; pragmatic situation
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BBenenune

OObmenue Matepu 1 peOeHKa — 3TO CJIOKHBIH KOMMYHHKaTHBHO-KOTHUTUBHBIN IPOLIECC, B KOTO-
POM NPOUCXOIUT «KYJIBTYpPHAs HACTPOMKa» MpoLecca BOCIPUATHS U KOHIENTyalIn3alul MUpa pe-
6enkoM. COBOKYITHOCTh TPENCTaBICHUH 00 OKpy’)Karolield COLMaIbHON, IPUPOIHON, KyJIbTYPHOM
cpeze, pazaensiemMas BCEMH WICHaMH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, IPEBPAILACTCS B TOCTOSIHUE
KOHKPETHOTO MHIMBHIA — peOCHKa, OyAyIIero NoJIHONPABHOTO MPEICTABUTEIS JAHHOTO KOJIJICKTHU-
Ba. UT0OBI MOOOHAs «KOHBEPTALMS COLMAIBHOIO B HHAWBUAYAJILHOE MOIJIa IIPOU30iiTH, HEOOXO-
M MEXaHHM3M TaK Ha3bIBAEMOU «MSTKON COOPKM» — OMBIT CBEICHHUS BOSITUHO MOOYKICHHUH, BHIpa-
3UTENBHBIX CPENCTB, OKUAAHUN M a(EKTUBHBIX COCTOSIHHH, MONyYaeMblil BO B3aMMOJCHCTBUH
C APYTHMMH B paMKaX JaHHOM KyJIbTYpBl: «IIOKa JIPyIue OPUEHTUPYIOT CBOM ACHCTBUS OTHOCHTEIIb-
HO HAac, Mbl OCYIIECTBIISIEM TOHKYIO HACTPOWKY COOCTBEHHBIX NEHCTBUII C TeM, YTOOBI MOIYYUThH
KOMIIEHCAIIMIO, B TOM YHCIe 3MoloHanbHYI0» [Koynu, 2009. C. 207].

ITogoOHas «msrKas cOopka» OCOOEHHO BaKHA W SICHO MPOCMATPUBACTCS B OOIICHWHM MaTepH
u pebeHKa: crienu(UUecKoe CIEIUICHHE aKTOB BepOalbHOW, HeBepOalbHOW, WHTEHIIMOHAILHOM
1 a(peKTUBHOIN aKTUBHOCTH MaTepu — MpaKTHKa MaTtepuHckoro odmenus [Kommoroposa, 2012] —
MO3BOJIIET COPUEHTUPOBATh PeOCHKAa Ha MPUHSATHIE B cooOmiecTBe Monenu moBeneHus. Ckaxem,
MPUHATOE B OOIIEHUN PYCCKUX MaTepel CO CBOMMU AE€THMH UCIIOJIb30BAaHUE PA3InUHBIX HOPM «CO-
BMecTHOro areHTHBa» («Ceifuyac MBI MOTYJIsIEM, IOMOEMCS U CIIaTh»), «IceBaoareHTnBay («Ceiiuac
Kats yuctyto Maeuky HazieHeT» — HO MaMa caMa OJeBaeT MOIyTOParof0Bagoro pedeHka), «IceBao-
COBMECTHOTO areHTHBa» («A KyZAa Mbl CMOTPUM?» — CMOTPUT PEOCHOK, HO MaTh KOHIIECIITYaIU3HUPY-
eT 3TO KaK coBMecTHoe neiictBue) [Kommoroposa, 2015] ¢popmupyer B KOTHUTUBHO-KOMMYHHKa-
TUBHOM OIBITE peOCHKa MOJeNb TOBEACHUS, KOTOPYI0 MOXKHO SKCIUTUIHMPOBATH CIEAYIOLUINM
00pa3oM: «B OTAENbHBIE MOMEHTHI JEHCTBHUS MOXKET COBEPIIATH OAMH YEJIOBEK, a APYToi 3a00THUTCS
U MIOMOTaeT €My, M BCE JyMaroT M TOBOPAT Tak, Kak €ciad Obl 3TO CAeNalyd BMECTe OHM 00a, WU
BTOpOI U3 HUX». B paMKax pycckoil IMHIBOKYIbTYpPHI JaHHAs MOJIENb MOBEACHUS 3aTEM dKCTparo-
JUPYETCs Ha INUPOKUH KPYT CUTYalli B3aMMOJAEHCTBUS — yUUTENb / YUYCHUK, HAYaIbHUK / MOXYH-
HEHHBIN, Bpau / MalueHT T. . B kakoii-To cremeHu pedb MIET 00 3THOKYJIBTYPHBIX OMUHAHTAaX,
KOTOpBIE MPEACTABIISIOT «yCTOMYUBBIE B3aMMOACHUCTBYIOIINE MOTHBALIMOHHbBIE YCTAaHOBKH (Hepap-
XMI0O MOTHBOB U YCTAQHOBOK), ITOMUHHPYIOLIME BHYTPH OIPEICICHHOrO CyO3THOCA (3THUYECKOIl
rpyniisl), GOpMUpPYIOIIKE MOTPEOHOCTH €r0 WICHOB M ONPEAEIIIOIINE OCHOBHBIE COLMOKYJIBTYP-
HBIE TapaMeTphl €r0 CaMOOPTaHHU3AIUK, B UTOTE €r0 (DyHKIMOHANBHBIA CTATYC B ATHUYECKOW CHC-
teme» [Illanomuukosa, 2008. C. 89-90].
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B Takom KoHTEKCTEe OCOOBIIi WHTEpeC BBI3BIBAET BONPOC O TOM, KaK MOJOOHas KyJIbTypHas
HaCTpOWKa peaau3yeTcsl B OMIMHTBAIBHBIX CEMbSX, B KOTOPHIX JIETH HE TOJIHKO yCBAaMBAIOT JBa
SI3bIKA, HO Y HUX ()OPMUPYETCS YCTOHYMBOE MPEACTABICHUE O TOM, C KAKUMH MOJCISIMHU COITUAIEHO
PEJIeBaHTHOTO TIOBEJICHHS CBSI3aH TOT WJIM MHOH S3bIK. B OMJIMHTBAIIEHOM MOJIyce B pa3HOM CTerre-
HU aKTHUBU3WPOBAHBI 00a S3bIKa, YTO CO3AAET OJArONpHATHBIC YCIOBHS TSI KOJOBBIX MEPEKITIoUe-
oy [Mummanesa, 2010. C. 99], cnoco6HOCTH OWMIMHTBA YCIEUIHO YYaCTBOBATH B JIBYS3BIYHOM
TUTIE KOMMYHHUKAIIUU, OCYIIECTBIISISI BHIOOpP SI3bIKA B COOTBETCTBUU C JKCTPAIWHTBHCTUYECCKHUMHU
¢axTopamMu (KOMIOHEHTAMH KOMMYHWKAaTHBHOW CHTYaIllH), COENWHATH B OJHOM BBICKa3bIBAaHHM,
MPEUIOKECHUN WM CJIOBOCOYCTAHUW CAMHUIILI IBYX S3BIKOB, HE HapyIlas Py 3TOM IpaMMaTHye-
CKHe HOpPMBI HU oJiHOTO U3 HuX [Yupmesa, 2004. C. 48].

MeToabl U MaTEPUAJIBI

B mpouecce paHHero ycBoeHHs OBYX SI3bIKOB JI€TH-OMJIMHIBBI PYKOBOACTBYIOTCS ITO3HABa-
TEeTHLHBIMH TIOTPEOHOCTAMH 0€3 cTaTycHON muddepeHIuaIiy s36IK0B Ha POIHON W HepoaHOH [BEI-
rotckuit, 2004; Yupmesa, 2014]. B To BpeMsl Kak IJsl poANUTENeH A3BIKU SABISIOTCS pPa3HOCTATyC-
HBIMH, YTO MPOSBIISETCA B Pa3IMYHON (YHKIHMOHAIBHONW 3HAYMMOCTH SI3BIKOB. B 3TOH CBs3H
B 9BOJIOLMM OWIMHIBAJIBHOTO CTAaTyca MOKHO BBIACIHTH PSA IEPHOAOB, KaXIbIH M3 KOTOPBIX
Xapakrepuszyercsi cMeHol Moxyca oOmienus [[lebpenn, 2015. C. 8]. Mcnonp3oBaHue Kaxa0Tro U3
A3BIKOB B KOHKPETHOW SI3BIKOBOM CHUTYyalMM Ui MaTepH nMeeT (PYHKIMOHAIBHYIO MParMakoMMy-
HUKaTHBHYIO HEOOXOIUMOCTb, T. €. BHIOOP S3bIKa 3aBUCUT OT COBOKYIIHOCTH IparMaTH4ecKHX Ia-
PaMeTpoB B PaMKaX OJHON KOMMYHHKATHBHOH HHTEPAKIIHH .

Lenpio HACTOSILIETO MCCIENOBAaHMS SBIISIETCS ONpEACICHUE M OMUCaHue NparMagyHKIHMOHAIb-
HOW 3HAYMMOCTU PYCCKOTO M TYBHHCKOTO SI3BIKOB B OWMJIMHI'BAJLHOM PEUEBOM OOLICHUH MaTepH
TYBHHKH CO CBOUM PEOCHKOM.

B kauecTBe BeImyIIEro METOJa HCIOJIB30BAICA METOA (DYHKIMOHATBHO-KOMMYHHKATHBHOTO
aHanu3a cutyauuid oOmeHus. OyHKIMOHANbHO-KOMMYHHUKATUBHBIN aHaIW3 MpPEATNoaracT aHajiu3
«sA3bIKa B JIEHCTBHMY, «B CUTYallUH OOIIEHHS 2, T. €. AHAJIU3 BBICKA3HIBAHHI FOBOPAIIMX (KOMMY-
HUKAaTUBHOI'O aKTa) C YUYCTOM pasIMYHBIX KaK HHTpa-, TaK U SKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUX (BO3paCTa,
10J1a, POACTBEHHBIX OTHOLICHHH TOBOPSIIMX, NparMaTHYECKUX Leleld 1 MOTHBOB MX KOMMYHHKa-
1M, YCHEIIHOCTH / HEYCIEIIHOCTH aKTa OOIeHNs) (PaKTOpOB KOMMYHHKATUBHON cuTyanuu [Bax-
ter, 2010].

MarepuanoM HCCIeIOBaHUs MOCITYXHJI KOPITyC BHAEO3amuceil OOIIeHUs] MaTepeil ¢ JIeTbMHU
B OMJIMHTBAJIBHBIX CEMBSIX B YCJIOBHMSAX €CTECTBEHHOH KOMMYyHMKauuH. Bumeo- u ayanodukcanus
MPAaKTUK MAaTEPUHCKOIO OOIIEHHUsS OMJIMHIBOB — HOCHUTEJNIEH TyBHHCKOTO U PYCCKOI'O SI3BIKOB, IIPO-
BOJWIIACh Ha TeppuTopun Pecrybnukn TeiBa 1 MO0 MPOM3BOAMIACE TIO MPOCKOE UCCIIEIOBATENS,
nubo mepenaBaach U3 ceMEHHOro apxuBa. B o0oux ciyyasx — mocjae NUCbMEHHOTO COTJIacHsl MH-
¢opMaHTOB Ha ywacTHe B mccienoBaHud. OO0beM Kopryca B Hacrosiiee BpeMs — 93 MHHYTHI
3aITUCH.

AHanu3 BupeoMaTepualia U JMYHBIX HAOIIONEHUH MPaKTHK PEYeBOT0 OOLICHUS B OWMIMHIBAIb-
HBIX CEMBbSIX, BIAACIOUINX TYBUHCKUM U PYyCCKUM SI3bIKAMH, CBUICTENBCTBYET O HATMUUH (PYyHKIHO-
HaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH pEeueBOro MOBEICHMS POJUTENEH U JeTell B ONpelesIeHHbIX IparMaTHde-
CKHUX CUTyalUsIX 3, IIpyu 3TOM YHCJIO CI/ITyaIlI/Iﬁ HE OrpaHHUYCHO. Ml pPacCMOTPUM KOMMYHUKATHBHBIC

! Teopernueckue MONOKEHUs MOBOH KOMMYHHKATHBHOM HHTEPAKIMHM KOPPETUPYIOT C OCHOBHBIMH BONPOCAMH Ce-
MaHTUKHU U IPAarMaTHKH S3BIKOBOTO 00mieHus [Ysimceimaa, 2017].

2 .

Tepmunonorus npeanoxena o 0. C. CrenanoBy [1975]. [logo6nas Tepmunonorus Bcrpedaercs y k. bBakcerep:

«language in use», «language in social context» [Baxter, 2010].

* B mo60if KOMMYHHKATHBHOMN CHTYaIiy BepOaIbHbIM 1 (VIH) HeBEPGATLHEIM CIIOCOGOM PEaNTH3yeTCs ONpeIeIeHHas
nparMatiyeckas 1eib (JMYHas HHTeHIUs roBopsniero). Takum oGpa3om, IparMaTHYecKas CUTyalusl IUpe U BKIIOYaeT
B ce0s1 KOMMYHHUKaTHBHYO CUTYaLHUIO.
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(YHKIIME TYBUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B OOIIEHWH OWIMHTBOB-TYBHHOK CO CBOWMH JETHMHU
B CICAYIOIINX MParMaTHICCKUX CUTYaIUSIX:

e MparMaTHYecKas CUTyallusi O0y4YCHUS;

e TIparMaTHYecKas CHTYyaIl¥s 3ampeTa.

Br16op naHHBIX MparMaTHYecKUX CUTYaIdil 0OYCIIOBJIECH MIPEX/Ie BCEro ImapaMeTpPaIbHBIM MPH-
3HAKOM IIEJICBOM TPYIIBI PECTIOHCHTOB (YYACTHUKOB CUTYAITH OOIICHUS) «POAUTETH — PEOSHOK,
YTO OJIHO3HAYHO BKJIFOYAET PEKYPpPEHTHBIE AeiicTBUs 00ydeHus u 3ampera. KpoMe 3Toro, HeCMOTps
Ha TO, YTO JIEHCTBH OOyUEHUS U 3allpeTa SBIIOTCS pPa3HBIMH KaHAJAaMH TIOJIYYEHHsI OIbITa, UMEH-
HO Onaronapsi JaHHBIM JIEHCTBUSAM PEOCHOK B MEPBHIC TOJIBI KU3HU IMPHOOPETACT OMBIT MO3HAHUS
MHPA, SI3LIKOBOTO B TOM YHCIIE.

IIparmaTuyeckasi cuTyanusi 00y4eHust

Curyanus oOydeHUs MpeAroyiaraeT OBIAJCHUE «KAKUMHU-THOO HAaBBHIKAMH, ONBITOM, YMEHHUEM
nenath aro-mu6o» (CCPJIA, 1956. C. 1163)*, 1. e. HampaBieHa HA pa3BUTHE MO3HABATEIBHOI aK-
TUBHOCTH. HpaI‘MaTI/ILIeCKaSI CUTyanus o6yquI/151 BKJIIOHacT B3aHMOHeﬁCTBHe JABYX YYaCTHHUKOB,
MpH KOTOPOM IT03HABATENBHBIC JCHCTBUS, SIBJISACH KIFOUYEBBIMH, CHCIHATbLHO OPraHU30BaHHBIMH,
COBEPIIAIOTCS OCO3HAHHO M IieJieHanpaBiieHHO [ Beirorckuit, 2004; JleonTheBa, 2011].

PaccmoTpum cnepyroniuii mpumep:

(1) Mama 20 net, 6imsnensl 1 rox u 11 mecses, nnmurensHocTh 3anucu 0:32, 2018 T.

Mama ¢ JeTbMH TYJISET BO JBOPE YAaCTHOrO J0oMa. B Xozxe mporyiku y4uT cyery: Oeper B PyKH IO OZXHOMY
KaMyLIKy ¥ CUMTACT:

— OnuH, 1Ba. Menp» camar Gep ue, Jlopxky (Jlasait mocunTaii Mue, Jlopxy ). J{Ba, TpH, 4ETHIPE, TIATh, LIECTb.

Pe6GeHOK Moz Kax bl cueT 100aBIseT 0 KaMYIIKY B JIaJI0Hb MAaTEpPH.

AHanu3upyemas mparmMaTtuieckas CUTyallis PeYeBOro OOIIEHUS MaTepu U peOCHKa MpeCcTaB-
nseT cutyanuto o0ydenus. OOpaieHne moOyXIaroIIero XapakTepa 3ByYHT B PeYd MaTepH Ha Ty-
BHHCKOM si3bIKe (Mensa canan bep ue, /lopocy). OmHako, mis oOydeHUs peOCHKa caMOMy cuUe-
Ty MaMa UCIOJIb3YeT pycckuit si3pik (Odum, 08a... /lea, mpu, wemoipe, namos, wecms). OUEBUIHO,
YTO TYBUHCKUH SI3bIK B JIAHHOW MPAarMaTHYSCKOW CUTYAIlMH BBHIMOIHICT (PYHKIHMIO TMOJICPKAHUS
SMOIHOHATLHOTO KOHTAKTa, & PYCCKHUI — MO3HABATEIBHYIO.

(2) Mama 32 roxa, cbIH 8 JeT, JUIMTeTLHOCTH 3anucH 1:53, 2018 .

Mama oMOoTaeT ChIHY BBITIOJIHHTH AOMAIITHEE 3aaHNe IT0 MAaTEMaTHUKE U 33a7aeT HaBOSIIHII BOIIPOC:

— Kop naan 60, annpira wenanan xassisipra? (Hy, momymaii, k mecTy BBIYECTh CEMb?)

CBbIH cripaluBaeT HEAOYMEHHO:

— Oro kak?

Mawma nsITaeTcst 00bSCHUTD, HE 3aMedast IIPH 3TOM CBOEi OTOBOPKH B peyu:

— Ilects Munyc cemb. Kamm 60op-nyp (M ckonbko 0yner?)

ChbIH OTBEUAET:

— Illects MUHYC ceMb OyIeT ONUH.

[May3a. ManpuuK yIUBIEHHO CMOTPHUT Ha MaMy, 3aTeM YJIbI0aeTCs M IIepecTpaIinBaeT:

—UYro? (1 TyT *Xe cam cebe oTBeuaeT) A-a-a, HeT. biH, BoT 310 6011B! DTO MHHYC, a He TIIOC!

Mama noBTOpSIeT:

— Munyc. Am xam 600p-ayp? (M ckonbko e Ternepb BBIXOJUT?)

— Onun.

Mawma He BepUT U TOBOPUT:

— Merenese naan! (Hy, He Bpu xe!)

CBIH JOKa3bIBACT, BHICTABIISS CEMb MATBIIEB U 3aru0ast KaXKAbIH JEMOHCTPATUBHO MO CUET:

— Her cmorpu! Cems, na... munyc mects. Pa3, nBa, Tpu... Pa3, aBa, Tpu, getsipe, niath, mects. U ué? Kto
TYT U3 HAaC yMHee, bI-bI, Mama?

* CCPJIA - CoBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOIO JMTepaTypHoro sasbika: B 17 1. M.; JI.: Hayka; U3n-so AH CCCP,
1948-1965.
> 35tech 1 ganee nepeog O. O. UbichiMaa.
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— blxHuaapra 6mwxu ue (Torna 3amuceiBaii).

CBIH 3aIUCBIBAET B TETPAAb U IPOrOBAPUBACT:

— Hancan onun.

Mawma npojionmxaer:

— Oon? (A manpmie?)

CBIH NIepeXOaUT K PEIICHUIO IPYToro IpUMepa i KOMMEHTHPYET:

— A I1eBATh MHHYC OIUH OyJIET BOCEMb.

Mawma nonpasJisieT ero:

— Yepnen, Toc 600p uyBe nuuH MaapTa (CeMb U AEBSATH HY)KHO ITUCATh 3/1€Ch).

CBhIH BONPOCHUTETIBHO U HEZIOBEPUHBO:

— Kak? Cxaxu MHe kak?

Mama BBIIBHTAET BCTpEdHOE TpeOOoBaHNE:

— Cen MeH uyraana naan! Kangeir? Kak gen? (Oto Te1 MHe ckaxu! Kak? Kak sxe 310?)

ChIH BCE paBHO HE MOHUMAET MaTeMaTHUECKOE BRIPaKCHHUE, IPEITI0KEHHOE MaMOH, M CHOBA 331aeTCsl BO-
IIPOCOM:

— Kax?

Mawma npojioyxkaer:

— Kam 600p-nyp? (CxonbKo BEIXOAUT?)

CBIH 1aeT OTBET K CBOEMY NOTyUYEHHOMY BBIPAXKECHHIO:

— Byner Bocembaecar onuH. [leBATh MUHYC OJUH OyIET BOCEMb.

Mawma nepecnpaiinBaer:

— blrua nen 6oxamn Typ cen 6e? (3HAUUT, THI TaK IoJIaraems?)

JlaHHBIN (parMEHT ONKCHIBAET PEUYECBOE MOBEACHHE MaTepd M peOeHKa B MparMaTHYECKOH CH-
Tyauun o0y4yeHus, B KOTOPOH AJIsl BEIpAXKEHHsI COOCTBEHHBIX PEUeBbIX MHTCHLUUH KOMMYHHKAHTBI-
OMIMHIBBI BHIOMPAIOT Pa3HBIC S3BIKM: MaMa — 4Yalle TYBUHCKHH S3bIK, PEOCHOK — TOJIKO PYCCKHUI
A3bIK. [IBys3bIuMe B aHAIM3UPYEMOM (parMeHTe OKas3bIBae€T HENOCPEICTBEHHOE BIIMSIHUE Ha pede-
BOE MOBE/ICHIE KOMMYHUKAHTOB, Ha MX BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB ISl BBIPAYKEHUsI CBOMX IMparma-
TH4ecKuX MHTeHIMH. [Ipu 3TOM 0OlIeHre Ha pasHBIX SA3bIKaX HE 3aTPyIHsET caM (akT o0ydeHus,
0 YeM CBUJAETENIBCTBYIOT OTBETHBIE PEIUIMKH, PEaKIMU KOMMYHHMKaHTOB. PaccmoTpum MuKpocu-
Tyalyy OTBETHBIX PEIUIHK:

1) Ha Bonpoc pebeHka Omo kax? MaMa Ui OOBSCHEHHUS! CHadala TOXKE MEPEXOAUT Ha PYCCKHUI
sa3bIK [llecmb mumyc cemv, 3aTeM caM BOIPOC CTaBUT Ha TyBHHCKOM Kaw 6oop-0yp (M cxonvko
boyoem?),;

2) xorza peOCHOK 0CO3HAET U BOCKIHUIACT Dmo MuHyc, a we naoc!, Mmama pepeHoM OBTOpSIET
Ha pyCccKOM MuHyc W TYT ke MepPexXOIuT Ha TYBHHCKHH SI3BIK Am xaw 600p-0yp? (U ckonvko e
menepw gvixooum?). CBIH cpa3y OTBEYAET Ha TTOCTABICHHBIN Boipoc OQour;

3) permuka Mmamel Meeenege oaan! (Hy, ne épu dice!), 3acTaBiser cblHaA TIOKA3bIBATh, BOCKJIHUIIA
Ha pycckoM Hem, cmompu!

PaccMoTpeHHBIE MUKPOCUTYAIMH YKa3bIBAaIOT HA B3aWMOIIOHHMAaHHE MEXIYy KOMMYHHKaHTaMH-
OunHrBaMU. BBIOOD S3BIKOBBIX CPEJCTB PYCCKOTO sI3bIKAa peOCHKOM IpeCTaBIIsETCS Kak HEOOXO-
JIMMOE YCIIOBHE 00Yy4eHUs WM, BO3MOXKHO, KpUTEPHil 00yUYEeHHOCTH.

Amnanu3 npumepos (1), (2) yka3piBaeT Ha BO3MOXXHOCTh BBIJEJICHHUS MO3HABATEIbHON (QyHKIMM
PYCCKOTO S13bIKa U SMOTUBHOHN (PYHKIIMH TYBUHCKOTO SI3BIKA.

[parmaTuyeckasi cUTyanusi 3anpera

[IparmaTrueckas CUTyalMs 3ampera MpearojiaraeT HaMEpPeHUE MPEAOTBPATUTh / MPEKPATHTh
IJIaHUpYEMOe WM coBeplaemoe aapecatom aeiictBue [Jlomakuna, 2001; Capaiikuna, 2007]. Bep-
Oanmmzarus 3ampeTa BKIIOYAET pa3iiMyHbIe 10 3HAYCHHIO M XapakTepy YMOTpeOIeHMUsS IKCIUTHIUT-
HBIC CPEICTBAa BhIPAKCHHUs (OTpUIATEIbHBIC MMIICPATHBHBIC W WH()DUHUTUBHBIC MPOXHOWTHUBHBIC
(OpMbI), OJTHO3HAYHO BHIPAXKAIOIIUE UJCIO 3alpeTa, U UMILTUIIUTHBIC S3BIKOBBIC CPEICTBA, KOTO-
pBIe B KOHTEKCTE C IPYTUMH CPEICTBAMU sI3bIKa BBICKA3bIBAIOT 3ampeT. [lpu aToM pasnuuHble cpen-
CTBa BBIPAKEHUS CEMaHTUKH 3aIIpeTa peann3yloT pa3Hylo CTEIeHb KaTerOpUIHOCTH.

B o0mennn Matepu ¢ peOCHKOM CEMaHTHKA 3alpeTa 4acTO BBIPAXKAETCS MOCPEACTBOM JICKCH-
YeCKOW EIUHHIBI Henb3s. J|eHCTBUTENhbHO, OJHUM W3 KOHCTAaHTHBIX 3HAYEHUH JIEKCEMBI Helb3s,

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexxkynsTypHas kommyhukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



120 JIMHrBOKYNBTYPHAS KOTHUTUBUCTMKA M MCUXONMHTBACTHKA

IpeaaracMbIX B PasHBIX CIOBapsX, ABIseTcs 3anpeT — «2. He paspernieno, 3anpemaercs, He Cleay-
et» (TCO) °; napeune «2. He paspemaercs, He 1038oeH0» (MAC) ’; npemukatuB «2) 3anpelieHo,
sanpemaercs, Hepomyctumo, He cieayer» (TCE)®; «2. Bbl roBopure, 4TO HEIb3s COBEPILIATH
KaKHe-TO JICHCTBHSA, KOIJ[a MMeeTe B BHAY, uTo onM 3ampemteHs» (TCJT) . PaccMoTpuM mpumep
OMJIMHIBaJIBHOTO CMEIIAHHOTO OOIIEHUS B IParMaTHUECKON CUTYaIUH 3aIlpeTa:

(3) Mawma 36 ner, coiH 1 rox u 8 MecsIeB, ATUTENBHOCTE 3amucu 1:12, 2018 T.

Mawma rynsier ¢ CbIHOM Ha MIpoBOM IulOIIagke. MajbuuK Ou€Hb aKTUBHBIN, MPOSBIISAIOIIMNA CaMOCTOSITENb-
HOCTb, 3a0MpaeTcst Ha TOPKY He II0 JIECTHHIIE, a CO CTOPOHBI TOPKH M IOCKaNb3bIBaeTcs. Mama, yBHIEB 3TO, 3a-
npenraeT pedeHKy:

— Tax nenb3st, Hopmym (ronoc crporwuii).

PeO&HOK OTXOIUT OT TOPKH, OINISAABIBACTCS M IIBITAETCSl HMOBTOPHUTH JeicTBHe. Mama OCTaHaBIHMBAaeT
C TOf K€ CTPOTOif HHTOHAITUEH, HO TEMIT pe4r ObicTpee:

— Henb3s, Hopayn. Ornywm, Henb3s. Xopaxok (CelHa, Henb3d. Henb3s).

ITpu 3THX croBax, pe6EHOK MATUTCS Ha3ad U OEXUT yXKe K JIECTHHUIIE, TIPH ITOM JEPKHUTCSI HE OUYEHb KPETIKO.
Mama roBopur cTporo:

— Tytyn, ornym, TyTyH. TOK DUIUH, TOK AUAWH, TYTYH ([epxucs, ceiHa, nepxuck. He yaapbcs, IepKuCh).

B nanHOV mparMaTHUYeCKOW CHTyallMd Mbl HAOJIONaeM JBa (PYHKIMOHAIBHBIX BHUJA 3aIlpeTa:
KOPPEKTUBHBIH W TIPEeBEHTHBHBIN. KOppEeKTHUBHBIA 3amper, KOTOPHIA ompeaenseTcs Kak Oolee
JKECTKHIM U MUMEIOIIHI OONBIIYIO MVIOKYTUBHYIO CHJIY, B P€YH MaMbl BBIPAXKEH PYCCKOH JIEKCEMOM
Henb3si. B TO BpeMsi Kak MPEeBEHTHBHBIN 3allpeT, MPEayIpexaaloiero Xxapakrepa, oonanas He Ha-
KazaTenbHOH (yHKIMEH, a MOOyAMTENbHOW, NepefacTcs B PeYd MaMbl Ha TYBHHCKOM SI3BIKE
(Tymyn, oenym, mymyn. Tox oudun, mox ououy, mymyn). Takum oOpa3oM, MOKHO TOBOPHUTH O Ha-
JUYUM TPOXUOUTHBHON (YHKIMU TYBHHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B IparMaTW4ecKoil CHUTyaluu
3ampera B HenoM. OnHaKo KOTJa MBI UMEEM IO C Pa3sHbIMHA BHAAaMH 3ampera, TO HabIromaem
HEKOTOPYI0 (DYHKIIMOHAIBHYIO «CIEIHaTN3aIiio»: KOPPEKTUBHBIA 3alpeT — PYCCKHUM S3BIK, Tpe-
BEHTHUBHBIN — TYBUHCKUU SI3BIK.

HHTepecHo 0TMETUTB, YTO, KOTAa MBI pacCMaTpUBacM pa3iuvHbIe BUIBI MOOYXKICHUS K ONpese-
JICHHOMY JEWCTBUIO, IOBEIEHUIO B PEILTUKAX MaM-OMIMHTBOB (Hampumep, Bo ¢pparmenTtax (1) u (3)
MPAaKTHK PEYEBOTO OOIIEHUS), JaHHBIE BHICKA3bIBAHMS MOOYKAAIOMIET0 XapakKTepa 3BydaT Ha Ty-
BUHCKOM $3bIKe. V3 3TOTO CliefyeT, 9TO TYBUHCKHM SI3bIK HECET MOOYIUTENbHYI0 (QYHKINIO B OU-
JMHTBAJIEHOM OOILCHHH.

(4) Mama 24 rogna, moub 2 roaa, INIMTENLHOCTH 3amucH 0:49, 2017 .

Mama ¢ 1o4ephio M IDIEMSIHHHKOM TYJISIIOT BO JIBOPE YacTHOTO aoMa. [letw Geraror o ABOpPY, y AEBOYKU
B pyKax Ms4. Mawma, BIpYT 3aMeTHB, YTO J0Yb IBITACTCS JJU3HYTh MSYMK, MTHOBEHHO 3aIlpelaeT:

— A, Henb3s, CeBuibs. bisik (cooTBeTCTBYET pycckomy ‘Dyy, 6sxa’). Hessia.

JleBouka MOHMMAET 3aMe4aHHe MaMbl, IPOTATUBAET MSIUUK U TOBOPUT:

— Mawma, Ms9uK.

— Ackeiaye cykmnac! (Henp3st 00nmu3biBats!)

JleBouka, mOBTOpSET:

— Msumk, Mama, MST9UK.

Mama noaTBepkaaeT u 1o0aBiseT:

— Wite. Terep nk von MsaukTH (a. Ms4rk Beb NHUHATH HAJZIO).

IMocne 5THX CIIOB MaMbl JO4Ka OpocaeT MSYMK HA 3€MIIIO M MHAET HOroil. Mama XBaJuT M 0Z0OPUTENEHO
MOBTOPSET:

— Oy, Monozeyd. Xupiur mmdi, ypyym, Maduk. AckbiHue cyknac (I'ps3HbIi Beab MA4uK, goda. Hemp3st 06mm-
3BIBATh).

® TCO — TonkoBsiit cnoBaps Osxerosa. URL: http://endic.ru/rusethy/Nelzja-2276.html (zata o6pamenns 13.09.2018)

"MAC — Mansrit akagemudeckuii cnosaps. URL: http://endic.ru/rusethy/Nelzja-2276.html (zata oGparmenus 13.09.
2018).

8 TCE — Tomxossiit crosaps Edpemoroit. URL: http://endic.ru/rusethy/Nelzja-2276.html (nata oGpamenns 13.09.
2018).

® TCJ] — Tonkossiii cioBape Jimurpuesa. URL: http://endic.ru/rusethy/Nelzja-2276.htm] (nara oGpamenns 13.09.
2018).
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B nanHO# mparMaTHYECKON CUTyalluH 3alpeTa TaKKe HOBTOPSIOTCA ABa (PyHKIIMOHAIBHBIX BUAA
3amnpera: KOPPEKTUBHBINA U NMPEBEHTUBHBIN. KOpPpEKTHBHBIN 3ampeT B pedd MaMbl HE OIpaHUYH-
BaeTCsl PYCCKOW JIEKCEMOM Henb3s, a Jlajee yTOUYHSETCS B HECKOJBKHUX pEIUIMKaxX Ha TYBHHCKOM
s3bIKe (AckbiHue cyknac. Xupaue widdu, ypyym, mavux. Ackeinye cyknac). JlaHHas cuTyanus 3a-
npera opopMIIeHa B HEKOTOPYIO PaMOYHYIO CXeMy KOPPEKTHBHOIO 3aIlpera, T. €. CUTyallus Hauu-
HAeTCs M 3aKaHYMBAETCS KOPPEKTHUBHBIM 3ampeToM. [[ns cMsrdeHus >KECTKOCTH KOPPEKTHBHOTO
3ampera B OOIIEHUH C MaJICHBKMM PEOCHKOM Mama HCIIOJb3yeT B PeUH ACTCKUE BBIPAXKEHUS Disk.
He3ssa. doHETHUECKOE HCKAKEHHE CJIOBA Helb3sd HA He3sa B OOLIEHUM C PEeOEHKOM INpPHIAeT
cMsATYeHHe 3anpeTy. brak, Kak KOHHOTaTUBHO OKpallleHHas JIekceMa B 3HAYeHHUH «4Yero-To OTBpa-
TUTEJIBHOT0, HEXOPOIIETO», UCIOIB3YETCS B LENSX SI3bIKOBOM TOCTYITHOCTH, OCMBICIIEHHUS 3aIlpeTa.

[IpeBeHTHBHBII 3ampeT B peYr MaMbl, TPOU3HECEHHBIN Ha TYBUHCKOM si3bIke (Hite. Tecep ux uon
MAUUKmML), UCTIONB3YETCs C ISNIbI0 OTBJICYh peOCHKA OT YKeJIaHUs MoNpPo0OBaTh MY Ha BKyC. Mama
HAIlOMUHAET, YTO HAJI0 JeJIaTh C MAYUKOM: 110 HEMY HYKHO YJapsATh HOTOH.

Perutnku MambI-OMJIMHIBAa HA TYBHHCKOM SI3BIKE MMEIOT HaAMEPEHHE HE MPOCTO 3alpeTuTh, HO
OOBSICHUTB, U B 3TOM Cllydyae MaMma IOJIb3yeTCs TYBHHCKOW peubto. BeposiTHO, B OMIMHIBaJIbHBIX
CEMbBSX TYBHHCKUH SI3BIK UMEET OONBIIYI0 OOBSCHUTENBHYIO CHIY U TEM CaMbIM O0JIaJiaeT dKC-
TUTAHATOPHOU (YHKLUEH.

3akaouenne

Takum 06pa3om, MPOAHATU3UPOBAHHBINH B CTAThE SI3BIKOBOI MaTepHal MPAKTUK OMIMHIBAILHOTO
peueBoro OOIEHHUS MaTepPU-TYBUHKH CO CBOMM PeOSHKOM TO3BOJIMII OXapaKTepU30BaTh 3HAYUMOE
(YHKIIMOHUPOBAHUE TYBHUHCKOI'O U PYCCKOTO SI3BIKOB B IMParMaTHUECKUX CUTYalUsAX OOy4eHUs
W 3ampera. BeIOOp TOrO WM HHOTO f3bIKa B PEUCBOM MOBEICHHUA KOMMYHUKAHTOB-OMITMHTBOB
B TIparMaTHYECKUX CUTYalMsX OOyUYSHHS ¥ 3aIlpeTa MO3BOJIMI BBIICIUTH CIEAYIONIHE TparMakoM-
MYHUKATHBHbIC (QYHKIINU:

e TYBHHCKHI SI3bIK BBIMOJIHAET YMOTHUBHYIO, IKCILUIAHATOPHYI W MOOYIUTEIHbHYIO (YHKIIVH,
CIIY)KUT TONJCPIKAHHIO SMOIMOHAIBLHOTO KOHTAKTa, a TAKKE pealu3yeT MPOXHOUTHBHYHO (yHK-
LU0 IIPEBEHTUBHOI'O XapaKTepa,

e PYCCKUH S3bIK BBINOJIHSACT TMO3HABATEIBHYIO (YHKIMIO M MPOXHUOUTHBHYIO (DYHKIIUIO KOP-
PEKTHBHOTO XapakTepa.

KommeHnTHpys nofo0HOe pasnenenue QyHKIUH, OTMETHM, YTO, 0 BCeld BHIUMOCTH, B paMKax
OMIIMHTBaJIbHOM KOMMYHUKaIlUN )KeHIHPIH-MaTepeﬁ INEPBUYHBIMU COIITMOKOTHUTHUBHBIMU q)YHK]_[I/ISI-
MU aHATU3UPYEMBIX SI3BIKOB SIBJISIOTCS (DYHKIMA MapKUPOBAHUS «CBOETO» (TYBUHCKHN) U «UYXKO-
ro» (HO B HEKOTOPO# CTENEHHU dTATOHHOTO) (PYCCKH) KyJIBTYPHOTO IpocTpancTBa. OTCIoaa BBITE-
KarOT OTMCYCHHBIC BBIIIIC MHTCHIIUH O6’b$ICHI/ITI), npeaynpeanThb, mokKal3as 3360Ty, HaJI1aauTb 3MO-
IMOHAJILHBIN KOHTAKT, peali3yeMble KCHITMHAMH MPHU TTOMOIIU TYBHHCKOTO SI3bIKa, U CTPOTO 3a-
MPETHUTh, 1aTh 3HAHUSI, JJIS1 KOTOPBIX MPUOETalOT K PyCCKOMY SI3BIKY.
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IIcHXO0JIMHIBUCTHYECKHH ACCOUATUBHBIH IKCIIEPHUMEHT
JJISA M3yYeHUsI OTHOLIEHHUS PPaHIY3CKMX U POCCMHMCKHUX CTYACHTOB
K MHTEPHAUMOHAJIN3ALMHU BhICIIEr0 00pa3oBaHus

M. [leopenn, K. C. ®omensn

Hosocubupckuii 2ocyoapcmeennviil yHugepcumem
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Annomayus
B crarse ommceIBaeTCst MEpBEIH ATall pa3padOTKH KOMIUICKCHOTO IICHXOJIWHIBHCTHYECKOTO aCCOIMATHBHOIO JKCIIE-
pPHMEHTa Ha JBYX SI3bIKaX, IMO3BOJISIIOLIECTO ONPEIEINTh aCCOLMATHBHBIC IOJIS CJIOB, ONMHCBHIBAIONIMX OTHOLICHHE MO-
JIOAKU K MYJIBTHKYJIBTYPHOCTH, aKaIeMHYeCKOH MOOMIBHOCTH W MHTEPHAIIMOHAIM3AMN 00pa30BaHus B TAPreTHBIX
ropoaax — HoBocubupck, Tomck B Poccun, Monnense u bopno Bo @pannuu. B Hamem cirydae acconuaTuBHBIN 3Kc-
MEPUMEHT JOMOJIHUT COIMOJIOTUYECKHE U APYTUE UCCIIEOBAHUS U TIO3BONUT MOKA3aTh OBITOBBIE MPEJCTABICHHS pec-
MOH/ICHTOB O PAa3IMYHBIX CJIOBAX, ONHUCHIBAIOIINX OTAENBHBIC IJIEMEHTHI CTYJCHYECKOH JKU3HU. ACCOIMATHBHBIA
9KCTIEPUMEHT PAacCMaTPUBAETCS KaK HaJICKHBIH CIIOCO0 BBISBICHNS! OCO3HAHHBIX U HEOCO3HAHHBIX CMBICIIOB, KOTOPBIH
MO3BOJSIET HAOMIONATh SI3BIKOBOE CO3HAHHME WHAMBHIA. Y9acTHE OONBIIOTO KOJIMYECTBA HCHBITYEMBIX IOMOXKET
OBHEIITHHUTH M KOJJIEKTHBHOE MpeJICTaBlIeHNe Onaromaps U3y4eHNI0 HanOolee yCTONYUBEIX U OBTOPSIONINXCS Peak-
muid. B pesynprare 00paboTKM MOTYyYSHHBIX Pe3yNIbTaTOB OyIeT MOTydYeH (parMeHT acCOLMATHBHOIN CeTH, MOIENH-
pYyIOLIeH JIEKCHKOH UCTIBITYEMBIX B JAHHOM TeMaTH4eCKOil 00J1acTH.
Knioueguie cnosa
TICUXOJMHTBUCTHKA, YHUBEPCUTETCKHE TOPOJIa, ACCOLMATUBHBIN 3KCIIEPUMEHT, (PPAHITY3CKHH S3bIK, PYCCKHHN S3bIK
bnazooaprocmu
HccnenoBanue BBIOTHEHO MpU prHAHCOBOH moaaep:kke POOU (awayunsrii mpoekt Ne 18-510-22001).
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Psycholinguistic Study of the Attitude of French and Russian Students
to Internationalization in Higher Education

Michéle Debrenne, Katerina S. Fomel

Novosibirsk State University
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The article describes the first stage of the realization of a complex psycholinguistic associative experiment in French
and Russian. The aim of this experiment is to identify associative fields of words describing the attitude of young peo-
ple towards multiculturalism, academic mobility and internationalization of higher education in target cities — Novosi-
birsk and Tomsk in Siberia (Russia), Montpellier and Bordeaux in France. The associative experiment will supple-
ment sociological and other studies and will allow us to show the respondents’ naive views on various words
describing certain aspects of students’ life. Associative experiments are considered to be a reliable method to identify
conscious and unconscious meanings of words. Thus, the “language consciousness of the individual” (a concept intro-
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duced by Moscow School of Psycholinguistics, describing the language of an individual or a community from a psy-
cholinguistic point of view) becomes visible to the external observer. The analysis of the most stable and repetitive re-
actions of a large number of participants makes it possible to infer the collective opinion. After processing the results
of the experiment, a fragment of the associative network modeling the lexicon of French and Russian students in this
subject area will be obtained.
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BBeaenne

B paMkax CpaBHUTEIHHOTO HCCIICAOBAHHS MPUBICKATEIFHOCTH YEThIPEX YHUBEPCUTETCKHX
roponoB — HoBocubOupcka, Tomcka, Mounense u bopao — mnaHupyercs mpoBeleHUE MCUXOJIMH-
TBUCTHYECKOTO ACCOI[MATUBHOTO JKCIEPUMEHTA JUIS BBISBICHUS HMIUIMIIUTHOTO OTHOIICHHS
00yJaromuxcsi K HEKOTOPBIM acleKTaM UX CTYJICHYCCKOW JKU3HU, TAKUM KaK MOOHJIHHOCTH, MYJIb-
TUKYJIBTYPHOCTh, HHTEPHAIIMOHATM3AIINS BbICIIETO 00pa3oBanus. [10100HBIN SKCIEPUMEHT MO3BO-
JISIeT 00OBbEKTUBHPOBATH MICUXOJIMHTBUCTHYECKOE 3HAUCHHE CIIOB B Y3YCE PAIOBBIX HOCUTENICH SI3bIKa
[Ctepuun, Pymakora, 2011]. Ilocite mpoBeneHNs SKCIIEpUMEHTA PE3YIbTaTHl OYIyT COMOCTABIICHBI
C JaHHBIMU, MOJTYYCHHBIMU B XOA€ COIUOJOTHYCCKOTO aHKCTUPOBAHUA, YTO IO3BOJIUT ONPCACINTD
MOTHBAIIMIO CTYJICHTOB B BEIOOPE TOpojia JUIs y4eObl, UX OTHOIICHUE K IPUCYTCTBUIO HHOCTPAHHBIX
CTY/ICHTOB, K aHTTTU(HUKAINN YICOHBIX TPOrpaMM, a TAKKEe K IPYTUM acleKTaM MEKKYJIbTYPHOTO
oOIIeHNs] B YHHUBEPCHTETCKHX TOpojax. B Hacrosimed craThe OMUCHIBACTCS MEPBBIM, MOATOTOBU-
TENBHBIH, ATl ACCOIMATUBHOTO AKCIICPUMEHTA.

AccoUMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT KAK METO/

[To cBoeii cyTH accolMaTHBHBINA SKCIEPUMEHT, IPU KOTOPOM (DUKCHUPYIOTCS CBOOOJHBIE acco-
UUAlUU HAa NPENbSBICHHBIN CTUMYI, SIBISETCS MCUXOIUArHOCTUYECKOH METOAMKOM, CBOEro poaa
OOBEKTHBHBIM TECTOM [IJISI M3YUYCHUS JTUYHOCTH. W NEHCTBUTENBHO, MEPBBIM aCCOIMMATUBHBINA JKC-
MIEPUMEHT, HANIPABJICHHBIN HA BBISICHCHUE MHIUBUAYAIBHBIX 0COOCHHOCTEH uenoBeka, ObLT MpOBe-
neH B XIX B. Hemeukum ncuxonoroMm T. Iurenom [Cnencep, Lluren, 1998], u nums 3arem yueHsie
MEepenuid K aHallu3y pedeBoro moBeAeHus. llepBbiii cioBaph BepOaTbHBIX aCCONMATHBHBIX HOPM
obu1 onyosinkoBal ['. Kent u A. PozanoBeiM B 1910 1. [Kent, Rosanoff, 1910]. B pamkax MOCKOB-
CKOHl TcuxonuHrBUCTHYeCKOW mKoibl (A. A. JleontseB, A. E. Tapacos, H. B. Ydumuesa u nap.)
CUUTAETCS, YTO, IPOBEACHUE ACCOUMATUBHBIX AKCIIEPUMEHTOB U CO3JaHUE CIOBape Ha UX OCHOBE
SIBJIICTCS. OJHMM M3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB OMUCAHUS YCPEIHEHHOTO KOJUJICKTHBHOTO SI3BIKOBOTO
CO3HAHUs peaJbHBIX HOCUTENEH AaHHOro s3bika, a FO. H. Kapaynos nmonaraert, 4To accoIMaTUBHBIM
CJIOBaph «SIBIISET S3BIK B MIPEIPEUEBO TOTOBHOCTH, OOHAXKAsi COKPOBEHHBIN, CKPBITHIA OT MPSMOTO
HaOJFOICHMSI CTIOCO0 “IepkaHus’ s3bIKa B MaMATH ero Hocutems» [Kapaymos, 2002].

Teopernyeckre NMpeANOCHUIKY MPUMEHEHHUS aCCOIIMATUBHOTO AKCIIEPUMEHTA MOXKHO PE3IOMUPO-
BaTh CJIEIYIOIUM 00pa30M: S3BIKOBOE CO3HAHUE €CTh S3BIK B €0 TICHXOJMHTBUCTHIECKON TPAKTOB-
K€, OHO CTaHOBUTCS JOCTYIHBIM Ui BHEIIHErO HaOIIO/aTelNsi C MOMOINBIO CIIOBA. «JTO 3HAHWS,
MOJIYICHHBIC B MPOIIECCE COIUATH3AIMN B PAMKaX OMPEICICHHON KYyJIbTYpHI, BEIpaKEHHBIC C T10-
MOIIBIO sI3bIKay» [PermonansHoe A3pIKOBOE co3HaHUE..., 2017. C. 11]. [loxyuyeHnHas B pesynbTare
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aCCOLIMATHBHOTO 3KCIIEPUMEHTA CETh PAacCMaTPUBAETCs B KayecTBE MOJENHU S3bIKOBOM KapTHHEI
MHUPa HOCHTEJISI TOTO MM WHOTO SI3bIKa / KYJBTYPHI.

B namem ciy4ae ncHXOIMHTBUCTHUECKUN SKCIIEPUMEHT UCIOIB3YeTC B KOMIUIEKCE C IPYTHUMHU
METOAaMH Ul MEKANCLHUITIMHAPHOTO CPAaBHUTEIBHOIO UCCIIEIOBAHUS Pa3InUHBIX TUIIOB YHUBEP-
CUTETCKUX ToponoB B Poccum (Ha mpumepe Tomcka n HoBocubOupceka) 1 Bo @panmnun (Ha ipuMepe
Bopno u Monnense). BaxHo 0co3HATh, YTO MBI OCTaeMcsl B paMKaXx (IICHUXO0-)JIMHTBUCTHKH, U TTOJTY-
YCHHBIE BBIBOABI JIUIIb KOCBEHHO BBISABIISIIOT OTHOILCHHE PECIIOHJCHTOB — CTYACHTOB JaHHBIX yHU-
BEPCUTETCKUX T'OPOJOB — K MHTEPHAIIMOHAIM3ALUY BBICIIEr0 00pa30BaHus U K TOMY, KaK 3TH IIPO-
LECChl OTPaXKAIOTCS Ha HUX. [Jisl TONMydeHHs MOJTHON KapTHHBI HE00XOIUMO OyAeT ee JOMOITHUTD
COLIMOJIOTHYECKUM OIPOCOM U IPYTMMH HUCCIIEOBAHUSIMHU.

Msl cunTaeM, 4TO ICHXOJUHTBUCTHYECKHH ACCOLMATHUBHBINA 3KCIIEPUMEHT II03BOJISIET MPOBO-
IIATH MOJIOOHOTO POAA MCCIEAOBAHMS, U30erasi HeTaTHBHOTO OTHOIICHHSI K HUM CO CTOPOHBI HCITHI-
TyeMbIX. J[e7I0 B TOM, YTO COLIMOJIOTUYECKHUE ONMPOCHI, B KOTOPBIX CTYJIEHTOB IPSAMO CIPAINBAIOT,
KaK OHU OTHOCSITCS K MHTEPHALIMOHAJIBLHBIM CTYJCHTaM, 3a4aCTYIO BBI3BIBAIOT KPUTUKY — CUMTACTCS,
YTO HEMNPaBWIBHO BBIAEIATH TAKyl KaTErOpHI0, KaK «MHOCTPaHHbIM (MHTEpHALMOHANBHBIN) CTY-
neHt». Tak, cormacHo XK. Kamnarany, «MHTepHalIMOHAIBHBIE» CTYICHTHI, KaK U MPOYHe CTYICHTHI,
OBIBAIOT CHJIBHBIMU W Cla0BIMH, OnarogapHbIMH M Oe3pa3TUYHBIMH, BECEIBIMH H YTPIOMBIMH
U T. 1., a KAHTEPHAITMOHAILHOTO CTyAeHTa BooOmIe» He ObiBaeT [Callaghan, 2018]. IIpenMytecTBo
METOJIa aCCOIMAaTUBHOIO KCIIEPHUMEHTa KaK pa3 B TOM, YTO OH IMO3BOJISET MPUKOCHYTHCS K OBITO-
BBIM IIPEJICTABICHUSAM HCIBITYEMBIX O SI3bIKE, O 3HAUYEHUH CJIOB, M PEKOHCTPYHUPOBATh CUCTEMY HX
HauBHBIX, HEOCO3HAHHBIX NPEJICTABICHUHN O JaHHOM siBieHud [['oneB u np., 2015].

Bo03MOXHOCTH HCHOIB30BaTh ACCOLMATHBHBIA SKCIEPUMEHT B COLIMOJIOTMM, HECMOTPS Ha pas-
JIM4YYe B MpEeAMETe UCCIIEA0BaHuUs (SI3bIK U A3BIKOBOE CO3HAHME B CIIydae MCUXOIUHIBUCTHKH VS CO-
IUANBHBIA QOH JUIS COIMOJIOra) MoIpoOHO paccMoTpeHsbI B pabote JI. A. [layroBoii. OHa BeInensIeT
4eThlpe Ba)KHBIX MOMEHTa, Ojarofapsi KOTOPBIM IIPUMEHEHHE aCCOLMATUBHOIO 3KCIEPUMEHTa
B COLIMOJIOTHM OTpPaBIAHHO: ACCOIIMATHUBHBIM 3KCIIEPUMEHT MO3BOJSET IMOJYYUTh HHPOPMAIHIO
0 TIOBTOPSIOIIUXCS CMBICTIAx; OH MO3BOJISIET TAK)KE MCCIIEAOBATh Pa3HOOOpa3ue COLMAIBHBIX CMbI-
CJIOB; aHAJIM3 aCCOLMATHBHOTO IIOJIS MO3BOJISIET BBIACIUTH COLHUAIBHBIN ONBIT PA3IUYHBIX TPYIII,
MOXKHO OTJEIHHO pacCMaTpUBAaTh JTUYHBIC M COIMAIIEHO 00ycioBieHHbIe peaknuu [[layTosa, 2007.
C. 157-166]. OgHako MBI cUUTaeM, 4TO JUIS MOJTyUYeHHs MOJTHOLEHHOT0 MaTepualia HaM Heo0Xoau-
MO IIPOBOJUTDH ACCOLMATUBHBII SKCIIEPUMEHT HeE 10 OAHOMY clIoBY (kak y IlayToBoit), a mo nemomy
psiiy CTHUMYJIOB, OJJHH M3 KOTOPBIX MMEIOT HEIIOCPEACTBEHHOE OTHOILICHNE K HHTEPECYIOIEMY Hac
BOIIPOCY, a JpyTHeE JIHUIIb KOCBEHHOE, a TO M HE NUMEIOT HUKAKOTO OTHOILIEHHS M UTPAlOT POJIb «IIIy-
Mmay». Ilo cBoeil mpupoae accOMATHBHBIN SKCIEPUMEHT HE MOXKET JaTh OTBETHI HA BOIPOC O TOM,
«KaK CTYJEHTBI BBIOMPAIOT TOPOJ U YHUBEPCHUTET AJ JaJbHEHIIEro o0y4eHUs», IOATOMY MBI pe-
IIMJIA HHTEPECOBATHCS MX MPEACTABICHUSIMU 00 « AHTEPHAIIMOHATIM3AINUN BBICIIETO 00pa30BaHUs».
Ho nns Toro 4yTo0bI NONMY4UTh KaK MOKHO 0Ojiee CIOHTaHHBIE PeaKkLnH, ObIJIO PEHICHO «CHPATATH
MHTEPECYIOIUe HaC CTUMYJIBI CPEdH CJIOB, IPUHAICKAINX K OoJiee MIHPOKOMY CEMaHTHUYECKOMY
TIOJTIO0 «YHUBEPCUTETY.

HpnMeHeHne ACCOMATUBHOI0 SIKCIIEPUMEHTA AJISl U3YUCHUA OTHOLICHUSA CTY/ICHTOB
K HHTEPpHAIIUOHAJIM3AllUU BBICILIET O 06pa30BaHI/Iﬂ

Kax u3BecTHO, B IICUXOJUHIBUCTUKE MPAKTUKYIOTCS Pa3INYHbIE THIIBI ACCOLMATHUBHBIX JKCIIE-
PUMEHTOB, KOTOPBIE Pa3INYalOTCs IO IBYM KPUTEPHSIM: «THII 0)KUAAEMON PEAKLUU» U «KOJIUYECT-
BO TpeOyEMBIX peaKIuii.

[lo mepBOMy NpU3HAKy pa3IHYaIoOT:

o CBOOOIHBIE SKCHEPHUMEHTH — B HUX HE HAKJIQAbIBACTCSI HUKAKUX OIPaHMYCHUH Ha OXXuaae-
MYIO PEaKIHI0 — 3TO MOXET OBITh CJIOBO, IIPUHAAJIEXkKAIIEee K JIFOOOH 4acTH pedH, BbICKAa3bIBaHHUE,
MPELEeEHTHBIN TEKCT, aXe CMalIMK (AMOTHUKOH) WIIM 3HAK MPETHHAHUS,
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e HamNpaBICHHBIE JKCIIEPUMEHTHI, B KOTOPBIX HCCIENOBATENh CIeNU(UISCKH OrpaHUYNBACT
BBIOOP peakiiy — YacTh peud (HampUMep, «TOJBKO CYHISCTBHTENBHBICY) WM JIEKCHYECKHUE OTHO-
HICHUS MEXK]Ty CTUMYJIOM U peakiuell («IpUBEAUTE aHTOHUMY) | T. II.

[To BTOpOMY pU3HAKY Pa3IUYAIOT EMTOYEYHBIE (UM IIETHBIE) SKCIIEPUMEHTHI U SKCIIEPUMEHTHI
C €IMHUYIHBIM OTBETOM.

Haubonee pacnpoctpaneHHON (HOpMOI acCOIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA SIBIISIETCS CBOOOHBIN
aCCOLMATUBHBIN AKCIEPUMEHT C €IMHWYHBIM OTBETOM. B HEKOTOPBIX HCCIIEOBAHUAX MPHUOETAIOT
K IIETTIOY€YHOMY JKCIIEPUMEHTY ISl TOydeHHs Oonbiero ¢pakTHIeckoro MaTepuana (CM, HampH-
Mmep, uccnenoBanue JI. A. 3TMaHOBOH 0 (ppaHKO-pycckux OmimHrBax [OtmanoBa, 2006]). OxHako
B TaKOM ClIy4ae, Kak OTMEYaroT HCCIeA0BaTeNN, KaXaas MOCIEAYOMas peakiys SBIsIeTCs peaKiu-
el He TOJIBKO — M, BO3MOXXHO, HE CTOJILKO — Ha UCXOJHBIA CTUMYJI, CKOJILKO Ha MPEABIAYIIYIO PeaK-
muto [[opomiko, 2005]. Mcxons u3 3TUX COOOpakeHHWU B NaHHOM HCCIEAOBAaHUHM, TaK XK€ Kak
u B npeapinymux [[ledpenn, 2010; 2016], mbl OyneM NpuAEpKUBATHCS CBOOOAHOTO aCCOIMATUBHO-
T'0 DKCIepUMEHTa ¢ (PUKCAIMEH TepBOro OTBETA.

OTHOCUTENFHO KOJIMYECTBA HCIBITYEMBIX, YYaCTBYIOIIMX B AKCIEPHMEHTE, CIeAyeT CKa3atb,
YTO HanboJiee YaCTOTHhIE peakuu M 00K 00IHMK acCOIMaTUBHOTO OIS BRIAENAIOTCS YK€ TOT/a,
KOTJla KoJIm4ecTBO pecronnenToB nocruraet 200 [Uepkacosa, 2006]. Takum 00pa3oM, MBI cCUUTacM
HeoOXoauMBIM coOpaTh oTBeTH OT 200—250 pecrmoHIECHTOB B KaXKIOM M3 TOPOIOB, YIACTBYIOIIHX
B 3KcriepuMeHTe. UTo KacaeTcss MeTOI0JIOTHH cOopa MaTepuaa, TO MOTYT MCIOJIb30BAThCS OMpPOC-
HUKH KaK B OyMa)KHOM BHUJIE C TIOCJICAYIOIINM BBOJIOM PEeakLUH B 0a3y AaHHBIX, TAK U HENOCPEICT-
BEHHO B 3JIEKTPOHHOM BHJE (MHTEPHET-ONpPOCHHUKH). VccienoBanus mokas3and, 9To crnocod coopa
MaTepuraia HeCyIECTBeHHO BJIHSET Ha €ro CoJAepKaTelbHbIe W KOJIMYECTBEHHbIE XapaKTePUCTHKH
[Pynaxosa, CtepuuH, 2016].

Crieruduka JaHHOTO SKCIIEPUMEHTa COCTOUT €Ille B TOM, YTO OH — CONOCTaBUTENbHBIA. CIIHCOK
CTUMYJIOB Ha PYCCKOM H (DpPaHIIy3CKOM SI3BIKAX MIOJDKEH COCTOSITh W3 DKBHUBAJICHTHBIX SI3BIKOBBIX
€/IMHUIL, YTO HEe 03HAYAET, YTO OHU OyIyT OYKBaJbHBIM IEpPEeBOIOM IpyT Apyra. [lepeBon B paMkax
acCOLMATUBHBIX HCCIEI0BAaHUN MPEACTABIsAET ONpeAeNIeHHbIE TPYAHOCTH. B cirydae cnmcka ctumy-
JIOB OBIBAET CJIOXHO OIMPEIENIUTh TOYHBIM PKBUBAJICHT, TeM OoJiee B HAIIEM Cllydae, MOCKOJIbKY OH
CBsI3aH C peaMsIMH YHUBEPCUTCTCKOW >KM3HH, UMEIOIICH Crelu(uKy B oOeux crpaHax. [laHHas
npobjeMa CHOBa BO3HMKHET Ha 3Tame oOpabOTKM MOJIYYEHHOrO Marepuana — peaknui, cocTas-
JISIONIMX aCCOIMATHBHOE TI0JIE, TOCKOJIBKY B OTCYTCTBHE KOHTEKCTA IMOPOI ObIBAET CIIOKHO TOHSTH,
YTO XOTEJI CKa3aTh pecroHaeHt [Mcaes, 2015, Y dummena, 2001].

O0cyskaeHne NpeaIoKeHHOro (popmyJisipa Ajisl aCCOUMATUBHOI0 IKCIIEPUMEHTA
Ankemnas yacmo

B aHkeTHOI YacTH 3KCIIEpUMEHTa Oy Ay T MPEIOKEHBI CICAYIOIINE BOIIPOCHI:

®DpaHIry3ckuii opmysip Pycckwuit popmyssip
1. Etes-vous étudiant ? 1. Bur ctynent?
2. Faites-vous actuellement vos études dans la | 2. Yuurecs nu Bol ceifuac B ToM ropone, Tie
ville ou vous avez terminé 1’école ? 3aKOHYHIIN IKOIY?
3. Quelle est votre langue maternelle ? 3. Kakoii Bamr pogHo#i s3b1K?
4. Parlez-vous d’autres langues ? lesquelles ? 4. Bnaneere mu Bl npyrumu s3eikamu? Kaku-
Mu?

[TepBrIit BOpoCc HEOOXOIMM ISt TOTO, YTOOBI BIOCTIEACTBHUH BRIOPATh AHKETHI TOJBKO CTYCH-
TOB. Matepuan, COOpaHHBIN OT APYTHX PECIIOHICHTOB, MOXKET OBITh HCIIOIB30BaH JII COTIOCTABH-
TEIBHBIX UCCIICIOBAHMI.
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Bropoii Bompoc uMeeT OoibIIoe 3HaUeHHE B KOHTEKCTE HAIlEro MCCIeIOBaHMUS, TOCKOIBKY MBI
XOTHUM IMOCMOTPETH, OTINYACTCA JIX BOCIIPUATUEC CIIOB, OMUCHIBAIOIHNX CTYACHYCCKYIO KU3Hb, Y MC-
CTHBIX U Y TIPUE3KUX 00YUAFOIIUXCA.

Yro kacaeTcst TpEThETr0o BOMPOCa, OH UMEeT IBOiHOe Ha3HaueHune. C OJTHOW CTOPOHBI, 3TO €UH-
CTBEHHBIN MOJIUTKOPPEKTHBIA CIIOCO0 OTPEETUTh TPUHAMIC)KHOCTD PECITOHACHTA K TOW FIIM HHOU
JIMHI'BOKYJIBTYPE — BE€Ab BO (-DpaHHI/II/I BOIIPOCHI 0 HAIIMOHAJIIBHOCTHU CYUTAIOTCA aHTUKOHCTUTYLH-
oHHbIMH. C pyTOi CTOPOHBI, M3 OTBITA IPEKHUX SKCIIEPIMEHTOB MBI 3HAEM, YTO y PECIOH/ICHTOB
€CTh TeHSHIIHS TIPUBOJANTH OTBETHI HA IPYTHX S3bIKAaX, M B JTAHHOM CIy4ae TPETHH BOIPOC HYKEH
IUUISL BBOJA TTOCJIETHETO — OTKPBITOTO — BOTIPOCA O JPYTHX SI3BIKAX.

AHKeTHas 4acTh JIOJDKHA HEIIPEMEHHO pacIoiaraThCs JO Hayauaa caMoro TecTa, MHade IpuaeTcs
OpakoBaTh YacTh HE J0 KOHIIA 3allOJHEHHBIX aHKET, KaK 3TO MPOU3O0ILIO B CHTYallMH C SKCIIEPH-
MEHTOM 10 CO3/IaHHUIO CJIOBAps aCCOLMATUBHBIX HOpM (hpankodonuu [Jledpenn, 2018].

Cnucok npeonodiceHHbIX CIMUMYI08

KaxknoMy y4acTHHKY acCONMATHBHOTO SKCIIEPHMEHTA MpeJiaracTcs, He 33 yMbIBasiCh, TIPUBO-
IUTH TIEPBOE TMPHINEAIIee Ha yM CIOBO WIJIM BBIpakeHHe Ha ciiemyronrue 40 cTHMyIIOB 3a OrpaHu-
4eHHOE BpeMs (5—8 MUHYT), PyCCKOS3BIYHBIM CTYJIEHTAaM — Ha PYCCKOM, (PaHKOS3BIYHBIM —
Ha Qpaniry3ckoM. KomudecTBo cTUMYNIOB BBIOpaHO He ciiydaiiHo. HecMOTpst Ha TO 4TO B «KJIACCH-
YeCKOM» aCCOIMAaTUBHOM JKCIIEpUMEHTE, Hal[puMep B TeX, YTO IMO3BOJIMIIN co34aTh Pycckwmii acco-
[IMATUBHBIN CIIOBaph, KOJIMYECTBO CTUMYJIOB B OHOU aHKeTe paBHsercs 100, cormacHO HammM Ha-
OJIOJICHUSIM COBPEMEHHBIM PECHOHACHT (CTYICHT) JOBOJILHO OBICTPO yTOMIISIETCS U Opocaer
CJIAIIKOM JJTMHHBINA SKCIIEPUMEHT. 3alOJHEHUE aHKEThI IICHXOJMHTBUCTHYECKOTO aCCOIMATHBHOTO
JKCIIEPUMEHTA 3a4acTylO0 COMPOBOXKIAETCS OIIYIIEHHWEM IICHXOJIOTHYECKOro AucKoMmdopTa, U Huc-
MBITYEeMbIE CKJIOHHBI HE IOMUCHIBATh aHKETY. MBI MpeiaraeM ClIeIy IO CIIHCOK:

®paHIly3CKHUe CTUMYJIbI Pycckue ctumybt
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étranger* HMHOCTpaHell
mobilité MOOWMIIBHOCTH
échange obmeH
colocation KUITBE

bilingue OMIIMHTB

choc 10K

réussite ycmex*

diplome JUTIIOM
international MEXIYHaPOTHEII*
patrimoine Haclieaue
culture* KynbTypa*
sécurité 0e301acHOCTh
passeport nacrnopTt
nationalité TPaXIaHCTBO
campus KaMITyC
interculturel MEXKYJIbTYPHBIN
voyage* MyTELIECTBUE
communiquer oOmarbcs
bourse CTUIIEHIUSA
intégration MHTETpanus
multiculturel MYJIbIMUKYIbHLYPHbBLE
examen sK3aMeH™
matiére* npeameT*

note OIICHKa
professeur TMIperio/1aBaTeib
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gréve 3abacToBKa
transport TpaHcnopt*
valider coatp*
faculté (hakynpTeT
semestre ceMecTp
vacances KaHUKYJIbI
emploi 3aHATOCTb
permis paspernieHue
discrimination JTUCKPUMUHAIINS
sélection otbop
concours KOHKYPC
bibliothéque OoubIMoTeKa
restaulU crojyoBast™
réduction CKUIKA
religion penurus™

[epBbie 20 ciioB (BbIACIECHHBIE MOMYKUPHBIM IIPU(TOM) HEMOCPEACTBEHHO OTHOCATCS K TeMe
HAaIIero MCCIIEAOBAHMS, OCTAIBHBIE UTPAIOT POJb «IIyMa». TeM He MEHee peakinH, IOJy4YeHHbIE
Ha 3TU CTUMYJIbI, MOTYT OBITh HCIIOJNB30BaHBI B X0/€ 00Jee MIMPOKOTO MCCIEIOBAHUS CTYACHYe-
CKOM xu3HH. B skcriepumMenTe 3T ciioBa OyayT naHbl Bpa3Opoc, 4TOOB! UCTIBITYEMBI HEe TTOA03pe-
BaJI O TOM, O Ye€M MBI XOTHM €r0 CIIPOCHTbh M, COOTBETCTBEHHO, YTOOBI HE BJIMATH HAa €r0 OTBETHI.
3Be370YKaMH OTMEYEHBI CTUMYIBI, (urypupyromue Bo PpaHIy3cKOM acCOIMaTHBHOM CJIOBape
(manee ®AC, nocrynen mno ccouike http://dictaverf.nsu.ru/dict) unu B Pycckoii pernonansHOH acco-
nuaTuBHOHN 0aze maHHBIX (manee CUBAC, moctymnHa mo cebuike http://adictru.nsu.ru/dict#). Haxox-
JICHUE YTHX CTHMYJIOB B Ha3BaHHBIX CIIMCKaX O3HAYAeT, YTO OHH OTHOCSTCS K HanOoJee 9aCTOTHBIM
cioBaM si3bIka. [Ipu HEOOXOIMMOCTH MOXKHO OYJET COMOCTABHTH acCOLMATHBHBIC MOJIS, MOJTYYeH-
HBIE B XOJIe HACTOSAIIECTO 3KCIIEPUMEHTa, C JaHHBIMU U3 clioBapel. Jlanee mMpOKOMMEHTHpPYEM BBI-
OpaHHBIE CTUMYJIBI 1Sl YPAHIy3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Muoeosuaunocmes cmumyna

B HEKOTOpPBIX caydasx MHTEpecyllee HaC B paMKax JaHHOTO SKCIEPUMEHTa 3HAYeHHE CTUMY-
Jla — BCETO OJHO M3 €T0 3HAUCHUI, U TIPU ATOM OHO JIaXkKe He TepBoe. B Takom ciyuae, ckopee Bcero,
MBI TIOJTYYHM JIAITH HEOOIBII0e KOJMYECTBO PEeaKIri, OTPAKAIOIINX TEMAaTHKy «HHTEPHAINOHAIIH-
3amusi BRICIIETO0 00pa3oBaHUs». Tak 0OCTOUT Aeno, HAmpUMep, C mapoi CTUMYIIOB mobilité — mo-
OUILHOCMb, KOTAA HYKHO OBITh TOTOBBIMH K TOMY, YTO PECIIOHJIEHTHI HE 0053aTENhHO CBAXKYT CTH-
MYJI «MOOWIIFHOCTBY» C MOHITHEM «aKaJeMHU4decKas MOOMIBHOCTEY», KOTOpas SBISAETCS MPEAMETOM
uccienoBanus. Jlemo B TOM, 4TO CymeCcTBUTENbHOE mobilité, Tak k€ Kak U, XOTsI B MEHBIIIEH Mepe,
€ro SKBHUBAICHT MOOUTbHOCMb, — MHOTO3HAUYHO, M PECIOHICHTHI, CKOpee BCEro, OTPearupyroT
Ha 3HAYCHUE «IOJIBUKHOCTHY.

AHaNIOTMYHO € TTapod CTUMYJIOB échange — 0bmeH, TN pedb MOXKET HITH O JII000M oOMeHe, He
TOJIBKO «aKaJleMHYECKOM», cfloCc — uloK, TAE MBI OBl XOTEIH YBUIAECTh COYETAHHE TUMA «KYJIbTYPHBIN
IOK», matiere — npedmem, permis — paspeuterue. B mocnemHeM cirydae Mbl ObI XOTEITH UMETh pe-
aKIW¥ Ha 3HAYCHHUE «BHJ Ha XUTEIHCTBO» (permis de séjour), HO pecIoHACHTaM MOYKET OKa3aThCs
oimxe «permis de conduire» (BoauTenbckue npaBa). B pycckoM si3bIKe CYIIECTBUTEIBHOE «pa3pe-
HIEHUE» MOKET HATOJKHYTh PECIIOHJICHTOB Ha CIIOBOCOYETAHHMS TUMA «HA paboTy», 4TO HE COBCEM
SKBHBAJICHTHO TIOHATHIO «BH[IA HA KUTEIHCTBA», HO BCE-TaKH OJIFKE, €M Te acCOIHMAIlNH, KOTOpPbIE
MOTJIH ObI OBITh HaBETHHBIMH CIIHUIIKOM MHOTO3HAYHBIM CYIIECTBUTCIbHBIM «BH.

B nape valider — coams QpaHiy3ckuii rinaron oTHOCUTCS K TpyAHONEepeBoAuMbIM. C OIHOM cTO-
poHbl, valider un ticket o3Ha4aeT ‘oTMedaTh OMIIET’ Ha TpaHCIOpTe (‘TIPEIBIBIATH BaTUAATOPY ).
B koHTekcTe BhIcIIEro 00pa3oBaHUs, ATOT IJIarojl O3HA4YaeT ‘YCHelTHO CAATh 3K3aMeH W HOIYYHUTh
COOTBETCTBYIOIIME 3aU€THBIC €AWHUIBI’, YTO OIMCHIBACTCS €LIe MaJOpPacIpPOCTPaHEHHBIM B pyc-
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CKOM SI3BIKE€ HEOJIOTU3MOM «Banujanus (oopasoBanus)». C qpyroii cTopoHbI, BHIOpaHHBIA B Kade-
CTBE SKBHBAJICHTA PYCCKHI TJ1aroji coams MHOTO3HAYHBIH, W JIMIIb B KOHTEKCTE APYTHX CTHMYJIOB
CMOXET OBITh BOCIIPUHST KaK «COATh DK3aMEH.

[apa étranger — unocmpaney. Opanirysckas cioBodopMa CTUMyJIa étranger UMeeT OoJee IIu-
POKYIO CEMAHTHKY, YeM PYCCKH, TOCKOJIEKY O3HA4YaeT ‘MHOCTPAHHBINA , ‘WHOCTpaHEI]’ W ‘3arpaHu-
na’. Opaniry3ckas JIeKCUKa OTIIMYaeTcsl OOJBIION OMOHUMHEH U MHOTO3HAYHOCTBIO, C YEM CTaIIKHU-
BaJIICh COCTaBUTENN aCCOIMATHBHBIX CIIOBapel (hpaHIy3cKoro s3bika, u rnpu coznanun ®AC Oblia
MIPEIPUHATA TTOTBITKa OOOUTH 3TH OCOOCHHOCTH, BBOJISI apTHKIIb MEpe]] CyIEeCTBUTEIFHBIM B TOM
cirydae, Korjga TpeboBajach peakius Ha HEro, a He Ha MpuiiaraTelibHOe, WM Ul pa3rpaHudeHHsI
OMOHHMMOB paznuuHoro poaa (le voile / la voile). Tem He MeHee ONBIT MOKa3all, YTO 3TO HE OUCHb
yAadHOE pelieHue, U B JaIbHEHIIeM OT HETO OTKa3aJIUCh, TOCKOJIBKY acCOI[MAaTHBHOE TOJIe OT CTH-
MYJIOB un étranger u étranger oTIn4aeTcs HecymecTBeHHo [[lebpenn, 2016]. B macTosmem 3kcre-
pPUMEHTE, Tak e Kak ¥ B ToToBsimeMcst HoBoM uzfganuu GAC, monoOHble CTUMYJIIBI OyAyT Mpeia-
ratbes 0e3 aptukieit. CorimacHO COBpeMEHHBIM TEHACHIIUSAM MOXHO OBLIO OBI MPEIIOKHUTE GOpMY
00010THOTO poja étranger-ére (MHOCTpaHEI / MHOCTPaHKa), HO MOAO0HBIE (POPMBI TOIBKO-TOIBKO
BXOZSIT B Y3yC U MOTYT BBI3BaTh pa3[pakeHUE U PEaklHUIo HE Ha CYTh, a Ha (OpMY, OITOMY ITTOKa
PELICHO OTKa3aThCsl OT HUX.

MHOT03HaYHOCTh CTHEMYJIOB MOXET OBITh HECHMMETPHYHOMN: TaK, B Mape note — oyerka, ppan-
Iy3CKUI cTUMyJ OoJiee MHOTO3HA4YECH, YeM PYCCKHI: CpeAu ero 3Ha4eHHi ‘HOTa’ (My3BIKAJIbHAS
WIH JUILIOMaTU4ecKasi), ‘3amucka’ B 3alMCHOM KHIDKKE, ‘CHOCKA’, ‘OTTEHOK’, ‘cueTr’ (B pecTopaHe
WIH TOCTUHUIIE) W, HAKOHEIl, ‘OlleHKa'. AHAJIOTWYHAs CHUTyalus HaOmromaeTcs B mape bourse —
cmunenous, Tae (HpaHIy3CcKoe CyIEeCTBUTEIFHOE MOXKET IIEPEBOIUTHCS HA PYCCKUN HE TOIBKO Kak
cmuneHOus, HO TaKXKe KaK Oupoica W Koutelek, U B Tape culture — Kyivmypa, MOCKOIbKY culture
Tak)Ke O3HayaeT ‘pa3BeneHue’ (pacTeHH).

Henonnoe coomeemcmeue meaicoy ppanyy3ckum u pycckum CmMumyaamu

B mape colocation — scunve GpaHIy3cKUH CTUMYJ ONKCBIBAET TUIHYHYIO IS (PpaHIly3CKUX
CTYACHTOB CUTYaIlHI0 COBMECTHOTO CheMa JKUIIbs, OJOOHO TOMY, KaK 3TO OIHMCAHO B MOIMYJIIPHOM
¢panmy3ckom punpme Cenpuka Kimammma « I’ Auberge espagnole » («Mcnankay, 2002). Takas cu-
Tyalusi HE COBCEM THIUYHA [Tl POCCUICKHUX CTYACHTOB M HE TOJHOCTBHIO ONUCHIBACTCS TEPMUHOM
«mmonceneHne». Ha pasnuyHbIX caiTax IJisi CTYAEHTOB, TOTOBSIIUXCS BbIe3kaTh Bo DpaHIuio
Ha y4deOy, BCTpeyaeTcsl KajlbKa «KOJOKALMs», HO OHa HEIOCTATOYHO YNOTpeOUTEIbHA, YTOOBI ee
npeasaraTh B KadecTBE CTHMYyJa B JaHHOM JKcrepuMeHTe. [1oaToMy Mbl BeIOpanu HeHTpaibHbIH
OKBUBAJICHT <CGKUITBEY.

AmnanornyHasi cutyauusi Habmogaercss B nape restaulU-cmonosas, tae cinose «restaul» Oyksa
«U» obo3Hagaer ‘universitaire’. B pycCKOM SI3BIKE HET CIIEMU(PUIESCKOTO CIIOBA TS «CTYACHICCKOM
CTOJIOBOI». MBI HajieeMcsl, YTO OOIINH KOHTEKCT BCEro OMPOCHUKA BOCIIOIHUT 3Ty JaKyHY.

Ilpouue cnyuau

CHUMMETPUYHBIMH U DKBUBAJICHTHBIMH MOXHO CYMTATh OCTAIbHBIC MAPbI, OTHOCSIIHMECS K 00IIe-
pacmpocTpaHeHHOU JIEKCUKE: patrimoine — Hacieoue, Sécurité — 6e30nachocmo, passeport — nac-
nopm, nationalité — epaxcoancmeo, réussite — ycnex, international — mexcoyHapoOHuwiil, voyage —
nymewecmeue, communiquer — oowamscs, intégration — unmezpayus, ransport — mpaHcnopm,
réduction — cxuoka, gréve — 3abacmoska, bilingue — oununes, interculturel — medckyromyp-
uolll, discrimination — ouckpumunayus, religion — penueus, multiculturel — myaomuxyiomypHuolil,
emploi — 3anamocmeo.

Hexoropsle W3 SKBUBAICHTHBIX Map MPHHAICKAT K CEMAaHTHUECKOMY IOJIO «BBICIIEE 00pa3o-
BaHME» M CO3Jaf0T 00IMi (HOH IS PECIIOHJICHTOB, KOTOPBIM B OyJeT OOBSBICHO, YTO TeMa dKCIIe-
pUMeHTa «BbIciiee oOpazoBaHHe»: diplome — Ouniom, campus — Kamnyc, examen — IK3AMeH,
professeur — npenodaseamens, bourse — cmunenous, faculté — gaxynemem, semestre — cemecmp,
vacances — kanuxynsl, bibliotheque — bubauomexa.
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[apst sélection — ombop u concours — KOHKYpc ObITH BBEACHBI, YTOOBI TPOBEPHUTH, KaK OTpeari-
pytoT ocenbio 2018 1. gpaHIly3cKre CTYACHTHI HA CTaBIIUI OCTPBIM BECHOH TOTO K€ rojia BOMPOC
0 BBOJIC HETJAacHOrO OTOOpa IMpH MOCTYIUICHUH B YHUBEPCUTETHL [IpH KOHCTHUTYLMOHHOM TIpaBe
BCEX BBIIYCKHHKOB IIIKOJI, YCICUIHO CAABLIMX SK3aMEHBI HA aTTeCTaT 3pEJIOCTH, OCTyNaTh B yHU-
BEPCUTET, JIt00ast IONbITKA OTOMPaTh CTYCHTOB Ha BXOZE Ha IEPBbII Kypc BOCIIpHHUMAeETCs (paH-
I[y3CKOH MOJIOZIEXKbIO KaK He3aKOHHAs M TOJIKAeT e Ha 3a0aCTOBKH U MUTHHTH.

IlepBble pe3yJbTaThl

[epBbie nanHBIE, MOMyUYeHHBIE U3 ToponoB MoHnnense (202 otBera) n HoBocuOupceka (213 otse-
TOB), O3BOJISAIOT CAETATH BHIBOA O TOM, YTO aCCOLMATHBHBIE MOJISI HA OJMHAKOBBIE CTUMYJIBI CHJIb-
HoO pasHsrcs. [IpuBenem nmpumep aHaiaM3a acCONMATUBHOTO MOJSI CTUMYJIA éfranger | uHocmpaney ¢
HCIIOJIb30BaHMEM METOJIa KOHLENTYyalbHbIX epeMeHHbIX [['onbaun, 2010].

B acconmaTBHOM 1ojie, COCTaBICEHHOM M3 OTBETOB HTesiel . MoHmnense, BUAHO, YTO B IeEp-
BYIO O4epelb HHOCTPaHel Ui HUX — 3TO HOCUTEJb APYroi KynbTypsl (20 OTBETOB), a AJIs1 HOBOCHU-
OMPCKUX CTYJAEHTOB — 3TO YEJIOBEK, Pa3rOBapUBAIOLINI HA WHOCTPAHHOM s3bIke (B cymMe — 21 oT-
BeT). BHyTpus3bikoBas oMOHUMHSA (PaHIY3CKOTO S3bIKa, THE éfranger — 3TO «HMHOCTPaHEI», HO
U «3arpaHylay, IPUBOAMT K TOMY, 4TO /I PpaHKO(OHOB 3TOT CTUMYJI ACCOLIUUPYETCS CO CIOBAMU
«IyTemecTBUue» U «cTpaHay. C 3TUM Ke 3HaueHHeM, BUAMMO, CBA3aH BeCh OJIOK «IEWCTBUIN H CO-
CTOSTHUH CTHUMYJa», MOCKOJNBKY MMEHHO IO€3/IKa 3a TPAHUIy MOXKET OBITh MHTEPECHOU, OTKPHITH
HOBBIE TOPU30HTHI, IPUHOCUTH YTO-TO HOBOE. OTMETUM TAKXKe, YTO HOCUTENIN (PaHITy3CKOTO S3bIKa
MaJI0 YIOMHMHAIOT pa3IM4Hble HAIIMOHAJIBHOCTH, HO BCIIOMHHAIOT UMMUIPALIUIO, MUTPAHTOB U pa-
CH3M, TOTJIa KaK HOCHUTEIN PYCCKOTO si3blka 0e3 BHyTpEeHHEH LEeH3yphl TOBOPST 00 apabax, Herpax
W HUTTEepax, OyATO UMEHHO OHU HanOoJiee YacTble HHOCTPAHLIBI B ’TOM I'OPOJE, YTO COBEPLICHHO HE
COOTBETCTBYET PEaIbHOMY HAI[MIOHAJILHOMY COCTaBY MUTPAHTOB.

3akiIouyenne

B xauecTBe 3akirodueHHs HA JAHHOW CTAIUH MPOEKTa MOKHO JIHIIb BBICKA3aTh HEKOTOPHIE TIPE-
MOJIOKEHUSI OTHOCUTENBHO 0XKHUAAEMBIX Pe3yJIbTaTOB. J{JIs1 3TOT0 MOKHO ONEPETHCS Ha UMEIOIIHUECS
B HameM pacropsokeHnn aanHeie 13 DAC u CUBAC, nanpumep, mis napsl matiére (BEIecTBO,
npeamet) — npedmem. B 2006 1. Ha aHkeTsl @DAC TOXKEe OTBEUAIH CTYACHTHI, IO3TOMY HE VIWBH-
TeNbHO, 4TO 27 pasznuuHbiX peakiuit u3 158 (17 %) oxasanuck Ha 3HaUEHHE «IIPEAMET»: HalpH-
Mep, mathématiques (Matematuka), biologie (Ouomorus), mnaxe domaine (00NMacTh) WU unité
d’enseignement (memarormdeckas equauia). C y9eToM KOJIHYECTBAa OAMHAKOBBIX PEaKIIMH 3TO Ce-
MaHTHYECKOE ToJie eme 0oyee 3HaYMTeNbHO U cocTaBisieT 22 %. Cpeau CTYIEHTOB, y9aCTBOBAB-
mux B cOOpe MaTepuana Jyuis COCTaBieHHS PyccKOro pernoHaabpHOTO acCOIMAaTUBHOTO CIOBaps-
tezaypyca EBPAC [Uepkacosa, Y dumnesa, 2014], Ha 3HaueHNe ‘IIKOJBHBIA TIpeAMET’ OTpearupo-
Banu 123 genoeka (24 %), nmpennoxus 37 pa3TUYHBIX PEaKIUif, YTO B MPOLIEHTHOM COOTHOIICHUH
CTOJIBKO K€, YTO U BO ()PaHIy3CKOM SKCIIEPUMEHTE.

ComnocraBieHre TaHHBIX, TIOTYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe HOBOI'O 3KCIIEPUMEHTA, OyIeT MPOBOIAUTH-
s TI0 IBYM HaTpaBJICHHSM.

1. TlomapHoe comocTaBieHNEe PYCCKOTO U (PPaHITy3CKOTO acCOIMATHBHBIX MOJIEH C HCIOJIb30Ba-
HUEM MHJIEKCa aCCOIIMAaTUBHOTO CXOJICTBa, pa3padoranHoro Jl. FO. [Ipocoserkum [2015].

2. OOOOIICHHBIN COMMOCTABUTEILHBIA aHAIN3 aCCOITMATUBHBIX ITOJICH, MOIYICHHBIX TIPH CyMMeE
accoluaIuii, 1aHHbeIX Ha Bce 40 CTUMYJIOB Ha KaXXJIOM sI3bIKe, C HCIIOIb30BaHUEM OoJiee Kiaccuye-
CKOTI'O JIsl aCCOIMATUBHBIX UCCIEAOBAHUM ceMaHTHYecKoro remransTa [Kapaymnos, 2000].

[TomydeHHbIe pe3ynbTaThl MO3BOJSIT YTOYHHUTH PE3yJbTaThl MPOBOJISIIETOCS MapauIeTbHO CO-
IIHOJIOTHYECKOTO0 McciienoBanus mpodwsa cryneaToB Hosocubupceka, Tomcka, bopmo n Monnense,
MOCKOJIbKY IMOKaXyT, KAKOE IICUXOJMHIBUCTHYECKOE 3HAYCHUE UCTIBITYEMbIC BKIIAJIBIBAIOT B TE CJIO-
Ba, 0 KOTOPBIX UX CIIPAIINBAIIH.
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IHonuMaHue cJ10B ¢ Aa0CTPAKTHBIM 3HAYEHUEM
B YCJIOBUSAIX Y4€OHOI0 IBYSA3BIUMS
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Annomayus
OO6cyXaatoTcs pe3ysIbTaThl SKCIIEPHMEHTA, HAIIPABIEHHOIO Ha BBISICHCHUE BIIMSIHUS ONMCAHUS CHTYallUH, B KOTOPOH
YHOTpeOIsieTcs CI0BO, B KaUeCTBE TOJIKOBAHMS €r0 3HAUCHUS HAa CTENEHb U XapaKTep e€ro MOHMMaHUs OMIMHTBaMU.
I'nnote3a mccnenoBaHus COCTOSUIa B TOM, YTO KaueCTBO ITOHUMAHMS 3HAUYEHMsl aOCTPAKTHBIX CJIOB MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa OMIIMHrBaMU OyZeT BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT CIoco0a TOJIKOBAaHHS ITUX CIIOB. [IIsl TPOBEpPKH TUIIOTe-
361 OBUT MPOBEAEH CBOOOAHBIN aCCOIMATUBHBIN HKCIEPHMEHT, B XOA€ KOTOPOTO UCIBITYEMBIM (CTYAEHTBI CTApHINX
KYPCOB € PYCCKO-aHTTIMHCKUM Y4eOHBIM ABYSA3bIYMEM) OBbIIO IPEACTABICHO 12 CIOB-CTUMYJIOB HA aHIJIMICKOM SI3BIKE
¢ aOcTpakTHBIM 3HaueHHeM. [lepBoii rpymie UCIBITyeMBIX (Bcero 33 4enoBeKa) AaBAIWCh CIOBAPHBIC TOJIKOBAHUS
YKa3aHHBIX CJIOB, BTOPOii (Bcero 35 uelioBeK) AaBalnCh MPEUIOKEHUS, B KOTOPBIX 3TH )K€ CJIOBA YIIOTPEOJICHBI B CMO-
JIETMPOBAHHOM CHUTyalliM MX BO3MOXKHOTO HCIIOIB30BAHHS B COOTBETCTBHH C MX CIOBApPHBIM TOJIKOBaHHMEM. VcIibI-
TyeMble MOTJIM JaTh 0 TPEX PeaKkUi Ha KaXIbIi CTUMYJ. ABTODPBI IPUXOIAT K BBIBOJY, YTO O3HAKOMJICHHE C KOH-
KPETHOH cHUTyalueil HCIoJIb30BaHusl aOCTPAaKTHBIX CJIOB HE IIOMOTaeT IMPUBHECTH B UX 3HAYCHUs JIMYHOCTHOE
Nepe)KMBAHKE, a TAKXKE MOBBIINIACT KOJWYECTBO SMOLMOHAIBHBIX aCCOLMAINI, CBHUAETEIbCTBYIOMINX O BKIFOYESHHH
3HAUEHUH 3TUX CJIOB B JINYHOCTHBIN OMNBIT MO3HAaHUA U 00uieHHs. TeM He MeHee paBHOE KOJMUECTBO PEAKIUM, CBSI-
3aHHBIX CO CTHMYJIOM IO 3HAUE€HUIO, a HE MO BBI3BIBAEMON 3MOLMHM, B 00EUX YacTAX HKCIIEPUMEHTAa O3HAYAeT, 4TO
U CIOBapHOE TOJIKOBAaHWE, U ONHMCAHUE KOHKPETHOW CHTyallMH B JOCTAaTOYHOW CTENIEHM PEANM3yIOT CEMaHTHIECKHH
MOTEHIIMAII CJIOBA ¥ MO3BOJIAIOT MPaBHIBHO HHTEPIIPETHPOBATH €T0 3HAUCHHE.

Knrouesvie cnosa
abCTpaKkTHOE 3HAUCHUE, JIMYHOCTHBIA CMBICI, CIOBAPHOE TOJIKOBAaHUE, aCCOIMATHBHBIN HKCIICPHMEHT, yueOHOe IBY-
SI3bIYHE
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Comprehension of Abstract Words in Second Language Acquisition
Victoria G. Dubitskaya, Andrey A. Yakovlev

Siberian Federal University
Krasnoyarsk, Russian Federation
Abstract
The article discusses the results of an experiment aimed to clarify the impact that explaining a context in which a word
is used may have on the degree and nature of its understanding in second language acquisition. The underlying hy-
pothesis is that the quality of comprehension of the meaning of abstract words of a foreign language by bilinguals will
vary depending on the way these words are represented. To test the hypothesis a free associative experiment consist-
ing of two parts was conducted. 12 stimuli in English with abstract meaning were presented to subjects (4™-year stu-
dents with Russian-English bilingualism). The first group of participants (a total of 33 people) was given vocabulary
explanation of these words; the second group (35 people in total) was given sentences in which the same words are
used in a simulated situation of using them in accordance with their dictionary definition. The authors come to the
conclusion that informants’ acquaintance with a concrete situation of using abstract words does not help them to “in-
ternalize” these words, and also increases the number of emotional associations indicating that these words are part
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of their personal experience of cognition and communication. However, an equal number of reactions associated with
the stimulus by their semantics, and not by the evoken emotion, in both parts of the experiment means that both dic-
tionary interpretation and description of a specific situation realize the semantic potential of a word significantly and
allow us to correctly interpret its meaning.
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BBoaHbIe 3aMevyaHus

Jannas paboTa MOCBAIIeHA H3YYEHHUIO (YHKIIMOHUPOBAHMS aOCTPAaKTHBIX CIIOB B JIEKCHKOHE
CTYIEHTOB C PYCCKO-aHTIMHCKAM y4eOHBIM JABYs3bIureM. | mmoresa, cTosmas B OCHOBE HCCIEN0-
BaHUsI, CTABUT II0/I BOTIPOC BO3MOXKHOCThH Oojiee 3(QEKTUBHOIO YCBOCHHUSI aOCTPAKTHBIX JIEKCEM
MOCPEJCTBOM O3HAKOMIICHUS C CUTYyaIllei OOIICHUs, B KOTOPO UX MOYHO UCIIOIb30BaTh, B CPaB-
HEHHUH CO CIIOBAPHBIM TOJIKOBAHHUEM.

[NosicHuM cHavaia, Kak TPaKTyeTcsl MOHSATHE «3HaueHWe» B AaHHOW padore. Eciu paccmarpu-
BaTh SI3BIKOBOW 3HAK C TPAJAWIIMOHHBIX JMHTBUCTHYCCKUX IMO3UIUH, TO JTOCTATOYHO CJIE/IOBATH
3a O. H. CenuBepcToBOii, KOTOpast onpeneiseT 3HaYeHNE 3HaKa KaK «3HAKOBYHO WH(OpMAIHIIO, KO-
TOPYIO TOJYYHUT YeNOBEK, BIAICIOMNN JaHHBIM S3BIKOM, NPH BOCHPHUATHH O3HAYAIOIIETO CIIOBA,
MPEJICTABICHHOTO B 3BYKOBOUM WJIM IpapMUECKOM IIETIOUKE, a TAKIKE — IIPH MBICIICHHOM pe4Yr — B UX
ncuxudeckoM koppensare» [CenuBepcroBa, 2004. C. 116]. Ilox napopManmelt mpu STOM MOHUMAET-
csl Takas 3HaKOBas MHQOpMaNH, KOTOPYIO O3HAaJaloIIee nepeaaeT o AeHOTaTe JIU00 O JeHOTaTHB-
HOM cuTyauuu B 1eoM. TakuM o0pa3oM, B CTPYKType 3HaKa BBIACNAIOTCS KaK MUHUMYM TPH CO-
CTaBJISIOLIUE: O3HAYAIOIIEEe, 03HAYAeMOEe U ICHOTAaTUBHASI OTHECEHHOCTD. [[eHOoTaT moHMMaeTcs Kak
BCE TO, HAa YTO yKa3bIBAaeT SI3BIKOBOI 3HAK, MPHUYEM JICHOTATYy HE O0S3aTENBHO COOTBETCTBYET pe-
AJIIbHO CYIIECTBYIOLINI 00BEKT. BaXKHO OTMETHTH, YTO JEHOTAT M 03HAYaeMOE CTPOTO Pa3TPaHUIH-
BAIOTCS: SI3BIKOBOH 3HAK MepenaeT HHPOPMAIIHIO O JIEHOTaTe, 3Ta HHGopMaIusl 1 OyAeT 3HaYeHHEM
3HaKa.

B oTiimume ot 3TOTO B MICHXONMHTBICTHKE 3HAYEHHE 3HAKA PACCMATPUBAETCS WHAYE — C TTO3UITHH
HOCHUTETIS SI3bIKa, €r0 MOTPEOHOCTEH, ero MEXaHN3MOB ONIEPUPOBAHUS S3BIKOM. 3HAUCHHE ONUCHIBA-
eTcsl 4epe3 oOpallleHne K JTMYHOCTHBIM U COIMAJIbHBIM CTOPOHAM JICATEIHHOCTH YeJIOBEeKa U BBIIE-
JISIETCSI U3 COCTaBa «OOIIECHCTEMHOT0» 3HAYCHH. 3HAUCHHE 3HAaKa MPEJICTAeT B TAKOM cliydae Kak
BHYTpEHH:S CTPYKTypa 3HaKoBoM onepanuu [Boeirotckuii, 1982. C. 160]. [locnennsas paccmarpuBa-
€TCsI TICUXOJIMHIBUCTAMHU KaK MPOIECC MHTETPAIMU OIBITa OOIICHUS U MO3HAHUS YISl TOCTHIKCHUS
3a1a4 B3auMoAeicTBus ¢ Apyrumu moaeMu [3anesckas, 2005. C. 48—49; Jleontses, 2003. C. 167,
171, 178]. A TOCKONBKY B 3HAUYCHUU CJIOBA OOBEIUHSACTCS HE TOJIHKO OMBIT OOIIECHUS W MO3HAHUS
MHpa, HO TaKXe OMBIT €r0 SMOIMOHAIBHO-TMYHOCTHOTO TMEPEKUBAHUS, MPHHATO CYUTATh, YTO
B TOM 3HAYE€HHH, KOTOPOE OTPAKEHO B TOJIKOBOM CIIOBape M KOTOPHIM OTPaHUYECHO TPAIUIIMOHHOE
MMOHUMAaHHE CaMOTO ATOTO MOHTHS, BBRIPAKAIOTCS JTAIEKO HE BCE ACHEKTHI, HCIOIb3yeMbIE YeIoBe-
KOM B cBO€i xu3HH. OOLIENPUHATO, YTO CIIOBAPHOE TOJIKOBAHWE 3HAKA 3HAYUTEIHHO OEIHee ero
MICUXOJMHTBUCTHYECKOTO 3HAUCHHUS.

Tem HE MeHee TOJKOBBIE CIIOBapH MPOIOJDKAIOT CYIIECTBOBATH W OBITH BOCTPEOOBAHHBIMH Psi-
JIOBBIMH HOCHUTENSIMU s13bIKa. Cl1oBa ¢ abCTPaKTHBIM 3HAUE€HHEM, KaK MPAaBUIIO, TOJKYIOTCS HE Uepes3
yKa3aHUe Ha JACHOTAT (YTO HEBO3MOXKHO 3a €r0 OTCYTCTBHEM), a Uyepe3 yKa3zaHue Ha JPyTrHUe CIoBa,
He MeHee aOcTpakTHble. Hanmpumep, IpHUATHBINA — JOCTaBISFOIINN YOBOJIBCTBHE, TPUBIEKATEIh-
HBIH, HPaBAIIMICS; CMEJIOCTh — CMeEJIoe MoBeAeHue, pemuMocTh [Oxeros, LlBenosa, 2006. C. 604,
734]. B 3T0i1 cBs3u BO3HHKAET BOMpOC: «JleHiCTBUTENHHO M YCBOGHHE HOBOTO CJIOBa C aOCTPaKT-
HBIM 3Ha4YeHHEM OoJiee IPPEKTUBHO, KOTAA B €r0 TOJIKOBAHWUHU COJIEPIKUTCS CUTYaIlUs UCIOIB30Ba-
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HUSl JaHHOTO ciioBa?» [lombITka OTBETUTH Ha HETO, OMHUPAsSCh HA DKCIEPUMEHTAIBHBIC IaHHEIE,
Mpe/IcTaBlIcHa Jaiee.

KonkpeTHble H a0cTpaKkTHbIe 3HAYEHUS

Jlekcuieckue eIUHUIBI TIPUHATO Pa3leisaTh HA KOHKPETHBIC U a0cTpakTHbie. COBpEeMEHHOE IMO0-
HUMaH#ue aOCTpakiuu ¥ aOCTPAKTHOTO HAET OT (QiIocOohUU APHCTOTENs, COTIIACHO KOTOPOH aKT
abcTparnpoBaHus ObLT HEOTHEMJIEMOH YacThIO PAIIMOHAIIEHOTO MBIIUICHHUS, a BIIOCIEACTBUN U Ha-
y4HOTO TI03HaHUS. B X01€ abcTparupoBaHus MPOUCXOAUT IPOIECC OTBICUCHUS, T. €. «H30UpaTeIh-
HOTO OTPAXXCHHSI MM MHTEPIPETAIIMN» YaCTU MHPOPMAIMKA OTACIBHO OT CaMOr0 SMITUPHYECKOTO
MaTepuana, U3 KOTOporo oHa Oblna monydeHa. Kak pe3ynbTaT Takoro MO3HaHUS, QOPMHPYIOTCS
«BTOPHUYHBIC 00pa3bl» PEaTbHOCTH, COCTABJISIONIUE TOHSATHUS, TEOPEMbI, 00pa3bl M MPEACTABICHHUS
[Homas dumocodckas snnmkionenus, 2010. C. 16—-17]. B nuHrBHcTHYECKOM TOHUMaHHH, abCT-
pakTHOE 3HAYEHHE — 3TO 0000IIEHHOE 3HAYCHNE, CBOHCTBEHHOE OTBJICUCHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM
[AxMmanoBa, 2010. C. 23]. Tem He MeHee pa3TudIre MEXITy a0CTPaKTHBIM U KOHKPETHBIM HE MOXKET
OBITH CTPOTO OMPEJEIICHO, TO CKOpEE JIBa MPOTHUBOIIOIOKHBIX MMOJTIOCA 3HAYCHUS (CYIIECTBOBAHHE
uX 00yCIIOBJICHO TOJIBKO HAIMYUEM COIMOCTABICHUS JPYT C JPYTOM), MEXIY KOTOPHIMU HaXOISATCS
eIlIe U «ITPOMEXYTOUHBIE) 3HAYCHIIS.

Ecnu uccnenopath npoGiieMy NOHATHH KOHKPETHOCTU U aOCTPAKTHOCTH, OEpsi 32 OCHOBY Teope-
trueckue npennocsiku O. H. CenuBepcToBoil, TO MBI MOXKEM 3aKIIOYUTh, YTO JAHHBIC MOHATHS
MPOUCXOMAAT W3 TUIOB JICHOTATUBHOW OTHECEHHOCTH CIIOB. AOCTpPaKTHBINA JEHOTAT — MBICICHHBIH
KOHCTPYKT, OJYYeHHBII KaK pe3yibTaT MPOILIECCOB OTBJICUEHHUS U 0000IEeH s, KOTOPHIH He CyIie-
CTBYET B Tako# (hopMe B JACUCTBUTEILHOCTU. B TO jke BpeMsi KOHKPETHBIN JIEHOTAT OMKCHIBACT CH-
Tyarur WIN 00BEKT, UCXOMHO CYIIECTBYIONINHA B (DU3MYECKOM MPOCTPAHCTBE, U, CIEIOBATEIHHO,
OH JIOKaJIM30BaH WM MOTEHINAIHHO JIOKAIM30BaH B 3TOM IPOCTpPAaHCTBE U BpeMmeHu [CenmuBepcTo-
Ba, 2004. C. 391-392].

OpHaKo B paMKaX CHTYallMOHHOTO (COOBITHIHOTO) TOJX0/a, a0CTPaKIIUK — 3TO U HE UMCHA BE-
el U He MPOCThIe NpeauKaly (OTBIeYeHHbIC UMEHA), & «MMEHa CII0KHBIX CHUTYaIHil», KOTOphIe
CBSI3aHBI C HEKOTOPBIMH CIICHAMH PEajbHON KHU3HH, M3 KOTOPBIX CYOBEKT PEUCBOM JEATEIBHOCTH
MOYEPITHYJI 3HAHUS U NICPBUYHBIC CBEJICHUS O SBJICHUSAX U O0BEKTAaX, OMUCHIBAEMBIX a0CTPAKTHBIM
nonsitueM [Gumamop, 1983. C. 98]. A1 NCUXONMHIBUCTUYECKOTO MOAXOAA TAKXKE CYLIECTBEHHO,
YTO 3HaYEHHE CII0BA MOKET PEaM30BaThCS TOJIBKO ITOCIE BKIIIOUEHHS ero B 0ojiee 00BEMHYIO CHC-
TEMy, B HAIlIeM Cliydae — B CUTYaIldI0 UCIIOJIb30BaHHUS CJIOBA, TI¢ OHO (DOPMHUPYETCS B COBOKYITHO-
CTH CBS3€H, CYIIECTBYIOMIMX MEXIY CJIOBOM M JPYTHMH JMHTBHCTUYECKHMHU U SKCTPATHHTBUACTH-
geckumu equHuTIaMu [3anesckas, 2005. C. 143].

CH0XHOCTh MPECTABISIET, OJHAKO, HE TOJIKO CaMO OIpe/ecHre adCTPaKIuu U a0CTPAKTHOTO
JICKCUYECKOTO 3HAUYCHUS CJIOBa, HO W ONHMCAHUE aOCTPAKTHBIX JICKCEM, KOTOPBIE IMPEIICTABJICHBI
B TOJIKOBBEIX CIIOBapsiX. B ciioBapsx 3HaueHHE CIIOBA MPEACTABICHO JTMHTBUCTHYECKH: CIIOBA OIUCA-
HBI JTUOO C MOMOIIBI0 CHHOHUMOB, JHOO MOCPEACTBOM KOHKpEeTH3alMu. B mepBoM ciiydae Tpya-
HOCTB 3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO HE JJISl BCSIKOTO CIIOBA CYIIECTBYET JIPyroe OJIM3KOE eMy 10 3Haue-
HUIO, KOTOPOE MOTJIO OBl OIMCAaTh BCE ACIEKThl 3HAYCHHS 3TOTO cJoBa. XOTS B OONBIIMHCTBE
CITy4aeB CHHOHMMHUYECKasi MPOTyKTHBHOCTh aOCTPaKTHOTO CIIOBA ITO3BOJIIET TOJ00PATh JOBOJIBHO
OMM3KUI TUTIOHUM WM TUTIEPOHUM, WJTU Ja’Ke CIIOBO TOTO K€ YPOBHA KaTeropu3aiuu. Kpome Toro,
neduHUIMS a0CTPAKTHBIX CJIOB C TOMOIIBIO SI3BIKOBBIX KOPPEISITOB CO3MIAeT 3aMKHYTHIH KpYT,
B KOTOPOM CJIOBa OTIPEAETISAIOTCS APYT depe3 apyra. Bo BTopoMm ciyuyae MPOUCXOIUT KOHKPETH3a-
IIUS CJIOBA, T. €. B €r0 TOJKOBAHHWE BBOJUTCS 3HAHHE O TOM, YTO 3TOT OOBEKT BOBJICUCH B OIpeEe-
JICHHBIN BUJ JiesiTebHOCTH. COBPEMEHHBIC CIIOBApU OOBEIUHSIOT ATH JBa MOIX0Ja K TOJIKOBAHUIO
a0CTpaKkTHBIX CJIOB B ofHOM onpenenenun [[lymeauna, 2011. C. 147].

JpyrumMu croBaMH, JIEKCHKY MOKHO Ha3BaTh abCTPaKTHOH, eciy oHa (PUKCHPYET IMOCPEICTBOM
0000IICHHUS ¥ OTBJICUEHHUS OJUH ACIEKT JCHCTBUTEILHOCTH, IPUHAJICKAIUN HOCUTEII0 KAKOTO-
00 CBOWCTBA, OTHOIISHUS MIIM MIPHU3HAKA, O0€3 BKIIFOUEHHS B ATO 3HAYCHHE 3HAHUW O CaMOM HOCH-
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Tene. B manpHelimem Mbl OyneM NpUAepKUBATHCS JTUHTBUCTHYECKOTO OINpEAeTIeHHs aOCTPaKTHOM
nekcuku, nanHoro M. M. KoGo3eBoii: « AGcTpakTHast JIEKCHKa — 3TO CJIOBa, 0003HAYAIOIIEe 00BEK-
ThI, CBOMCTBAa W OTHOIICHUS, MOJyYCHHBIC B pe3yibTare aOCTparupoBaHUs, OTBJICYCHUS OT KOH-
KpPETHBIX 00BEKTOB, CBOICTB 1 oTHOMEHUI» [2000. C. 84].

YuyeOHbIii ONJTHMHIBH3M

OO0menpruHATOTO ONpeeNieH!s] OMITMHTBU3MA HE CYIIECTBYEeT. B 3aBUCHMOCTH OT METOJIOB H HC-
XOJHBIX MOCTYJIATOB TCOPUH B SBJICHUSX, HA3IBAEMBIX OMJIMHTBH3MOM, Pa3HbIC aBTOPHI BHIIEISIOT
pa3Hble CTOPOHBI U XapaKTEPUCTHKH.

OTxoas OT MOHWMaHWs OWIMHTBU3MA, WM JBYS3BIYMS, KaK COBEPIICHHOTO BIAJCHHS IBYMS
(u Ooree) SI3BIKOBBIMH KOJIaMH, B MOJIB3Y APYTrHX (Oojiee COBpPEMEHHBIX) TEOpUH, B TAHHOH paboTe
IBYys3bIuMe OyleT paccMaTpUBATHCS B paMKax MOIX0Aa, AJsl KOTOPOT'O XapaKTepHO CHATHE OTpaHu-
YeHHs Ha COBEPIICHHOE BIIJIcHHe OWIMHTBOM BTOPHIM s3bIKOM. Ha camom mporiecce ncmonb30Ba-
HUS SI3BIKOB aKIEHTHPYETCS BHUMaHWE B omnpeneieHuax O. bnammcrox: «Msbl mpuHUMaeMm 3a Ou-
JIUHTBOB JIIOJIEH, KOTOpble MOTYT TOBOPHTH Ha JABYX (M Ooyee) s3bIKaX Ha JOBOJIBHO BBICOKOM
ypoBHe» [Bialystok, 2003. P. 5], u JI. Baii: « bunuHrBu3M — NonepeMeHHOE UCIOIb30BaHKUE JIBYX
u OoJree s3BIKOB OHUM denoBekom» [Wei, 2001. P. 22]. Takum 06pa3oM, OMIIMHTBA3M TTOHUMAETCS
KaK YaCTHBIN ciyyail MONUIMHTBU3Ma (MHOTOS3bIUNS).

B namem ucciaenoBaHUM MBI NPHICPKUBAEMCS Pa3leleHUs] OMIMHTBHU3Ma Ha WCKYCCTBEHHBIN
W €CTECTBEHHBIN, MOCKOIBKY CUHTAETCS, YTO KPUTEPHUIl «IIPOMCXOKACHUS» S3bIKA — OIWH U3 pe-
IIAFOIINX, TaK KaK OT WCTOYHHWKA MONyYeHHBIX 3HAHUH 3aBUCUT CIOCO0 B3aMMOJEHCTBHA SI3BIKOB
B CO3HAHUM MHAMBHIA. A. A. 3aieBcKas pacCMaTpUBAET 3TH TUIBI ABYSA3BIYMSI, IPU 3TOM OHa T'OBO-
PUT, 4TO y4eOHOe (MCKYCCTBEHHOE) NIBYSI3bIune (OPMHUPYETCS B CIIEMUPUIESCKUX YCIOBHUAX OPTaHU-
30BaHHOTO OO0ydYeHHs BTopoMmy / mHOCTpaHHOMY s3biky [2013. C. 100]. Y4ueOHBI OMIHHTBU3M
O3HauaeT, KpoMe CIeHUANTN3UPOBAHHOM cpeabl 00yUeHHs, YTO HayueHHe BTOPOMY SI3BIKOBOMY KOy
MPOUCXOAMT MOCE MPHOOPETEHHUs YCTOMUMBON CHUCTEMBI MEPBOrO, MOITOMY BTOPOH S3BIK HaKIa-
IIBIBaETCS HA yKe CHOPMUPOBAHHYIO CHCTEMY SI3BIKOBBIX 3HAHWH WM MPECTABICHUA U UCIBITHIBACT
Ha ceOe ux BiusHUE. B 3apy0ekHON JTUHTBUCTHKE Hanbosee OJM3KUM TEPMHUHOM Y4eOHOMY IBY-
SA3BIUMIO SIBIISICTCS MOHsTHE second-language acquisition (SLA), moa KOTOphIM MOHUMAETCS H3yde-
HHUE BTOPOTO WHOCTPAHHOTO s13bIKa Ha 0aze mepBoro. Oxnako JI. Baii npuBoanT 1 MHBIE ompexaere-
HUS U1 BTOPOTO S3bIKAa M «BTOPUYHOTO OWIIMHTBH3Ma» COOTBETCTBEHHO: S3BIK, YCBOCHHBIH
WHJINBUIOM, TIOCJIE OCBOCHUS MM / el TIEPBOTO S3bIKA; CUTYyalusl, KOTJja BTOPOU S3bIK OMIIMHTBA OBLI
n3ydeH yepes popmanpHoe oOyueHue [Wei, 2001. P. 459]. Cnenys onpeneneHnro ya4eOHOTO OMIIMH-
TBU3Ma, NpeiokeHHoro B padote E. K. UepanuakuHo#, OyZeM CUUTATh TAKOBBIM «BJIAJICHHUE TBYMS
JUHTBOKYJIbTYPHBIMU KOJIAMH, OJUH W3 KOTOPHIX YCBOGH BHE €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOM CpEIb»
[2007. C. 11].

O0600mmas ckazaHHOE, B HAIllEeM WCCIIEIOBAHUN MBI OyJIeM MPHUISPKUBATHCS CIeIyIomIel oomei
TPAaKTOBKH JBYS3bI4YHs (OMIMHIBH3MA): 3TO CIIOCOOHOCTh MHIMBHUJIA UCIIOJIL30BATh JBa M OOJbINE
S3BIKOB IS OCYIIECTBIICHHS OOIICHUs, MPUYEM MHOTJA MONEPEMEHHO B PaMKaxX OJHOW W TOH ke
curyaruu. O0paTUM BHUMAaHHE, YTO TaKas TPAKTOBKA OMJIMHTBH3MA HE MMOIpa3yMeBaeT OJNHAKOBO-
T'O YPOBHSI BIAJCHUS ABYMS S3BIKAMHU.

Onucanue u METOA0JI0Ius IKCIEPUMEHTA

Kax y>xe O6bUI0 CKa3aHO, SKCIICPUMEHT, JISKAIHI B OCHOBE OMUCHIBAEMOTO HCCICAOBAHUS, OBLI
HAIleJICH Ha BBISICHEHUE TOTO, SBJISICTCS JTM YCBOCHHE HOBOTO CJIOBA C a0CTPAKTHBIM 3HaUYECHUEM 00-
nee 3¢ (EKTUBHBIM, TPU HCIIONB30BAHUU JUISA €r0 TOJKOBAHHUS CUTYallMd YHOTPEOJCHHS NaHHOTO
CJIOBA.

l'unoresa, moja0KeHHAsE B OCHOBY UCCJIEIOBAHUS, COCTOUT B TOM, UTO Kaue€CTBO MOHUMAHUS 3HA-
YeHHs aOCTPaKTHBIX CJIOB HHOCTPAHHOTO S3bIKa OWJIMHTBAMH OYIET BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH
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OT crioco0a TOJIKOBAaHMS ATUX CIIOB. MBI 1ojiaraeM, 4To MPOBOJMMBIN HAMH SKCIIEPUMEHT IIOMOKET
BBISIBUThH Pa3IM4us B UHTEPIPETAMH a0CTPAKTHOTO CIOBa-CTUMYJa CTYJACHTAMU C YYeOHBIM JBY-
A3bI9MEM (T. €. He MOJHBIM BIIAJICHHEM BTOPBIM S3BIKOM), €CIIM OHH OyIyT ONMUpAaThcs Ha 3HAHUA,
HOJTyYSHHBIE U3 CIIOBAPHOTO TOJIKOBAHMUS 3TOH JeKceMbl. CMOeIMpoBaHHAasl KOHKPETHAs CUTyalus,
00001IeHHO TIpe/ICTaBICHHAs B a0CTPAKTHOM 3HAYECHUH CJIOBA, MPEANOIOKUTENHHO, KaYeCTBEHHO
MOBJNIMSIET HAa TIOHMMAaHUE HCIBITYEMBIMH 3TOTO CJIOBA B CPaBHEHUH C HCIBITYEMBIMH, KOTOPBIE
O3HAKOMSTCSl CO CIIOBAapHBIM TOJIKOBAaHHEM CJIOBA. Takoe KaueCTBEHHOE M3MEHEHHE B MHTEpIIpeTa-
IIUX CJIOBA 3aKJIIOYACTCs B TOM, YTO KOHKpPETHAs CHTYaIls MCIIOJIb30BAaHHUS a0CTPAKTHOH JICKCEMBI
MO3BOJIUT MCIBITYEMBIM NPUBHECTH B HEE JTMYHBIA OMBIT PEYEBOM NIEATEIBHOCTH M MEPEAaTh Y-
HOCTHBII CMBICI B pEaKkIiH Ha 3TOT K€ CTUMYJL.

JIst IPOBEPKU THIOTE3BI OBUT MPOBEACH CBOOOIHBIN acCOMMATUBHBIA YKCIIEPUMEHT, COCTOSIB-
mIMH U3 ABYX 4YacTel, B XOJ€ KOTOPOTO HCHBITYEMbIM (CTYACHTHI CTapIINX KypCOB C PYCCKO-
AHTIMHACKUM y4eOHBIM JIBYS3BIYMEM) OBUIO MPEACTABICHO 12 CIOB-CTUMYJIOB ¢ aOCTPaKTHBIM 3HA-
yearneM Ha aHrauiickoM s3eike: BLUE, CANDOUR, CHASM, EERIE, COLD, FUTILITY,
SERENDIPITY, INVISIBLE, SCORN, BRIGHT, DRASTIC, SOUND. HuTepecyronme Hac cioBa
(SERENDIPITY, CANDOUR, EERIE, DRASTIC) 6pu161 1aHbI BOEPEMEIIKY C APYTHUMH BO H30e-
JKaHUE BIMSHUS CTUMYJIOB YT Ha Apyra. HemocpencTBeHHO mepe caMuM 3KCTIEPUMEHTOM HCITbI-
TyeMbIM (manee — Mu.) Tpe6oBanocs MPOYNTATH 110 YETHIPE MPEIOKEHHS, B KOTOPBIX HCIIOIB30Ba-
muck cinoBa SERENDIPITY, CANDOUR, EERIE, DRASTIC. Ileproii rpynne HMu. (Bcero 33
YeJI0BEKa) NaBAINCH CIIOBAPHBIC TOJKOBAHUS YKa3aHHBIX CIIOB, BTOPOH (Bcero 35 4enoBek) — mpen-
JIO’)KEHHMSI, B KOTOPBIX 3TH JK€ CJIOBA MCIOJIB3YIOTCS B CMOJICITMPOBAHHON CHTYaIlMH UX BO3MOKHOTO
yTOTpeOJICHNS B COOTBETCTBHH C MX CIIOBAPHBIM OIPEJICIICHUEM.

Hwxe npuBeneHsl CIOBapHBIE TOJIKOBaHMSI, KOTOPhIE OBUTM JAaHBI MIEpe Ha4ajIoM 3KCIIEPUMEHTA
WNu. u3 nepBoii rpymnis:

DRASTIC — radical, extreme and sudden, and having very noticeable and far-reaching effects;

CANDOUR - the quality of being honest, open and frank in speech or expression, especially
when the truth may be unpleasant or embarrassing;

SERENDIPITY - a lucky coincidence when something good unexpectedly occurred or when
events develop by chance in a happy or beneficial way;

EERIE — mysterious and strange, making a person feel frightened and nervous by provoking an
inexplicable superstitious fear.

B ompenenenusx, mpeanokeHHBIX HAIIUM Mu., COXpaHsIICS PHHIMIT TOIKOBAHUS a0CTPAaKTHBIX
JIEKCEM, HMCIIONB3YIOMIMICS B TOJKOBBIX CIOBapsX, Yyepe3 CHHOHUMHUYHBIC WM CJIOBA WIJIH CJIOBA
OJIM3KHE 110 3HAYCHHUIO.

Bropoii rpymme Mu. B kadecTBe O3HAKOMHTEIBHBIX TEKCTOB Mepel AKCICPUMEHTOM OBLIN
MPEABSBICHBI CICAYIOIINE MPEIOKEHUS:

When you have very long hair and you suddenly shave your head, this is an example of a change
that would be described as DRASTIC;

If someone tells you they think you are dumb, you might reply with, “While I appreciate your
CANDOUR, I don’t think we need to be friends anymore”;

An example of SERENDIPITY is finding money in the pocket of a coat you haven’t worn in a
while;

Something that’s EERIE is mysteriously creepy like somebody suddenly touching you on the
shoulder on a misty graveyard or in an empty house.

B maHHBIX NpeyIoKEHUIX CI0Ba-CTUMYJIBI HCTIONIB30BaHbl B KOHTEKCTE CUTyalluH, KOTOpast KOH-
KpeTu3upoBasia Obl CIIOBO U CBS3bIBaJIA OBbI €r0 C ONpEeNICHHBIM JCHCTBHEM HIIM COCTOSIHAEM ca-
MOro cyObeKTa B ONMUCHIBaeMOH cuTyanuu. OmnucaHue KOHKPETHOHW CHTyalud MPOU3BOAMIOCH
C IIEJBI0 MIPOBEPKH TMITOTE3BI 00 OCOOCHHOCTSIX N3YUYCHUsI a0CTPAKTHBIX JIGKCHYECKUX EANHHMI CTY-
JICHTaMH C Y9eOHBIM PYCCKO-aHIIINICKAM IBYS3BIIHEM.
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AHaau3 u 00Ccy:K1eHue pe3yJIbTaTOB

Ha kaxneiii ctumyn Mu. npesaranock aaTh OT OAHON O TpeX peakimii JitoOOH 4acTu pedu
Ha JII000M s13biIKe. B pesynbrarte sxkciepuMeHTa Hamu ObUTo noydeHo 190 peaxiuii B mepBoii rpyt-
ne Mu. u 186 Bo BTOpOH, BKJIIOYAs HYJIEBbIE PEAKIINH.

[Mony4yeHHble peaknyuy ObLTH pa3lieieHbl HAMU HA CEMb CEMaHTHKO-TEMaTHUECKUX TPYIIL, B 3a-
BHCHUMOCTH OT CBSI3U MEXIy CTUMYIIOM H peakiueil. [logoOHas xmaccupukanus MO3BOIUT HaM
YBUIETH U MPOAHAIU3UPOBATH CBSI3M, KOTOPHIE BOZHUKIIN MEXIy CTUMYJIOM M peaKInei Mpu HIeH-
TU(QUKAIMK CIIOBA-CTUMYJIA, & 3HAYUT, MPUOIU3UTh HAC K MOHUMAHHIO TOTO, KaK MPOUCXOAUT ce-
MHO3UC aOCTPAaKTHBIX CJIOB Ha BTOPOM s3bIKe y OwinMHrBoB. Ecnu BeIIBUTaeMas HaMH THUIOTE3a
O TOM, 4YTO JONOJHUTEIbHBIA CTUMYJIBHBIH MaTepuall MOXKET KaKUM-THOO 00pa3oM IOBIHATH
Ha 9TH CBS3HM MEX]y CIIOBaMH, BEpHA, TO MBI CMOXKEM YBHJIETh OTIMYHS B ITOJYYCHHBIX aCCOLUAIIN-
X B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KaKOH THUI O3HAKOMHUTEIHHOTO MaTepuasia OblI MPEAIoKeH HCIBITye-
MoMmy. OJHaKO 3Ty pa3sHUIy MOXXHO YBHJAETh, JIMIIb PACIPEACITUB PEaKIUH IO OIpeIeIeHHBIM
TpyNIIaM B 3aBUCHMOCTH OT THITa BO3HUKIIIEH CBSA3ZH:

1) dopma (poHeTHUECKAS CBA3B);

2) 3HaueHHe (CeMaHTHYeCKas CBS3b);

3) mOMOXWTeNbHAs YMOIMOHAIbHAS OIIEHKA;

4) oTpunaTeNIbHAS IMOIMOHABHAS OIICHKA;

5) cBA3b C CUTYyalUel;

6) mpouwe;

7) HyJeBbIC pEaKIIHH.

B mecrtyro rpynmy BOLUM peakiH, KOTOPbIE HE MOTJIM OBITH HCTOJNKOBAaHBI OJHO3HAYHO, MO-
3TOMY OBLTH BBIJICIIEHBI U HE YUYUTHIBAIUCH ITPH aHAIH3E TAHHBIX.

Cnemyer oOpaTWTh BHMMaHHE Ha YacTOTY M 3aKOHOMEPHOCTH MOSIBIIEHHS B OTBETaX CIIOB
W3 MpoyuTaHHbIX Mu. TonkoBanwmii: 39 peakuuit u3 190 ABIsAINCH MOBTOPaMH CIIOB U3 IKCIIEPUMEH-
TaNbHBIX TeKcToB. [loguepkHeM, 4To 3TO OBUIM HE MIOOBIE CIIOBA M3 TOJIKOBaHMS, 8 MIMEHHO KITI0Ye-
Bble, HamOoyee 3HAYUMble s ero noHuMaHws. K mpumepy, peaknus honest Ha CTHMYI
CANDOUR o6bita nanucana Mu. 11 pas. Kpomeroro, EERIE — mysterious (5), fear (3); SEREN-
DIPITY — lucky (4), coincidence (2), chance (2) n np.; DRASTIC — extreme (4), sudden (3), far-
reaching, effects u np.

KonmdecTBeHHBIN aHATN3 BCEX pEaKIMi, TaHHBIX MW, IepBOM TPYIIILI, TIpeICcTaBiIeH B Ta0I. 1.

Amnanu3 peakuuii u. nepBoii rpymiisl mo3BoisieT 0003HAYUTh HEKOTOPBIE TCHICHIIUH 1 3aKOHO-
MepHocTH. Kak BuHO M3 Tabn. 1, mpeobnagaroT peakiuu mo 3HadeHuio. CTpaTerusi CHHOHUMI3a-
Y OblJIa OJHOW M3 CaMBIX YaCTO MCHOIL3yeMbIX. [IpeapsBieHnasii ctuMyn Mu. gacto acconmuupo-
BaJ C CHHOHUMHYHBIM TEPMUHOM MM OJM3KUM 10 3HadeHuio cioBom: CANDOUR — honesty,
npsamoaunetinocms; EERIE — mysterious (5), horror (2), mucmuuecxuil, mauncmeennoiii; DRASTIC —
paouxanvrwvitl (2); SERENDIPITY — luck (3), caiyuatinocms (2), chance (2), coincidence (2), coena-
OeHnue, accident, HeodcuoanHocms. CiaenoBaTeNIbHO, MOXKHO YTBEPXKIaTh, YTO y OOJBIIMHCTBA yya-
CTHUKOB OKCIIEPUMEHTA CJIOKHIIOCH IOHMMAaHHE HHTEPECYIOUINX HAC CJIOB, @ UMEHHO X CEMaHTH-
YecKoW cocTaBismomed. JIoBONIBHO MajbiM OKa3alloch KOIWYEeCTBO (popManbHBIX peakiuit (17):
EERIE — eel, Eie (oldname for Ireland); CANDOUR — candy, SERENDIPITY - cepenumu,
serenity, pity; DRASTIC — opamamuunsiii (2), dramatic (3).

B menom pacnpeneneHue peakuuid Mo rpynmaM KakeTcsl cOanaHCHpOBaHHBIM (HE NMpUHHMAs
BO BHUMAaHHE TPYIITy CEMAaHTUIECKIX PEaKIfii), OJHAKO JaIbHEHIINNA aHaIu3 MOKa3al, 9TO B Mac-
mrade acCOIMAaTHBHOTO TMOJIS, & HE TPYIIIBI, PEaKIUU pacpeelioTCsS HepaBHOMEPHO.

[IpeobnagaromM TUIIOM peakluid IepBol Tpynnbl Mu. cranu nekcnvyeckue eIUHUIBI, CBSI3aH-
Hble co cTtuMmyJioM ceMmaHTHueckoil cBsi3pt0 (CANDOUR — honest (11), uecmuoiii (4), wymxuil,
frankly, true, embarrassing, npamonunetinoiii; EERIE — fear (3), cmpax (2), mucmuxa (2); SEREN-
DIPITY — lucky (4), sudden, unexpected, feeling; DRASTIC — important, power, critical, strong).
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Tabruya 1
Peakuuu 1-# rpymmsl HCIIBITYEMBIX
Table 1
Reactions of the First Group of Participants

I'pymmna peaxiuii CANDOUR EERIE SERENDIPITY | DRASTIC | Hroro
Type of reaction
Beero peaxuii 52 47 45 46 190
Total
®opva 4 2 4 7 17
Form
Suaierie 28 23 21 25 97
Meaning
Honoxarr. sMoL. 6 1 7 0 14
Positive emotion
Orpuut. smo. 4 2 1 5 12
Negative emotion
Curyanus
Situation ! 12 0 3 16
[Ipouue
Other 6 2 5 4 17
Hynessie 3 5 7 2 17
Zero reactions

OcranpHbIe peakuy PacIpeICIIINCh PABHOMEPHO IT0 THIIAM CBSI3H MEKIY CTHMYJIOM M PEaKIIHCH:
(oHeTHYECKAsl, TIOJI0KUTEIIbHAS IMOIIMOHAIBHAS, OTPUIIATENIbHAS 3MOIIMOHAIBHAS, CBSI3b MOCPEICT-
BOM JKCTPaJIMHIBUCTHUYECKOTO KOHTEKcTa. [lomoxutensHas amouuonansHas onenka: CANDOUR —
fair, sons, cuna, virtue; EERIE — good; SERENDIPITY — wonderful, great, splendid, ycnex. Otpu-
narenpHas sMonnoHanbHast otieHka: CANDOUR — cruel, stupid; EERIE — nenpusammo, neucmossiii;
SERENDIPITY — nacmuiprocme; DRASTIC — harmful, yenemarowuii, mpaunsiii. JleTanbHelii ana-
JIU3 TOKAa3bIBAET TaK)Ke, YTO OONBIIOe KOMMUecTBO (12) CHTYaTHBHBIX peakuuil B JTaHHOW TpyIIe
HCIBITYeMBIX ObIT0 BBI3BaHO ctuMysioM EERIE — fairytale (2), kmyaxy, ckpumep, mpyn, Hoo6u,
yxo, stranger things, menegown, fairy. MOXHO MPEAIOJIOKUTH, YTO TAKOE KOJIMYSCTBO CUTYATUBHBIX
peaxuii HanpsSMYIO CBSI3aHO C CEMaHTUKOH CaMOTo CJIOBA: OHO MIMEET SIPKYI0 HETaTHBHYIO KOHHO-
TaTUBHYIO OKPACKy, KOTOpas OHSITHA MHOTHM M.

Ilepeiinem Temepb K aHaIM3y BTOPOW HacTH 3KcCIepuMeHTa. KoJIMuecTBEHHO €€ pe3yJbTaThbl
MPHUBEJICHBI B Ta0. 2.

Xots Bropas rpynmna Wu. gamie cBsi3piBalia peCTaBIeHHBIE a0CTPAKTHBIC JIEKCUYECKHE eIUHU-
1[I C KOHKPETHOM CUTYyaIlMel, TeM HE MEHEE HEJb3s1 TOBOPUTh O CKOJIBKO-HHUOYAb 3HAYMMOM OTJIH-
YiH OT NepBol rpynnbsl Mu. mo njaHHOMY mapaMeTpy, HOCKOJIBKY YHCIIO CUTYaTUBHBIX PEAKIIH OC-
TaJOCh MaJIbIM OTHOCHUTEIIEHO CaMOl OONBIIOW TpPyNNbl peakimuid — peaknuid Mo 3HAYSHHIO.
[Toy4yeHHsIe acconnaIuy, CBI3aHHBIE CO CIOBOM-CTUMYJIOM TTIOCPEICTBOM KOHKPETHOW CUTYAIIUU:
CANDOUR - friend (2), dumb (2), sarcasm, stupidity, “care”, kapma, nosedenue, smart, ppaxyusi,
Hemu Myp, strictness, nenpusmuo, 3ameyanue; EERIE — graveyard (2), xnaobuwe, obopomuu,
38yk, music, darkness, room, house; SERENDIPITY — money (4), movie, found money, find, pocket;
DRASTIC —Britney Spirs, shave, long hair, hair. HecMOTpsi Ha TO YTO KOJIWYECTBO CUTYaTHBHBIX
peakIuii He BO3pOCIIO, OHM M3MEHUJINCHh KAYECTBEHHO: €CIM B OTBETax Mu. BTOpOW IpymIibI MOSB-
JSUTach CBSI3b C KOHKPETHOW CHUTYAIWel, TO B MOAABISAIONIEM OOJBIIMHCTBE CIydaeB 3TO ObLia CH-
Tyarus, ONMCaHHasi B 03HAKOMHUTEILHOM TEKCTE, B OTJIMYUE OT peakiuil mepBoii rpynmsl Mu., rae
MPOUCXOXKIECHUE KOHKPETHOW CUTYallUU TTOJHOCTHI0 OCHOBBIBAJIOCH HA MX COOCTBEHHOM BBIBOJTHOM
3HAHUH.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexxkynsTypHas kommyhukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



142 JIMHrBOKYNBTYPHAS KOTHUTUBUCTMKA M MCUXONMHTBACTMKA

Tabauya 2
Peakuyu 2-# TpyIIibel HCIIBITYEMbIX
Table 2
Reactions of the Second Group of Participants

I'pymmna peaxiuii CANDOUR EERIE SERENDIPITY | DRASTIC | Uroro
Type of reaction
Beero peauii 51 48 44 43 186
Total
®opva 10 5 3 5 23
Form
Suaetne 15 23 12 24 74
Meaning
HOJI.O')KI/IT. amol. 0 0 2 0 2
Positive emotion
OTpI/II_.I. 3MOII. . 1 0 0 5 3
Negative emotion
Curyanus 15 9 8 4 36
Situation
[Ipoune
Other 2 2 1 0 5
Hynestie 8 9 18 8 43
Zero reactions

KonuuecTBo ceMaHTHUYECKUX peakiuii BO BTOpoW rpymme Mu., o CpaBHEHUIO ¢ MEPBOU IPyII-
oM, ocTanock npexHuM. OTCYTCTBHE TOJIKOBaHUS He rmomermano Mu. moHsITh U BEPHO WHTEpIpe-
THPOBATh CIIOBO-CTUMYJI, PEakIWd B JaHHON TPYIIEe MPEACTAaBISIOT COOO0M CHHOHMMBI CIIOBa-
ctumyla mubo cioBa 6muskue no 3HaueHno: CANDOUR - sincerity (2), uckpennocms (2), honest
(2), speak from my heart, blunt, omxkposennocmo, openness, honesty, open, yecmubwill, UCKPEHHULL,
straight forward; EERIE — creepy (7), scare, scary (2), scymo (2), supernatural (3), ceéepxvecme-
CmeeHHbIll, mysterious, nyealowull, Jcymkuil, terror, fright, neoxcudannocmo, suddenly;
SERENDIPITY - surprise (2), out of the blue (2), unexpected, ciyuaiinocms, suddenly, fast, fate,
intuitive, unmyuyus, luck,; DRASTIC — change (3), effect (2), changes (2), kapounanvubiii, paou-
Kanbhblll, radical, paoukan, Kanumanbhslil, 2100A1bHO, SErious, CUTbHAL cCmenelb, unexpected, fast,
quick, sudden, situation, action, usmernenue, feeling.

Heckonbko yBenmuuminock KonudecTBo (opManbHbIX peaknwmii (23), nanpumep: EERIE — /cen
Dup, ear, year, upuc, CANDOUR - candle (2), candy, odour; SERENDIPITY — serpent, cupena,
séductrice; DRASTIC — pidarastic, fantastic.

OCOOEHHOCTBI0, KOTOPYIO MPUXOIUTCS HAOMIOAATh B pe3yJibTaTaX BTOPOI 4aCcTH IKCICPUMEHTA,
CTaJI0 KpaifHe Majioe KOJMYECTBO PEaKIHid, TIABHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YeHHsI KOTOPBIX ObLIa 3MO-
IIMOHAJIbHAS OIICHKA CTHMYJa. DTO BEPHO KaK I MOJOXKHUTEILHO, TaK U JUIsl OTPUIIATEIBLHO OKpa-
meHHbIX peakuuil. [IpuBenem Bce peaknum ganHoro thma: CANDOUR — epic fail; SERENDI-
PITY — happy, wow; DRASTIC — terrible, dreadful. Eme onHo# cnenmduueckoil 4epToil peaxiiuii
BO BTOPOM TpyIIie CcTajgo OOJIBIIOE KOJWIECTBO HYJIEBBIX peaknuid — 43. Takum oOpazoM, MMeeT
CMBICJT TOBOPHUTH 3[IeCh O HEIOCTATOYHOHW SICHOCTH CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTa HCCIICIYEMBIX
CJIOB, TPU TOJKOBAHWW UX MOCPEACTBOM CHTYaIlMid UCHOJIh30BaHUS. KpoMe TOro, MOKHO IpeIo-
JIOKUTH, 9YTO MPAKTHYECKOE OTCYTCTBHE CUTYATHBHBIX PEaKINi CBUAETEIHCTBYET O TOM, UTO HCIIBI-
TyeMble HE BKJIIOYHIIN MPEATI0KEHHOE aOCTPAKTHOE CJIIOBO B CHCTEMY OKMBOT'O 3HAHHS», T. €. 3Ha-
YCHHMSI, HATIOJTHEHHOTO JINYHOCTHBIM CMBICIIOM.
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HexoTopbie BHIBOJbI

OnucaHHBIH 3KCIIEPUMEHT ObLT MPOBEJACH UMEHHO B YCIIOBHUSIX YY€OHOTO JIBYSI3bIUMS, YTOOBI Ta-
PaHTUPOBATH HEU3BECTHOCTH IS MU. 3HAUEHMI KCIIONB3yEMBIX CIIOB, a TAKXKE MaJlo€ KOJIUYECTBO
CBsI3el ¢ IPYTUMH €IMHHUIIAMHA MEHTAIHHOTO JICKCHKOHA. TakuM 00pa3oM, UM TPHUIIIOCHE OPUCHTH-
pOBaThCs TOJBKO HA OMHKCHIBAEMYIO CUTYallMIO WJIM TOJIKOBAHUE, 4 HE HA CBSI3M TOJKYEMOI'O CIIOBa
C APYTUMH CXOKHMH CJIOBaMHU.

OnrcaHHbBI aHAMHM3 MO3BOJISIET 3aKIFOYNTh, YTO O3HAKOMJICHHE ¢ KOHKPETHOW CHUTyarWe Hc-
MOJIb30BaHUST a0CTPAKTHOTO CIIOBA HE MOMOTIIO M. IpUBHECTH B HUX JTUYHOCTHOE TEPEIKUBAHUE:
KOJIMYECTBO PEaKLUM, CBSI3aHHBIX C CUTyallMeW, HE BO3POCIO BO BTOPOM YACTH 3KCIIEPHUMEHTA
WJIH 5K€ BO3POCJIO HE3HAUUTEIBHO 32 CUET PEaKIUil, CBI3aHHBIX C CUTyalUel U3 0O3HAKOMUTEIBHOTO
TekcTa. boiiee TOro, 3TOT BBIBOJ MOJATBEPKIAETCS MPAKTUYECKH IMOIHBIM OTCYTCTBUEM 3MOIIMO-
HaJIbHBIX PEAKLMI BO BTOPOU YaCTH 3KCIEPHUMEHTA, IPKO CUTHAIIU3UPYIOLIUX O TOM, yTo Mu. nane-
KM OT BKIIFOUSHHsSI JaHHBIX a0CTPaKTHBIX JIEKCEM B JIMYHOCTHBIA pEYeBOM OMBIT. B TO BpeMs kak
YBEJIMUCHHE KOJMYECTBA HYJIEBBIX PEaKIM TOBOPUT O TOM, UTO JjIsi HEKOTOpbIX Mu. BTOpOIt TpyII-
bl CUTYyaIMsl UCIOJb30BaHMS HE Oblia JOCTATOYHOM JJIsS TOJIHOTO NMOHMMAHUS CEMaHTHUKU a0CT-
PaKTHOM JIEKCUYECKOW €IMHULBL.

Takum oOpa3oM, MONOKEHHAS B OCHOBY HMCCIICAOBAHMS THIIOTE3a MOITBEPKIACTCS: HUCIOIB30-
BaHHUE OIMUCAHUS CUTYyaIlMH YMOTPEeOJEHUS CIOBa B KAYECTBE TOJIKOBAHMS €TI0 3HAYCHUS BIIHSCT
Ha CHUCTEMY CBf3CH B MEHTaJIbHOM JIEKCHKOHE, B KOTOPYIO 3TO CJIOBO BCTpauBaeTcs. A MMEHHO,
BO3HHUKAIOT 00Jiee POYHbIE U MHOTOYHCIICHHBIE CBS3U C SAMHHUIIAMHU JIMYHOCTHOTO CMBICHA, KOTO-
pele HEe HAOMIOMAIOTCS TPH O3HAKOMJICHHH CO CJIOBapHBIM TOJIKOBaHHMEM. MOJKHO TIOJIararh,
YTO TaKWE CBS3M BO3HHMKAIOT 332 CYET TOTO, YTO CUTYaIlUsl UCIOJIh30BAHHS CJIOBA B OOJbINEH CTe-
MeHN, YeM TPaAJUIUOHHOE TOJIKOBAaHHUE, aleUTUPYyeT K COOCTBEHHBIM SMOIMOHAIBHBIM COCTOS-
HusaM Un.

TeMm He MeHEe paBHOE KOJIMYECTBO PEAKIIMA 1O 3HAYCHUIO B 00CHUX JACTAX HKCIIEPUMEHTA O3HA-
YaeT, YTO KaK CIOBApHOE TOJIKOBAHUE, TaK M ONKMCAHUE KOHKPETHON CUTyalluu Pealn3yloT CEMaH-
TUYECKUN MOTEHUHMaN CJIOBAa U TMO3BOJSIOT MU. MpaBUIbHO HMHTEPIPETUPOBATH €0 JEKCHYECKOE
3HAYCHHE.

B paboTax mo NMCUXOJMHTBUCTUKE U KOTHUTUBUCTHKE YaCTO TOBOPUTCS O TOM, YTO CJIOBapHBIC
ompezaeNeHrsl HETOYHO U OeHO TepefaroT ColepiKaHue OmUchiBaeMoro cioBa. OHAKO MPOBE/CH-
HbI HAMH SKCIIEPUMEHT IMOKa3bIBAET, YTO CIIOBAPHBIC TOJKOBAHUS B TIOJIHOW Mepe TMepesatoT 3Ha-
YeHUe JIEKCHUeCKoN enuHuibl. CIIOBapHBIC TOJKOBAHMS JOCTATOYHO TOJHO OTPaXKalOT T€ CHUTYa-
LUU, KOTOpbIE CTOSAT 3a JAHHBIMHM ClIOBaMU. EAMHCTBEHHOE, YTO OHM HE MOTYT mepedaTb — 3TO
JIMYHOCTHBIN CMBICT, KaK M caMu cuTyanuu. [loJHOTa MOHUMAaHUS CJIOBA JIOCTUraeTcsl HE 3a CUeT
MOJHOTHI U UCUEPIIBIBAIOLIETO XapaKTepa €ro CJI0BapHOro TOJKOBaHUS, a 3a CUET BCTPAUBaHUS CO-
JIepIKaIeicss B TOJKOBAaHUM WHGOPMAIMK BO BHYTPEHHHUI KOHTEKCT, B CO3HAHHE U JIMYHOCTHBIN
OTIBIT YeJIOBEKa, Yero He MOXKET OOECIEYHTh B IOJHON Mepe TPaauIMOHHOE CIOBapHOE TOJKOBA-
HHE.

MOHO MO3TOMY 3aKJIFOUUTh, YTO B TOJKOBaHHUS aOCTPAaKTHBIX CJIOB, TIOTEHIIMAIBLHO 00Ja/1at0-
LIUX CYIIECTBEHHBIM 3MOLUOHAIBHO-TNYHOCTHBIM WM KYJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, JKEJIaTeIbHO
BKJIFOYATh OMMMCAHUE CUTYAIlN{ MCIIOB30BAHMUS 3TUX CJIOB. J{7Is1 MOHUMaHUS CIIOB, HE 00JIaTaoNTuX
CYUIECTBEHHBIM 3MOILMOHAJIBbHO-JIMYHOCTHBIM UJIM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, J0CTaTOYHO TPaJau-
LHOHHOTO CJIIOBAPHOIO TOJKOBAHUSI.
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IN MEMORIAM

Om pedkonnezuu

CBOIO MOCIIEIHIOI CTAaThI0 O MEPeBOJaxX COHETOB Puibke, HalMMCaHHYIO B COaBTOPCTBE C OBIB-
muM HoBocubOupriem lO. JI. I'puropreBpiM, ['puropuii SIxkoBneBud MapThIHEHKO OIyOJIHMKOBaT
B IPEIBIAYIIEM BBIMYCKE HAIETO KypHana. 1 BOT ero He crano... Mbl IONPOCWIN €ro KOJUIEr Ha-
MIOMHHTB O >KH3HEHHOM ITyTH 3TOTO M3BECTHOTO CIEHUAINCTA [0 MAaTEMAaTHYECKOW JIMHIBHUCTHKE
U OYECHb PA3HOCTOPOHHETO YEJIOBEKA.

HamsaTu I'puropus SAxosieBuya MapTbIHEHKO
(1936-2019)

5 ampens cero roja yuesa U3 KU3HU MPEKPacHbI U yAMBUTEIbHBINA YEOBEK, 3aMeYaTeIbHbII
yuUeHbIH, spkui npeacraButenb CaHKT-IleTepOyprckol IIKOJIBI MaTEeMaTHYECKOW JIMHTBUCTHKH,
npodeccop omHomMmeHHOH Kadenpsl Caskt-lleTepOyprckoro rocyJapcTBEHHOI'O YHHBEPCHUTETa
I'puropuii SIkoBneBud MapThIHEHKO.

I'puropuii SIkoBneBUY NMPUHAUICKUT K YUCITY MATJIMHIBHCTOB «I1€pBOW BONHBD. OH 3aKOHUYMI
CraBsHckoe otaeneHue gunonaorundeckoro gaxynprera Jlennarpaackoro (HeiHe Cankt-IletepOypr-
ckoro) yauBepcurera B 1961 1., a 3aTeM — TOJIBKO YTO OTKPHIBIIYIOCS OYHYIO aCIIUPAHTYPy IO CIIe-
nuanbHoCcTH «OO01Iee A3bIK0O3HAHNE M MAIIMHHBINA MEePEeBO» MO PyKOBOJICTBOM HM3BECTHOTO POC-
cuiickoro nuHreucra O. C. MacnoBa, npu 3TOM COTpYIHHYAJI C OJHHUM M3 OCHOBOIIOJIO)KHHUKOB
MallMHHOrO nepeBoja B Hamiei crpane H. JI. AnapeeBbiM. Ilocne okoHuanusi yHuBepcuteTa ['pu-
ropuii SlkoBneBu4 padoTan B pa3iIM4YHBIX HAyYHO-HCCIIEAOBATEIbCKUX YUpexXIeHusx JlennHrpana
B o0nactd pa3pabOTKH JUHTBUCTUYECKOTO oOecredeHuss MH()OPMAIMOHHO-TIOUCKOBBIX CHCTEM,
a B 1977 1. BepHyJICS B POJHON YHUBEPCUTET Ha Kadenpy MaTeMaTHYECKOW TMHTBUCTHKH, T]IE TIpe-
ITOAaBaJI IO TMOCTEAHETr0 BpeMeH!. B 1972 . 3ammTui kaHAUAATCKYI0 quccepTanuio («CIoKHOCTh
CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp»), @ B 1989 r. — nokTopckyro aucceprannio («CTuineMerpus — TeOpeTH-
YecKkre MpoOieMbl, TPUKIaJHbIe 3aJaud, METOAbI»). 3anokeHHble UM Oonee 30 JeT Ha3aa OCHOBEI
CTaTUCTHYECKOTO aHaJli3a TEKCTa CIIOCOOCTBOBAIN 00Opa30BaHUIO HOBOHN (DHIIOJOTHICCKOM JHUCIIH-
TUTMHBI — CTHJIEMETPUH, KOTOpast YCIIEIIHO pa3BUBAeTCs U MMEET MHOTO TocienoBareieil B Poccun
U 32 pyOeKoM.

JInunocts I'puropus SlkoBneBuYa mopa)kaeT CBOEH yHHBEpCalbHOCTBIO. bynmyum ¢uiomorom-
ryMaHHUTapueM 10 00pa30BaHUIO, OH OBJAJEN CIOKHEHIIUMH MaTeMaTHUYECKUMM TUCLUIUIMHAMU,
CTaJ aBTOPOM LEJIOTO psifia HOBBIX CTAaTUCTHYECKHX METOAOB 0OpaOOTKM JTUHTBUCTUYECKUX HaH-
HbIX. OJHOBPEMEHHO OH SIBJISIETCS MHCATENIEM, BBITYCTHBIINM MO IICEBAOHUMOM ['puropuii A3os-
CKHH HECKOJBKO COOPHHKOB BECENBIX PacCKa3oB, a Takke COOpHUK M3 50 COHETOB, IMOCBAIIECHHBIX
BEJIMKUM ydeHbIM-MaTeMaTukaMm. Ho u aToro mamo: I'puropuii SIkoBneBHY OBIT M3BECTHHIM IEB-
oM, 00JIaiaTeNieM KPacHBOTO JIMPHKO-IPaMaTHYECKOTO TEHOPa, JaypeaToM HECKOJIIbKUX MEXITyHa-
POIHBIX KOHKYPCOB BOKAIIUCTOB — KOHKYpca uM. Mapwuo Jlanma (1998 r.), KoHKypca pycckoro po-
MaHnca uM. M3zabemnsr FOpreBoit (2003 r.) u ap. 3a mocnenuue 30 ¢ JUITHUM JIET OH BBICTYITHII
OoJiee yeM Ha cTa cleHH4YecKHux ruiomaakax Jlenunrpaga u Cankr-IletepOypra, moObiBan Ha racT-
poisax B 30 ropoax mupa.

N, nakonen, I'puropuii SIKoBieBUY YIUBUTEIBHO YMEI JIpyKUTh. [IamMsTh 0 HEM HaBcerja ocra-
HETCs B CepLlax BCeX ero Apy3el, KoJUIer U yUYeHHKOB.
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In memoriam 147

[
BOCTIOMNAHME & s

OcCHOBHBIE HampaBJIeHHUs] HAy4yHOH nesTeabHOoCcTH pod. ['. SI. MapThiHEeHKO — MaTeMaTHYeCKue
U KOMIIBIOTEPHBIE METOABI B JIMHIBUCTHUKE: CHHTAKCHMYECKOE MOJIEIUPOBAHUE XYHOKECTBEHHOU
MIPO3Bbl, TI033UH, YCTHON U MHCbMEHHON pE4YM, KBAHTUTATUBHAS JIMHTBUCTHKA, KOPILyCHAsl JTMHIBHC-
THKa, MaTeMaTHYECKNE METO bl JIMHIBUCTHYCCKOM TOATHUKH, aBTOMAaTHYECKKE Kiaccudukamnuu, ce-
MHUOTHUKA, CTWIEMETPUs. DTO T€ 00JaCTU JUHTBUCTHUECKOTO 3HAHUS, KOTOPHIC B IMOCICIHUE TOJIbI
SBIISIIOTCSL HAauboJIee BOCTPEOOBaHHBIMU B CBSI3U C TOTAIBHOM MHPOpMaTH3anueit o0IiecTsa, pa3Bu-
THEM JIMHTBUCTUYECKUX U PEUEBBIX TEXHOJIOTHM.

OcoOeHHOCTSIME Hay4yHOTO moaxona ['. S1. MapThIHEHKO SIBIISIIOTCS MEKIAUCIUIUIMHAPHOCTD, CO-
YeTaHUE TPAAULIMOHHOTO T'YMaHUTAPHOTO MOAX0Aa ¢ METOJAMHU €CTECTBEHHBIX HAyK, IPUBJICUYCHHE
HOBEWINX WH(OPMAITMOHHBIX, KOMITBIOTEPHBIX M KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHI, OpUEHTAINs Ha pere-
HHUE KOHKPETHBIX TEOPETUUECKUX U NPUKIAAHBIX 3a/a4.

CrepxxHeM Hay4yHOU AestenabHOCTH [, S1. MapTeiHeHKO ObL1a pa3paboTKa TEOPETHYSCKUX OCHOB,
METOJIOB ¥ TIPUKIAJHBIX 334 CTWIEMETPHH — (DHUIOJIOTHYECKON MUCIUIUINHBI, 3aHUMAIOIIeHCs
HU3MEPEHUEM CTUJIEBBIX XapaKTEPUCTUK TEKCTa C LEIbI0 CUCTEMATU3alMU TEKCTOB U U3YUYEHUS CTH-
JIEBBIX 3aKOHOMEPHOCTEW B CHHXPOHHMM M JHaXpoHUU. B mocnenHee BpeMs HCCIEN0BaTENbCKUE
BO3MOXKHOCTH CTHJIEMETPHH PE3KO BO3POCIH B CBSI3W ¢ OYpHBIM pPa3BUTHEM HH(DOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, TIO3BOJISIOMINX MPOBOIUTH MaCCOBYIO M MHOTOACIIEKTHYIO 00pa0OTKy OONBIINX Mac-
CHUBOB JaHHBIX. [Ipu 3TOM ciieyeT uMeTh B BUIlY, YTO CTHJIEMETPUS C MOMEHTA CBOETO 3aPOKICHUS
B JIMHTBUCTUYECKON Cpele aKTHUBHO «COTPYIHUYAET» C APYTUMH «U3MEPSIOIKUMUY» TUCHUTUIMHA-
MU TYMaHHUTapHOTO M €CTECTBEHHOHAYYHOTO TOJIKa — OMOMeTpuel, HayKOMeTpuel, KIHOMETpH-
KOM, TICUXOMETPUKOM U MHOTHUMH JIPYTUMHU, UMES C HUMHU CXOJHBIN MO3HABATEJIbHBIM U METOAU-
YECKUI MHCTpyMEHTapuil. Bcsl 3Ta MHOTr0acleKTHOCTh CTHJIEMETPUM Hallla OTPAXKEHUE B TPyJax
I'. 5. MapThIHEHKO.

B pamkax crunmemerpudeckoro moaxoaa . 5. MapTeiHEHKO pa3paboTai Iedslid psia METOIOB
00pabOTKHU JIMHTBUCTUYCCKUX JAHHBIX, aKTUBHO HCIOJB3YIONIMXCS Ha MPAKTUKE. DTO OPUTHHAIb-
Hasl TUIOJIOTHSI CTATUCTUYECKUX pacHpenesCHUl, TeOpUsl COCTOATEIbHOCTH JIMHIBUCTUYECKUX IIe-
PEMEHHBIX, METOJBI pa3JelIeHUs] YacTOTHBIX CIOBapeil Ha sSApo M mepudepuro M yCTaHOBIEHHE
(GyHIAMEHTAIBHBIX KOJIMYECTBCHHBIX CBSI3eH MEXIY HUMH, BHEAPCHHE B HCCICIOBATEIILCKYIO
MPaKTUKY TEOPUH PEKYPPEHTHBIX MOCIEA0BATENBHOCTEN, TEOPUA CUMMETPHUU U AP.
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Pa3pab6orannsie I'. SI. MapTeIHEHKO METO/IbI aKTUBHO HCIOIB3YIOTCS B HAYYHBIX HCCIICIOBAHH-
ax, uX 3pPEeKTUBHOCTH anpoOUpOBaHa Ha MaTepHaje pa3HbIX KaHPOB YCTHOW M MUCHMEHHOHN PEYH.
Tak, yHUKaJIbHbBIE PE3yIbTaThl OB MMOMYYEHBI UM B 00JIaCTH CHCTEMHO-CTHIMCTUYECKOTO aHATU3a
JTUTEepaTypPHO-XyA0KecTBeHHBIX cucTeM (B moHuManun 0. H. TeiHAHOBA): Ha MaTepuane pyccKoi
XyIO’KeCTBEHHOU Mpo3bI kKoHIa XIX — Hagama XX Beka Obuta moctpoena knaccudukanus 100 pyc-
CKUX aBTOPOB-IIPO3aWKOB B TPOCTPAHCTBE CYIIECTBEHHBIX CTHJIMCTHUECKHUX MPHU3HAKOB. Takas
KIJIACCU(UKAIIHSI CO37aeT OCHOBY JUISA Pa3bICKaHUS JIMHTBUCTUYECKUX BEPCHU JIUTEPATYPHBIX IIKOJM
Y HaIpaBJICHUH, a TAKXKe [Tl N3YUCHHS HBOJOLNH JINTEPATyPHO-XYA0KECTBEHHBIX CHCTEM.

I'. 1. MapTeIHEHKO OAHUM M3 IEPBBIX B MUPE, a BO3MOYKHO, U IIEPBBIM, CTAJl UCCIIEIOBATh CIO-
XKETHYI0O M KOMIIO3MLIMOHHYIO JHHAMHUKY TEKCTa C HCIIOJb30BAaHHEM METOJa BPEMEHHBIX pPAJIOB
M KOMILIEKCA JIMHTBOCTHIINCTUYECKUX MMEPEMEHHBIX B JIMHEHHON pa3BepTke TekcTa. Ha marepuane
PYCCKOTO pacckasza ObUIO YCTaHOBIICHO, YTO Ka)KI0€ KOHKPETHOE MpOoM3BeJeHHE o0namgaer coocT-
BEHHBIM MpOoduUIIeM, a Ui KaXXI0ro MUcaTels U KaHpa B LIEIOM BBIACISIETCS CHCTeMa Mpoduieit
pa3HO CTETeHN OOIIHOCTH, BBISBISAETCS CHUCTEMa THIMYECKUX MPOQUIIEH, KOTOPhIe MOXHO pac-
CMaTpPUBaTh KaK CTHJIMCTHYECKHE YHUBEPCAINH, YIPABISIONINE THHAMIYECKON pa3BepTKOM «3HEp-
THID) TEKCTa. AHAJIIOTHYHBIC UCCIIEOBaHUS ObLIN MPOBEICHB UM TAaKXKe Ha MaTepuaie MaTeHTHBIX
OIMCaHWH, Ha KOPITyce PyCCKOTO KIACCHYECKOTo COHETa, Ha MOJIHOM cOoOpaHHH poMmaHcoB Paxma-
HUHOBa — THOPHIHOTO JKaHPa, B KOTOPOM MYy3bIKaJbHAs TWHAMHKA BCTYMAET B CIOXHOE B3aMMO-
neficTBHE ¢ BepOaIbHOM.

Crnenyer cneuuanbHO OTMETHTH 3aciyru I. SI. MapTeIHEHKO MO CO3JaHMIO JIMHTBHCTUYECKHUX
PECYPCOB — Kak KOHEUHOTO MPOAYKTa JJIs MOJIb30BaTeNield M KaK MaTepuana s IpOBEeICHUS JINH-
TBUCTHYECKUX HCCIEOBaHWNA. B 9acTHOCTH, MOA ero pyKOBOACTBOM ObLTa pa3paboTaHa mepBas
Bepcusi AHTOJIOTUHU PyccKoro pacckaza CepeOpsHOro Beka, KOTopas IpeacTaBisiia coboit oopaser]
KOPITYCHOT'O ITOAXO0Aa B «IOKOpITycHYIO 3m0xy» (1988). Ilox ero pemakiueii moaAroToBICHA CEpHS
ABTOPCKUX YacCTOTHBIX CJIOBapei pycckoro pacckaza XX B. — HacToTHeil cioBape A. I1. Uexoa
(1998), JI. H. Auapeera (2003), A. W. Kynpuna (2006), 1. A. byauna (2012). Ero maciitabHbIM
JOCTH)KEHUEM SIBJIIETCS IOCTPOEHHE TAKCOHOMMH PYCCKOM XY 0XKECTBEHHOM Mpo3bl Hayana XX B.
o cBoux mocnexnnux aHed ['puropuii SIKOBIEBUY PyKOBOIMI MAacCIITAOHBIM MPOEKTOM II0 CO3JIa-
HUIO TIPEJCTaBUTEIBHOTO U COAJAHCHPOBAHHOTO KOpITyca pycckoro pacckaza 1900-1930 rr.,
B TIOJTHOM Meépe OTpa’kKarollero 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS IPEIPEBONIONMOHHON, PEBOIIOLMOHHON
Y TTOCTPEBOIIOIMOHHON TPO3BL. DTOT MPOESKT UMEET LEJIbI0 N3YYeHNE KOMIUIEKCA SI3BIKOBBIX U CTH-
JUCTHYECKUX TEPEMEHHBIX B JAWHAMHKE Ha TMPOTSHKEHHWH TEPBBIX Tpex aecATmieTuii XX Beka,
a B NEPCIEeKTHBE IUIAHUPYETCS pacIIMpEeHHE XPOHOJIOTHYECKHX PaMOK HCCIEeIOBaHHS C OXBAaTOM
Bcero XX Beka.

[lomydeHnHsle Hay4YHBIE PE3yJIbTATHl HAIUIM OTpakeHHE B MOHOTpadusx mpod. MapThIHEHKO:
«OcHoBrl ctunemeTpun» (1988), «CeMnoTnka onmucaTelbHBIX TEKCTOB: THIIOJOTHYCCKUN aCIICKT)
(B coant. ¢ C. B. UebanoBbim) (1999), «BBeaeHue B TEOpUI0 YUCIOBON rapMOHUH TekcTay (2009),
«HMcropust MaTeMaTHKO-TapMOHHYECKUX TpenacTaBneHuil: ot [ludaropa go mammx mnaei» (2016),
«Pycckuil SI3BIK TTOBCETHEBHOTO OOIICHHS: 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS B Pa3HBIX COLHAIIb-
HBIX Tpynnax» (B coasT. ¢ H. B. Bornanosoii-bernapsn u ap.) (2016), «IlocnenoBatensHOCTH THIIA
Oubonayun. Teopus u npukianaeie 3anaum» (B coasT. ¢ 0. /1. 'puropsesim) (2017), «MeTos
MaTeMaTHIeCKON JTUHTBUCTHKY B CTHIIUCTHIECCKUX HccienoBanusax» (2019) u np. Hayunsie cratbm
I'. 1. MapTeIiHEeHKO OIMyOIUKOBaHBI B BEAYIIUX MHPOBBIX KypHaJlaX MO KBaHTUTATUBHOM JIMHTBHUC-
THKE, IPUKIagHON HH)OpMATHKE, HCKYCCTBEHHOMY HHTEIUICKTY.

3a roas! paboThl Ha ¢rtogorudeckoM dakynprete . SI. MapThIHEHKO BOCTIMTAN HE OJHY COTHIO
CTYAEHTOB. TPYAHO MOJCYUTATH, CKOJILKO TUILIOMHHUKOB M TUCCEPTAHTOB OOSI3aHBI €My CBOMMH
JOCTH)KEHUSAMHU.

I'puropuii SIkoBIEeBUY OCTaBUII YHHKANbHBIN ciiell B Hayke. Ero 3aciayru B Hay4yHOMU, Ieaaroru-
YECKON W OpPraHu3aTOPCKOM JIeATENBbHOCTH OTMeUeHH! [lodeTHOM rpamMoToit MunucTepcTBa 00pas3o-
BaHUs 1 Hayku Poccuiickoit @eneparnuu (2006), 3Banuem «IlodeTHbilt paboTHHK cdeprl 0Opa3oBa-

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u mexxkynsTypHas kommynukaums. 2019. Tom 17, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 2



In memoriam 149

Hust Poccuiickort @eneparnumy, [Ipemueir CIIOI'Y «3a dbyHmameHTanbHBIE TOCTHKEHHS B HAYKE»
(2018) u mp.

«YenoBek-opkecTpy, Tak Ha3zBan WUnbps Llltemiep cBoe mpeaucioBre K KHUTE pacckazoB [ puro-
pus SlkoBneBrnya. M 310 OBUT TOYHBINA M KpacHUBBIH 00pa3 3TOTO TaJaHTIMBOTO, YMHOTO M BECEJIOTO
yenoBeka. HaMm — ero koyuieram, Apy3bsiM, yYeHHKaM — O4€Hb TOPHKO OCO3HABATh, YTO YXkKe OOJIbIIe
He Oy/eT paJoCTH CIydalHBIX BCTped ¢ HUM B Kopuaopax (uidaka, HOBBIX IMPOEKTOB, TPE3CHTA-
Ui, KOHIIEPTOB, MTPOCTOTO YeroBedeckoro oobmeHws. Ho Ham octanucek ero kHuru. OCTaimch BU-
neo3anucu KoHuepToB Ha YouTube. [IpomomkaroTcs HadyaThie UM UcclieoBaHus. [IoKIOHUMCS Ke
€ro maMsTH, Mo0JaroIapyuM 3a CUYaCThe )KUTh U PadOTaTh PSIIOM C HUM, OBITh €r0 COBPEMEHHHKAMHU
1 COOTEYECTBEHHUKAMU.

Csetnas maMsTh!

B. I1. 3axapos
T. O. lllepcmunosa
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CJ10B0 npomanus

A cHan ¢ nonku cOopHUK [ pummHbIX paccka3oB «Kammm mopTBeliHa» U MEUIEHHO TMepercTal
HECKOJBKO cTpaHu4ek. [lommsum BociomuHanwms. [lepBriif ske I'pumma pacckas o 6aputone KyTu-
JIUHEe, CIIyYaiHO IMOMAaBIlIeM B BBITPE3BUTEINb, 3allEBIIEM TaM apuio KHa3s Urops «O paiite, naiite
MHE CBOOOAY», a 3aTeM M OJNaronoJIy4HO MOKMHYBIIEM MOJ BOCXHILIEHHBIC B3IJISIIBI CIYKUTENEH
MOpsIIKA 3TO 3aBEJICHUE, HAIOMHUII MHE Clly4ail, mpousoweamuii co MmHo# 17 urons 2001 rona.

Torna s xxun B HoBocubupcke. HakanyHe BedepoM s BEpHYJICSA U3 HAOEBIIEH MHe 3a JBa C TO-
JIOBUHOHN Mecdana ['epmaHuu, BeICHANCS, a C yTpa IOLIEN HO APYy3bsAM, OTMEYaTh AONTOKIAHHOE
BO3BpallleHue. Yike OmKe K Bedepy, Oyaydu moJl o4eHb xopomuM Inade mpsmo Ha KpacHom mpo-
CHeKTe S HATKHYJICS Ha MIINIEHCKUI MaTpyib, 1 MEHS, €CTeCTBEHHO, OXunana O0bl ydacte KyTu-
JIUHA, HO CIy4miioch uyao! OdeHb HEMPHUHYKJIEHHO (TaK KaKk HaCTPOEHHE Y MEHs OBLJIO MPUIIOTHS-
TOoe) sI OOBSICHHI pedsitaM B (popme, YTO TONBKO BUYepa BepHYyJCS Ha PonuHy W3 HEHaBUCTHOM
I'epmanuu 1 BOT Ha pajioCTsIX BO3Bpallaroch Ha cBOto JlocToeBckyro. Ho Tak kak 1uiad mo 3ajiepxa-
HUSM peOsiTaM HaJo OBLIO BBHIMONHSATH, @ 3a0HpaTh TAKOTO XOPOILEro MapHs ObLIO Kak-TO HE C PYKH,
OHH MOTNPOCHIM MEHS CECTh B MAalIMHY U MOANHCATh MPOTOKOJ, YTO CO MHOIO NMPOBEJCHA pa3bsCHU-
TeJbHAA Oecella Ha TEMY O TOM, YTO TOSIBIIATHCS B OOIIIECTBEHHOM MECTE B HETPE3BOM BHUJIE HEJB3SI.
41 ¢ ynoBonbCcTBHEM MOANHKCAT MPOTOKOJ, TOCIE Yero MO/ B3TJISABI TOBApHUIIeH B popMe MOKUHYIT
ABTOMOOWJIb.

Bce I'puminsbl pacckasbl, BO-IIEPBIX, B3AThI U3 KU3HU, a BO-BTOPHIX, IPOHUKHYTHI COBEPILICHHO
HelepelaBaeMbIM FOMOPOM M apOMaTOM JIaBHO YILEIIEH COBETCKOM JKM3HU BpEeMEH Halleil MoJio-
nmocth. Pacckassl KOpoTKHEe. DTO Jake HE pacckasbl. DTO cTuxu B mpo3e. CoHeThl. S maxke cmeru-
QJIbHO MPOM3BOIMI MOACYETHI KOJMYECTBA CTPOK B HUX. VX umncno koxednetrcs ot 12 no 30, a B co-
HeTe uX, Kak u3BecTHO, 14. Kak M B coHeTe, ecTh 3aBsi3Ka, pa3BUTHE TeMbl M pa3Bs3ka. Kak
IpaBUIIO, U3 OAHOIO-IBYX MPEMIOKEHHM, KaK, CKaxeM, y HexoBa B pacckase «llepenonox».

U takum npodeccop ['puropuit MapteiHeHko Obl1 BO BceM. OueHb OBICTPBIN U OpUTHHAIBHBIN
yYM, CBO€OOpa3HBIi yroi 3peHHs Ha, Ka3aJuoch Obl, «3aMbUICHHBIE» Beld. CKONBKO M KaKUX yJIUBHU-
TEJIBHBIX TPEYTOIHHUKOB yucen PruboHau9n OH HAOTKpHIBaJi! B Teopun 3THX Urcesn ecTh TaKk Ha3bl-
Baemoe ToxaectBo Kaccunu. HemoctrxxumeiM o6pazom ['puiia Hamen ero o6o6menue. [Toutn kak
WHAWWCKHN MaTeMaTHK PamaHykaH, KOTOPBIN, HE UMesl CIeNHaIbHOr0 MaTEMaTHYECKOTo 00pazo-
BaHUS, TOJYYHJI 3aMedarelbHble Pe3yibTaThl B OOJIACTH Teopuu dmced. B Hameil ¢ HUM KHHTe
«IlocnenoBarensHocTr Tuna PuboHaYYH. Teopus U MPHUKIATHBIE aCTIEKTHD) OHO TPUBOJUTCS.

[Ipo my3bIKy BooO1e ToBopuTh He Oyny. [loTpsicatomuii TeHOp, UTANBIHCKUE U BOOOIIE JT00bIe
POMAaHCHI U apHH. ..

HeoOpIvaitHO IMPOKHN KPYT 3HAKOMBIX U Jpy3eil. 11 He mpocTo npys3eid, a BIOOJICHHBIX B HETO
noynrtatenei ero tananta. C ['purieii BceM ObLIO JIETKO.

HeseposiTHas spyaunus. B mpouuioM roay s nucan KHUTY BOCIIOMHHAHUM O MOEM PaHO yIIE-
IeM U3 KU3HU JIPyTre JeTCTBA, HOBOCHOMPCKOM 1o3Te U uinocode Araronuu Cokonose. Ero cTu-
XH HaCBHIIIEHbl PEMUHUCIICHLIUAMH, peMeHKaM1, KOHTAMHHALMSAMY, AJTIO3UAMA U IIPOYUMHU MO3TH-
yeckUMU mTyuykamu. W g mopenumics 3tuM BrneuatiaeHuem c ['pumeid. Bot, mon, naxe y bioka
takoro Her. U ['puma MHe, Heydy, MOMYJSPHO OOBSICHII, YTO 3TA MTYKa B TUTEpaType Ha3bIBAETCS
WHTEPTEKCTOM MJIM HHTEPTEKCTYaIbHOCTBIO, X YTO IO 3TOMY MOBOJY MHOTO YE€ro B MOCJIEHEE Bpe-
Msl MMOHamucaHo. BOT Tak uBewb pAaoM, OOIIACIIBCS ¢ YEOBEKOM M HE MOJ03peBaellb, Kakas
TII6I0a PSIOM C TOOOH.

Hoporoit apyr, Tl OCTaHEIIbCS B MOEH U Halieil maMmsTu HaBcerda! B neHp Hamiero mporaHus
¢ TOOOH mIeN JMOXIWK, MEePEeXONSANINA B TAIOIINN CHEXOK, OBUIO MAacCMypHO. A 9yTh paHbIe, 4-ro
(deBpans, s mepeBen cruxoTBopenne H. Jlemay «Tyman», KOTOpoe XOTeNl IOKazath Tebe, HO
He ycreln. IlycTs oHO OyeT MOMM MPOIIABHBIM [TOIaPKOM Tebe:
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Nebel

Du, triiber Nebel, hiillest mir
Das Tal mit seinem Fluf3,

Den Berg mit seinem Waldrevier
Und jeden Sonnengruf.

Nimm fort in deine graue Nacht

Die Erde weit und breit!

Nimm fort, was mich so traurig macht,
Auch die Vergangenheit!

Tyman

ChIpoil TymaH, CKpbIBaellb ThI
Honuny u pyuei,

ITopocmiuii 1ecoMm CKIIOH, KYCTHI,
CBeT COTHEYHBIX JTyueH.

Viiau 1 HOYb ¢ COO0M BO3bMH,
Bcro mmps 3emiu 1 gans!

UYro B mponuiom ObLIO, BCE TIPUMH,
VTems MO0 Ieyaib!

1O. I'pucopves
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MHOOPMALIMS ONa ABTOPOB

IIpaBuiia opopMIICHUS TEKCTA PYKOIIMCH

ABTOpBI IPEICTABISAIOT CTAaTbU Ha PYCCKOM si3blke 00bemMoM oT 0,5 mewatHoro snucta (20 ThIC.
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TOJIBKO IOCJIE€ UHIUBHYaJbHOTO COTJIACOBAHMSI C OTBETCTBEHHBIM PEJAKTOPOM.

TpeboBaHus Kk 0popMJIEHUI0 OCHOBHOTO TEKCTA
U WJIIOCTPATUBHBIX MATEPUAJIOB
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CTH ¥ MECTe PabOThl, a TAK)KE KOHTAKTHBIN TeJe(OH, SIEKTPOHHBIN U MOYTOBBIN aJipec aBTopa.

Obszamenvrvim mpebosanuem SBISAETCA HAIUUUE pe3ioMe cmambl Ha PyCCKOM U aHINIUIICKOM
SI3BIKAX, a TAK)KE aBTOPCKUI MeEpeBOJl Ha3BaHUS CTATbU HAa AHIVIMHCKHN S3BIK, KIIOYEBBIE CIIOBA
Ha JIBYX si3bIkax, nHAekc YK (YHuBepcanbHOU AecATHYHON KilacCu(DUKAIHHN).
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Bubnuorpaduueckre cCCBUIKU: B TEKCTE B KBAJIPATHBIX CKOOKaxX yKa3bIBaeTcs (aMuiIHs aBTOPa,
ron uznanus. Hanpumep: [Pozen, 1969. C. 5]. B xoHue cTaTbyu MoMemaeTcsl CIIUCOK JIUTEPaTyphl
B andaBuTHOM mopsanke O6e3 Hymepauuu. bubnmorpaduueckoe onucanve MyOJUKaMU BKIFOYACT:
(dhaMUIMM ¥ WHHUIHAIBI aBTOPOB (BCEX, HE3aBHCHUMO OT HMX YHCIIA), TIOJHOE Ha3BaHUE PabOTHI,
a TaKKe W3JaHus, B KOTOPOM OIyOnrKoBaHa (A7 CTaTeil), Topoll, Ha3BaHWE W3aTeNbCTBa, TOJl U3-
JaHus, TOM (V11 MHOTOTOMHBIX M3JaHWM), HOMEp, BBITYCK (7151 NEPUOAUYECKUX W3JaHUHN), 00beM
myOyuKanuy (KOJIM4ECTBO CTPAaHUI — AJIi MOHOTpad Uy, IepBas U MOCIeIHss CTPAaHUIBI — AJIs CTa-
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mpudroB (.ttf), kernp mpudTa B HAINUCAX HE TOJDKEH OBITh MEHbIIEe 9. MakcuMallbHOE TMoJIe H30-
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Bce Bompochl, CBs3aHHBIE C M3MEHEHHEM M YTOYHCHHEM TEKCTa B IPOIECCE PEIaKTOPCKON
MIpaBKH, JOJKHBI CHUMATHCS aBTOPAMH B XOJI¢ MEPEMUCKH 0 JIEKTPOHHON MOUYTE B CTPOTO OIpe-
JIeNIEHHBIE JUJIS ATOTO peIKouIeTHer cpoku. HapymieHne cpokoB BeJeT K OTKa3y B OMyOIMKOBAaHUU
cTatbu. Ilepenucka mpaouyuoHHOU NOYMOLl He OCYWeCmEIaemcs.

TpeGOBaHI/Iﬂ K COACPKAHUIO l'lyﬁ.]'[lf[l(yeM])IX MaTepHuajioB

Tpebosanus Kk meme ucciedosanus, saneiennol 6 cmamve. Kak mpaBuiio, BEIOOP aCUPaHTOM
TeMbI MyOIHUKAIUK COOTHOCUTCS C TEMOW €ro KaHIUIATCKOTO JIMCCEPTAIIMOHHOTO HCCIEIOBAHMS.
[pexne yem MPUCTYNHUTH K HATUCAHUIO CTaThU, HEOOXOINMO BBISICHHTS, SIBISICTCS JIM pa3padaThl-
BaecMasi acClMPaHTOM TeMa aKTyadbHOW M HOBOH i (PUIIOIOTMYECKUX HayK. B pemeHun 3Toro Bo-
Mpoca acMHUPaHTy He CIEeNyeT MoIaraTthCs TOJNLKO Ha MHEHUE HAyYHOTO PYKOBOJUTENS H COTPYAHHU-
koB cBoero HUU unm By3a. Heo0xo1uMo TIaTeasHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKO€ KOJTUIECTBO padboT
y’ke OBUIO BBIMIOJIHEHO IO JaHHOW TeME OTeUECTBEHHBIMH M 3apyOeKHBIMU HccliefAoBaTeIssMu. Jlis
YTOYHEHHS CUTyallid C aKTyalbHOCTBIO U HOBHM3HOHM TEMbI HYXKHO OOpAaTUThCS K aBTOPUTETHBIM
oubmmorpaduaeckuM pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. 11.) ¥ ¢ TOMOIIBIO BCEX KITIO-
YEeBBIX CIIOB BBISBUTH KPYT YK€ BBIOJHEHHBIX HccienoBaHuil. Ecim, HampuMmep, coMaTH4eCKUM
KOMITOHCHTaM B COCTaBe aHTIUHCKHX (pa3eojOru3MoB, B TOM YHCJIE COLUOJCKTHBIX, YKe MOCBS-
meHo 6osee 150 CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUECKHX HMCCIEIOBAHMM, TO COMCKATEISIM YYCHBIX CTCIICHEH
CTOUT MEPEKITIOYUTHCS Ha APYTHE TEMBI.

Tpebosanus Kk 00beKMHOU U NpeOMemHOU HOBU3He ucciedoganus. HoBu3HA TMHIBHCTUYECKOTO
HCCIICIOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHOM U MPEAMETHOIA.

Tpebosanus x onucanuio ob6vexma Uccie008anus. ABTOP CTaThbU B PE3yJIHTATE BBHITOJIHEHHOTO
UM HCCJIEeJOBaHUs JOJDKEH MMETh HanboJiee MOJMHOE W CUCTEMHOE TpeacTaBieHne 00 M3yuYeHHOM
UM o0bekTe. ['paHuIlbl 00BEKTA JOMKHBI OBITh MPEACTbHO YETKO OYepUeHBI B cTaTthe. Hampumep,
€CIIM pedb UJIET O SI3BIKOBBIX CMHHUIAX, TO JIOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KaKOMY SI3bIKY HJIM SI3BIKaM
KaKoOTO MCTOPUYECKOTO TIEPHOJa WM MEPUOJOB OTHOCSTCS TaHHBIC SIUHMIBI, KAaKOBO MX O0IIee
KOJIMYECTBO, U3 KAKUX MMECHHO MCTOYHHUKOB, TTMCHMEHHBIX WUJIM YCTHBIX, OHU OBLIH B3ATHl U KaKUM
MeToa0M OBITH coOpaHbl. [Ipu OTCYTCTBHHM Y 00BEKTa TOYHBIX KBATU(HUKATHBHBIX XapaKTEPHUCTUK
BBIBOJIBI MCCIICIOBAHUS HEIb3sl CUUTATh PENPE3CHTATHBHBIMU.

Tpebosanus k xapaxmepucmuke npeomema ucciedosanus. O0 00bEKTe, JaxKe XOPOIIO U3ydeH-
HOM B PsJic HAMpaBICHUN, MOXKHO MOJYYHUTh ICHHYIO HOBYIO HH(MOPMAIIUIO TPU HOBOM MOJIXOJE K
ero m3y4eHuto. M3 cojiepikaHuisi CTaThbH CIICIHAIMCTAM JIOJDKHO OBITH SICHO, B YeM UMEHHO COCTOMT
MpeIMeTHasi HOBU3HA BBIITOJIHEHHOW Pa0OTHI.

Tpebosanus k opmyruposke nasganuii cmamou. DOPMYNUPOBKA HA3BaHWS CTATHH JIOKHA
YEeTKO OTpa)xkaTh OOBEKTHBIC W MPEAMETHBIC XapaKTEPUCTHKH HcclienoBanus. CIHIIKOM MIMPOKUE
(OpMYyIIMPOBKH, HE COOTBETCTBYIOLIME COJEpKaHUIO paboThl (Hanpumep «Mopdorornieckue Ka-
TErOpHH: KOMMYHHUKATUBHBIA aCTICKT HHTEPIPETAIIMNY ), BBOAAT YHTATEIICH B 30Ty KICHHE.

Tpebosanus k 000CHOBAHHOCMU U OOCMOBEPHOCIIU HAVUHBIX NOJIOJNCEHUL U 8bl60008, Npeod-
cmasnennvix 8 cmamove. CTeneHb 000CHOBAHHOCTH M JJOCTOBEPHOCTH HAyYHBIX TOJOKEHHH U BbI-
BOJIOB JIFOOOH JTIMHTBUCTHYECKON PabOTHI 00YCIOBINBACTCS PENPE3CHTATHBHOCTHIO UCCIIEI0BATEINb-
CKOW KApTOTEKH W MPUMEHCHHEM HEOOXOMUMBIX METOJIOB HCCIEeMOBaHUs. B HacTosIiee Bpems
penpe3eHTaTHBHOCTL OOJBIMUHCTBA JIMHTBUCTHYECKUX UCCIIEIOBATENLCKUX KAPTOTEK JOJDKHA MOJI-
KPEIUISAThCS KOMITBIOTEPHBIMH KOPIYCHBIMHM JaHHBIMU (KOJUICKIIMA CCBUIOK Ha JIMHIBHCTHUCCKHE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpPETh, HampuMmep, Ha caiite http://www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
[Tepeyrn METOIOB TMHTBUCTHUSCKUX UCCIICAOBAHMNA MPEICTABICHBI B YUeOHOW M CHICIIMAIBHON JTH-
TepaType.

Tpebosanus Kk cOOMHECEHHOCTU NOLYYEHHbIX 8 UCCIe008AHUL HOBLIX 8bIBOO0E C YElblo U 300a-
uamu, 3aseieHHviMu 6 cmamvpe. IlocnenoBaTenbHO MEPEUNCIICHHBIC B KOHIIE CTAThU BBIBOJIBI HCCIIC-
JoBaHUA (B TIOpsiIKE YOBIBAHHS WX 3HAYMMOCTH) JTOJKHBI OBITH CKOPPEIMPOBAHBI C 3asSBICHHBIMU B
HAYaJe CTAThH LEIbI0 U 3aIa4aMHU.
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Tpebosanus Kk MOYHOMY U NOCAEO0BAMENLHOMY UCTIONb30BAHUIO MEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCHe.
CHCTEeMHOCTh — OTJIMUMTENbHAs YepTa HaydHOro 3HaHus. CyOBEeKTHBHBIA 3CCEH3M, KOMITHJISITUB-
HOCTb, CIIMIIIKOM BOJIBHOE OOpallleHHe ¢ TepMUHAMH WJIM TOJTHOE WTHOPUPOBAHHE CIICIIUAIBHOM
TEPMHHOJIOTHN CBHJIETENIECTBYIOT O HempodeccHoHaM3Me aBTopa. Bce HeoOXoamMble I H3JI0-
JKEHUsl TEPMHHBI JOJDKHBI OBITh CHUCTEMHO CTapMOHHM3HMPOBAHBI M YNMOTPEOIECHBI aBTOPOM CTAaThU
TOJIKO OJTHO3HAYHO. B CcTaThsX, MOCBSIIEHHBIX METATMHTBUCTUIECKUM MpoOIeMaM (MCTOPHUH JINH-
TBUCTHYECKON TEPMHUHOJOTHH, HEOAHO3HAYHOCTH TOJIKOBAHUS TEPMHUHOB B PA3IMYHBIX HAYIHBIX
HIKONIax, (PUKCAlM TEPMUHOB B CIICHUAIBHBIX CIOBApSX U T. JI.), JOJDKHBI OBITH MPEICTABIICHEI
TOJILKO HOBBIE JJIsl OTEYECTBEHHBIX CHENUANNCTOB CBeJeHUs. BBeeHne opurnHaIbHONW aBTOPCKON
TEPMHUHOJIOTHH JOJIKHO OBITh 0OBEKTUBHO 00OCHOBAHO.

Tpebosanusa k ucnoavzoganuto yumam. Bee puBeeHHBIE B TEKCTE CTAaThH SIBHBIE U CKPBITHIE
LUTATHl JOJKHBI UMETh CChUTKU. PedepaTHBHOCTD U3NOKEHHS, OOMINE UTAT U APYTHE MPU3HAKH
«BTOPHYHOTO TEKCTa» HE MO3BOJISIFOT PacCMaTPHUBATh HEKOTOPHIE CTAThU KaK OPUTHHAIBHEIE U Ca-
MOCTOSITENTbHBIEC TIPON3BEICHHUS HAYTHOTO CTHIIS.

Tpebosanusa Kk ompasiceHuro 6 cmamve UHGOPMAYUU O TUYHOM YUACTMUU A8MOPA 8 UCCLed08d-
Huu. VI3 comepaHusl CTaThu JOJDKHO OBITh MOHSATHO, B YeM WMEHHO COCTOUT JINYHOE ydYacTHe
aBTOpa WJIM aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA B IMOYYSHNN HAYYHBIX pe3ysbTaToB. B TeopeTnueckux mccie-
JOBaHUSIX aBTOP (WJIM aBTOPBI) HE JOJDKEH «KOMIIOHOBATh» KOHCIEKTHI YYXXHX TPYAOB B COOTBET-
CTBHH C 3aMBICIIOM CBOEH paboThl, a JOJKEH BBIXOJUTH Ha KAYECTBEHHO HOBBIH YPOBEHb CAMOCTOSI-
TEIbHOU pedIeKC.

Tpebosanusa k ompadxcenuro ¢ cmamove NPUKIAOHO20 3HAYEHUSI NOJYYEHHbIX pe3yIbMamos Uc-
cnedosanus. B TekcTe cTaThU NOMKHBI OBITH YKa3aHbl cepbl UCTIONB30BAHUS Pe3yIbTaTOB, HOIY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamov mpeOOSAHUAM K HAYYHOMY cmuaio u ogopmienuio. TexcT
CTaThU JOJDKCH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMSM, PEABSIBIIEMBIM K TEKCTaM 3TOro kaHpa. Mubop-
MaIio O >XKaHPOBOHM crHernuduKe HAyYHBIX CTaTell MOXKHO TOYEpPIHYTh M3 Y4YEOHBIX ITOCOOMIA
T0 HAYYHOMY CTHIIIO peun. TpeboBanus k odopmiieHnto crareii B xypHaie «Bectauk HI'Y. Cepus:
JIMHTBHCTHKA U MEXKYJIBTYPHAsE KOMMYHUKAIHS» MyOIUKYIOTCS HA COOTBETCTBYIOIIMX CTPaHUIAX
B KaXXIIOM HOMepe xypHana. [IpocuM aBTOpoB oOpamiaTh BHUMaHue Ha 00bEM HPUCBUIAEMBIX PY-
komuceii (He meHee 20 000 3HAKOB) U HEIOIYCTUMOCTh TE3UCHOTO M3IIOKEHUS MaTepHaa.

[epenaBast pykonuch cTaThil (IPOU3BENEHHE) B PEAKOIUIETHIO Ky pHAIa, aBTOP TEM CaMbIM IIpe-
JTOCTaBJISIET €i1 MPaBO HMCIIOIL30BAHUS MEpPeIaBaeMbIX MaTEPHUAIOB B COCTAaBE JKypHaa CIEIYFOIH-
MU criocobamu: 0OHapOJOBaHUE, BOCTIPOU3BENCHUE, PACIIPOCTPAHEHHUE, AOBECHNE TPOM3BEACHUS
JI0 BCEOOIIETro CBE/ICHUS MyTeM pa3MelleHus B ceTd MHTepHeT, MyONIuYHbIH 1T0Ka3, a TakKe MepeBo/]
Ha MHOCTPaHHBIC SI3BIKM, BKJIIOYAs TE K€ NEHCTBUS OTHOCHTEIHHO MEPEBEACHHOIO MPOMU3BEICHUS,
Ha TEPPUTOPUH BCEX TOCYIAPCTB, TJe MPOU3BENECHUE MTOMIEKHAT IPABOBOH OXpaHe.
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